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r 11otm большую часть .моих историй, 
1111 d •тatl о течен.ие пятн.адцати лет. Вы 
то о Аtало. 3 а 15 лет, если бы я писал 

" 1 1tl/ilt d •нь только одн.у стран.ицу. м.ожн.о было бы 
1 11 tt 111 прtшерн.о 5500 стран.иц . Зн.ачит, я н.аписал 

1111 ttm,•o t •н.ыие, чем. мог. И все же я н.е считаю себя 
11 1/1/lli/AI Л ltTJICAtf 
Ц 10 11 'l'nAI, ttro о эти годы я еще работал как жур· 

1 r 111 1 11 , Jt• 111 r 1110 • д руг их вещей. Например, я пи· 
11 1 1 11111•11 tl 1 1 '11 11'1' и журн.алов, занимался школьн.ы· 

111 fl/1111 t• ltiAIII, u.•рал со своей дочкой, слушал му­
'"''"1· оdил улять, дуАtал. А думать- это тоже по· 

1110 • dt.•лo. Может быть, даже самое полезн.ое из всех 
tlfl ~ ' 11 • 1 !о ,ноем у, каждый человек должен. полчаса 
11 1l '11'' f.Jум.ать. Это можн.о делать всюду- сидя 

11 1 J н 1, '/J lJIJI fJ лесу, в одиночестве или в ком-
11/11111/1, 

}/ t' l lшсателелt почти случайно. Мн.е хотелось 
1111 ,.,, CI' PIIIIa'tOAt, tt я н.есколько лет учился играть н.а 

1 hfl/1111 •. 11 с 1943 года больше н.е прикасаюсь к н.ей. 
1 flllltfltl так и лежит у мен.я с тех пор. Я все время со­

''"1111111 '' tJo I(IOUTb струны, которых н.е хватает, попра· 
oll t ' ·л Mll/11/bli'J риф, купить н.овый смычок влtесто cтa­
flll.'o, со t.: 'At р 1 1'fNтавшегося, и сн.ова н.ачать упраж· 

llt'IIIIJI с ILl'fJOUt 110 иции. Может быть, я это когда· 
ttu6yuь сделаю, н.о пока у лtен.я нет времени. Мне хоте-

1 



лось бы еще .бtJt'rь -художником. Правда, в школе у ме­
ня всегда бы'ли плохие от.Аtетки по рисованию, и все же 
водить карандашом и писать Аtасло.м я . всегда очень 
любил. К со~алению, в школе нас заставляли делать 
такие нудные вещи, что они .могли вывести из терпения 
даже кopolfy. Словом, ~ак вс~ ребята, я мечтал очень 
о .многом, но мно~ого прто.Аt не сделал, а сделал то, о 
чем меньше всего ду.Аtал. 

Однако, сам того не подозревая, я долго готовился 
к своей писательскои деятельности. Например, я стал 
школьным учителем. Н е дуА-tаю, что я был очень хоро­
шим учителем: я был слиtuко.м молод, и мои мысли 
витали очень далеко от школьных парт. Воз.Аюжно, я 
был веселым учителем. Я рассказывал ребятам раз­
ные смешные истории- истории без всякого смысла, 
и чем абсурднее они были, тем больше дети С.Аtеялись. 
Это уже кое-что значило. В школах, которые я знаю, 
по-моему, Jrtaлo смеются. Многое, что .можно было бы 
выучить СJ.tеясь, учат со слезами- горькими и беспо­
лезныJ.m. 

Но не будем отвлекаться. Так или иначе, я должен 
рассказать вам об этой книге. Я надеюсь, что она бу­
дет веселой, как игрушка. Кстати, вот еще одно заня­
тие, которому я хотел бы себя посвятить: делать иг­
рушки. Мне всегда хотелось, чтобы игрушки были не­
ожиданными, с выдуАtкой, чтобы они годились каждо­
му. Такие игрушки долго живут и никогда не надоеда­
ют. Н е умея работать ни с деревом, ни с .металлом, я 
попытался делать игрушки из слов. Игрушки, по-мо­
ему, так же важны, как книги: если бы это было не 
так, ребята не любили бы их. А раз они их любят, зна­
чит, игрушки учат их чему-то такоJ.tу, чему иначе на­

учиться нельзя. 

Я хотел бы, чтобы игруш1ш служили и взрослым, 
и детям, чтобы в них .можно было играть всей 
семьей, всем классом, вл1.есте с учителем. Я хотел бы, 
чтобы и .мои книги были такими же. И эта- тоже. Она 
должна помочь родителям сблизиться со своими деть­
ми, чтобы с нею .можно было бы вместе посJ.tеяться, 
поспорить. ifl доволен, когда какой-нибудь .мальчик 
охотно слушает Аtои истории. Еще больше радуюсь я, 
когда эта история вызывает у него желание говорить, 
высказывать свое .мнение, задавать взрослым вопросы, 
требовать, чтобы они отвечали. 
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Моя книеа выходит в Советском Союзе. Н очень до­
'"'А"" .'11'/I.Af, потому что советские ребята- отличные 
•11111/l't'ЛII. Я сrречал много советских ребят в библио-· 
1 " , 11 111колах, во Дворцах пионеров, в Домах К!JЛЬ· 
1 ~11111 f/IJI 1 t, де бывал. А теперь я вам скажу, ~ае 
1 /1111/1 1 n Москос, Ленинграде, Риге, Алма-Ате, Си..«-
1/ /1111/rt 11, 111 '1 , Я л те, Севастополе, Краснодаре,, 
J/ t 1 '"' , 11 ртеке я познакомился с ребятами с 
J 1 ," 1/1 o'll с' ра и Дальнего Востока. Все OH{l бы.iiu 

11 11 1 1111/it пожиратели книг. Как это здороd'о 
11 1111 , •t·t·o 1 nu а, какая бы она ни была - толстая {-l A U 

11111111/J/,- n 'tаrается не для того, чтобы лежать где-
111 11 11111 11 ua витрине или в шкафу, а для того, чтобы 
,." 1: 1' u•tн.ЫAt аппетитом проглотили, съели, перева~ 

/11/Л/1 f ' ()/11/1 7'ЫСЛ't ребят. 
// 1. rt> '11 бла одарю всех тех, кто подготовил эту 

1111 IJ, 11 "' , t т , так сказать, будет ее есть. Надеюсь, 
1111 111/11 IIJIII11t•lt' 1 1/f/4/ 1/ кусу. 

/ IJI/I /1 //()о'() /1111 'J'lt7 / 

Джанни Родари 
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П аолетте Родари и 
ее друзьям всех цветов кожи 

ил-был однажды ... синьор Бьянки. Жил 
он в городе Варезе и был служащим одной торговой 
фирмы, которая продавала лекарства. Работа у него 
была очень беспокойная. Каждую неделю шесть дней 
из семи он колесил по всей Италии. Он ездил на запад 
и на восток, на юг и на север, и опять туда же- и так 

включая субботу. Воскресенье он проводил дома, вме­
сте с дочуркой, а в понедельник, едва поднималось 
солнце, снова отправлялся в путь. Дочка правожала 
его и всегда напоминала: 

- Слышишь, папа, сегодня вечером я опять жду 
новую сказку! 

Надо вам оказать, что девочка эта не могла уснуть , 
пока ей не расскажут сказку. Мама уже по три раза 
перерассказала ей все, что знала: и были, и небылицы, 
и просто сказки. А ей все мало! Пришлось и отцу 
взяться за это ремесло. Где бы ни находился он, в ка· 
ком бы местечке Италии ни оказался, он каждый ве· 
чер ровно в девять часов звонил домой и рассказывал 
по телефону новую сказку. Он их сам придумывал и 
сам рассказывал. В этой книге как раз и собраны все 
эти «сказки по телефону», и вы можете прочитать их. 
Они, как вы заметите, не очень длинные. Ведь синьору 
Бьянки приходилось платить за телефонный разговор 
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11 • 1 "''('1 о 101рмана, и, сами понимаете, он не мог 

1'" ''"""1'111111'1'1• слишком долго. Только иногда, ког· 
1111 111'.''" у llt'l'o шли хорошо, он позволял себе nого· 
''"1'1111· IIOJlUJII>ШC. Конечно, если сказка этого заслу· 
111 IIIIIIJI 11. 

с 1 '''у 111м 11 секрету: когда синьор :Вьянки вызы· 
1 1 1111 11 , JL 1 1 телефонистки приостанавливали ра-

1 J\IIIIOJ/1• тn нем слушали его сказки. Еще бы--. 

• '"1''' 11:1 1111х мне и самому нравятся/ 

111111 JIIIIIKIIMH, 

Незадачливый охотник 

мп-I<а, Джузеппе, ружье,- сказала 
му сыну,- и сходи на охоту. Завт· 
дит замуж, и надо бы приготовить 
чень хороша была бы для этого 

и веселым 
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Вот так раз! - удивился Джузеппе.- Зайчиха 
тоже выходит замуж! Придется мне, видимо, поискать 
фазана. 

И он пошел дальше в лес. Двух шагов сделать не 
успел, как увидел фазана. Идет он себе по тропинке, 
нисколько никого не опасаясь, как в первый д~нь 
охоты, когда фазаны еще не знают, что такое 
ружье . 

Джузеппе прицелился, нажал на курок ... И ружье 
снова сказало человеческим голосом: 

- Пам! Пам!- совсем как мальчуган, когда игра ­
ет со своим деревянным ружьем. А пуля опять выпа ­
ла из дула на землю, прямо на кучу красных муравь­

ев. Перепугались муравьи и кинулись прятаться под 
сосну. 

- Хорошеныюе дельце!- рассердился Джузеп­
пе.- Так я вернусь домой с пустыми руками! 

А фазан, услышав , как весело разговаривает ру­
жье, бросился в заросли и вывел оттуда своих фаза­
нят. Идут они цепочкой друг за другом, рады-раде­
шеньки, что отправились на прогулку. А следом за 
ними и мама-фазаниха шествует- важная и доволь­
ная, будто первую премию получила. 

- Еще бы,- проворчал Джузеппе.- Как ей не 
быть довольной! Ведь она уже замужем. А мне как 
быть- на кого теперь охотиться?! 

Он снова старательно зарядил ружье и осмотрелся 
по сторонам. Кругом ни души. Только дрозд сидит на 
ветке. Сидит и посвистывает, словно подзадоривает : 
«Ну-ка, подетрели меня! Попробуй!» 

Ну Джузеппе и выстрелил. Только ружье и в этот 
раз не послушалось его. 

- Бах!- сказало оно, совсем как ребята, когда 
играют в разбойников, и даже еще хихикнуло тихонь­
ко . Дрозд засвистел еще веселее, словно говоря: «Об­
манули дурака на четыре кулака!» 

- Так я и знал!- вздохнул Джузеппе.-- Видно, 
сегодня ружье устроило забастовку. 

- Ну, как ты поохотился?- спросила мать, когда 
Джузеппе вернулся домой. 

- Хорошо поохотился,- ответил он.- Три весе­
ленькие насмешки принес. Не знаю только, подойдут 
ли они к праздничному столу. 
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11 11111111 1111111 1 111111 , 

Дворец из мороженого 

тOJt\1 л иза ть розовые ручейки-
11 нр пала из этого поистине чу-

1 р 1 JIO ) l1n•1 J<pecлol- взмолилась вдруг 
""'''"' то '1 tf! 1111<11, к т рая тоже пришла на площадь, 
1111 111• мoi'Jtll нр > 11 н уться в толпе.- Дайте кресло бед-
111111 1'111 руншс l Помогите мне! 'Кресло, и, если можно, 
1 1' 111 ( м 111 .. 

1111111 tl'lt 111• OT 'IIIfi' IIIB ЬIЙ пожарный сбегал во дво­
р 11 11 11111111 1' l<p (JI( н з J<P м-брюле, и бедная старуш-
1 1 1 11110 11 IJ)IIД()JI3J13Cb И принялась прежде всего 
lt 11111·11 1/ITit !)Y'II(II l<p СЛ а . 

1 1, ·но II JI (\оJн,шой день в Болонье. Настоящий 
IJI 111111 ! По IIPIIJ<aзy докторов ни у кого не болели 
llllltllllll 

11 Jtll 1 11 110р, l<огда ребята просят купить вторую 
lllljllllllo top1111 1 1101 о, родители вздыхают: 

Л , Jl р >1 111 , '1 б надо купить, наверное, целый 
l"'"l)('lt 111 м 1 O)l t 1101 о, в род того , что был в Болонье, 
IICIT TUJ'дll ·гы, м 1 бwтu, будешь доволен! 



Как гулял 
u 

один рассеянныи 

·,... 
--=-.---
~т~---- . :-r:.: ама, я пойду гулять? 

- Иди, Джованни. Только будь осторожен, когда 
станешь переходить улицу. 

- Ладно, мама. Пока! 
- Ты всегда такой рассеянный ... 
- Да, мама. Пока! 
И Джованни весело выбежал из дома. Покачалу 

он был очень внимателен. То и дело останавливался 
и ощупывал себя: 

- Все на месте? Ничего не потерял?- и сам же 
смеялся. 

Он был так доволен своей внимательностью, что 
даже заnрыгал от радости, как воробушек. А потом 
заг-ляделся на витрины, на машины, на облака, и, по· 
нятное дело, начались неприятности. 

Какой-то очень вежливый синьор мягко упрекнул 
его: 

- Какой же ты рассеянный, мальчик! Смотри, ты 
ведь потерял паJiьцы! 

- Ой, и верно! Какой же я рассеянный! 
И Джованни стал искать свои пальцы. Но нашел 

только какую-то пустую банку. Пустую? Посмотрим· 
ка! А что в ней было, в этой банке, раньше? Не всегда 
же она была nустая ... 

И Джованни уже забыл, что ему надо отыскать 
свои пальцы. А nотом он забыл и про банку, потому 
что увидел вдруг хромую собаку. Он кинулся за ней, 
но не ,усnел и до угла добежать, как nотерял руку. 
Потерял и даже не заметил. Бежит себе дальше как 
ни в чем не бывало. 

Какая-то добрая женщина крикнула ему вслед: 
- Джованни, Джованни! Руку nотерял! 
Куда там! Он даже не услышал! 

- Ну ничего,- решила добрая женщина.- От· 
несу руку его маме.- И она пошла к Джованни 
домой. 

Синьора, вот тут у меня рука вашего сынаL 
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IIm рястеряха! Просто не знаю, что с HIIM· де­
''""·' 1111юА раt·сеянный/ Такой рассеянный, что даль· 

Jl 1 
l1 , 1 1 11 '111() 1 только все дети такие. 

111 11 11 1 нришла другая добрая женщина: 
t 111111 1, 1 11. IIIJJ тут чью-то ногу. Не вашего 

11 1 1111 1111 1 ~ 
1 11111 •Jifll 1 gто его нога! Узнuа по дырявому 

1111 1 Л 1 1 11 о же у меня рассеянный сын уродил· 
11 "' 111 111• :11111ю, что с ним делать! 

11 1, HOIII''IIIO, r ребятами всегда так. 
llttCIIIIJio rще 11~много времени, и один за другим 

•• 1111М ЛiiШIII\111111 11опшулись разные люди- какая-то 
• '"1 "" 1, 1 1 ll·l•tl,lft~ 1 булочника, вагоновожатый и 

р 1 н "I IIII 'J II I IIIщa · n нсионерка. И все приноси· 
1111 1 llo 1 1 0•1 1< ж вашш: кто ногу, кто ухо, 

что дальше некуда! 

Женщина, 
которая считаJJа «апчхи!» 

Гавирате жила одна женщина, которая 
11111 м 11 толыю и делала, что считала, кто 

1 1 •ш . 11 т, а потом рассказывала об зтом 
11 11 IIJIIIIII .lll olllt н a м, и они вместе долго судачили 

"'"' 1111 111'1 нl 
Л111 1 1111 •111 нул семь раз!- рассказывала жен· 

111111111. 



~ ~ Не может быть! 
- Клянусь вам! И пусть у меня отвалится нос, 

если я говорю неправду! Он чихнул все семь раз ров­
но за пять минут до того, как пробило полдень! 

Они долго обсуждали это событие и наконец при­
шли к выводу, что аптекарь подливает воду в ка­

сторку. 

- А священник чихнул четырнадцать раз!- про­
должала рассказывать женщина, вся красная от вол­

нения. 

- Ты не ошиблась? 
- Пусть у меня отвалится нос, если он чихнул 

хоть одним разом меньше! 
- Боже, что станет с миром, если и дальше так 

пойдет! 
Они снова долго судачили и пришли к выводу, что 

священник слишком много наливает масла себе в 
салат. 

Однажды эта женщина и ее приятельницы (а их 
было больше, чем дней в неделе) спрятались под ок­
нами синьора Делио, чтобы пошпионить за ним. Но 
синьор Делио и не думал чихать - он не нюхал таба­
ка и не был простужен. 

- Ни разу не чихнул!- огорчилась женщина, ко­
торая считала «апчхи!».- Должно быть, тут-то и за­
рыта собака! 

- Конечно!- поддержали ее приятельницы. 
Синьор Делио услышал их разговор. Он взял мо­

лотого перца, насыпал его в пульверизатор и незамет­

но обсыпал сверху сплетниц, что притаились у него 
под окном. 

- Апчхи!- чихнула женщина, которая считала 
«апчхи!». 

- Апчхи! Апчхи!- стали чихать ее приятельницы 
и никак не могли остановиться. 

- Я чихнула больше, чем вы!- заявила вдруг 
женщина, которая считала «апчхи!». 

- Нет, мы чихнули больше!- закричали прия­
тельницы. 

Тут женщины вцепились друг другу в волосы и да­
вай колошматить одна другую. Платья на них порва­
лись, и у каждой оказалось по выбитому зубу. 

С тех пор женщина, которая считала «апчхи! :., пе­
рестала разговаривать со своими приятельницами. Она 
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11 \' 11111111 c·rl'lo :tn1111сную книжку с карандашом и стала 
-•11111 11. 111111n ·Oдiiii<'IIICIIIoKa. Каждое «апчхи!:. она отме-
1111111t 11 :ttНIH('Iюn книжке плюсиком. 

l(olltll 1111 1 м lM и люди нашли ее записную книж­

.. ~. 111111111 1111 11 IIJIIOCИK8MИ, ОНИ удИВИЛИсь: 
t111 11111 1 1 OJI>I 11 быть, она отмечала этими 

1 1' 1 111111 д брые дела! Как же много добра 
1 1 111111 1 11 1 ж если она не попадет в рай, то 

1 11 1111 1 111110 11е пустят! 

Страна, 
1д нет ничего острого 

11 1111 lolll 11 11111111tl 1 

11 '1 1 *1111 11111111·1 IIIH' I(OJI IIK 

ll oiiiiK ч нь любил пу-

llollllll'lt ' ll 1 11111 ' 11 О ' IРЫ И 

1' \' 11 \' ' 
1JyJtt't'8 1 дn И Т JIЫ<OI- удивился Джованнино. 

В 1 v 11н• ми ну I'Y 11 • а t<уста с розами появился го­
l"'''''tюН 1 11 1Ж1111 1 , 11 1 ч нь зежливо улыбаясь, cпpo­
t'IIJI 1'1 о : 

Hto/1 111 Jl 1 1111 loll'l•1 11 з наете, что нельзя рвать 
1'" 11~~ 

· Мнс очень жаль ... Я не подумал ... 
То1·дn вам придется заплатить только половину 

IIII'JIIIфll,- t·казал стражник все с той же пр иветливой 
vm~r.кol'l 11 стал выписывать квитанцию. Джованни·но 
:otM('TIIJI, 'ITO карандаш у него был не заточен- сов­
('I'М ту1юn 1 и спросил стражника: 

llростите, а можно взглянуть на вашу саблю? 
Пожалуйста,- ответил тот и протянул Джован-
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нино свою саблю. Она тоже оказала-сь не острой, а 
тупой. 

- Так, что же это за страна такая?- удивил· 
ся Джованнино.- Куда я попал? Здесь все та1< 
странно! 

- Это страна, где нет ничего острого,- объяснил 
стражник, и так вежливо, что в-се его слова надо было 

бы писать только с заглавной буквы. 
- А как же гвозди!- удивился ДжованнИ'НО.­

Они ведь должны быть острыми! 
- Мы давно уже обходим-ся без них. Ведь есть 

клей! А теперь, будьте добры, дайте мне две поще· 
чины. 

От изумления Джованнина широко открыл рот, 
будто собирался проглотить сразу целый торт. 

- Что вы!- восклик·нул он наконец.- Я вовсе не 
хочу оказаться в тюрьме за оскорбление городского 
стражни,ка . Уж если на то пошло, так это я должен по· 
JJучить две пощечwны, а не вы. 

- Но у нас так принято,- любезно объяснил 
стражник,- полный штраф- это четыре пощечины, 
а половина штрафа- две. 

Две пощечины- стражнику? 
- Стражнаку. 
- Но это ужасно несправедливо! Так нельзя! 
- Конечно, не-справедливо! Конечно, так нель· 

зяl- ответил стражник.- Это настолько несправед­
ли·во и ужасно, что люди, чтобы не давать пощечин ни 
в чем не повиннным стражнИ'кам, просто не делают 

ничего такого, что запрещается законом и за что нуж· 

но брать штраф. Ну, так я жду- дайте мне две поще­
чины! И в другой раз, синьор путешественник, вы, ко­
нечно, будете осторожнее, не так ли? 

- Но я не хотел бы даже ущипнуть вас за щеку, не 
то что ударить! 

- В таком случае я вынужден проводить вас до 
границы и предложить покинуть нашу страну! 

И Джованнино, ужасно пристыженный, вынужден 
был покинуть страну, где нет ничего острого. Однако 
он до сих пор все еще мечтает вернуться туда, чтобы 
жить по самым вежливым за·кона.м на с·вете, среди 

самых воспитанных людей, в доми·ке, где нет ничего 
острого, 
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Страна, г де все слова 

начинаются с «Не» 

11 •I<О n<ншино-Бездельник был заядлым 
1111111 ом. llутешествовал он, путешествовал 

11 в одной удивительной стране. Здесь 
1 • 11 1'11111 /IJJИcь с ча<:тицы сНЕ». 

1l1 11 Жt' ~то за страна такая?- спросил он у од-
1 1 "JIIIIHIIIIIIIIa, что отдыхал в тени под деревом. 

1 1(111 1 tiiШII нмссто ответа достал из кармана перо­
'11111 111 1 11он1 11 11ротянул его на ладони Джованнино, 

1 lll lllllll o? 

1 1 1 . llпжик. 
l1 1 1 о 110д бного! Это неножик, то есть ножик, 
1 11 1 11 Jl J\11 сне:.. Он служит для того, чтобы 

1' 111 1 1111 n превращать в новые карандаши. 
11 1'1 111 )1 1) ЩЬ ДЛЯ ШКОЛЬНИКОВ. 

1 JII II<OJit-lшol - удивился Джованнино. -
л 1'1111' 1 1'11)~ 

Л 111 11ас есть невешалка. 
То 11• n1.r хотите сказать- вешаЛка? 
11 , 11 1 1111( т 1 что я и сказал,- невешалка . От 

111 111 с 1 1 tсли н а нее нечего вешать. 

11 111 11 11 111 IJII on м другое дело. На нее 
111 11 '' 11 11 11 1 , 11 1 нее уже все повешено. Нуж-

"'' 1 111 11•111 1 11 11 11 ннмн его! А если кому-нибудь 
"''"'~"11 1111 1 11 1 11 llt":i&чeм ходить в магазин и поку-

1111 

111 11 1 111 1 OJI J 1 ппдоАти к невешалке и снять 
' 11 11 тние и невешалки зим ние , 

11 1 11 н т н льно- для женщин. 

управлять 
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ею. Е~ли вдруг начинается война, мы сразу же трубим 
в нетрубу, стреляем из непушки, и война тотчас же 
пр·екращается . 

Какая прел&ть эта страна, где все слова начина­
ются с «НЕ»! 

, 
·' ' .,, 

Страна, г де все люди 

сделаны из масла 

·~.~~~'[1'; ....... ~-llf'lo~ днажды Джованнино-Бездельник, вели­
кий путешественник и землепроходец, оказался в стра­
не, где все люди сделаны И'З масла. На солнце они та­
яли, и поэтому им приходилось все время укрываться 

в тени и прятаться в прохладе. И жили они в городе, 
где вместо домов пов·сюду стояли огромные холодиль­

ники. Джованнина ходил по улицам этого странного 
города и видел, как жители сидят у окон своих домов­

холодильников, положив на голову пузырь со льдом. 

На двери каждого холодильника висел телефон, чтобы 
можно было разговаривать с его обитателями. 

- Алло! -сказал Джованнино, сняв трубку у од-
ного из холодильников. 

- Алло!- ответили ему. 
- Кто говорит?- спросил Джованнино. 
- Король страны, где все люди сделаны из масла. 

А я сбит из сливок высшего сорта, снятых с молока 
лучших швейцарских коров. Вы обратили внимание 
на мой холодильник? 

- Нет, а что? Ах вот в чем дело! Он же из чистого 
золота! .. А вы что, так никогда и не выходите из него? 

- Отчего же, иногда выхожу. З имой. В сильный 
мороз. И катаюсь в ледяном автомобиле. 

- А если, по•ка ваше величе~тво гуляет, выглянет 
сол·нце? .. Что тогда? 

- Не может оно выглянуть! Это запрещено! Я бы 
тотчас же приказал моим солдатам посадить его в 

тюрьму! 
- Как бы не та·к!- рас~ердился Джованнино, бро­

сил трубку и отправился путешествовать в другую 
страну. 
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Про Алису, 
u 

с которои всегда 

что-нибудь случалось 

эта сказка про Алису, которая вечно 
Jll• ЩЮ11адала. Ищет, к примеру, ее дедушка, 

1 1111 111 с ней в сад погулять: 
1111'111 Где ты, Алиса?! 

\1 щt•cl., дедушка! 
1 11 IЛt' эдесь-то? 
1\ (IYJOIЛЫIИKef 

11\· Jlll, ош1 правду сказала. А случилось вот что. 
• 1' Jt ll Лтн·а окошечко, что на задней стенке бу­

"'' 1, уж очень захотелось заглянуть туда,­

' 111р1 11у rt не успела, как тут же оказалась внут­

"1' 1 111 11 механизме, среди пружинок и зубчатых 
'1 1 ltKoll. Л они ведь движутся, не стоят на месте. 

ll t•llltiJicн'l• н Алисе все время прыгать с зубца на зу-
' 1 , •11 11t\to1 не пропасть, не погибнуть под колесиками, 

1\lllofll~t·, ttc умолкая ни на секунду, приговари•вали: 
• ''"'' 111кl Тик-так! Тик-так!» 

Л 11 дру1·оА раз дедушка искал Алису, чтобы нaкop-
Иitll• 1111\'I'JIIIKOM: 

ЛJIItt'lll Где Tl>l, Алиса? 
~1 tJtt'<'l•, дедушка. 
Jta 1·дс здесь-то? 
0/1, ну совсем рядом! В бутыл·кеl 
1' IK же ты туда попала? 
М11 :н1хотелось пить, и я только заглянула в 

111111 

• 11 '1111, она оказалась в бутылке! И теперь ба-
1 1 1 1 1 1 1, •1тобы не утонуть. Хорошо еще, что ле-

' 1 111 t 1 1 1 о шл и в Сперлонгу, она научилась пла-
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А однажды Алиса совсем nропала. Искал ее де­
:п.ушка, искала ее бабушка, искала соседка, которая 
всегда nриходила читать дедушке газету, чтобы не nо­
J<у .пать ее и сэкономить на этом сорок лир. 

- Боже! Вот беда-то какая!- шептала перепу­
га нная бабушка . 

- Что-то скажут ее родители, когда вернутся с ра­
боты! 

- Алиса! Алиса! Где ты, Алиса? 
Только на этот раз девочка не откликалась. Пото­

му что она не могла откликнуться. Путеше-ствуя по 
кухне и заглядывая всюду, куда только можно -было 
сунуть свой любопытный нос, она nопала в ящик, где 
всегда лежали скатерти и салфетки. Поnала туда, да 
и заснула там, как на мягкой nостели. Кто-то задви­
нул ящик, не заметив Алису. И в самом деле, кому 
может прийти в голову, что она там. 

Когда же Алиса nроснулась, то оказала·сь в nолной 
темноте. Но она нисколько не исnугалась. Однажды 
ей уже довелось nобывать в таком же nоложении­
когда она попала в водопроводный кран. Вот там дей­
ствительно было темно, nожалуй, еще темнее, чем в 
·ЯЩИКе. 

«Скоро, наверное, будут накрывать на стол к ужи­
ну,- nодумала Алиса.- Тогда и откроют ящи•к, чтобы 
достать скатерть». Но разве кто-нибудь мог думать 
об ужине, когда Алиса проnала? Конечно, осем было 
не до ужина. Родители девочки nришли с работы и 
очень рассердились на дедушку и бабушку: 

- Хорошо же вы смотрите за ребенком! 
- Но наши дети не забирались в водопроводные 

краны,- возразили дедушка и бабушка.- В наше 
время дети иногда только nадали с кровати, и если 

получали nри этом лишнюю шишку, то это было не 
та·к .уж страшно. 

Наконец Алисе надоело ждать, nока кто-нибудь 
догадается открыть ящик. Она разрыла скатерти и 
салфетки, добралась до дна ящика и стала сильно 
топать ногами: 

Топ! Топ! Топ! 
- Тише!- сказал папа.- По-моему, где-то стучат. 
- Топ! Топ! Топ!- nродолiЖала топать Алиса. 
Как же все ее обнимали и целовали, когда нашли 

наконец! И Алиса не растерялась-она воспользова-
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и тут же оказалась в карма·не папи·ного 

t<or·дu се вытащили и о'П'уда. то увидели; 

Jt 1 11 J) nачкаться в чернильной пасте, по-
11 1111 р 111а ь с папиной шариковой ручкой. 

UUоколадная дорога 

IIЛII в Ба рле'П'е три маленьких мальчи-
1' 1111111 к. Гуляли они как-то за городом и 

1ру1 1 \кую-то странную дорогу- ровнуЮ, 
' • 11 11• 1' 1 орнчневую. 
11 11111, 1111 r ресно, сделана эта дорога?- уди· 

,, 11111 1\) 1 • 

1 1 

1' 1 111 •· nрап.я- не знают, что и делать. По 
111 1 1 у 1 им навстречу крестьянин, возвра-

11 ' 1 1 · о своей тележкой. 
t 1111 ty нас домой,- nредложил он. 

1 l11рл тту, nрямо к самому дому. 
1 1 1.1 11' 111 1'11 11 т л жки и вдруг увиде-

1 1 1 1111 11 n 11 11uя . Обрадовали<:ь они 
1 1, 111 шн;ш u ytiJt тать ее за обе щеки. 
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Ничего не осталось от тележки- ни колес, ни огло­
бель. Все съели. 

Вот как повезло однажды трем маленьким брать­
ям из Барлетты. Никогда еще никому так не везло, 
и кто знает, повезет ли еще когда-нибудь. 

Как придумывают числа 

·~3;,__ _ . авайте придумывать чи-сла?! 
- Давайте! Чур, я первый! Почти-один, почти-два, 

почти-три, почти-четыре, почти-пять, почти-шесть ... 
- Это слишком маленькие числа. Послушай мои. 

Один сверхмиллион биллионов! Одна восьмища мил­
пионищ! Один удиви-удивятище и один изумилище! 

- Подумаешь! А я могу целую таблицу умноже-
ния придумать! Вот смотри! 

Трижды один- Паолина и Мартин! 
Трижды два- вкусная халва! 
Трижды три- нос скорей утри! 
Трижды четыре- шоколад, вкуснейший в мире! 
Трижды пять- ошибся опять! 
Трижды шесть- я хочу есть! 
Трижды семь- никогда суп не ем! 
Трижды восемь- милости просим! 
Трижды девять- мир слезам не верит! 
Трижды десять- ничего не весят! 

Скажи-ка быстро, сколько стоит эта коврижка? 
- Дважды «надеру-уши»! 
- А сколько отсюда до Милана? 
- Тысяча километров новых, один километр сов-

сем уже старый и семь шоколадок! 

- Сколько весит слеза? 

- А это по-разному. Слеза капризного мальчика 
весит меньше ветра. Слеза голодного мальчика- тя­
желее всей Земли! 

Очень длинная получилась сказка? 
-Слишком! 
- Давай напоследок придумаем еще несколько чи-

сел. Знаешь, как считают в Модене? Раз-и-раз, двас-
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" tll'"''• трнжды-трижки, четыре коврижки и пяток кo­
'"'1'1~/tll'll. 

Л 11 rюt''lнтаю, как в Риме. Разик, двазик, тре­
' rl 111 11111, rr даJrьше считай как знаешь .. , 

Бриф! Бруф! Браф! 

JIЩ' ребятишек мирно играли у себя во 
llttll 11р rщумывали особый язык, чтобы можно 

1 11111 1р 111111'1Ъ только друг с другом и чтоб ни-
111111 111 IIOIIIIM8Л ИХ. 

' 1""1'• r1 1 ф ! -сказал первый мальчик. 
1 , р tфl - ответил другой. И они весело 

1 tttp11111 ~тнжа сидел старый добрый 
1 1 1 1 н• r . Л о ок·но напротив него вы·гля-
1 111111·01 -синьора так себе: ни плохая, 

11и снова стали сме-

111 11 1111 !jТfП раз вы будете уверять, что 
р н ·t• J /ЩЛась старая синьора. 

опн•тнл, улыбаясь, старый добрый 
111 11 r:raJr: «Как хорошо, что мы живем 

1 1 р11 опtt•тнл: «Мир так чудесен!:. 
11 1111 11 11 с н мом деле так чудесен?!- уди-

''" •1 11 1 111р11 1 1 lllllolll'l\ 
· 1 р11фl l р фl J Jll фl -ответил ей старый си-ньор. 
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-. -· _1>_ ... 

Как один человек 

купил город Стокrольм 

~-- .... ·~ .. -~ 
·;::..._."""=-~:;-,;;_~ то угодно бывает на базаре в Гавирате. 
И уж конечно, попадаются там и такие пройдохи, ко­
торые торгуют где придется и чем попало. 

А однажды в базарный день появился на рынке че­
ловек, который продавал какие-то уж совсем необыч­
НЬiе вещи: гору Монблан, что в Альпах, Индийский 
океан, Лунные моря ... Язык у этого человека был ~ак 
хорошо подвешен, что через час у него остался толь­

ко один город- Стокгольм. 
Город этот купил парикмахер. Вместо платы он по­

брил торговца и освежил одеколоном. А затем повесил 
на са мом видном месте между зеркалами большое удо­
стоверение о том, что он является владельцем города 

Стокгольма. Парикмахер с гордостью показывал этот 
документ всем своим клиентам и с удовольствием от­

вечал на их расспросы: 

- Это город в Швеции, и не просто какой-нибудь 
захудалый городишко, а столица! Там живет около 
миллиона человек! И все они, разумеется, принадле­
жат мне. Там есть еще море, понятно, но я пока незна­
ком с его владельцем ... 

Мало-помалу парикмахер скопил денег на дорогу 
и спустя год отправился в Швецию- надо .же наконец 
посмотреть на свои владения. 

Стокгольм очень понравился ему. Он нашел, что 
эrо прекрасный город, а шведы- милейший народ. 
Только вот беда: шведы ни слова не понимали из того, 
что он говорил им, и он тоже ни полслова не понимал 

из того, что они отвечали ему. 

- Знаете ли вы, кто хозяин вашего города? Вам 
сообщили, что хозяин его я? 

Шведы улыбали<:ь и кивали головами, как бы от­
вечая- да. Ведь они не понимали, что он говорит, но 
были людьми вежливыми и воспитанными. Бе<:конеч­
но довольный, парикмахер потирал руки: 

- Такой город! Подумать только, как дешево я 
заплатил за него- всего-навсего стрижкой с одеколо­
ном отделалсяl 
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11 "•·е же otl ошибался, этот парикмахер. Он слиш· 
1111111 :Jаплатил за него- переплатил! Ему невдо-
1 111, •1тu каждому ребенку, который появляется 

IIJIIIII дл жит весь мир, и ему ничего не надо 

1 11ero- и и единого сольдоl Ему нужно 
•11111 1 укава, хорошо поработать, и все на 

, 1 1 r1·u руках. 

Как Джованнино 

потрогал короля за нос 

Д 1 n llшtно-Бездельник решил 
111111 оrн f) короля за нос. Дру-

t ''"' 1\ IlM 
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В Риме, однако, число носов росло так быстро, что 
Джованнина пришлось купить тетрадку потолще. Сто­
ило пройти немного по любой улице, как непременно 
встречались ему пара каких-нибудь сиятельств, не­
сколько бывших министров и десяток-другой генера­
лов. О разных там председателях и говорить нечего­
в Риме их было больше, чем нищих. 

И все эти сиятельные носы были прямо под руками. 
Когда Джованнина трогал их, все они принимали этот 
жест за знак уважения к ним. А один крупный 
начальник даже порекомендовал своим подчинен· 

ным узаконить новый обычай, советуя поступать 
так же. 

- Отныне и впредь вместо лаклона можете трогать 
меня за нос! -заявил он.- Это более современная и 
более утонченная манера. 

Вначале подчиненные с опаской протягивали руки 
к носам своих начальников. Но те подбадривали их, 
широко улыбаясь. И тогда началось- все стали тро­
гать, щупать, щипать и дергать за нос своих начальни­

ков. Высокопоставленные носы стали красными и за­
блестели от удовольствия. 

Джованнина не забыл, однако, ради чего он п ри­
,ехал в Рим,- ему надо было потрогать за нос короля. 
И он ждал удобного случая. Случай этот представился 
в день королевского выезда. Джованнина заметил, что 
время от времени кто-нибудь выбегал из толпы, вска ­
кивал на подножку королевской кареты и вручал ко­
ролю пакет, конечно, с каким-иибудь прошением . 
Король, улыбаясь, передавал пакет первому м и· 
нистру. 

Когда карета оказалась рядом с Джованнино, о н 
тоже вскочил на подножку и, пока король благосклон­
но улыбался ему, сказал: 

- С вашего позволения! -протянул руку и указа­
тельным пальцем потер королю кончик носа. 

Король тотчас же и сам с изумлением потрогал 
свой нос, открыл было рот, чтобы что-то приказать, но 
Джованнина уже спрыгнул с подножки и скрылся в 
толпе. Кругом раздались шумные аплодисменты, и 
тотчас же все с восторгом поспешили последовать при ­

меру Джованнино: один эа другим люди взбирались на 
подножку кареты, хватали короля за нос и как следует 

дергали его. 
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llc• rlс•с'lюкоАтесь, ваше величество! Это новый 
11 111111'-1111111111- шепнул на ухо королю первый ми-
'\ 11 lllllllllyтo улыбнулся. 
1 • ' p•tmo было уже совсем не до улыбок: нос у не-
1 1 11 :1/lliOJtcJJ, начался насморк. Он не успевал 

1р1 1 •t Ull·ll t ·rъ платок, потому что его верные под-

11•111 

' 1 ш IJIII t·му не минуты покоя и, смеясь, npo-
111 11 Jlll щ·ргать короля за нос. 
" , 1 1 pt Jll• уже мечтал только об одном - как 

1 11111 1' IIOl'OMI 

1 1 llll tlllllllllu предовольный вернулся в родное 

Карусель в Чезенатико 

1 Чезенатико появилась на бе­
шесть деревянных лошадок и 

ль, да и только~ 
р посадил свое-

nоскакала по 

_, 11111. р nосмотрел вниз и 
11р uшщию, в которой он 

1 но ом и все Землю, кото-
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рая удалялась куда-то под цокот копыт его лошадки. 

Скоро она стала походить на маленькую голубую ка­
русель, которая кружилась и кружилась, показывая 

один за другим свои материки и океаны, словно нари­

сованные на глобусе. 
- Куда же мы едем?- удивился синьор, как 

вдруг увидел своего внука. Тот сидел за рулем красно­
го, довольно облезлого автомобиля, который превра­
тился теперь в космический корабль. Затем он рас­
смотрел и остальных ребят. Они спокойно и уверенно 
правили - кто рулем, а кто вожжами. И все мчались 
по своим орбитам, будто искусственные спутники. 

А человек, который раскручивал карусель, был уже 
ух как далеко! Но снизу еще доносилась заиграюrая 
поnулярная песенка, под которую крутилась карусель. 

«Тут, пожалуй, не без колдовства!- решил старый 
синьор.- Этот человек, наверное, волшебникi­
И спустя немного еще подумал:- Если мы облетим во­
круг Земли, пока звучит эта песенка, то, пожалуй, 
побьем рекорд Гагарина ... » 

В это время небесный караван пролетал над Тихим 
океаном со всеми его островками, а потом над Австра­
лией со скачущими кенгуру, над Южным полюсом, где 
миллионы пингвинов стояли, задрав кверху головы. 

Сосчитать их не было времени, потому что на их месте 
уже появились американские индейцы, сигналившие 
дымом костров, а затем небоскребы Нью-йорка, а по­
том еще один небосJ{реб- в Чезенатико. Музыка 
умолкла. Старый синьор изумленно оглянулся по сто­
ронам: он снова сидел на видавшей виды тихой кару­
сели, в родном городе, на берегу Адриатического моря. 
Хмурый, худ ой человек медленно и осторожно - чтобы 
не было резких толчков- останавливал карусель. 

Старый синьор, пошатываясь, сошел на землю. 
- Скажите ... - обратился он к хмурому человеку. 

Но тому некогда было слушать его. Другие ребята 
уже уселись на лошадок, в машины, и карусель от., 

правпялась в новое кругосветное путешествие. 

- Скажите ... - снова смущенно заговорил старый 
синьор. 

Хмурый человек даже не взглянул на него. Он рас· 
кручивал карусель. И вот уже зам~лькали в~селые ли­
ца ребят, которые искали глазами своих пап и мам 
стоявших у карусели и ободряюще улы:бавшихся, 
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11111 flll IIJIII IIC BOJIШCбiiИK, ЭТОТ ПОЛУНИЩИЙ 
·н• t·мrJIJIIa!l машина, что крутится поя 

1111 r1111•ll ll.'l:н·тинки, волшебная карусель/ 
1 11111 1 t'lapы!t синьор,- лучше я никому не 

r • 111 111111 1 • Еще посмеются надо мной, ска-
1 11 11 1 т , что в вашем возрасте опас-

1 I'.Y • Jrи - может закружиться го-

На пляже в Остии 

дин очень странный 
6 льшой выдумщик. Он 

11, 1 011 1111 , 11 нашел места, чтобы 
11111 о 1 Шllщо. Тогда он раскрыл его, 

111 1 1 1'\ •11 • 11 11друг зонтик сам собой 
, 111"' 1 1 Jl 11 щ 11 ячами других зон-

" 1 11p11Jr л 1{ самому берегу 
мJII -опуститься было 

""11\ 1111, " 11111111 • 11 ю J~ м трах в двух-трех над 

...... "'" ll 1rr/'\p 1 11 Jlr;lll>~n синьор раскрыл свой шез­
' 11 1111 1ожt• 1tо11ис в о дух . Синьор расположился 

11 '1'!'1111 зонта, достал из кармана книжку 

'1111·ат1., наслаждаясь соленым и целебным 
r ом . 

111 111 1 t• не за метили. Все спокойно сиде­
!1 IOIITi.l м и. Одни пытались раз г ля деть 

11 1 морн из-за торчащих впереди голов. 

1 1 1 JIIH' ·n рды, а третьи просто дремали. 

11 1 1 трсл. Вдруг что-то упало на зон11 
111 1 11 думала, что это мяч, и встала, 

р 111 t JI I IIIIIIIIXCЯ ребят. Осмотрелась по 
, 1111 11 11 IH '1 1 шорников, в глянула наверх и 

\' 1 11 '1 1 11 111111 tiiiii•OJ! II, он свш го в своем шезлон-
111 IIJIIIMO 'j 11 III J 1 JIO ОЙ , 
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- Простите, у меня упала книжка. Бросьте мне ее, 
пожалуйста, сюда, будьте любезны!- сказал ей 
синьор. 

Синьора так удивилзсь, что тут же упала как под­
кошенная. К ней подбежали родственники, помогли 
nодняться. Синьора была такая толстая, что сама ни­
как не могла встать. Она не в силах была даже слов 
вымолвить от испуга и только молча показывала паль­

цем на висящий в воздухе зонт. 
- Будьте любезны,- nовторил синьор как ни 

чем не бывало,- бросьте мне сюда мою книжку. 
- Разве вы не видите, что напугали нашу тетуш­

ку? - услышал он в ответ. 
- Мне очень жаль, но я не хотел этого! 
- И вообще спускайтесь оттуда! Висеть в возду-

хе заnрещено! 

- Ничего nодобного! Я устроился тут, потому что 
на nляже нет места. Я ведь тоже заплатил деньги за 
вход! 

Теnерь веселого синьора увидели уже все отдыхав­
шие на nляже, все стали показывать на него nальцем 

и громко смеяться. 

- Смотрите-ка на него,- говорили люди,- у него 
там, наверное, зонтик с ракетным двигателем! 

- Синьор Гагарин!- кричали другие.- А нас н 
nрихватите к себе?! 

Какой-то мальчик бросил синьору его книжку, 
тот, найдя нужную страницу, снова принялся читать 
Постеnенно люди успокоились и перестали обращат 
на него внимание. Только ребята то и дело с любо 
пытсТ>вом посматривали на него, а самые смелы 

кричали: 

- Синьор, а синьор! 
- Ну, что вам? 
- Научите и нас летать! 
Но синьор фырчал в ответ что-то непонятное и сно 

ва принималея читать. 

Вечером зонт с легким свистом тронулся с места 
nролетел над всем nляжем. Изобретательный синьо 
приземлилея на дороге прямо у своего мотоцикла, се 

на него и уехал. 

И никто так и не узнал, что это был за синьор 
где ему удалось куnить такой зонт. 
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Про мышонка 

из книжонки 

• тnт мышо1юк всю свою жизнь прожил 

,, .. ,.,,.,,,,,,111\ ltt•шсвеш,кой книжонке- знаете, из тех, 

,, ,,.""l''н рlнтt<азы в картинках. Надоело мышонку 
"''"'' '' """ t<tlltЖI<e, и решил он поменять себе кварти-
1'~ 111111111 друt·ую, где бумага была бы получше на 
ttм~· 11 ~11111 ~ •• , нахла сыром. Собрал он все свои си­
"''"''" 11 tlllt< IIJIЫI'ttcтl .. Так он оказался вдруг в настоя­
... , ... Mll(ll', I'(H'ДII llаСТОЯЩИХ ЖИВЫХ МЫШеЙ. 

с :I<YIIIII!- сразу же испугался он, почуяв запах 

111111 Mlollllll, 

TOI'Jta кто же? 
lloliл.и разбери кто! 

1 11.1 11 , ничего не понимая, 

м тн л а корабель-

'1•11< 11 II(Юзвали мышонка - 11 йдн-Разбери - и от­
' 1111 1• 1< нему как к деревен 1< му дурачку. 

ll оliд 11 -Разбери,- спрашн ва Jtи го,- какой сыр 
11 llo lll по душе - пармиджанский или пошехон-

11 1 

· CnJJинr, грон, цицицаир,- отвечал мышонок из 
IIIIIIЖOIII<И. 

·- Спокойной ночи!- смеялись мыши. А самые 
Шl.'н· ны<ие мышата вдобавок дергали его за хвост-
11м хотелось nослушать, как он смешно будет cep­
lllllъcя: 

- Цоонг, сплаш, скуарр! 
Однажды мыши отправились на мельницу, где ле­

жало много мешков с белой и желтой мукой . Мыши 
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прогрызли мешки и принялись уплетать муку. Только 
и слышно было, как они дружно щелкали зубами: 

-- Крик,крик,крик! 
Впрочем, так делают все мыши на свете. Только 

мышонок из книжонки щелкал зубами совсем no-дDY· 
гому: 

-- Крек, скрек, скерекек. 
-- Научись хотя бы есть, как порядочные люди,---о 

проворчала корабельная мышь.-- Будь ты на корабле, 
тебя за это уже давно выбросили бы в море. Ты пони· 
маешь хотя бы, что неприятно слушать твое чавканье? 

-- Кренг,-- ответил мышонок из книжонки и снова 
забрался в мешок с мукой. 

Корабельная мышь подала остальным мышам знак, 
н все они тихо-тихо удалились, покинув «чужака :. 

на nроизвол судьбы, уверенные, что он не найдет до 
рогу домой. 

Мышонок как ни в чем не бывало nродолжал лако­
миться мукой. А когда заметил наконец, что остался 
один, было уже слишком темно, чтобы возвращаться 
домой. И он решил провести ночь на мельнице. Он уже: 
и задремал было, как вдруг в темноте вспыхнули два 
желтых семафора и nослышались осторожные шаг 
четвероногого охотника. Это был кот! 

-- Скуаш!- в ужасе воскликнул мышонок. 
-- Граграньяу! --ответил ему кот. Он, оказывает-

ся, тоже был из книжки! И настоящие коты прогнали 
его, потому что он не умел говорить «мяу» как пол а 

гается. 

Изгнанники обнялись, поклялись в вечной дружб 
и всю ночь провели в разговорах на своем странном 

книжном языке. Они прекрасно понимали друг друга ! 

История королевства 

Обжория ~--~",~ .. -~·.;~~~ 
~ "( --
ft=~·:=·_:·~~J далеком древнем королевстве Обжория, 
что лежит на восток от герцогства Пей-до-дна, первым 
королем был когда-то Обжорий Железный Желудок. 
Его прозвали так за то, что, уплетая макароны, он 
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с· 11<1'111.1 Rал и тарелки, на которых они подава-

1 " cHJIIt'IIIO переваривал все это. 

I'MC'IIII.'I на троне Обжорий Второй по пpoзвa­
IJII Jlощкн: потому что он ел суп сразу тремя 

""''"' "'' "" 111 111 JЮЖJ<ами- две он держал сам, а третью 
11 11 ,, 1 1<0 рту королева, и горе ей, если ложка 

1 1 11111 

II JIIIJH J)Ства Обжория возвышался во главе 
11 111 1 с·тола, который с утра до ночи был ycтaв­
lll•lllloiiMtt 11 завален всякой снедью. Понятно, что 

1 щ 1 о16он не было. Один за другим на трон 
1 111 : 

1p1n Трt·твй, Любитель Закуски. 

'1 /' uсртый, Свиная Отбивная. 
11 ,, 1' 1 Ч i1, Вечно Голодный. 

111 r • , Фаршированный Индюк. 
о , Дай Добавку. Он был знам-енит 
1 IH свою корону, а ведь она была 

ырная Крошка. Про него рас-
111 1 1 11 1 толе уже не оставалось ни 

11 1 с 1 111 рть . 

1 t Jtlllt aя Челюсть. Он кончил 
111 JH' I'MI1 подушками. 

1111 1 11111 королей Обжориев. 

Как Алиса 

u море побывала 

111 11 щ,s пошла Алиса 1<упаться в море, 
11 111 1' 11\IIJIOCI•, •по она ни за что не захоте-

не превращусь 
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И с тех пор каждый вечер, прежде чем уJJечься в 
постель, она подходила к зеркалу и смотрела, не про­

резались ли у нее плавники, или, быть может, прежде 
начнет появляться серебристая чешуя? Но каждый раз 
находила на своих плечиках только несколько 

песчинок, и то если она не слишком старательно мы­

лась в душе. 

Однажды утром она пришла на пляж раньше обыч­
ного и встретила там мальчика, I<оторый собирал мор­
ских ежей и моллюсков. Мальчик был сыном рыба· 
ка и прекрасно разбирался во всем, что касается 
моря. 

- А не знаешь ли ты, как превратиться в рыбу? -
спросила его Алиса. 

- Ну, это проще простого!-- ответил мальчик.­
Могу хоть сейчас показать. 

Он положил на камень узелок с ежами и моллю­
сками и прыгнул в море. Прошла минута, прошла дру­
гая, а мальчик все не всплывал на поверхность. А в 

том месте, где он нырнул, вдруг показался из воды 

дельфин и давай кувыркаться между волнами и взды­
мать к небу веселые фонтаны брызг. Он играл и рез­
вился у самых ног Алисы, и она нисколечко его не 
боялась. 

Наигравшись, дельфин легко взмахнул хвостом и 
уплыл в море. А на том месте, где только что был 
дельфин, вдруг появился мальчик. 

- Видела, как это просто?- улыбнулся он. 
- Видела,- ответила Алиса,- только у меня, на -

верное, не получится. 

- А ты попробуй! 
Алиса бултыхнулась в воду. Ей очень хотелось 

стать какой-нибудь морской звездой. Но тут с ней, 
конечно же, приключилась беда: Алиса опустилась на 
большую двустворчатую раковину, которой как раз в 
этот момент захотелось зевнуть. Едва Алиса коспулась 
раковины, она тут же захлопнулась и заперл а Алису 
вместе со всеми ее мечтами. 

«Ну вот, опять я куда-то попала!»- подумала де­
вочка. 

Но какая тишина, какая свежесть и покой царили 
тут, на дне морском. Хорошо было бы остаться тут на­
всегда и жить на дне моря, как когда-то в давние 
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"'"'111 pYI'IIJIIШ. Алиса вздохнула. Она вспом-
' lн•JIIIIIII мама, наверное, думает, что ее 

1 11о•· II'JIIII llотом Алиса вспомнила о папе, 
р 1 1 1'1'1'0/tlltl вечером должен приехать из 

•11 о 1\ldJia суббота. 
111 у 1 щ·тавить их одних! Ведь они так 

1111 ри:t я уж так и быть вернусь на 

1 IIJI ym•pJJacь руками и ногами в 

1 1111, нрllо1'1<рыла их, выскользнула нару-
11 111 11·1'1 11 11/IUt•px. 

1 1 ''" 1 11 11 1ювсрхность и увидела, что 
1 •!•1 111 II JHIJI морских ежей и моллюсков, 

1 • на никогда и никому 

11 r, приключилось в 

Война колоколов 

n рхг нерал Стреляй­
всех колоколен и 

• 111 111 ро 111у1 > пушку - только одну, 

111 111, •11 о 1.1 MO>I 110 было выиграть вой-

' '" 1 1. 1 11 ш. ·ну ну111ку, нужно было сто тысяч 
1 11111, 11 •Jтol\ltl отвезти ее на фронт- де-

11111 Сщ•рхrенерал потирал от удо-
1 l11110p 11.11: 

lll·lстрслить из этой пушки, 
tlнy 1 1 и докатятся до самой 
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И вот настал торжественный момент. Сверхnушку 
нацелили на врагов. Мы заткнули уши ватой, nотому 
что от грохота выстрела у нас могли лоnнуть барабан­
ные nерепонки и евстахиева труба. 

Сверхгенерал Стреляй-мимо скомандовал: 
-Огонь! 

Артиллерист нажал на пусковой рычаг. И вдруг по 
всему фронту, с одного края в другой, прокатился ог­
лушительный колокольный звон: 

- Дин! Дон! Дин! Дон! 
Мы вынули вату из ушей, чтобы лучше слышать. 
- Дин! Дон! Дин! Дон!- гудела сверхnушка. 
И сто тысяч эхо повторяли по всем городам и се­

лам: 

- Дин! Дон! Дин! Дон! 
- Огонь! - снова закричал Сверхгенерал. -

Огонь, черт возьми! 
Артиллерист снова нажал на пусковой рычаг, и 

снова величавый колокольный nерезвон поплыл над 
траншеями. Казалось, будто зазвонили сразу все ко­
локола в нашей стране. Сверхгенерал рвал на себе 
волосы от злости и отчаяния и так nерестарался, что 

у него остался всего один волосок. 

Затем наступила тишина. И вдруг с другой стороны 
фронта, словно по команде, тоже раздался громкий и 
радостный перезвон: 

- Дин! Дон! Дин! Дон! 
Потому что, надо вам сказать, командующему нa­

illИX врагов Смерть-генералу Бах-фон-Бабаху тоже 
пришло в голову отлить одну большую пушку из всех 
колоколов, что были в его стране. 

- Дин! Дон!- гудела сверхпушка. 

- До-он!- отвечало ей вражеское орудие. 
Тут солдаты обеих армий выскочили из траншей и 

nобежали друг другу навстречу. Они бросились обни­
маться, стали смеяться и танцевать от радости. 

- Колокола! Колокола звонят! Праздник! Войне 
конец! Ура! Да здравствует мир! 

Сверхгенерал Стреляй-мимо и Смерть-генерал Бах­
фон-Бабах забрались в свои автомобили и nустились 
наутек! Они умчались так далеко, что у них даже кон­
чился весь бензин, но колокольный звон еще долго 
преследовал их, 
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Фиалка 

на Северном полюсе 

щ 1 р м на Северном попюсе Бе­
" 11 1111 tJl в воздухе какой-то необыч­

' 1 об этом оольшой Медведице 
111 11 11111- это его дочь): 

' 111 1 1 IIJIIIt'xaлa какая-нибудь зкспеди-

по вали медвежа­

Удllоит льную на-

тут tiТо-то кроется!- вое-
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Он сказал не совсем так, но этого никто не помнил. 
Чайка, которую послали на юг разузнать что-нибудь 

про странное явление, вернулась и рассказала, что ма­

ленькое ароматное существо зовется фиалкой и что в 
некоторых странах растут миллионы таких фиалок. 

- Ну, в этом нет ничего нового для меня!- заме­
тил морж.- Вопрос в другом- как она попала сюда? 
Я скажу вам все, что думаю по этому поводу: я про­
сто не знаю, какую рыбу хватать! 

- Я не понял. Что он хотел сказать?- спросил 
Белый Медведь у своей жены. 

- Он хотел сказать, что не знает, какую рыбу хва­
тать. Другими словами- он в полном недоумении. 

- Вот! -воскликнул Белый Медведь.- Это как 
раз то, что и я думаю по этому поводу! 

В ту ночь над Северным полюсом стоял страшный 
грохот. Вечные льды дрожали и, как стекла, раекалы­
вались на куски. Фиалка источала столько чудесного 
аромата и такого сильного, будто она решила сразу, 
за один день, растопить всю эту огромную ледяную пу­

стыню, чтобы превратить ее в теплое лазурное море 
или в зеленый бархатный луг. Бедняжка так потру­
дилась, что силы ее иссякли. К рассвету она увяла, 
головка ее поникла, она потеряла свой цвет, а вместе 
с ним и жизнь. 

Если перевести на наш язык то, что подумала она 
в последнюю минуту, это прозвучало бы примерно так: 
«Вот я умираю ... Но это неважно. Важно, что кто-то 
начал борьбу ... И в один прекрасный день здесь распу­
стятся миллионы фиалок. Льды растают, и тут появят­
ся острова, покрытые лугами и цветами, и по ним будут 
бегать дети ... » 

Про молодого рака 

дин молодой рак подумал как-то: «По­
чему все мои сородичи ходят одинаково- все пятятся 

назад? А я вот возьму и научусь ходить наоборот-­
вперед. Как лягушка, например. И пусть у меня отва­
лится хвост, если я не добьюсь своего!» 
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11 

rp 1111роваться среди камней в родном 
1 ·r y 1111 стоhло ему огромного труда. Он 

н •11•1 llllftYIO• натыкался, ударялся панци-
• 1 1111111111 кж•t1111ей за другую. Но постепен-

111•111 •111 Jl •1111 , потому что ведь всему 
1 1 •11111о • н , стоит только захотеть. 

1 1 11 1111 IJI уверенность в себе, он 
11 1 1 1 1 IJI : 

111 111 1 11 r·орделиво прошелся перед 
1 ''• lilll< 11с~ раки, назад, а двигаясь 

'llletpll'l't'll 1111 белом свете! Cтo-
tllltt р 11 1 - 11 трашно поду-

1 11111 •111 I IIIIM t' l 11 ал а одна ля-

t pi .IM ' IJHIДIЩИЯMf-

ни х внимания 

го. Он огля ., 
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- Ты думаешь, что совершаешь геройский подвиг? 
Я тоже в молодости хотел научить всех раков двигать· 
ся вперед. И вот что стало со мной в результате: жив]~ 
в одиночестве, н люди скорее прнкусят себе язык, че 
заговорят со мной. Послушай меня, пока не поздио,­
успокойся и делай все, как все люди, увидишь, ты еще 
поблагодаришь меня за этот совет. 

Молодой рак не знал, что ответить, и промолчал. 
Но про себя подумал: «А все-таки прав я!» Он попро ­
щался со старым отшельником и упрямо пошел свое· 
дорогой. 

Далеко ли он уйдет? Найдет ли он свое счастье? 
Изменит ли он что-нибудь в жизни? Мы не знаем это 
го, потому что он пока еще мужественно и решительно 

идет своей дорогой. Мы можем только пожелать ему, 
от всего сердца: доброго пути! 

Волосы великана 

однажды четыре бр ата. Трое был 
<;>чень маленького роста и ужасно хитрые, а четверты й 
был великаном, невероятным силачом и очень про 
стодушным человеком , совсем не таким , как его 

братья. 

Вся сила у него была в руках, а ум - в волосах 
Понятно, что хитрые братья nодстригали великана ка 
можно короче, чтобы ума у него оставалось nоменьше 
и заставляли работать за четверых. Сами они тольк 
смотрели, как он работает, да потуже набивали сво 
карманы деньгами. 

Бедняге великану приходилось делать все за всех 
nахать поле, колоть дрова, вертеть мельничное коле 

со, возить телегу вместо вола. А хитрые братья тольк 
понукали, сидя на козлах, да пощелкивали бичом 
И еще они все время следили, чтобы .у великана не от 
росли волосы. 

Тебе очень идет короткая стрижка!- говор и 
один. 
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''''• IIII.НIIIШJ красота не в кудрях!-замечал 
.. , • ••·11 

1 t 

11 ol ,., ... ' 
..... 1111111 •1 

• р1111 , вот эта nрядка у него слишком длин­

'' 1 v. 11 ад о ее сегодня вечером nодкоро­
' 1 1 1 третий. 
1 • 11 1111 л ись и nодталкивали друг друга 

1 1111 :tuбирали себе всю выручку и от-
1111 t 1 11 в тратторию, а брата-великана 
1 1111• H'Jieгy. 

11 11 1 11равда, неплохо- надо же, что-

1 11 1 1н1riотать. Пить они ему тоже .11.8· 
1 , он rюнросит, но всегда это было 

11 111111 •·ор111 -·-то, что бьет из фонтана. 
11 1\t'.'IIIKIIII заболел, и братья в стра-
11 11• р 1 111tет работать на них, поэва­

'"' 11111 1! 1 накупили ему самых дo­

JII I подавать завтрак в по-

111 к и , другой- одеяло. 

111 1 1111 • UOJIX ЛЮбЯ-

зд, так и не 

11 было в этих 
мноН. Те-
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·1! ииьор Гоголь р::: .. ~~~:~~ст:: 
об одном носе, который каталея по Невс·кому проспек­
ту в коляске и проделывал невероятные вещи. 

Такой же нос проказничал однажды в Лавено, на 
озере Лаго Маджоре. 

Однажды утром синьор, который жил напротив 
причала, встал и пошел в ванную комнату. Он соби­
рался побриться, но, взглянув в зеркало, вдруг закри­
чал не свои·м голосом: 

- На помощь! Спасите! Мой нос! .. 
На лице у него не было носа. Б-место него осталось 

ровное, г ладкое место. Синьор, в чем был, выбежал на 
балкон как раз вовремя, чтобы увидеть, что его ноа 
выходит на улиrцу и быстро направляется к причалу. 

- Стой! Стой!- закричал синьор.- Мой нос! Хва. 
тайте его! Держите его! 

Люди смотрели на балкон и смеялись: 
- Нос украли, а лысину забыли?! Нехорошо, ай, 

как нехорошо! 
Синьору оставалось только одно - выбежать на 

улицу и пуститься в погоню за беглецом. К лицу он 
прижим ал платок, словно у него был сильный насморк. 
К сожалению, на причал он примчался, когда паром 
уже отошел. Тогда синьор отважно бросился в вод~ 
и поплыл вдогонку за НИ'М. А пассажиры и туристы 
кричали ему что было мочи: 

- Давай! Давай! Жми! 
Но паром уже набрал скорость, и у капитана не бы­

ло ни малейшего желания возвращаться ради какого· 
то опоздавшего пассажира. 

- Подожди следующего парома! - крикнул ему 
один моряк.- Он ходит каждые полчаса. 

Синьор страшно огорчился и направился обрати 
к берегу, как вдруг i)'ВИдел, что его нос плывет по озеру 
на своем плаще. 

- Ах вот как?! Значит, ты только притворился 
будто хочешь сесть на паром!- закричал синьор 

Нос невозмути,мо продолжал смотреть вперед, слов 
но старый морской волк, и даже ухом не повел. Пл а 
медленно, будто медуза, покачивался на волнах. 
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11" н v л а же ты?- в отчаянии закричал синьор. 
''"' 111• \'ll•н·тоил его ответом, и несчастному синьо-
1 ll ll'loo 1. 11t>рнуться на берег. Пробравшись сквозь 

•ll.,noiii·IТIIЫX, он пошел домой. Поднявшись 
1111 11\III'IH'SI, велел служанке никого не пускать 

1 11 р д :1сркалом и принялся рассматри-вать 

м с·сто, которое осталось у него вместо 

1 IIC'I'I<OJII.кo дней один рыба·к из Ранко, вы-
111 ... 111, о()наружил в них беглеца, утонувше-

1 11 ""'Р"· нотому что плащ его был слиш-
1' 1 шм 1'1.1()ак решил отнести нос на базар 

1 1 11111.ора в тот день тоже отправилась на 

111 Там она и увидела хозяйский нос. 
IJI\11 среди линей и щук. 
"' )IH' нос моего хозяина!- испуга­
llrно м сразу же сообразила:- Дай-
111111 V ltOMOЙ! 

1 1111 11е касается!- заявил ры-

домоr1 11 рассказала все хо-

1111 1111 11011росит! Я хочу, чтобы 
1111 мс••·1о!·-о отчаянии закричал 

хо­

за 

111.1 нfi? Что я тебе 



Нос посмотрел на него Н'скоса, недовольно помор­
щился и С'казал: 

- Знаешь, если хочешь, чтобы я оставался на ме· 
cfl!, не ковыряй больше пальцем в носу. Или стриги, 
по крайней мере ногти! 

Дорога, 

которая никуда не ведет 
:- ·t.-.~ = -.. ·~-=ш~--.. --. =1 
:~:~--t-. _1 а окраине села улица разветвлялась на 
три дороги- одна вела к морю, другая- в город, а 

третья- никуда не вела. Мартино знал это, потому 
что у всех спрашивал про третью дорогу и все отвеча­

ли ему одно и то же, будто сговорились: 
- Та дорога? Она никуда не ведет. Не стоит хо­

дить по ней. 
Но все-таки куда-то она ведет? 

- Нет, совсем никуда не ведет! 
- Так зачем же ее построили? 
- Никто и не строил ее. Она всегда там была! 
- И никто никогда не ходил по ней? 
- Ох, и упрямая ты голова! .. Раз тебе говорят, что 

там ничего нет ... 
- А откуда вы знаете? Вы раз,ве ходили по ней~ 
Мартионо был такой настойчИ'вый, что его так и про­

зваJ[И -Мартина Упрямая Голова. Но он не обижале 
и продолжал думать о дороге, которая никуда не ведет. 

Когда он подрос настолько, что смог переходить 
улицу, не держась за дедушку, он встал однажды рано 

утром, вышел из села и решительно зашагал по таин­

ственной дороге, которая никуда не вела. 
Дорога была вся в выбоинах, местами заросла тр а· 

вой, но, к счастью, дождя давно не было- не было 
луж на дороге. Поначалу по обе стороны шла изго 
родь, но скоро она кончилась, и тогда дорога потяну 

лась через лес. Ветви деревьев переплетались над ней 
и получалась темная прохладная галерея, в котору 

лишь изредка, словно луч карманного фонарика, пр 
бивалея солнечный свет. 

Шел Мартино, шел, а галерея все не кончалась, 
дорога не кончалась тоже, У Мартино уже ноги заныл 
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, 11 1111 t"TiiJI 11одумывать, не вернуться ли 

1 1111 уда 1111 IЮЗЬМИ'СЬ-СОбака! 
'"' 111111, ·аам и жилье!- решил Мартино.-
1 IlM I',IIY'Iac, человек. 

'1" 11.'1 11<'1• навстречу Мартина, радостно 
11 , н mш1ула ему руку, а nотом побежала 

, IH'(' uремя оглядываясь, идет ли за 

1111\IJfJIIЛ Мартино, которого все это 
1 111 
, 1''1'11.~ редеть, nроглянуло небо, и 

" lloiii iiM железным воротам. 

1 •Р 11111 увидел дворец. Все ок•на его 
1111 flllt'IIIIXIIYTЫ, ИЗ трубы шел ДЫМ, а 

' 1 1 11 1 кр асная синьора, nриветливо 

1 1 •1 11 :111ала: 

11111110 Уnрямая Голова! 
\ '1 11111 .- Я и не nредстав­

' " 1 щ1 1 i'СЯ , хорошо знал·н, 
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Это была ученая собака- она умела править вожжа­
ми и лаяла на лошадей, когда те начинали дремать 
или сбивались с дороги. 

В селе о Мартина уже и думать забыли- решили, 
что он погиб. И когда он вдруг вернул•ся, все очень 
удивились. Ученая собака выгрузила на площади все 
сокровища, вильнула хвостом в знак прощания, сно· 

ва забралась на тележку и скрылась в облаке 
пыли. 

Мартина сделал богатые подарки всем- и друзьям, 
и недругам- и раз сто вынужден был повторить свой 
рассказ про В·Се, ЧТО С НИМ ПрИtКЛЮЧИЛОСЬ. И ВСЯКИЙ, 
раз, когда он умолкал, кто-нибудь из его односельч аН! 
бежал домой, запрягал лошадь и пус·кался вскачь п 
дороге, которая никуда не ведет. 

К вечеру все они возвращали·сь. У всех были вытя 
нутые от огорчения лица: дорога, уверяли они, вел а 

прямо в болото, в чащу леса, в заросли колючего 
кустарника. Не было там ни железной ограды, н 
дворца, ни прекрасной синьоры, раздающей бо­
гатства. 

А все потому, что некоторые сокровища отк·рывают­
ся только тем людям, которые первыми проходят п 

нехоженым путям! Как Мартино Упрямая Голова 

Пугало 
:.,.- . . """" 
fu~~A-."~~;:-~ 
-~ . -...=~::. 

~ __ ··~·. -:;.~:~ онарио был самым маленьким из семе­
рых братьев. У родителей его не было денег, чтобы по · 
слать мальчика в школу учиться. И пришлось ему на­
няться на богатую ферму- работать. Так Гонарио 
стал ... пугалом. Он должен был ходить по полям и р аз­
гонять птиц. 

Каждое утро ему давали кулек с порохом, и он от 
правлялся на работу. Время от времени он останавли 
вался среди поля и поджигал щепотку пороха. 

Вспышка огня пугала птиц, и те улетали, думая, что 

пришли охотники. 

А однажды искра попала на куртку Гонарио, она 
загорелась, и если бы мальчик не догадался броситься 
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1 1111111111, то, I<Овсчво, nогиб бы от огня. Прыгнув 
1 111111 р11о 11t•рr11угал там всех лягушек- они с 

11111 1 111умом 11 гамом бросились врассыпную. 
11 111 1 llllllyl·aли кузнечиков и цикад, и они 

1111 11\MШII<JIII ... 
11 1 о 11с11угался сам Гонарио. Испугал­

'" t'IIЩ'JI один-одинешенек возле рва, 
1 1 11 ll fi утенок, маленький, оборванный 

'" 11 1111 tJt н1к горько, что даже воробьи 
• llt'TI<II на ветку. Они глядели 
111 111 •11 11о щебетали, пытаясь уте-

11 мщ ут воробьи утешить свое пу-

дин мальчик 

играл с палкой 

1" М IJI 111.1 111i J(лавдио играл у 
1 1 "1 11111111111 1,, 111111 роя ь на палку, 

" '" 1 , 11111>о1 11 вдруг уронил 
11 1 1 11 111щ IJI ''1 р11ку. Тот улыб-

он.а не нужна мне 

и б з палки. Оставь 

\М TIIO бЫЛО, ЧТО 

IIUЛKOЙ В руках, 
быкиовеиная де­

на-



Когда Клавдио, изумленный и немного растерян­
ный, слез с него, то палка уже снова стала обыкновен­
ной палкой. На ней не было и следов каких-ни­
будь 1юпыт, а был только железный наконечник, 
не было пышной гривы, а была только изогнутая 
ручка. 

«Что, если еще попробовать?:.- подумал Клавдио. 
Он снова сел верхом на палку. На этот раз она ока­

залась величественным верблюдом, а двор превратил­
ся в огромную пустыню. Но Клавдно не испугался и 
стал всматриваться в безлюдную даль пустыни, пыта­
ясь найти оазис. 

«Это, конечно, волшебная палка:.,- решил Клав­
дно и в третий раз оседлал ее. Теперь он мчался в 
красном спортивном автомобиле по гоночному треку, 
а на трибунах шумели болельщики. И Клавдно пер­
вым пришел к финишу. 

Затем палка стала моторным катером , а двор -
сnокойным зеленым озером. Потом Клавдно оказался 
на космическом корабле, оставляющем за собой звезд­
ный шлейф .. . 

Но всякий раз, когда Клавдно ступал на землю, 
палка приобретала свой обычный мирный вид - у нее 
была все та же гладкая изогнутая ручка и ржавый 
железный наконечник. 

В играх быстро пролетел весь день. А вечером 
Клавдно снова выглянул на ,улицу и снова увидел ста­
рика в золотых очках, возвращавшегося откуда-то. 

Клавдно с любопытством оглядел его, но ничего не­
обы чного не заметил- это был обыкновенный ста рик, 
немного утомленный после долгого пути. 

- Понравилась тебе палка?- спросил он Клавдио. 
Клавдно решил, что старик хочет забрать палку , 

и nротянул ему ее, покраснев: 

- Спасибо! 
Но старик покачал головой. 
- Оставь ее себе,- сказал он ,- на что мне теперь 

эта палка! Ты с ее nомощью можешь даже летать, а 
я ведь только опираюсь на нее. Я могу прислониться 
и к стене- все равно. 

И старик ушел, улыбаясь, потому что нет на свете 
человека счастливее того, 1по может подарить что­

нибудь детям. 
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1 111' 1 ,, " 

111 ' /11 ' 1111 111 11 11 

111'11'1111\.llltl'/t 11111 

1 " 1 1 "1' ,, 1 11'1 1 

Старые Пословицы 

'• зnявила одна Старая Послови­
р 1 11 

1111 1 разила черная кошка, которая 

111 111 р бегала дорогу. 

1 ''' рассердилась Старая Пос­
ll щ 'IOII IЩЫ никогда не ошиба· 

тот-

11 ловицы и, едва 

11 кликнула тре-
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Про Аполлонию, 

- ... '• • -::: :.· - .. -~ 

которая лучше всех 

умела варить варенье 6
:~"'~.-~-.-~; 

... ( ... 
=- ·:. ·:· . ::... 
{~:: ~·- -~· --....f.- Сант-Антонио -это у озера Лаго Мад­
жаре-жила одна женщина, великая мастерица ва­

рить варенье, и такое вкусное, что отовсюду, из все.х 

окрестных долин, приезжали к ней люди, чтобы она 
сварила им варенье. В хорошую погоду в Сант-Анто­
нио всегда было много приезжих- из Валы{увии и 
Вальтра в альи, из Дументины и Поверины. Люди при­
саживались отдохнуть на невысокую каменную ограду, 

откуда можно было полюбоваться видом озера, а по­
том шли к Аполлонии. 

Не сварите ли вы нам варенье из черники? 
Охотно!- отвечала Аполлония. 
А мне из сливl 
Пожалуйста! 

У Аполлонии были поистине золотые руки. Как-то 
приехала к ней одна бедная женщина из Аркумеджи, 
такая бедная, что у нее не было даже горсточки пер­
сиковых косточек, чтобы сварить варенье, и по дороге 
она набрала в передник каштановой скорлупы. 

Аполлония, сварите мне варенье!- попросила 
она. 

- Из каштановой скорлупы?- удивилась та. 
- У меня нет ничего другого] 
- Ну что ж, попробую . 
Аполлония постаралась и сварила такое вкусное 

варенье, какого еще никто и никогда не о11ведывал. 

В другой раз бедная женщина из Аркумеджи не 
нашла даже каштановой скорлупы, rпотому что ее уже 
засьшали сухие опавшие листья. И она нарвала пол­
ный передник крапивы. 

И снова: 
Аполлония, сварите мне еще варенье! 

- Из крапивы? 
- Я не нашла ничего другого ... 
- Ну чrо ж, попробую. 
Аполлония взяла крапиву, засыпала ее сахаром, 

сварила так, как только она одна умела это делать, и 
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1· •1111 

••• 1 

1111 ·•v•lltJIOrl. такое варенье, что пальчики обли-

11н10м у, что у Аполлон и и были поистине 
1 11 : 01111 могла сварить варенье даже из 

1 1 11 111 11 тех краях король, и захотелось 
"1"' 1111 t л. :щаменитоrо варенья, которое 

111 1 ll oдtt J i a она ему блюдце с вареньем. 

t • ! •11 , 11011робовал и недовольно помор-
1' 111. t'JIY'I:tiiнo оказалась муха. 

11111 IIJ!IIIIIIIIIol- заявил король.- Ужас-

1 tp Bl тушка Ада 

111 1\ld 11р11думалиl- рассердились ста­
' \) llllloll IIIIIIOJJЗYT сюда. 

р 111. 11 1111 окне uдpyr nоявилась птич­
н 1111 11 \I II'M 1101 Jl 111\Jia n ченье, а потом 

11 

1111111''11\JIII горушки.- Вы ста-
11 1 1111 м нокрутила и улетела! 
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Даже спасибо не сказала/ Как и наши дети. Выросли 
и разлетелись кто куда, даже не вспомнят о своих ро­

Jt.Ителях. 

Ничего не отзетила старая тетушка Ада. А на дру­
гой день опять накрошила печенье на подоконник. 
И так она делала каждое утро. И птичка тоже стала 
прилетать каждый день, всегда в одно и то же время. 
А если случалось, что тетушка Ада еще не приготовила 
ей завтрак, птичка начинала беспокоиться и волно­
ваться. 

Прошло некоторое время, и птичка прметела на 
окно не одна, а со своими птенцами. Потому что она 
уже свила себе гнездо и у нее появилось четверо дети­
шек. Птенцы тоже с удовольствием КJiевали печенье, 
которое крошила им старая тетушка Ада. Так что 
теперь каждое ,утро на ~IОдокоиннке появлялась целая 

стайка. И если, случалось, завтрак запаздывал, пти­
цы поднимали ужасный шум и галдеж - пищали и чи­
рикали на все голоса. 

- Там ваши птицы прилетели,- говорили ста­
рушки старой тетушке Аде, и видно было, что им не­
много завидно. И тетушка Ада бросала все дела и се­
менила как могла I< своей тумбочке. Она доставала 
•nеченье, лежавшее рядом с пачкой кофе и анисовыми 
карамельками, и говорила: 

- Сейчас, сейчас! Иду! 
- Ох-ох!- вздыхали старушки.- Если б вот так 

же - печеньем- можно было бы вернуть сюда наших 
детей. А ваши, тетушка Ада, где ваши дети? 

Старая тетушка Ада не знала, где они. Может быть, 
в Австралии. Но она не смущалась. Она крошила птич­
кам печенье и приrоваривала: 

- Ешьте, ешьте, иначе у вас не будет сил летать. 
А когда птицы заканчивали с;вой за·втрак, она до­

бавляла: 
- Ну а теперь летите, летите! Чего вы еще ждете? 

Крылья на то и даны вам, чтобы летать. 
Старушки покачинали головами. Они думали, что 

старая тетушка Ада просто выжила из ума. Ведь она 
такая старая и такая бедная, а все норовит кого-то 
угостить. И даже не ждет при этом, что ей скажут 
спасибо. 

А потом старая тетушка Ада умерла. И ее дети уз ­
нали об этом, когда прошло много времени и уже nозд-
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•. ~ '' "' 1111 нохороны. А nтички- те nо-преж­
' 1 1 '1\1 IIП /IОДОКОННИК ВСЮ ЗИМ.у И сердИ· 

, 111ран ·•~тушка Ада не накрошила им ne-

Король, 

который должен был 

умереть 

11.1 1 OJ ль должен оыл rfмереть. 

111 ' 111 IIIIЫЙ король, но ок был 

ро-
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- Так ты всех разгонишь!- рассердился король.­
Дай мне хоть ради пробы поменяться местами с кем­
нибудь! 

- Это тебе не поможет,- о11вечал волшебник. 
Однажды вечером король прогуливалея вместе с 

ним по крепостной стене, как вдруг волшебник воск­
ликнул : 

- Вот! Вот человек, который rбольше всех похож 
на тебя! 

И он указал на нищего, горбатого, полуслепого, 
покрытого струпьям и. 

- Нет, это немыслимо!- возмутился король.- Ме­
жду нами целая nропасть! 
- . Король, которого ждет смерть,- продолжал 

волшебник,- может походить только на самоГо бедно­
го, самого несчастного человека в городе. Ну-ка поме­
няйся быстро с этим стариком одеждой, уступи ему 
на сутки свой трон, и ты будешь спасен! 

Но король ни за что не захотел согласиться . Оскор­
бленный, он вернулся во дворец и в тот же вечер умер 

как был- с короной на макушке и со скипетром в 
кулаке. 

.. .:::: . Солнце и туча 
" --U
~ =-""-~--:.--:;::.:': 

. ~ олнце весело и горделиво катило по небу 
на овоей огненной колеснице и щедро разбрасывало 
лучи- во все стороны! 

И всем было весело. Только туча злилась и ворча­
ла на солнце. И неудивительно- у нее было грозовое 
настроение. 

- Транжира ты!- хмурилась туча.- Дырявые ру­
ки! Швыряйся, швыряйся своими лучами! Посмотрим, 
с чем ты останешься! 

А в виноградниках каждая ягодка ловила солнеч­
ные лучи и радовалась им. И не rбыло такой травинки, 
паучка или цветка, не было даже такой капельки во­
ды, которые не старались бы заполучить свою частич­
ку солнца. 
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- Ну, транжирь еще!- не унималась туча.- Тран­
ншрь овое богатство! Увидишь, как они отблагодарят 
н·бя, когда у тебя уже нечего будет взять! 

Солнце по-прежнему весело катило по небу и мил­
Jiионами, миллиардами раздаривало свои лучи. 

Когда же к заходу оно сосчитало их, оказалось, 
•по все на месте- смотри-I<а , все до одного ! 

Узнав про это, туча так удивилась, что тут же рас­
<'I,JПалась градом. А солнце весело бултыхнулось в 
мuре. 

~ . ........ ~, . . \' { .1 ,; 
~.,tf 

Рыбак из Чефалу 

~-8r'.~, l} б ч ф ' б , ....... ,~ -:.~::, днажды ры а к из е алу, вы и рая сеть, 

о наружил , что она тяжелая-пр<::тяжелая. Он думал 
ж , что выловил невесть что, а, вытянув сеть, увидел , 

111 nоймал всего-навсего крохотную- с мизинец­
рЩS шку. Тогда он разозлился и хотел было бросить 

>братно о море, как вдруг услышал тонюсенький 
IJI()('OJ{; 

с >n, 11 <'>1 11 1111\ м н я так сильно! 
1'1.1 1 щ 111 JIHIIYJI }1 н т ранам, но никого не уви-

д 'JJ: 1111 u JJII ' н, 1111 Dдалн. И уже снова хотел •бросить 
рыбку, как вдруг опять тот же тонюсенький голосок 
1111 говорил: 

- Не бросай меня в море! Не бросай! 
Тогда рыбак понял, кто с ним разговаривает. Он 

1 жал кулак и увидел на ладони вместо рыбки кро-
отного мальчика. Он :был очень маленький, но совсем 

1 к настоящий- у него были всамделишные ручки, 
11 жки, головка , все как полагается, только на спине 

у него росли два плавника, как у рыбки. 

- Кто ты такой?- спросил рыбак. 
- Я мальчик, рожденный морем,- услышал он в 

ответ. 

- А что тебе от меня надо? 
- Оставь меня у себя, и я принесу тебе счастье! 
Рыбак вздохнул: 
~ Боже, только этого счастья мне недоставало! 
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Ведь у меня с·воих детей хоть отбавляй- не знаю, как 
прокормитьl 

- Поживем - увидим,- загадочно произнес маль, 
чик, рожденный морем. 

Рыбак отнес мальчика домой, ·велел сшить ему ма ­
ленькую рубашонку, чтобы спрятать пла,вники, и по­
ложил спать в люльку к своему младшему сыну. Маль 
чик и половины подушки не занял. 

Но зато ел он безумно много - столько не съедали 
все дети рыбака за один раз, а их было семь человек, 
один голоднее другого! 

- Нечего сказать, повезло мне!- вздыхал ры · 
бак. 

Однажды утром поехал рыбак ловить рыбу, и маль­
чик, рожденный морем, упросил взять его с собой. Они 
вышли в открытое море, и мальчик сказал : 

- Греби прямо, пока я не скажу тебе.- Рыба к 
послушался мальчика.- А теnерь стой. Забрось сеть 
вон туда. 

Рыбак снова послушался. А когда выбрал сеть из 
воды, она оказалась тяжелой, как ннкогда,-~в ней 
была первоеортпая рыба. 

Мальчик захлопал в ладоши: 
- Что я говорил! Я-то знаю, где рыба водится! 
Очень скоро рыбак разбогател, куnил себе вторую 

лодку, третью, и потом еще много-много лодок, и все 

они выходили в море, забрасывали сети и привозили 
ему отличный улов. Рыбак сыручал от продажи так 
много денег, что пришлось отправить одного сына 

учиться на бухгалтера, чтобы тот смог потом считать 
выручку. 

Однако, став богачом, рыбак забыл, как ему жи· 
лось, когда он был бедняком. Он не щадил оооих 
моряков, заставлял их много работать, а платил за 
это мало. И если они возмущались, выгонял 
с работы. 

- Чем же мы будем детей кормить?- спраши­
вали они. 

- Пусть погрызут камешки,- отвечал он,- уви· 
дите, их желудки отлично справятся с ними! 

Мальчик, рожденный морем, все это видел и слы­
шал и однажды вечером сказал рыбаку: 

- Смотри, будь осторожней, а то снова ни с чем 
останешься, 
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Но рыбак только посмеял-ся и не обратил внимания 
11а его слова. Больше того, он взял мальчика, засунул 
cr·o в большую раковину и выбросил в море. 

И кто знает, сколько еще пройдет времени, прежде 
•rем этот мальчик сможет выбраться из овоего плена. 
И тогда ... 

А вы бы на его месте что сдёлали? 

Король Мидас 

,, 
·-.:.:.. _:: ;;:ороль Мидас был ужасным транжирой. 

В его королевстве так и повелось: что ни день- празд­
ник, что ни вечер- tбал. Понятно, что rв один прекрас­
ный день не осталось у короля ни чентезимо. Тогда 
пошел он к волшебнику Ап.олло и рассказал ему о 
rвоей беде. И волшебник заколдовал его. 

- Все, к чему прикоснутся твои руки,- сказал 
f! ll,- будет превращаться в золото! 

Король Мидас даже подскочил от радости и впри­
нрыжку побежал к своему автомобилю. Но ед•ва он 
д< ·r р ну л я до дверцы, как автомобиль сразу же стал 

Jl 1 rм. В тало золотым: колеса золотые, стекла 
.1 лотые, мотор золотой, даже бензин превратился в 
l<усок золота. Понятно, что машина не могла больше 
двигаться, и понадобились телега и пара волов, что­
~ы дотянуть машину на буксире до королевского 
дворца. 

Король Мидас стал ходить по залам и трогать все 
1юдряд: столы, стулья, шкафы. И сразу все становилось 
:юлотым. Наконец захотелось королю пить, он велел 
вринести стакан воды, но едва взял его в руки, как 

('такан превратился в кусок золота, и вода тоже пере­

стала быть водой. 

Пришлось поить короля с ложечки. 
Подошло ·время обеда. Взял король виш<у: она 

нревратилась в золото. Гости захлопали в ладоши и 
наnеребой стали упрашивать 1шроля: 

- Ваше величество, потрогайте мои пуговицы на 
куртке! Потрогайте мой зонт! 
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Король Мидас всех осчастливил, а когда взял хлеб, 
чтобы поесть наконец, хлеб тоже превратился в золото. 
Пришлось королеве кормить короля кашкой с ложечки. 
Гости попрятались под стол, потому что не могли удер­
жаться от смеха. Король Мидас рассердился, схватил 
одного из них и дернул за нос. Нос тотчас же стал зо­
лотым, и бедняга испустил дух. 

Пришла пора ложиться спать. Король Мидас кос­
нулся подушки и превратил ее в золото, тронул про­

стыню, матрац- и вот уже вместо постели лежит гру­

да золота, твердого-претвердого. Не очень-то поспишь 
на таком ложе. Пришлось королю провести ночь в 
кресле с поднятыми кверху руками- чтобы ничего не 
коснуться ненароком. К утру король смертельно устал, 
н едва рассвело, побежал к волшебнику Аполло, чтобы 
тот расколдовал его. Аполло согласился. 

- Хорошо,- сказал он,- но будь внимателен. Кол­
довство пройдет ровно через семь часов и семь минут. 
Все это время ты ничего не должен трогать, иначе все, 
чего ты коснешься, превратится в на,воз. 

Король Мидас ушел успокоенный и стал следить 
за часами, чтобы не тронуть что-нибудь раньше вре­
мени. 

На беду, часы его немного спешили- каждыА: ч а 
перебегали вперед на одну минуту. Когда прошло семо 
часов и семь минут, король Мидас открыл дверцу ово­
его автомобиля и сел в него. Сел и оказался в большой 
навозной куче. Потому что не хватало еще семи мину~ 
до конца колдовства. 

. . \' 

~~ 
Голубой светофо 

"· ., ·; •• , '(. ф u v.\'... ·- .- ~:~, днажды со свето о ром, которыи висит н 
соборной площади в Милане, произошло что-то стра н 
ное: все огни его вдруг окрасились голубым цветом, 
люди не знали, что делать- переходить улицу или н 

переходить? Идти или стоять? 
Все глаза светофора излучали голубой свет - в 

все стороны только голубой свет. Таким голубым ни 
когда не было даже небо над Миланом. 
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Пешеходы недоумевали -как быть? Автомобили­
сты яростно сигналили, мотоциклисты громко рычали 

t·воими мотоциклами, а самые важные и толстые про­

хожие сердито кричали светофору: 
- Вы что, не знаете, кто я такой?! 
Остряки обменивались шутками, а шутники- ост­

ротами: 

- Зеленый цвет? Зелень съели 'богачи! Им, должно 
ыть, пенадобилась лишняя вилла за городом! 

- А красный? Он весь ушел на то, чтобы подкра­
нть рыбок, что плавают в бассейне у фонтана. 

- А с желтым знаете что сделали? Чур, только 
к ретl Его подлили в оливковое масло! 

Наконец появился регулировщик, стал посреди пе­
крестка и наладил движение. Другой регулировщик 
дошел к распределительному щиту и отключил еве­

фор, чтобы починить его. 

Светофор последний раз сверкнул своими голу6ы­
мн очами и успел подумать: 

«Бедняги! А ведь я дал им сигнал: «Путь в небо 
оободен!» Если б они 1поняли меня, то все могли бы 

r nерь сво·бодно летать. А может 1быть, они и поняли, 
да у них просто не хватило смелости?» 

Мышка, 

которая ела кошек 

дна хилая мышка, что жила в библио­
, ке, вздумала как-то навестить своих сородичей, 
1 торые ютились в подвале и были далеки от всего 
мира. 

- Вы ничего не знаете про то, что делается на 
оете!- заявила она своим оробевшим сородичам.­
Ны , наверное, даже читать не умеете?! 

Зато ты, конечно, многое знаешьl-вздохнули те. 
- Ну, к примеру, вы ели когда-нибудь кошку? 
- Что ты! Боже упаси! У нас все больше кошки 

охотятся за мышами. 
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- Это потому, что вы невежды! Я же на своем 
веку не одну кошку съела, и, уверяю ,вас, ни единая да· 

же не пискнула! 

- И вкусные бывают кошки? 

- Вкусные. Только отдают немного бумагой и ти-
П{)графской краской. Но это пустяки! Собаку вам до· 
водилось пробовать? Нет? 

- Что ты, что ты?! 

- А я как раз вчера съела одну. Овчарку. У нее 
были довольно приличные клыки, но, в общем, она 
преспокойно позволила съесть себя и даже не тяв· 
кнула. 

- И тоже было вкусно? 

- Очень. Хотя тоже чуточку с бумажным привку-
сом. А носорога не пробовали? 

- Ну что ты! Мы даже в глаза его не видели ни ­
когда! Он на что больше походит- на пармиджанский 
сыр или на голландский? 

- Он походит на носорога, разумеется. А слон~ 
или монаха, принцессу или елку тоже, наверное, н и­

когда не доводилось есть? 

В этот момент кошка, которая пряталась в углу з 
чемоданами, с грозным мяуканьем выскочила на сере 

дину подвала. Это была самая настоящая живая кош 
ка, с пышными усами и острыми когтями. 

Мышата в один миг разлетелись по своим норка м 
А оиблиотечная мышка, увидев ее, так удивилась, чт 
застыла на месте, словно игрушечная. Кошка цапну 
ла ее лапкой и стала играть с нею. 

- А, это ты- та самая мышка, которая ее 
кошек? 

- Я, ваша светлость ... Вы должны понять меня .. 
Я ведь жину среди книг ... 

- О да, понимаю, понимаю! Ты ешь кошек, нари 
сованных, напечатанных на бумаге ... 

- Иногда, и только в научных целях ... 
- Разумеется. Я тоже· очень люблю литературу .. 

А не кажется ли тебе, что не мешает немного поучитьс 
и у жизни? Тогда, быть может, ты поняла бы, что не 
все кошки сделаны из бумаги и не все носороги поз·в о­
ляют мышам грызть себя, 
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К счастью для бедной пленницы, кошка на секун• 
ду отвлеклась- она увидела неподалеку паука,-

11 ученая мышка в два счета оказалась среди своих 

книг. Пришлось I<ошке довольствоваться пауком. 

Долой девятку! 
--. -~ 

,, --­' ' ...... 
-r.";_ .:.::. =- .7,;:_-: а к-то раз один школьник решал при-
меры. 

- Тринадцать разделить на три,- считал он,­
будет четыре и один в остатке. Значит, четыре. Про-
1\ерим. Трижды четыре- двенадцать. Плюс один ---. 
ринадцать. Теперь долой девятку ... 

Вот еще!- вдруг рассердилась девятка. 
- Что?- удивился ученик. 
- Почему это «Долой девятку!~? Что ты ко мне 

нристал? Что я тебе сделала? Или, может, я преступ. 
шща какая? 

-Ноя ... 
- Да, да! Я знаю, ты сейчас начнешь придумы-

1 1'11 11 111<11 6ъя 11 ння. Только меня они не устран-
11<1 1 т. 1\рнчн, лн хоч тся: «долой бульон из мясных 
~<убнковl~ . «долоН полицию!»- и даже можешь 
l' l<олько тебе угодно I<ричать: «долой жареный воздух!:. 
llo nочему тебе взбрело в голову кричать «Долой де­
ннтку! »? 

- Простите, но я только хотел ... 
- Не nеребивай! Это неnрилично. Я nростая, 

скромная цифра. Однозначная, nравда. И любая дву­
:\llачна я может, конечно, меня поучать. Но и у меня 
с•сть своя гордость, и я требую, чтоб меня уважали . 
И прежде всего дети, которым еще нужно нос вытирать. 
Одним словом, долой твой нос, долой .что угодно, но 
меня, будь добр , оставь в покое! 

Ulкольник так р астерялся и испугался, что побо­
IIЛСЯ в ычесть девятку из тринадцати. Пример остался 
tн.·решенным , и мальчик nолучил двойку. 

Да, видимо, иногда бывают ·в жизни случаи, когда 
надо быть сме-лее и решителънее, 
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Тонино-невидимка 

. ~~ 
•' --

-:~~.:-'>. ;_:.7;; ак-то раз мальчик по имени Тонино по-
шел в школу, не выучив урока, и очень боялся, что 
учитель вызовет его. 

«Эх,- подумал он,- если б я мог стать невидим­
кой! .. » 

Учитель начал урок с переклички, а когда дошел 
до Тонино, тот ответил: 

- Я здесь. 
Но никто не услышал его, и учитель, вздохнув, 

сказал: 

- Жаль, что Тонино не пришел се-годня в школу, 
я как раз хотел вызвать его. Если он заболел, будем 
надеяться, что не серьезно. 

Тут Тонино понял, что стал, как ему и хотелось, 
невидимкой. От радости он вскочил на парту и оттуда 
бухнулся прямо в корзину для бумаг. А затем стал 
бегать по классу, дергать ребят за волосы и опроки­
дывать чернильницы. 

В классе поднялся шум. Все стали возмущаться и 
даже ссориться. Ребята обвиняли друг друга в том, 
чего никто из них не делал. Ведь они и не подозрев а­
ли, что это ороказы Тонина-невидимки. 

Когда Тонино надоела наконец эта игра, он ушел 
из школы и сел в троллейбус. Разумеется , он и не по­
думал брать билет, потому что кондуктор все равно 
не видел е-го. Он нашел свободное место и преспОI<ОЙ­
но уселся там. А на следующей остановi<е в троллей­
бус вошла синьора с тяжелой сумкой, набитой про­
дуктами и хотела сесть как раз туда, где сидел Тон и­
но: она видела, что место не занято. И конечно, она 
села прямо на колени Тонино. Он почувствовал, что 
сейчас задохнется от тяже-сти. А синьора вскочила и 
закричала: 

- Что за сиденья в этом троллейбусе! Даже 
сесть нельзя как следует! Смотрите, я кладу сумку, 
она повисает в воздухе! 
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На самом деле сумка лежала на коленях у То· 
нино. 

В троллейбусе заспорили, и почти все пассажиры 
энергично выразили свое возмущение по поводу пло­

хой работы троллейбусной службы. 

Тонина вышел в центре города, прошмыгнул в кон­
дитерскую, подошел к прилавку и начал загребать 
обеими руками карамель, шоколадные конфеты и все· 
возможные пирожные. Продавщица, заметив , что все 
исчезло с прилавка, решила, что виноват в этом поч­

тенный ~тарый синьор, который покупал конфеты для 
своей тетушки. Синьор возмутился: 

- Я вор?! Да знаете ли вы, с кем разговариваете?! 
Да знаете ли вы, кто был мой отец? Да знаете ли вы, 
кто был мой дед?! 

- И знать не желаю!- заявила продавщица . . 
- l(aкl Вы позволяете себе оскорблять моего 

деда?! 

Поднялся не-вероятный скандал. Тонино-невидим­
ка опять направился в школу. Там он увидел, J<ак его 
одноклассники гурьбой спустились по лестнице и шум· 
ной ватагой высьшали на улицу. А ребята его не ви­
дели. Тонина напрасно старался обратить на себя их 
внимание- он подбегал то к одному, то к другому 
мальчиJ<у, дергал за волосы своего приятеля Роберта, 
вр длаrал тянучку Гвискардо .. . Но они не видели и не 
слышали его, попросту не замечали. Их взгляды про­
ходили сквозь Тонина, словно через стекло. 

Усталый и немного испуганный, Тонина вернулся 
домой. Мать стояла на балконе, с тревогой ожи­
дая его. 

- Я эдесь, мама!- крикнул Тонина. Но она не 
видела его и не услышала, а продолжала с тревогой 
смотреть на улицу. 

- Папа, вот и яl- воскликнул Тонина, войдя в 
комнату и усевшись на свое обычное место за обеден­
ным столом. 

Но отец не слышал его ~ продолжал ворчать: 
- Что такое? Почему Тонина так долго нет? Не 

случилась ли с ним какая-нибудь беда? 

- Папа, но я ведь здесь! Мама, папа, я здесь! -
закричал Тонина. Но они не слышали его. 
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- Я не хочу больше быть невидимкой!- запла­
кал Тонино, и сердце у него разрывалось на части.­
Хочу, чтобы отец видел меня, чтобы мама ругала ме­
liЯ, чтобы учитель вызывал меня отвечать урок ..• хочу 
иrрать с ребятами! Очень плохо быть невидимкой, 
очень плохо быть одному! 

Грустный он вышел на лестницу и спустился во 
двор. 

- Отче-го ты плачешь?- спросил у него старик, 
rревшийся на солнышке возле ворот. 

- Ой, вы меня видите?- обрадовался Тонина. 
- Вижу, а что? Я каждый день вижу, как ты ухо· 

дишь в школу и возвращаешься домой. 

- А я почему-то никогда не замечал вас. 
- Знаю. На меня никто не обращает внимания. 

Старый, одинокий старик ... С какой стати ребята бу­
дут замечать меня? Я для вас будто человек-неви­
димка ... 

- Тониноl- позвала в этот моме-нт мать с бал­
кона. 

- Мама! Ты меня видишь? 
- Ах, лучше бы я и не видела тебя, негодный 

мальчишка! Поднимайся наверх! Иди-ка сюда, иди! 
Сейчас отец покажет тебе! 

- Бегу, мама, бегу!- обрадовался Тонино. 
- И ты не боишься взбучки, которая тебя ожида-

ет?- засмеялся старик. 
Тонино бросился ему на шею и расце-ловал. 

Вы спасли меня! 
- Ну, это уж слишком!- улыбнулся старик. 

Вопросы наизнанку 

;,..-~- - - ил однажды мальчик, который очены 
лЮ"'"б~:Л--з;давать вопросы. Это, Iюнечно, совсем не­
плохо, наоборот, даже очень хорошо, когда человек 
чем-то интересуется. Но на вопросы, которые зада· 
вал этот мальчик, почему-то было очень трудно от-1 
ветить. 
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Он спрашивал, например : 
- Почему у ящиков есть стол? 

Люди смотрели на него с удивлением и иногда 
отвечали: 

- Ящики существуют для того, чтобы класть в 
них разные вещи, например, ножи и вилки. 

- Для чего нужны ящики- это я знаю,- воз­
ражал мальчик,- но вот почему у ящиков есть 

столы? 

Люди качали головой и уходили от него. А мальчю< 
снова спрашивал, уже у других: 

- Почему у хвоста есть рыба? 
Или: 

- Почему у усов есть кошка? 
Люди пожимали плечами и спешили уйти . Ведь у 

каждого есть дела. 

Так мальчик и рос- что ни день, то несколько де­
сятков вопросов. Наконец он вырос, стал взрослым и 
по-прежнему без конца задавал всем странные вопро­
сы. Но люди не хотели отвечать ему. Тогда он уединил­
ся в небольшой домик, что стоял на вершине одной 
горы, и стал там жить в одиночестве. Целыми днямн 
он выдумывал вопрос за вопросом и записывал их в 

тетрадь. А потом сидел и ломал голову над ответами. 
Но почему-то так и не находил их. 

Он записывал, например, в своей тетради: 
«Почему у тени есть сосна?», 
«Почему облака не пишут писем?», 
«Почему марки не пьют пива?». 
От такого множества вопросов у не-го, разумеется, 

начинала болеть голова. Но он не обращал на это вни­
мания. У него уже и борода отросла, а он все продол­
жал сочинять вопросы. Он и не подумал постричь бо­
роду. Он только спрашивал себя: 

- Почему у бороды есть лицо? 
Словом, странный это был человек. Когда он умер, 

один ученый провел некоторые исследования и обна­
ружил, что, человек этот, еще когда был маленьким, 
привык надевать носки наизнанку, и ему так ни разу в 

жизни и не удалось надеть их правильно. Точно так же 
он так никогда и не научился задавать правильные 

вопросы. 

Со многими людьми еще такое бывает. 
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Про Джильберто 
= -~ .-.- -
~m~:-;~: .. =~:.!~ 
..:.. -
t_-_ :;;·; }.~~= аленькому Джильберто очень хотелось 
поскорее всему научиться. Поэтому он всегда прислу· 
шивалея к тому, что говорили взрослые. 

Однажды он услышал, как одна женщина говорила 
другой : 

- Вы только посмотрите на Филомену. Как 
она любит свою маму/ Она готова ей воду в i}'Шах 
носить . 

«Прекрасные слова,- подумал добрый Джильбер· 
то.- Надо выучить их наизусть» . 

Вскоре его позвала мама и сказала: 
- Джильберто, сходи-ка принеси мне ведро воды 

из фонтана. 

- Сейчас, ма ма,- ответил Джильберто, а сам по­
думал : «Вот и я покажу маме-, как я ее люблю. Прине­
су ей воды не в ведре, а в ушах/» 

Подбежал он к фонтану и подставил под струю го­
лову. И когда почувствовал, что в ухо ему налилось 
полно воды, поспешил обратно. Воды в ухе набралось 
с наперсток, и, чтобы донести ее до дома, ему приш­
лось наклонить голову набок. 

- Ну, принес воды?- спросила мама. Она как раз 
собралась стирать. 

- Вот, мама,- ответил запыхавшийся Джиль· 
берто. 

Однако, чтобы ответить, ему прщцлось выпрямить~ · 
ся, и вода, что была у него в ухе, конечно, вЬIJiилась 
и поте-кла по шее. Что делать? Пришлось ему опять 
бежать к фонтану и наполнять водой другое ухо. Воды 
в нем набралось тоже ровно с наперсток, и Джильбер· 
то опять пришлось идти, прижав голову к пл~чу, но 

только теперь уже к другому. Когда же он добрался 
до дому, вода все равно вытекла. 

- Ну, принес ты наконец воды?- спросила мама . 
Она уже начала сердиться. 

«Может быть, у меня слишком мале-нькие уши?»­
подумал огорченный Джильберто. А мама между тем 
совсем потеряла терпение. Она решила, что Джильбер- . 
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то бегает к фонтану баловаться, и угостила его парой 
оплеух- по одной на каждую щеку. · 

Бедный Джильбертоl 
Он покорно стерпел эти оплеухи и решил, что в 

другой раз будет носить воду в ведре. 

Слово «nлакать» 
"" ,.,:: 

- r,:. 
~. ...~ ....... '!=' той истории еще не было, но она непре· 
менно произойдет Завтра. Вот эта история. 

В тот день, который называется «Завтра:., одна ста­
рая учительница построила своих учеников парами и 

повела их в Музей Прошлого, где собраны вещи, ко­
торые уже никому не нужны. Такие, например, как 
царская корона, шлейф королевы, трамвай и тому по­
добное. 

В одной небольшой запыленной витрине лежало 
nод стеклом слово «плакать:. . 

Школьники Завтрашнего Дня прочитали этикетку 
с названием, но ничего не поняли. 

- Синьора, а что это такое? 
- Наверное, старинное украшение? 
- Мож т быть, что-нибудь этрусское? 
У•штсльшща объяснила ребятам, что раньше, очень· 

очень давно, это слово было в большом употреблении 
и приносило людям много горя. Она показала при этом 
на небольшой стеклянный сосуд и сказала, что в нем 
хранятся слезы. Может быть, их пролил какой-нибудь 
несчастный раб, избитый хозяином, а может, какой­
Н ибудь мальчик, оставшийся без крова. 

- Слезы похожи на воду!- сказал один школьник. 
- Да, но они обжигают!- ответила учительщща. 
- А, их, должно быть, кипятят перед употребле-

нием!- догадался кто-то. 
Нет, эти школьники совсем ничего не понимали. 

Под конец им стало просто скучно в этом зале. Тогда 
учительница повела их дальше, в другие залы музея, 

l'де они увидели более понятные вещи: тюремную ре-­
шетку, чучело сторожевой собаки, замок и так далее. 
Все это были вещи, которых давно уже нет в счастли­
вейшей стране Завтрашнего Дня. 
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Перекормитное воспаление 

. .. ... ~ 
.-:.-:...: -..:;,·::.· огда девочка ааболевает, ее куклы тоже 
должны болеть- за компанию, чтобы ей не было скуч· 
но. К девочке приходит врач, а к куклам- дедушка. 
Он осматривает их, выписывает лекарства и каж­
дой делает очень много уколов своей шариковой 
ручкой. 

- Знаете, доктор, зтот ребенок заболел,- говорит 
девочка. 

- Ну что >К, посмотрим, что с ним. Дышите глуб· 
же, так, так ... 01 Так я и думал. По-моему, у нее непло· 
хой I<апризит. 

- А это опасно, доктор? 

- Чрезвычайно! Дайте ей микстуру из синего чер· 
нильного карандаша и растирайте перед сном фантil· 
ком от анисовой карамельки. 

- А эта девочка, вам не кажется, тоже немного не· 
здорова? 

- О, да она просто совсем больна! Это видно н беа 
бинокля! 

- Ой, а что с ней? 

- Гм, сейчас посмотрим ... Так ... Немножко просту-
динки, немножко грустинки и острый приступ клубни­
чного перекормита. 

- Ой, мама, как страшно! Неужели она умрет? 

- Нет, это не так опасно. Но лекарство не по-
мешает. Ей нужно дать две таблетки глупидина. Тол~­
ко растворите их сначала в стакане грязной вОдЬI 
И смотрите, чтобы стакан был зеленый. От красног6 
стакана у нее могут разболеться зубы. 

И вот в одно прекрасное утро девочка просыпаетс 
совсем здоровая. Доктор разрешает ей встать с посте­
ли. Но дедушка хочет осмотреть ее сам, пока мама со· 
бирает ей одежду. 

- Ну что ж, посмотрим,- говорит он.- Скажи-ка 
тридцать три. Так. Скажи: перепеле. А теперь ПQпробу 
что-нибудь спеть. Ну что ж, все в порядке! У тебя был 
типичноеперекормитноевоспалени~ 
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Воскресное утро 

7;~----=~=;-: синьора Чезаре была nривычка все де­
лать по всем правилам. Особеннq no воскресеньям, ко­
l'да он вставал позже обычного. Сначала он долго бро­
дил по квартире в одной пижаме, потом- уже часов 
в одиннадцать- начинал бриться, оставив при этом 
открытой дверь в ванной комнате. 

Именно этого момента с нетерпением ждал Фран­
ческа. Ему всего шесть лет, но у него уже оnределилась 
я·вная склонность к медицине и хирургии. Франческа 
брал пакет ваты, флакон с одеколоном, лакетик с пла-
тырем, входил в ванную и усаживалея на скамеечку 

в ожидании, когда понадобится его nомощь. 
- Ну что?- спрашивал синьор Чезаре, намыливая 

лицо. В другие дни недели он брился электрической 
бритвой, но в nоскресенье взбивал, как в старые 
времена, мыльную пену и брался за безопасную 
бритв,у. 

- Ну что? 
Франческа ерзал на скамеечке. Он был очень серь­

езен и ничего не отвечал. 

-Ну? 
- Я uce жду,- говорил Франческа,- может, ты по-

режешься ... Тогда я nолечу тебя. 
- Ладно!- соглашался синьор Чезаре. 
- Только ты не режься нарочно, как в прошлое 

ооскресенье,- строго предупреждал Франческа .- На­
рочно не считается. 

- Ну конечно!- отвечал синьор Чеза ре. 
Но ему никак не удавалось порезаться нечаянно. 

н старался, старался, но ничего не получалось . Как 
IIИ пытался, ничего не выходило. Он очень хотел быть 
невнимательным и неосторожным, но не мог. Наконец 
каким -то образом он все-таки ухитрялся порезать себе 
лицо. И тогда Франческа принималея за дело. Он сти­
рал ваткой капельку крови, nротирал ранку одеколо­
tюм и заклеивал ее пластырем. 

Таким образом синьор Чезаре каждое воскресенье 
дарил своему сыну капельку крови. А Франческа все 
больше убеждался, что у него очень рассеянный и не­
осторожный отец. 
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Как поскорее уснуть 

----------::.7 - ила-была однажды девочка, которая 
каждый вечер, когда надо было ложиться спать, ста­
новилась маленькой-маленькой. 

- Мама,- говорила она,- я стала муравьишкой l 
И мама понимала, что пора укладывать дочку в по­

стель. 

А утром девочка просыпалась, едва всходило солн­
це. Но она по-прежнему была маленькой-маленькой. 
Такой маленькой, что свободно умещалась на подуш­
ке. И еще места оставалось немного. 

- Вставай!- говорила мама . 
- Не могу,- отвечала девочка,- не могу, я еще 

слишком маленькая. Как бабочка! Подожди, пока под­
расту. 

А потом вдруг радостно восклицала: 
- Ну вот, я и выросла! 

С веселым криком вскакивала она с постели, и начи­
нался новый солнечный день. 

Прозрачный Джакомо 
-.-_ ..... 

_..,;;:,. 
::-. . '~ ....... ~ 
-~-:_ .:.:.. =-~·";:::_-:- ак-то раз в одном далеком городе по­

явился на свет прозрачный ребенок. Да, да, прозрач­
ныйl Сквоэь него можно было смотреть, как сквозь 
чистую родниковую воду ИЛ!f воздух. Конечно, он, как 
н все люди, был из плоти и крови, но казалось, будто 
он сделан из стекла. Н<;> когда мальчик падал, он не 
разбивалея вдребезги. Самое большее- у него выра­
стала на лбу огромная прозрачная шишка. 

Всем хорошо было видно, как пульсирует его кровь, 
как бьется сердце, и все могли свободно читать мысли 
которые проносились у него в голове, словно стайк ' 
разноцветных рыбок в аквариуме. 

ОднаЖАЫ мальчик нечаянно солгал, и люди тотча!J 
увидели, как в голове у него запылал огненный шаv. 

72 



Мальчик тут же поправился, сказал правду- и шар 
мгновенно исчез. С тех пор он ни разу за всю свою 
жизнь не сказал ни слова лжи. 

Был еще такой случай. Один приятель доверил ему 
свой секрет. И все сразу же увидели, как в голове у 
м альчика беспокойно закрутился, завертелся черный 
шар. И секрет перестал быть секретом. 

Прошло время, мальчик, вырос, стал юношей , по­
том мужчиной. Но каждый по-прежнему мог легко 
читать все его мысли. Ему даже не надо было вслух 
произносить о1'вет, когда его о чем-либо спраши­
uали. 

Звали этого мальчика Джакомо, но люди называли 
его Прозрачный Джакомо. Его любили за честность и 
за то, что рядом с ним все тоже становились честны­

ми и добрыми. 

Но вот в один несчастный день в стране произошел 
переворот, и к власти пришел жестокий тиран. Наст~­
ли очень тяжелые времена. Народ страдал от казней, 
несправедливостей и нищеты. Те люди, которые осме­
ливались протестовать против насилия, сразу же бес­
следно исчезали. Тех же, кто открыто восставал про­
тив убийств, немедленно расстреливали . А остальных, 
запуганных и униженных, тоже преследовали всеми 

сnособами. 

Люди молчали и в страхе терпели все. Но Джако­
мо не мог молчать. Потому что, даже когда он ни сло­
ва не произносил, за него говорили его мысли. Ведь 
он был прозрачным, и окружающие. могли свободно 
читать их: все видели, как возмущается он несправед· 

ливостью и насилием и шлет проклятия тирану. На ­
род тайком повторял мысли Джакомо и стал постепен­
но обретать надежду. 

Узнав про это, тиран приказал немедленно аресто­
вать Прозрачного Джакомо и бросить в самую темную 
тюрьму. 

И тогда случилось невероятное . Стены камеры, в 
которую заключили Джакомо, тоже вдруг стали проз­
рачными, потом стали прозрачными стены кориДора, 
а затем и наружные стены тюрьмы- вся тюрьма ста­

па словно стеклянная! И люди, проходившие мимо, ВИ• 
дели Джакомо, сидевшего в своей камере, и по-преж­
нему могли читать его мысли. 
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А ночью тюрьма стала излучать такой яркий свет, 
что тиран приказал опустить в своем дворце все што­

ры, чтобы свет не беспокоил его. Но все равно он не 
мог спать спокойно: Прозрачный Джакомо, даже за­
кованный в цепи, посаженный в самую темную тюрь­
му, был сильнее тирана. 

Это потому, что правда сильнее всего на свете­
она ярче дневного света, сильнее любого урагана. 

Мартышки-

,; путешественницы , 
•' 1 .,, 
-~~ .. "!. ..... ,..,_-_ .... ,_. днажды мартышки, что живут в зоопар­
ке, решили отправиться в путешествие, чтобы попол­
нить свое образование. Шли они, шли, а потом остано­
вились, и одна из них спросила: 

- Итак, что же мы видим? 
- Клетку льва, бассейн с моржами и дом жира-

фа,- ответила другая. 

- Как велик мир! И I<ак полезно путешество­
вать!- решили мартышки. 

Они двинулись дальше и присели передохнуть тол ь­
ко в полдень. 

Что же мы видим теnерь? 
- Дом жирафа, бассейн с моржами и клетку льва! 
- Как странен этот мир! Вnрочем, nутешествовать, 

конечно, полезно. 

Они снова тронулись в путь и завершили путешест­
вие только на заходе солнца. 

- Ну, а теперь что мы видим? 
- Клетку льва, бассейн с моржами и дом жи 

рафа! 

- Как скучен этот мир! Все время одно и то же. 
Хоть бы какое-нибудь разнообразие! Нет никаког 
смысла странствовать по свету! 

Еще бы! Путешествовать-то они путешествовали 
да только не выходя из клетки,- вот и кружились 

на одном месте, с.тrовно лошадка на карусели. 
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·:~;-_,. ,. •• -..:;i_!r знал одногq мальчика ... Но это был не 
один мальчик, а семеро. Как это може-т быть? Сейчас 
р а-сскажу. 

Жил он в Риме, звали его Паоло, н отец его был ва-
гоновожатым. 

Нет, нет, жил он в Париже, звалИ его Жан, и отец 
его работал на автомобильном заводе. 

Да нет же, жил он в Берлине, звали его Курт, и 
отец его был виолончелистом. 

Что вы, что вы ... Жил он в Москве-, звали его IОрой, 
точно так же, как Гагарина, и отец его был каменщи­
ком и изучал математику. 

А еще он жил в Нью-йорке, звали его Джимми, у 
отца его была бензоколонка. 

Сколько я вам уже назвал? Пятерых. Не хватает 
двоих. 

Одного звали Чу, жил он в Шанхае, и отец его был 
рыбаком. И наконец, последнего мальчика звали 

Пабло, жил он в Буэнос-Айресе, и отец его был ма­
ляр м. 

Паоло, Жан, Курт, Юра, Джимми, Чу и Пабло-­
мальчиков семеро, но все равно это один и тот же 

мальчик. 

Ну и что же, что у Пабло темные волосы, а у Жана 
светлые. Неважно, что у Юры белая кожа, а у Чу­
желтая . Разве это так важно, что Пабло, когда прихо­
дил в кино, слышал там испанскую речь, а для Джим­
ми экран разговаривал по-английскн. Смеялись же они 

все на одном языке. 

Потому что это был один и тот )J{e мальчик: ему 
было восемь ле-т, он умел читать и писать и ездил на 

велосипеде, не держась за руль. 

Теперь все семь мальчиков выросли. Они никогда 
не станут воевать друг с другом, потому что все семь 

1альчиков- это один и тот же мальчик. 
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Про человека, 
который хотел 

украсть Колизей 

.... ·: ,, ;::::: ;_.,. __ ..:.,-а.~ ак-то раз одному человеку взбрело в го­
лову украсть знаменитый римский Колизей. Он захо­
тел, чтобы Колизей принадлежал только ему. «Поче­
му,- недоумевал он,- я должен делить его со всеми? 
Пусть он будет только моим!:. Он взял большую сумку 
и отправился к Колизею. Там он подождал, пока сто· 
рож отошел в сторонку, быстро набил сумку камнями 
из развалин древнего здания и понес домой . 

На другой день он проделал то же самое. И с тех 
пор каждое утро, кроме воскресенья, он совершал по 

крайней мере два, а то и три таких рейса, всякий раз 
стараясь, чтобы сторожа не заметили его. В воскре· 
сенье он отдыхал и пересчитывал украденные камни, 

которые грудой лежали в подвале. 
Когда же подвал весь был забит камнями, он стал 

сваливать их на чердаке. А когда и чердак заполнился 
до · отказа, то стал прятать камни под диваны, в шка· 

фы и даже в корзину для грязного белья. 
Каждый раз, приходя к Колизею, он внимательно 

осматривал его со всех сторон и думал: «Он кажется 
все таким же огромным, но пекоторая разница все же 

есть! Вон там и вот тут уже немного меньше камней 
осталось!:. 

Он вытирал пот со лба и выковыривал из стены еще 
один кирпич, выбивал из арки еще один камень и пря­
тал их в сумку. Мимо не-го проходили толпы туристов 
с открытыми от восхищения и изумления ртами. А он 
ухмылялся про себя: «Удивляетесь? Ну-ну! Посмотрю­
ка я, как вы будете удивляться, когда в один прекрас· 
ный день не найдете здесь Колизея!:. 

Порой случалось ему заходить в табачную лавку ­
а в табачных лавках в Италии всегда продают открыт­
ки с изображением достопримечательностей. Когда oi-t 
смотрел на открытки с видами старинного амфитеатра 
Колизея, то всегда приходил в хорошее настроение. 
Правда, он тут же спохватывался и притворялся, буд· 
то сморкается, чтобы не увидели, как он смеется: «Ха-
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ха-ха! Открытки! Подождите, скоро только открытки 
11 останутся вам на память о Колизее!» 

Шли месяцы, годы. Украденные камни громозди­
лись теперь под кроватью, заполнили кухню, оста­

вив лишь узкий проход к газовой плите. Камнями бы­
ла завалена ванная, а коридор превратился в траншею. 

Но Колизей по-прежнему стоял на своем месте и 
нострадал от воровства не больше, чем от комариного 
укуса. Бедняга вор сильно постарел за 9ТО время и 
nришел в отчая ние. «Неужели,- думал он,- неужели 
11 ошибся в своих расчетах? Наверное, легче было бы 
украсть купол собора Святого Петра! Ну да ладно, на· 
до набраться мужества и терпения. Взялся за дело -
11адо доводить его до конца». 

Однако каждый поход к Кqлизею давался ему те­
nерь нелегко. Сумка оттягивала руки, а они были к то­
м у же сплошь в ссадинах. И когда однажды он почув· 
твовал, что жить ему 'осталось недолго, он в последний 
раз пришел к Колизею и, с трудом карабкаясь по ска­
мьям амфитеатра, забрался на самый верх. Заходящее 
олнце окрашивало древние руины золотом и багрян-
цем. Но старик ничего не видел, потому что слезы за ­
тилали ему глаза. Он надеялся, что побудет здесь, 
на верху, в одиночестве, но на террасу т,ут же высы­

нала толпа туристов. На разных язьпсах выражали они 
вoii восторг. И вдруг среди множества голосов старый 

вор различил звонкий детский голосок какого-то маль­
чика: «Мой! Мой Колизей!» 

Как фальшиво, как непрJiятно звучало это слово 
здесь, среди самой красоты! Только теперь старик по­
нял это и даже захотел было сказать об этом мальчи­
ку, захотел научить его говорить «наш» вместо «МОЙ», 
Но сил у него уже не хватило • 

.( ,..§" ..... ;-- <~:-·-- л ф :iii · · - ~ и т к звездам :Jt. • . .,, -, .. - . ,, ... _ 
: (. .· -~ .. . . ,, -
~-~~ ..:_~.";§ огда Ромолетто исполнилось тринадцать 
лет, его взяли на работу в бар «Италия». Он служил 
мальчиком на побегушках. Это значит, что он доЛжен 
был выполнять всякие мелкие поручения и разносить 
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заказы по домам. Целыми днями Ромолетто носился 
взад-вперед по улицам, поднимался и сnускалея поле­

стницам разных доков, держа поднос, уставленный 
множеством рюмок, чашек н стаканов. 

Больше всего не любил Ромолетто лестницы. В Ри­
ме, так же как и во многих других городах на земле, 

лифтеры очень ревниво оберегают свои лифты и ста­
раются, чтобы ими поменьше пользовались, особенно 
мальчики из бара, молочницы, продавцы фруктов и 
все другие простые люди. Они либо сами стоят на 
страже у лифта, либо вывешивают равные грозные пре· 
дупреждения. 

Однажды утром в бар nозвонили из квартиры че­
тырнадцать в доме сто три н потребовали четыре круж­
ки пива и чаА со льдом. 

- Только немедленно, иначе я выброшу все это за 
окно!- добавил сердитый голос. Это был старый мар­
киз Венанцио, тот самый, что наводил ужас на постав­
щиков продуктов. 

В доме сто три лифт оберегалея особенно тщатель­
но, но Ромолетто знал, как можно обмануть бдитель­
ность лифтерши, дремавшей в своей сторожке. Он не­
заметно проскользнул в кабину, опустил в щель nуско­
вого автомат~ пять лир, нажал кнопку nятого этажа; 
и лифт со скрипом двинулся вверх. Вот второй этаж, 
вот третий. А после четвертого этажа лифт, вместо то­
го чтобti замедлить ход, вдруг ускорил движение, про­
скочил мимо площадки nятого этажа и, прежде чем 

Ромолетто успел удивиться, поднялся так высоко, что 
весь Рим уже раскинулся у него под ногами. А лиф• 
все мчался вверх. Со скоростыо ракеты несся он к не­
бу, голубому-голубому, до черноты. 

- Прощайте, маркиз Венанцио!- прошептал Ро­
молетто, чувствуя, как у него мурашки пробегают по 

коже. Левой рукой он по-прежне·му держал в равнове­
сии поднос со стаканами, и это было довольно смешно, 
потому что лифт уже уносился в межпланетное прост 
ранство, и Земля голубела далеко внизу в бездонной 
глубине I<осмоса. Она вертелась вокруг своей оси, вс 
дальше и дальше унося злого маркиза Венанцио, ко 
торый ждал пива и чая со льдом. 

«По крайней ме-ре хоть не с пустыми руками яв· 
люсь к марсианам!»- решил Ромолетто и зажмурил· 
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ся. Когда же он приоткрыл глаза, лифт уже опускался, 
11 Ромолетто с облегчением вздохнул. 

«В конце концов, чай все равно холодный:.,- ПО• 
думал мальчик. . 

Но оказалось, что лифт опустился в самой чаще 
какого-то тропического леса, и Ромолетто сквозь стек­
ла кабины увидел, что его окружают лохматые борода­
тые обезьяны. Они возбужденно показывали на него 
пальцами и невероятно быстро говорили что-то на ка­
ком-то непонятном языке. «Наверное, я попал в Афри­
ку!:.- подумал Ромолетто. 

Тут обезьяны вдруг расступились, и он увидел ог­
ромного шимпанзе в синем мундире, который ехал на­
встречу ему на гигантском трехколесном велосипеде. 

«Полиция! Спасайся, Ромолеттоl» 
Не теряя ни секунды, мальчик из бара сИталия» 

нажал первую же попавшуюся кнопку. И лифт поле­
тел вверх со сверхзвуковой скоростью. Когда он унес­
ся уже далеко, Ромолетто взглянул вниз и понял, что 
планета, от которой он удирал, никак не могла быть 
Землей: ее моря и континенты были совсем других 
очертаний, чем на школьной географической карте. 
1( тому же Земля сверху выглядела голубым шариком, 
а эта планета была то зеленой, то фиолетовой. 

- Наверное, это Венера!- решил Ромолетто.- Но 
что я скажу маркизу Венанцио? 

Он потрогал кружки на подносе- они были таки­
ми же холодными, как и в тот момент, когда он вышел 

нз бара. В общем-то, если разобраться, с тех пор про­
шло, наверное, минут пять, не больше. 

Лифт с невероятной скоростью пронесся через гро­
мадное пустынное пространство и снова стал снижать­

ся. На этот раз Ромолетто сразу понял, что его ждет: 
сТолько этого не хватало! На Луну прилетел! Что мне 
тут делать?» 

Между тем знаменитые лунные кратеры nрибли· 
жались с фантастической быстротой. Ромолетто уже 
нотянулея было к паиели с кнопками, но тут ему при· 
шла в голову неплохая мысль. «Стоп!- приказал он 
себе.- Прежде чем нажать кнопку, надо подумать!> 

Он внимательно рассмотрел панель. Рядом с каж. 
дой кнопкой стояла какая-нибудь цифра. И только ПО• 
следняя кнопка внизу светилась красной буквой «З:., 
Наверное, это и есть Земля! 
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«Попробуем»,- вздохнул Ромолетто. Он нажал эту 
кнопку, п лифт тотчас же изменил направление. 
А спустя несколько минут он уже оказался над Римом, 
над крышей дома сто три, пролетел мимо ле-стничных 

площадок и приземлилея возле знакомой лифтерши, 
которая, конечно , даже не догадывалась, в каком меж­

планетном путешествии побывал Ромолетто, и продол­
жала споrшйно дремать. 

Ромолетто выскочил из кабины, даже не захлоп­
нув за собой дверь, и пешком поднялся по лестнице 
на пятый этаж. Он постучал в дверь r<Вартиры четыр­
надцать и, опустив голову, молча выслушал сердитого 

маркиза Венанцио : 

- Ну, где ты пропадал столько времени?! Ведь с 
тех пор, как я заказал это проклятое пиво и этот рас­

проклятый чай, прошло уже пятнадцать минут! На тво­
ем месте Гагарин давно уже был бы на Луне! 

«И даже дальше!»- подумал Ромолетто, но про­
молчал. К счастью, напитки были еще холодными ров­
но настолько, насколько нужно было. 

Да, немало приходится побегать по лестнице за це­
лый день мальчику из бара «Италия», который разно­
сит заказы по домам ... 

. . ,, 
~,; 

1, ·" 

Знаменитый дождь 
в Пьомбино 

··; :\\ ~~· 
•.\....... .~ -:...!-:' днажды в Пьомбино дождем посыпались 
с неба конфеты . Конфеты падали большие, словно гра­
дины, но не белые, а разноцветные- красные, зеленые, 
голубые, фиолетовые. Один мальчик взял в рот зеле­
ную конфету- просто так, чтобы попробовать, и обна­
ружил, что она мятная. А другой попробовал крас­
ную, и оказалось, что конфета земляничная. 

- Да это настоящие конфеты! Самые настоя­
щие!- обрадовались ребята и бросились набивать се­
бе ими карманы. Но сколько ни собирали, конфет 
меньше не становилось- они по-прежнему дождем 

сыпались с неба. 
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Дождь этот шeJJ недолго, и все же улицы в городе 
сплошь покрылись, словно ковром, душистыми конфе­

тами, которые похруст~IВали под ногами, как мелкие 

льдинки. Ребята, возвращавшиеся иэ школы, тоже ус­
пели наполнить сладостями свои портфели. И старуш· 
ки несли дамой узелки с конфетами. 

Это был великолепный праздник! 
До сих пор люди ждут, что с неба опять посыплют­

ся конфеты, но облако, из которого они сьшались до­
ждем, больше не появлялось ни над Пьомбино, ни над 
Турином и, вероятно, никогда не пройдет даже над 
Кремоной. 

Человечек из ничего 

. ·*~ . ·~· 
~.:.-:..=_ _-;- ил однажды человечек из ничего. У него 
был нос из ничего, рот из ничего, он ни во что не был 
одет и носил ботинки из ниrчего. Отправил.ся как-то раз 
человечек из ничего по какой-то несуществующей ули­
це, которая никуда не вела. Встретил мышку из ничего 
и спросил у нее: 

- Ты не боишься кошек? 
- Ничуть!- ответила мышка из ничего.- В этой 

стране из ничего есть только кошки из ничего, у кото­

рых усы из ничего и когти из ничего. Кроме того, я 
люблю сыр. Правда, я ем только дырки. Они ничем не 
пахнут, но сладкие. 

- У меня кружится голова,- сr<азал человечек из 
ничего. 

- Потому что твоя голова из ничего. Даже если 
ты станешь биться головой о стену, тебе не будет 
больно. 

Человечек из ничего, решив попробовать, нашел сте­
ну, чтобы удариться о нее головой, но это была стена 
из ничего, и та·к как он слишком сильно разбежался, 
то упал п0 другую сторону стены. А там тоже совсем 
ничего не было. 

Человечек из ничего так устал от всего этого ниче­
го, что заснул. И во сне он увидел, что ан был человеч-
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ком из ничего и шел по несуществующей дороге, 
в·стретил мышку из ничего и даже ел дырки от сыра , 

и мышка из ничего была правщ они действительно ни­
чем не пахли. 

Движущийся тротуар 

.:: 

~-_...,._ ... _-t&:.._i~=..._ ... :::ь;·_~ а планете «Би» изобрели движущийся 
тротуар. Он тянется по всему городу · и похож на эска­
латор, только это не лестница, а тротуар. Движется он 
медленно, чтобы люди успевали рассмотреть •витрины 
и не падали, ступая на тротуар и сходя с него. На этом 
тротуаре есть даже скамейки для тех, кто хочет гу­
лять сидя. Особенно удобно это для стариков и для 
синьор, которые носят тяжелые хозяйственные сумки. 
Когда старичкам надоедает сидеть в сквере и смотреть 
без конца на одно и то же дерево, они отправляю'ГСя 
гулять на движущемся тротуаре. Им там очень удобно 
и хорошо. Кто читает газету, кто курит сигару ... Сло­
вом, люди отдыхают. 

Благодаря изобретению этого движущегося тро­
туара на планете «Би» уничтожены все трамваи, трол­
лейбусы и автомобили. Так что улНJцы теперь свобод­
ны и служат только для того, чтобы ребята играли там 
в футбол. А если какой-нибудь городской страж-ник 
вздумает отобрать у них мяч, то его за это тотчас же 
оштрафуют. 

1 
•• ( 
1, 

Троллейбус номер 75 

'!.~~-- .. дна:Жды утром троллейбус номер 75, ко­
торый ходит от Монтверде Веккьо до площади Фьюме, 
вместо того чтобы спустить(:я к Трастевере, направил­
ся совсем в другую сторону. Он повернул к Джанико .• 
JIO, затем свернул на старую дорогу Аурелия Антика 
и через несколько минут ,уже мчался, словно очуме. 
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лый от весеннего солнца заяц, по полям, что раскину­
лись в предместье Рима. 

В это время пас<:ажирами троллейбуса были, как 
обЬI'Чно, служащие. Все они читали. газеты. Даже те, 
которые не покупали их,- они читали через плечо со­

седа. Вдруг один синьор, переворачивая страницу , 
взглянул случайно в окно и страшно удивился: 

- Кондуктор, что случилось? Куда мы едем? Это 
какое-то самоуправство! 

Другие пассажиры тоже отарвались от газет и тоже 
возмутились: 

Что думает водитель? 
- Да он сошел с ума! Свяжите его! 
- Что за обслуживание! 
- Но от<:юда рукой подать до Чивитавеккья, а там 

~же начкнаются загородные дачи! 
- Боже мой! Уже без десяти девять, а ровно в де­

~ять я должен быть в суде!- воскликнул адвОК\lТ.­
Если я проиграю процесс, я подам в суд на троллей­
бусное управление. 

Кондуктор и водитель отбивзлись как могли. Они 
заявили, чrо ничего поделать не могут: троллейбус 
больше не повинуется им и сам едет куда вздумается. 
Действительно, в этот момент троллейбус сошел с до­
роги, проехал по полю и остановился на лужайке у 
1ебольшого лесочка, благоухающего свежей зеленой 
листвой. 

- Ой, цикламены!- радостно воскликнула одна 
синьора. 

- Самый раз сейчас думать о цикламенах!- рас­
сердился адвокат. 

- А знаете, что я вам скажу,- возразила синьо­
ра,- пусть я nриеду в свое министерство с опозда­

нием ... Мне, конечно, за это снимуr голову ... Но раз уж 
мы тут, я хочу нарвать цикламенов! Уже десять лет, 
как я не собирала цветов! 

Она вышла из троллейбуса, вдохнула всей грудьЮi 
чистый, свежий воздух этого удивительного утра и 
стала собирать цветы. 

Видя, что троллейбус и не думает никуда уезжать, 
qдин за другим вышли на nолянку и другиё пас<:ажиры. 
Одни- чтобы размять ноги, другие- выкурить сига­
рету. И вскоре плохое настроение растаяло, как туман 
на солнце. Кто-то сорвал маргари1'ку и сунул ее в пет-
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личку, а кто-то нашел со.всем еще зеленую ягодку 

земляники и радостно закричал: 

- Это я нашел ее! Смотрите, я оставлю эдесь за­
писку и, когда земля·ничка созреет, приду и сорву ее! 
И пусть только кто-нибудь посмеет тронуть ее! 

Он и в самом деле вырвал из записной книжки ли· 
сток, наколол его на прутик и воткнул в землю рядом 

с земляничкой. На листке большими буквами было 
написано: еДоктор Джулио Боллати». 

Два чиновнИ"ка из министерства образования ском· 
кали свои газеты в большой бумажный шар и стали 
играть в футбол. И всякий раз, когда ударяли по мячу, 
громко кричали: 

-Шайбу! 
Словом, пассажиры уже нисколько не походили 

больше на тех серьезных и солидных людей, которые 
минуту назад готовы были разорвать на части водите· 
ля и кондуктора. А те между делом поделились друг 
с другом завтра·ком и устроили небольшой пикник на 
свежем воздухе. 

- Смотрите!- закричал вдруг адвокат. 
Троллейбус тронул·ся с места и медленно двинулся 

t полянки. Пассажиры еле-еле успели на ходу вскочить 
в него. Последней оказалась синьора с цикламенами. 
Она воэмущалась: 

- Ну разве так можно! Я только начала собирать 
цветы и отдыхать! .. 

- Сколько времени мы уже здеоь?- спросил 
кто-то. 

- Ух, наверное, очень долго! 
И все посмотрели на свои часы. Как странно: часы 

показывали всего без десяти девять! Видно, пока дли· 
лась эта маленькая эагород:ная прогулка, стрелки ча­

сов стояли. Это было время, просто подаренное людям. 
- Но этого не может быть!- изумлялась синьора, 

которая любила цикламены. 
А троллейбус снова шел по своему маршруту и уже 

сворачивал на улицу Дандоло. 
Удивлялись все. А ведь каждый держал перед гла· 

зами газету, где на самом верху страницы ясно была 
обозначена дата- 21 марта, день весеннего равно­
денствия. 

В первый день весны все возможно! 

84 



.. ~ ..... _ .... 

Страна, 
где живут одни собаки 

~1!!11!1111~:~: ыла когда-то на свете очень маленькая 
и очень странная страна. Она в·ся состояла из девя·но­
ста девяти домиков. У каждого домика был маленький 
садик, окруженный забором, и за каждым забором 
жила собака . И каждая лаяла. 

Возьмем, к примеру, домик номер один. Зд€сь жил 
пес по кличке Верный. Он ревниво охранял свой домик 
от соседей, и, чтоб никто не подумал, будто он плохо 
несет свою службу, он долго и громко лаял всякий 
раз, когда мимо проходили жители других девяноста 

восьми домиков, независимо от того, кто шел: женщи­

на, мужчина или ребенок. Точно так же поступали 
другие девяносто восемь собак. Так что, сами пони­
маете, забот ,у них было много: лаять приходилось с 
утра до вечера и даже ночью, потому что всегда ведь 

кто-нибудь Шел по улице. 

А вот другой пример. Синьор, который жил в доми­
ке номер девяносто девять, возвращаясь с р аботы, 
должен был пройти мимо всех девяноста восьми доми­
ков, а следователыно, и мимо девяноста восьми собак, 
которые лаяли ему вслед, показывая клыки и давая 

понять, что охотно вцепились бы в его брюки. То же 
самое происходило с жителями других домиков, 

так что на улице всегда кто-нибудь 'Дрожал от 
страха. 

Ну а теперь представьте себе, что творилось, когда 
в эту страну попадал какой-нибудь чужеземец. 
Тогда лаяли сразу осе девяносто девять собак, все де­
вя·носто девять хозяев выходили на крыльцо посмот­

реть, что случилось, а потом торопливо возвращались 

в дом, запирали дверь, спешно опус·кали ставни и си­

дели тихо-тихо, подглядывая в щелочi<у за незнаком ­

цем, пока он проходил мимо. 

От непрестанного собачьего лая жители этой стра­
ны постепенно оглохли и почти перестали разговари­

вать друг с другом. Впрочем, им и не о чем было гово­
рить между собой. Мало-помалу, сидя так все время 
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молча, насупи!шись, они вообще разучились говорить. 
Ну, и в конце концов случилось так, что хозяева до­
миков сами тоже стали лаять, как собаки. Возможно, 
они думали при этом, что разговаривают по-человече­

ски, но на самом деле, когда они открывали рот, слы­

шалось только что-то вроде «гав-гав!»- и от этого 
мурашки пробегали по коже. Так и повелось в той 
стране: лаяли собаки, лаяли мужчины и женщины, 
лаяли дети, когда играли во дворе. И девяносто де­
вять домиков превратились в девяносто девять соба ­
чьих конур. 

Однако с виду домики были аккуратными, на ок­
нах висели чистые занавесочки, за стеклами видне­

лась герань и были даже другие цветы- на 
балконах. 

Однажды в этой стране оказался Джованнино-Без~ 
дельник. Он забрел туда, совершая одно из своих зна ­
менитых nутешествий Девя·носто девять собак встре­
тили его концертом, от которого даже каменная тум 

ба могла бы nревратиться в неврастеника! Джованни­
но что-то сnросил у одной женщины, и та ответила ему· 
лаем. Он оказал что-то ласковое какому-то малышу и 
услышал в ответ глухое рычание. 

- Я понял!- сказал Джованнино-Бездельни-к.­
Это эпидемия! 

Тогда он пришел к самому главному городокому 
начальнику и сказал: 

- Я знаю хорошее средство от вашей болезни 
Прежде всего прикажите уничтожить все заборы- са­
ды отлично будут цвести и без них. Во-вторых, отправь­
те всех собак на охоту- они развлекутся немного и 
станут добрее. В-третьих, устройте большой бал, и пос 
ле nервого же вальса все жители снова научатся гово 

рить по-человечески. 

- Гав -гав!- ответил· ему начальник. 
- Я понял!- сказал Джованнино.- Самый тяже-

лый больной тот, который думает, что он здоров, 
и отправился путешествовать дальше. 

Если вы услышите ночью, что где-то лает несколько 

собак, может статься, это и настоящие собаки, но мо­
жет оказаться, что это лают жители той самой ма• 
ленькой страны. 
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Бегство Пу\Льчинеллы 

~-- .. .. -~ 

-~- · .. ~ о· в·сем старом кукольном театре не было 
куклы беспокойнее Пульчинеллы. Всегда-то он был 
чем-то недоволен и вечно с к~м-нибудь спорил. То в 
самый разгар репетиции ему вдруг хотелось пойти по· 
гулять, то OJi сердился на хозяина -кукольника за то, 

что ему дали ко~ическую роль, а не трагическую, ко· 

торая ему была больше по душе. 

- Знаешь,- признавалея он Арлекину,- в один 
прекраоный день я возьму и убегу! 

Он так и сделал. Только случилось это не днем, а 
ночью. I<ак только все ус-нули, он взял ножницы, ко­
торые хозяин забыл спрятать в шкаф, перерезал одну 
за другой все нитки, привязанные к его голове, к РУ· 
кам и ногам, и предложил Арлекину! 

- Бежим вместе! 
Но Арлекин не мог расстаться с I<оломби,ной. Он и 

слышать не хотел об этом! А Пульчинелла не хотел 
бр ать с собой эту кривляку, которая в каждой пьесе 
только и делала, что наемехалась над ним . 

- Ладно, пойду один,- решил Пульчинелла. 
Он храбро спрыгнул на пол и пустился наутек, да 

так, что только пятки засверкали. 

«Какая прелесть,- думал он,- какое удовольствие 
не чувствовать на руках и на ногах этих прокляты х. 

ниток! Kai< приятно ступать туда, куДа самому хочет· 
ся, а не куда вели-т хозяин!» 

Для одинокой деревянной ку.клы мир огромен и 
страшен. В нем так много , особенно по ночам, свире­
пых кошек, которые запросто могут принять любое су­
щество, бегущее в темноте, за мышь и сцапать своими 
страшными когтями. Правда, Пульчинелле удалось 
убедИ'Гь кошек и котов, что он и имеют дело с истинным 
артистом, но nотом он на всякий случай все-таки спря­
тался в каком-то садике, прислонился к забору и 
а снул. 

На рассвете он nрос·нулся и понял, что очень голо­
ден . Он огляделся по сторонам, но вокруг, нас-коЛько 
хватало глаз, не было ничего, кроме гвоздик, тюльпа­
нов, цинний и гортензий. 
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- Ну что же, ничего не поделаешь,- решил Пуль­
чинелла и, сорвав гвоздику, стал нерешительно обку­
сывать с нее лепестки. 

Конечно, эта еда не шла ни в какое сравнение о 
бифштексом или хорошим куоком филе из окуня. Цвt!­
ты очень ароматны, но почти не Имеют вкуса. И все 
же травянистый вкус гвозди·ки показался Пульчинелле 
восхитительным вкусом свободы, а после второго лепе­

стка он готов был поклясться, что никогда еще не ел 
более замечательного блюда. И он решил навсе·гда 
остаться в этом саду. 

Спал он под защитой большой магнолии, жесткие 
листья которой укрывали его от дождя и града, а пи­

тался цветами: сегодня- гвоздикой, а завтра- ро­
зой ... И во сне и наяву ему мерещились горы спагетти 
и равнины свежего ароматного сыра, но он крепился 

и не сдавался. 

СолНiце и ветер вскоре иссушили дерево, из которо­
го он был сделан. Пуль'Чинелла стал сухим-сухиtм, но 
зато таким ароматным, что пчелы, летевшие sa некта ­

ром, иногда принимали его sa цветок. Они опуска ­
лись на его деревянную головку и старались 

добраться своим жалом до желанного лакомства . 
Но ничего не выходило, и они улетали разочаро­
ванные. 

Между тем наступила зима. Опустевший сад ожи· 
дал первого снега. Бедный Пульчинелла стал голодать. 
И если вы думаете, ЧТQ он мог бы отправиться куда ­
нибудъ в другое место, то ошибаетесь- на маленьких 
деревянных ножках далеко не уйдешь! 

«Ну что же,- сказал про себя Пульчинел{!а,- ра~ 
та•к, YJMPY здесь. Не та.кое уж это плохое место, ч:rоб~ 
умереть. Но если я и умру, то умру свободным. Никт9 
больше не сможет привязать нитки к моей голове Q 
дергать ее, никто не заставит меня кивать в знак сог­

ласия, когда я совсем не согласен». 

А потом пошел первый снег и прикрыл Пульчинел 
лу мягким белым одеялом. Весной на том месте, гд~ 
л~ал Пульчинелла, выросла гвоздика. А Пульчинел· 
ла, укрытый землей, спокойный и счастливый, думал~ 
«Ну вот, над моей головой выросла гвоздика. Можеl) 
ли кто-нибудь быть счастливее меня?» 
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Пульчинелла не умер, потому что деревянные кук­
лы не умирают. Он лежит в том саду, и никто об этом 
не знает. И если вы случайно найдете его, то не привя­
зывайте нитку к его голове. К:оролям и королевам из 
кукольных театров такие нитки не мешают, а вот он, 

Пульчинелла, их просто терпеть не может. 

{ff:-=':.:·--!:-;·:- Солдатское одея.ло 
-~ . , :- ·. , , :.· 
: :· .. · -~ ... :~· ,, ..:..... 
,. ...... ""'-'F 

~:_.._ .... :-_..·""::.~огда кончились все войны, солдат Ви1'i· 
ченцо ди Джакомо вернулся домой. Вернулся он в рват 
ной армейс·кой форме, с сильным кашлем и с солдат· 
ским од~ялом на плече. К:ашель и одеяло - вот и все, 
что он заработал за долгие годы войны. 

Но кашел·ь не давал ему ни минуты покоя и очень 
скоро свел в могилу. Жене и детя•м осталось от солда­
та только старое одеяло. Ребят было трое. Самому 
младшему, тому, что родился между двум ВОЙJ-!~ми, 
только-только исполнилось пять лет. Солдатское одея­
ло досталось ему. 

К:аждый день, ложась спать, мальчик укрывалея 
отцовским одеялом, а мама принималась рассказывать 

ему одну и ту же бесконечную сказку. В сказке гово­
рилось про фею, которая ткала больш~е одеяло, та·ко~ 
большое, что им могли укрыть·ся все дети, что дрожа1' 
от холода на нашей земле. Но всегда получалось т ак, 
что какому-·нибудь мальчику его не хватало, и он пла­
кал и тщетно просил хоть самый краешек одеяла, что­
бы согреться. 

И тогда фея распускала старое одеяло и принима­
лась ткать новое, побольше, потому что оно обязатель­
но должно быть целым. Добрая фея работала день ~ 
ночь, она ткала и ткала, не зная усталости, и малыш 

засыпал, так и не услышав, чем Jюнчалаоь сказка. Он 
так ни разу и не узнал, удалось ли фее соткать такое 
одеяло, чтобы его хватило на всех. 

Малыша звали Дженнаро, и жил он вместе с се­
мьей неподалеку от Кассино. Зимы там холодные, а 
эта выдалась еще и голодная. Вдобавок ко всему за-
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болела мама . Что делать? И тогда отдали Дженяаро 
знакомым, которые прежде были их соседями, а те­
перь стали просто бродягами. У этих людей был ста­
рый фургон, и они ездили в нем по всей округе - где 
милостыню попросят, где поиграют на шарманке, а где 

продадут ивовые корзинки, которые плели ~о время 

своих долгих странствий. 

Дженнаро дали клетку с попугаем. Он клювом вы~ 
таскивал из ящика билетики с числами, которые вроде 
бы могли выиграть в лотерее. Дженнаро должен был 
показывать попугая людям, и те могли за несколько 

грошей получать от попугая та•кой билетик. 

Дни тянулись долгие и скучные. Случалось, они 
попадали в села, где люди были такие бедные, что и 
милостыню подать не могли, и тогда Дженнаро доста­
вался совсем маленький кусочек хлеба и совсем немно­
го пустого супа в миске. Зато ночью, когда мальчик ук­
ладывался спать и закутывался в старое отцовское одея­

ло - оно было самым главным его богатством,- он 
сразу же сладко засыпал, и ему снился попугай , кото­
рый рассказывал сказки. 

Один из тех бродяг, что приютили Дженнаро, ког· 
да-то воевал вместе с его отцом. Он полюбил мальчика, 
как родного, расск?зывал ему разные истории и между· 

делом учил его читать всякие надписи, что встреча ­

лись по пути- названия городов и деревень. 

- Смотри! Это буква «А» . А вот эта буква, похо­
жая на калитку с покосившейся перекладиной,­
«И». Эта палка с кривой ручкой- «Р» . 

Дже.ннаро все схватывал на лету. Бродяга купил 
~му тетрадь и карандаш и научил списывать надписи. 

Дженнаро целые страницы исписывал ими. Писал, на-­
пример, Аююна или Пезаро. И наконец настал день, 
когда он сам без всякой помощи смог написать свое 
собственное имя- букву за буквой, без единой ошиб­
ки. Каiше же прекрасные сны снились ему в ту ночь, 
когда он уснул, завернувшись в старое солдатское 

одеяло своего отца! 

И как хороша эта история, хотя она и не закончи­
лась, а так и обрЬI.Вается ·на полуслове, словно в кон­
це предложения вместо точки поставлен восклицатель­

ный знак. 



m Колодец в Кашина Пиаиа 
~ ·:~ ~ 

.. - ~ полпути Саронно к Леньяна на =~ _.,."(;. _-:ro а от 

опушке огромного леса находится совсем маленькая 

деревушка l(ашина Пиана. В ней всего три домика, и 
живет в них одиннадцать семей. В l(ашина Пиана был 
колодец, только не совсем обычный, даже странный 
колодец, потому что в6рот, чтобы наматывать веревку 
или цепь, у него был, а вот ни веревки, ни цепи, Чтобы 
поднимать ведро с водой, не было. 

l(аждая из одиннадцати семей держала дома ря ­
дом с ведром свою собственную веревку. И если кто­
нибудь шел за водой, то брал не только ведро, но и 
веревку. Набрав воды, он отвязывал ее и обязательно 
уносил домой. Один колодец и одиннадцать веревок. 
А не верите, так пойдите туда, и вам расскажут про это 
точно rак же, как рассказали мне. 

Дело в том, что одиннадцать семей жили недруж­
но, все время ссорились. И вместо того чтобы купить 
всем вместе хорошую крепкую щть для колодца, го­

товы были вообще засыпать его землей. 
Но вот началась война, и все мужчины из Кашина 

Пиана ушли воевать, оставив женам много разных ео­
ветов, в том числе наказ беречь веревку и следить, 
чтобы ее не стащили. 

А потом страну заняли враги. Мужчины все еще 
воевали и партизанили. Тяжело было женщинам, 
но каждая по-прежнему ревниво оберегала овою ве­
ревку. 

Как-то раз один мальчик пошел в лес за хворостом 
и вдруг услышал, что в кустах кто-то стонет. Это ока ­
зался партизан, раненный в ногу. Мальчик побежал 
за матерью. 

Женщина с:начала испугалась, а потом сказала: 
- Принесем его домой , спрячем. Будем надеяться , 

что кто-нибудь так же поможет в беде и твоему отцу. 
Ведь мы даже не знаем, где он сейчас и жнв ли 
еще! 

Они спрятали партизана в сарае и послали за вра­
чом, сказав, что за·болела бабушка. Но соседки еще 
утром видели эту старую бабушку- она была здоро-
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вехонька, с·новала по двору, как курочка!- и догада­
лись, что тут что-то не так. 

Не прошло и дня, как вся деревня уже знала о ра­
неном партизане, который прячется в амбаре у Кате­
рины. Один старик струсил. 

- Бели враги ,узнают про это,- оказал он,- он 
всех нас убьют! 

Но женщины не испугались. Они только тяжело 
вздыхал и, думая о своих мужьях, о том, что те, может 

быть, тоже ранены и так же скрываются где-нибудь. 
На третий день одна женщина взяла кружок свиной 
колбасы, пришла к Катерине и сказала: 

- Бедняге надо поправиться . Дай ему эту колбасу. 
А потом за глянул а еще одна женщина, принесла 

бутылку вина. За ней пришла третья- с мешочком 
муки, затем четвертая- с куском сала. До вечера все 
женщины деревни побывали в доме Катерины , и каж­
дая что-нибудь приносила для партиза•на . А уходя, все 
они утирали глаза платками. 

Вскоре партизан поправился, вышел на улицу по­
греться на солнышке, увидел колодец без веревки и 
очень удивился: почему так? Женщины покраснели от 
стыда. Они хотели объяснить, что у каждой семьи своя 
веревка. А что тут еще скажешь? Можно было, навер­
ное, объяснить, что все они в ссоре, но теперь-то 
это было уже не так, потому что все они, вместе за ­
ботясь о партизане, вместе помогая ему, сами того не 
замечая, стали друзьями. Разумеется, теперь не было 
никакой нужды держать одиннадцать веревок. 

Женщf!ны собрали деньги, купили цепь и привяза­
ли ее к вброту. Партизан достал из колодца ведро во­
ды, и это было похоже на открытие памятника . 

В тот же вечер партизан, совсем уже выздоровев­
ший, ушел в горы добивать врага. 

Про старого каменщика 

:.:..:-~.:.;- .i..;----·- ришел я однажды в приют для престаре­
лых , чтобы повидать одного зна·комого- старого ка­

менщика. Мы не виделись уже много лет. 
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- Где же ты был так долго?- спросил он меня.-:­
Может, путешествовал? 

- Путешествовал,- ответил я.- Был в Па­
рнже. 

- О, Париж! Я тоже там был много лет назад. 
Мы строили тогда великолепное здание на берегу Се­
ны. Интересно, кто сейчас там живет? А где ты 
ще был? 

- В Америке. 

- В Америке? Я тоже там был много лет назад. 
Даже не tвспомнить теперъ когда . .Я был в Нью-йорке, 

Буэнос-Айресе, в Сан-Паоло, в Монтевидео. Мы 
•троили там высокие здания .. , А в Австр алии ты 
не был? 

- Нет еще. 

- А я был. Я был тогда совсем молодым и еще 
не работал каменщиком. Я только подносил ведра с 
раствором и просеивал песок. Мы строиЛи дачу одному 
иньору. Это был хороший синьор. Помню, однажды 

он спросил меня, как готовят спагетт11:, и все, что я 

казал ему, записал себе в книжечку. А в Берлине ты 
бывал? 

-Нет еще. 

- А я там был, когда тебя еще на свете не было! 
Прекрасны~ здания мы там строили, х9рошие, креп­
кие дqма. Интересно, целы ли они еще? А в Алжире 
бывал? В Египте? В Кайре? 

- Как раз этим летом хочу поехать туда. 
- Ну, там ты повсюду увидишь прекрасные до· 

ма. Я не хочу хвастаться, но мои стены всегда были 
очень хорошо сложены, и крыши мои никогда не про· 

текали. 

- Много же вы построили домов! 
- Да, порядком. По всему свету пришлось по-

ездить ... 
- А себе построили? 
- Jiy, где там! Сапожник, к9к ~звестно, всегда без 

сапог! Видишь, живу в приюте. Вот как бываёт н~ 
свете! 

Да, так еще бывает на свете, но iTO очень неспра­
всдливо. 

93 



Планета Правды 

страничка целиком переписана из 

учебника истории, по которому учатся ребята в шко 
лах на планете Мун, и рассказывает она о велико 
ученом по имени Врун (надо заметить, что там вс 
слова оканчиваются на «ун». Там, например, говоря 
не «лун а» , а «лунун», не «суп», а «супун» и так далее) 
Вот она, эта страничка: 

«ВРУН, изобретатель, живший две тысячи лет н а­
зад, в настоящее время находится в холодильнике, из 

которого его извлекут через 49 000 веков, чтобы он 
снова начал жить. Врун был еще младенцем в пелен­
ках, когда изобрел МАШИНУ ДЛЯ ИЗГОТОВЛЕ­
НИЯ РАДУГ, которая работала на воде и мыле. Вме­
сто обыкновенных мыльных пузырей у нее получались 
радуги любой величины, и даже такие большие, что их 
можно было протянуть с одного конца неба на другой. 
Вообще они служили для разных целей, даже для то­
го, чтобы развешивать на них белье. В яслях Врун , 
играя двум я палочками, придумал БУРАВ ДЛЯ ТО­
ГО, ЧТОБЬI ДЕЛАТЬ ДЬIРКИ В ВОДЕ. Изобретение 
это полу чило очень высокую оценку рыболовов, кото­
рые употребляли этот инструмент, когда рыба не кле­
ва л а. 

Будучи в первом приготовительном классе, Врун 
изобрел: МАШИНУ, ЧТОБЬI ЩЕКОТАТЬ ГРУШИ, 
ГОРШОК, ЧТОБЫ ЖАРИТЬ ЛЕД, ВЕСЬ!, ЧТОБЬI 
ВЗВЕШИВАТЬ ОБЛАКА, ТЕЛЕФОН ДЛЯ РАЗГО­
ВОРОВ С КАМНЯМИ И МУЗЫКАЛЬНЫй МОЛО­
ТОК, который, забивая гвозди, исполнял прекрасней­
шие мелодии, ну и многое другое в том же духе. 

Было бы слишком долго перечислять здесь все изо­
бретения Вруна. Мы назовем только самое известное, 
то есть МАШИНУ ДЛЯ ТОГО, ЧТОВЬI ГОВОРИТЬ 
НЕПРАВДУ, которая действовала примерно так же, 
как автомат «Газированные воды». Опустишь туда мо­
нетi<У- и можешь выслушать сразу 14 тысяч неправд. 
Машина содержала в себе абсолютно все неправды на 
свете: и те, которые уже были сказаны когда-то, и те , 
которые в данный момент были в голове у людей, и 

·даже те, которые люди еще только придумают в буду­
щем. 
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Когда машина выдала людям все возможные не..; 
rравды, им осталось одно-единственное- всегда го· 

норить только правду. Наверное, именно поэтому пла..; 
н ту Мун называют еще ПЛАНЕТОй ПРАВДЫ». 

слово. 

Космическое меню 

Закуск а 

Речная галька в пробочном соусе. 
Гренки из промакательной бумаги. 
Бефстроганов из угля. 

Пер в ые бл ю да 

Бульон из роз. 
Сушеная гвоздика в чернильном соусе. 
Запеченные ножки маленького столика. 
Лапша из розового мрамора в масле из 
nротертых лампочек. 

Свинцовые клецки. 

Вторы е б люда 

Бифштекс из железобетона. 
Ромштекс из железа. 
Антрекот из чугунной ограды. 
Кирпичное жаркое с черепичным салатом. 
Нотка «до» из горла индюшки. 
Автомобильные покрышки, тушеные с 
лоршнями. 

Жареные водопроводные краники (горячие 
и холодные) . 
Клавиши пишущей (в стихах и в прозе) 
машинки. · 

Заказные блюда 

Все что угодно. 
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Чтобы объяснить это последнее довольно общее ВЫ· 
ражение, я добавлю, что пл~нета Х-213, как вы уже 
догадались, вся целиком съедобная. Там можно спо· 
койно съесть любую вещь, хоть уличный асфальт. «да· 
же горы?» - спросите вы. И горы тоже. Жители пл а­
неты Х-213 уже съели целый Альпийский хребет. 

Катается, например, мальчик на велосипеде. Захо­
телось ему поесть. Он слезает с велосипеда и съедает 
седло или насос. А вообще ребята там больше всего 
любят колокольчики. 

Первый завтрак обычно проходит так: звонит бу· 
дильник, ты просыпаешься, хватаешь его и в два счета 

съедаешь. 

Учебная конфета 

::--~..oliioll= 
:._ ----~ • ..::...~ а планете «Ви» нет книг. Знания там 
продают и покупают в бутылках. 

История, например,- это розовая водица, похожая 

цветом на гранатовый сок, география - мятная зеле­
ная водичка, а грамматика- бесцветная жидкость и 
на вкус напоминает минеральную воду. 

ШI<Ол на этой планете нет. Каждый учится у себя 
дома. По утрам все ребята, в зависимости от возра­
ста, должны выпивать стю<ан истории, съедать не­

сколько столовых лQжек арифметики и так далее. 
И все равно- вы только подумайте!- ребята ка­

призничают. 

- Ну будь умницей!- уговаривает мама.- Разве 
ты не знаешь, как вкусна зоология?! Она же сладкая, 
очень сл адкая! Спроси у Каролины (Каролина - это 
домашний электрический робот). 

Каролина великодушно соглашается поnробовать 
содержимое бутылки. Она наливает себе немного в 
стакан, nьет и чмокает от удовольствия. 

- Ух как вкусно!- восклицает она и сразу же 
начинает излагать nолученные знания:- Корова ­
жвачное парнокопытное, питается травой и дает нам 

шоколадное молоко ... 
- Вот видишь?/- торжествует мама. 
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Мальчик повинуется. Он слегка подозревает, что 
речь идет не о зоологии, а о рыбьем жире, но потом 
берет себя в руки, закрывает глаза и проглатывает 
урок одним глотком, под аплодисменты. 

Есть там, понятно, и прилежные ученики. Есть ста­
рательные и даже жадные до знаний. Они встают по 
ночам, берут потихоньку бутылку истории и выпивают 
ее всю до последней капли. Они становятся очень об­
разованными. 

Для ребят, которые ходят в детский сад, имеютем 
учебные конфеты- на вкус они напоминают земляни­
кУ или ананас и содержат несколько простых стихо­

творений, названия дней недели, а также •шсла- от 
одного до десяти. 

Мой друг космонавт привез мне на память одну 
такую конфету. Я дал ее моей дочке, и она сразу же 
стала читать смешное стихотворение, написанное на 

языке планеты «Бю>. В нем говорилось примерно сле­
дующее: 

Анта анта, перо перо, 
Пиита nиита, пим перо! 

И я, разумеется, ничего не понял. 

Космический цыпленок 
::: .. =--
~- -- r. ---

~-в-=-. --::::; 
r- \,; ..::· 

~.:_·: ~ ~=_;-j· наете, кто выскочил из шоколадного яй­
ца в прошлом году под Новый год в доме профессора 
Тиболла? Всем наудивление-космический цыпленокt 
Во всем он был похож как две капли воды на земного 
цыпленка. Только на голове у него была капитанская 
фуражка с телевизионной антенной на боку. 

Профессор Тиболла , синьора Луиза и их дети все 
сразу сказали: «Ой!»- и после этого еще долго не 
могли найти никаких других слов. 

Цыпленок осмотрелся вокруг и остался недоволен. 
- Как вы отстали на вашей планете!- сказал 

он.- У вас еще только Новый год?! У нас, на Марсе-8, 
уже среда. 

- Этого месяца?- спросил профессор Тиболла. 
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- Вот еще! Конечно, следующего! Но мы и года• 
ми ушли вперед- у нас там на двадцать пять ле1' 

больше! 

Космический цыпленок прошелся немного по столу, 
разминая ноги, и проворчал: 

Какая досада! Ах, какая все-таки досада! 
- А что случилось?- спросила синьора Луиза. 
- Вы сломали мое летающее яйцо, и я не смогу 

теперь вернуться на родину! 
- Но мы купили это яйцо в кондитерской!- объ· 

яснила синьора Луиза. 
_...... Вы просто ничего не знаете. Это яйцо вовсе не 

шоколадное яйцо, а космический корабль, замаскиро­
ванный под яйцо! И я- его капитан, переодетый 
цыпленком! 

-А экипаж? 
- Я и есть весь экипаж! Но теперь меня пони-

зят в звании. Меня сделают по меньшей мере полков · 
ником. 

- Да, но полковник выше капитана! 
- Это у вас, потому что у вас все звания наоборот ! 

У нас самое высокое звание- простой гражданин! Но 
мы только время теряем ... Я не выполню своего зада­
ния! Вот в чем беда. 

- Очень жаль ... Видите ли, мы хотели бы вам по­
мочь, но не знаем, какое у вас было задание ... 

- Гм, я ведь тоже не знаю. Я должен был ждать 
в той витрине, откуда вы меня взяли, нашего тайного 

агента. 

- Интересно,- заметил ррофессор,- тайные аген­
ты на Земле? А если мы пойдем в Полицию и расска­
жем об этом? 

- Ну и пожалуйста! Там только nосмеются над 
вами, когда вы станете говорить им про космонавта­

цыпленка! 
- Это верно. Но может быть, вы хотя бы нас по­

святите в ваши тайны? 
- Ну ... Тайным агентам поручеf!О ээ,бл.аговремен· 

но выяснить, кто из землян отправИтся через двадцать 
пять лет на Марс-8. 

- Но это же просто смешно! Ведь мы даже 
не знаем сейчас, где находится такая планета ­
Марс-8. 
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- Вы забываете, дорогой профессор, что там у нас 
времени на двадцать пять лет больше! Поэтому мы-то 
уже знаем, что капитана-космонавта, который прибу. 
дет на Марс-8, будут звать Джино. 

- Ух,- сказал старший сын профессора Тибол­
ла,- как меня! 

- Чистое совпадение!- зак.'lючил цыпленок.­
Его будут з-вать Джино, и будет ему тридцать три 
года. Следовательно, сейчас на Земле ему ровно во­
семь лет. 

- Постойте,- воскликнул Джино,- мне же как 
раз восемь лет! 

- Ты меня все время перебиваешь!- рас<:ердился 
капитан Iюсмического яйца.- Как я вам уже сказал, 
мы должны найти этого самого Джина и других чле­
нов будущего экипажа, чтобы вести за ними регуляр­
ное наблюдение, без их ведома, разумеется, и воспи­
тать их как следует. 

- Что-что?- удивился профессор.- А мы, значит, 
плохо воспитываем наших детей? 

- Вовсе нет. Только, во-первых, вы не приучаете 
их к мысли, что им предстоит жить в эру межзвездных 

путешествий, во-вторых, не внушаете им, что они явля­
ются гражданами не только Земли, но и всей вселен· 
ной, в-третьих, не объясняете им, что понятие «враг» 
нигде за пределами Земли не существует, в чет­
вертых ... 

- Простите, капитан,- перебила его синьора Jlуи­
за,- а как фамилия этого вашего Джина? 

- Видите ли, он не наш, а ваш. А зовут его Ти­
болла. Джина Тиболла. 

Так это же я!- подпрыгнул сын профессора.-
Ура! 

Что значит «ура!:.?- воскликнула синьора Jlуи­
за.- Не думаешь ли ты, что твой отец и я позволим 
тебе ... 

Но космический цыпленок уже влетел в объятия 
Джина. 

- Ура! Мое зада~:~ие выполнено! Через двадцать 
пять лет я ~могу l}ерJiуться домой! 

- А яйцо?- в_зд,охнула сестренка Джино. 
- Его мы немедленно съедимt 
Конечно, они так и сделали. 
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Про дедушку, 

который не умел 

рассказывать сказки 

·--:.:. .~= ·. ·~~ :: 
'":..~-=-- 7:.: ~--: ила-была однажды маленькая девочка, 
и ~вали ее Желтая Шапочка ... 

- Не Желтая, а Красная! 
- Ах да! Красная Шапочка ... Мама позвала ее 

однажды и говорит: «Послушай, Зеленая Шапочка ... » 
- Да нет же, Красная! 
- Да, да, Красная. «Пойди к тетушке Диомире и 

отнеси ей картофельную шелуху ... » 
- Нет! Мама сказала: «Сходи к бабушке и отнеси 

ей пшеничную лепешку!» 
- Ну пусть будет так. Девочка пошла в лес и 

встретила жирафа. 
- Опять ты все перепутал! Она встретила ·Волка, 

а не жирафа! 
- И волк спросил у нее: «Сколько будет шестью 

восемь?» 
- Ничего подобного! Волк спросил у нее: «Куда 

ты идешь?» 

- Ты nрава. А Черная Шапочка ответила ... 
- Это была Красная, Красная, Красная Шапочка! 
- Ну, ладно, ладно. Красная. Она ответила: 

«Я иду ~:;~а базар покупать томатный соус». 
- Нич.его подобного! «Я иду 1< бабушке, но я за­

блу дилась». 

Правильно. А лошадь ей и говор ит ... 
- Какая лошадь? Это был волк! 
- Ну, конечно же, волк! Он ей и говорит: «Садись 

на семьдесят пятый трамвай, доезжай до соборной 
площади, сверни направо, там увидишь ступеньки 

вниз , а рядом на земле найдешь монетку в одно сольдо. 
На ступеньки ты не обращай 'внимания, а монетку под~ 
бери и купи себе мороженого!» 

- Дедушка, ты совсем не умеешь ра~сказывать 
сказки ! А мороженое ты мне все равно куПишь! 

- Ладно. Вот тебе сольдо. 
И дедушка снова стал читать газету, 
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Приключепия Пятерки 

-z::--· . . 
=+--·- _-=-;...:..,_·а помощь! На помощь!- кричит, убегая, 

бедняжка Пятерка. 
- Что с тобой? Что случилось? 
- Разве не видите? За мной гонится Вычитание! 

Беда , если догонит! 
- Скажешь тоже, беда! .. 
Но беда случилась. Вычитание настигло Пятерку 

и стало кромсать ее своей острейшей шпагой- зна­
ком «минус». Ну и досталось же нашей Пятерке ... Но 
тут, по счастью, мимо проезжала длинная заграничная 
машина- вот таi<ая длинная! Вычитание от.вернулось 
на секунду, чтобы посмо11реть, нельзя ли ее )'IКОротить 
немного, и Пятерка мигом скрылась 'в подъезде. Толь­
ко это была ,уже не Пятерка, а Четверка, и вдобавок с 
разбитым носом. 

- Бедняжка, что с тобой? Ты подралась с кем-ни­
будь? 

Боже правый! Сласайся кто может! :Какой медо­
вый голосок! Конечно, это Деление собственной пер­
соной. J:Iесчас11ная Четверка еле слышно лроше.птала: 
«Добрый rвечер!»- и JПопыталась шмыгнуть rв сторону, 
но Деление оказалось гораздо ловчее и одним взмахом 
ножниц- вжик!- разделило Четверку пополам: 
Двойка и Двойка. Одну Двойку оно спрятало rв кар­
ман, а другая, улучив момент, выбежала на ул'Иц.у и 
вскочила в трамвай. 

- Еще минуту назад я rбыла Пятеркой!- плакала 
Двой-ка .- А теперь, смотрите, rво что я превратилась! 

Вагоновожатый проворчал rв ответ: 
- Некоторые люди сами должны понимать, что им 

лучше ходить пешком, а не ездить в трамвае. 

- Но это же не t.fOЯ rвина! Я тут ни при чем! Я же 
не виновата! -краснея, восклию~ула Двойка . 

- Да, конечно, дядя виноват! Так rвсе говорят. 
Двойка вышла I-Ja пе.рtВой же оста•нов ке, пунцооая, 

как обивка на крееле. И тут... ей опять не 1повезло: 
на отдав'Ила Iюму-то ногу. 

- Ах, nростите, nожа_луйста, синьора! 
Но синьора, оказывается, нисколько не рассерди­

Ji ась, напротив, она даже ~лыбнулась. Смотри-ка, да 
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ведь это синьора Умножение! У нее оче-нь доорое серд• 
це, и она очень жалеет людей, когда те 'nоnадают u 
беду,- она тут *е умножила Двойку ·~а три, и вот уж 
nеред !Н ами !Вели,колеnная цифра - Шестерка. Почемуj 
великолепная? Да это же Пять с плюсом! Ни Qi1fP 
учит-ель никогда не напишет шесть, а приnишет к Пя'­
т·ерке пдюси-к. 

- Ура! Теперь SJ П~тъ ~ !Плюсом! И меня обяза­
тельно nереведут в след,уюwий класс. 

~ 
;;;с.; 

Всеобщая история 1 

~~~~ .... -
~(.:-:.~ ·..! ~--з.v оначалу в жизни нашей было все 

не так, как надо, 

Много сил !Вложили люди, чтобы сделать Землю садом. 
Не .было нигде тропинок, чтоб 1110дняться в горы. _ 
Без мостов речушки tбыли недоСТУJПНЫ, словно море, 
Не rбыло нигде скамеек, чтоб присесть усталЬJМ. 
Не найти нигде кроватей ни большим, I:IИ малым. 
Ноги !Вечно исцарапаны острыми кам·нями, 
IПотому что ни .ботинок не было, ни няни. 
И совсем не прос'Го было тем, кто В'Идел плохо: 
не найти очков, и все,- сколько хочешь охай. 
Хочешь в мячик поиграть -нет мячей в помине. 
Хочешь есть- нет ни огня, ни горшков из глины. 
Если, скажем, хочешь пить - кофе нет, нет кваса. 
Нет ни пищи, ни !Питья. Вовсе нет- и баста! 
Были только у людей руки - ~лько РУ'К'И. 
И трудился предо·к наш, и не знал он скуки. 
Много сделал для людей человек, бесспорно; 
еще больше надо сделать- знай трудись упорно! 

1 Здесь и далее стихи в nереводе Л. Тарасова. 







Дорогие ребята/ Я очень рад передать вам привет 
и предложить вашему вниманию моего Джельсомино 
и его приключения в Стране Лгунов. Когда я писал 
эту книгу, я, конечно, помнил о ее будущих читателях 
и думал не только об итальянских ребятах, но и о ре· 
бятах всех стран, в том числе и о вас. 

Сколько раз я останавливался и спрашивал себя: 
«Понравится ли эта страница советским детя.м? Будет 
ли для них смешным вот это или вот это место? .. » Но 
я почти уверен, что Джельсомино придется ва.м по ду­
ше. Сейчас я не скажу вам, как кончится вся эта исто­
рия. Не стану говорить и о друзьях Джельсо;,tино­
о нарисованно;,t котенке Цоппино, о художнике Банани­
то, о девочке Ромолетте, тетушке П анноккье, о Бен· 
венуто-не-присядь-ни-на-минуту, о врагах Джельсо­
мино- о них вы узнаете из самой сказки. Я лучше 
расскажу вам, как пришла мне мысль написать эту 

сказку и почему я ее написал. 

Мне кажется, что самые опасные враги человече­
ства- это лжецы. Н а свете есть сотни тысяч лжецов. 
Лжец- это журналист, который пишет «свобода» и ду­
J.tает при этом о свободе, с которой капиталисты эк· 
сплуатируют рабочих, а империалисты выжимают со­
ки из колониальных народов. Лжец- это тот, кто го­
ворит «мир», а на деле стоит за войну. Лжец- это тот, 
кто болтает о «достоинстве человека», а на деле рату­
ет за смирение и покорность, учит молчать перед ли· 
цом несправедливости, закрывать глаза перед нище-
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той. Не желая кого-нибудь обидеть, я полагаю, что 
лжецы водятся в любой части света. В каждой стране 
есть или были свои лжецы, и очень хорошо, если та 
или иная страна сумела одолеть ложь. 
Я очень верю в силу правды. «Правда революцион~ 

на»,- сказал Антонио ГраАtши, основатель Итальян­
ской компартии. Правда похожа на голос певца - тот 
голос, от которого дрожат окоfиtые стекла. Певец AtO· 
жет простудиться, охрипнуть ... Кажется, что он поте­
рял голос, но едва он выздоровеет и выйдет на сцену, 
как все увидят, что это не так. 

Мне захотелось написать сказку о правде. ifl напа­
сал ее безо всяких усилий- сказка эта сама пришла 
мне в голову и так стремительно потянула меня за со­

бой, что я еле успевал записывать. 
Н е говорите, что сказки лгут. С помощью с1щзом. 

тоже можно говорить правду. Ведь Пушкин прекрас­
но знал, что на свете не бывает золотых рыбок, умею.· 
щих к тому же разговаривать человеческим языком. 

А сколько правды в этой его сказке! Следует сказать, 
что Пушкин был гигантом., по сравнению с которым 
все мы выглядим цьтлятам.и. Его голос гремел словно 
гром, а м.ой едва слышен в моем курятнике. Н() ведь 
каждый цыпленок может в Atepy своих сил говорить 
правду! Я глубоко верю в сказки, которые говорят 
правду, верю, что такие сказки помогают сокрушать 
ложь . И, конечно же, я верю в хорошие скаЗ/Си. Я меч­
таю написать по-настоящему хорошую сказку, хоро­

шую от первого слова· до последнего, и обязательно 
правдивую. Я мечтаю об этом так же пылко, как ин­
жепер мечтает построить хорошую электростапцию, 

как столяр А!ечтает сделать хороший стол, который 
простоит на своих ножках двести лет и не покосится. 

Ваш Джаппи Родари 
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Г лава первая, 

в которой Джельсомин.о забивает гол, 
... а потом н.ачин.ается самое ин.тересн.ое 
~ - ":. 

.:;.~.-- .... ,-.-;.·_..~ту историю Джельсомино рассказал мне 
сам. И я чуть было не оглох, пока дослушал ее- до кон­
ца, хотя и набил себе в уши с полкило ваты. Дело в 
том, что у Джельсомино невероятно оглушительный го­
лос. Даже когда он говорит шепотом, его слышат пас­
сажиры реактивных самолетов, летящих на высоте де· 

сять тысяч метров над уровнем моря и над его го­

ловой. 
Те-перь Джельсомино уже знаменитый певец. Его 

знают повсюду- от Северного полюса до Южного! Он 
придумал себе громкое и пышное имя, но его даже не 
стоит упоминать здесь, потому что вы, конечно, сто раз 

встречали его в газетах. А в детстве его звали Джель­
сомино. Пусть же под этим именем он и де-йствует в 
нашей истории. 

Так вот, жил да был однажды самый обыкновен­
ный мальчик, быть может, ростом даже поменьше щ)у. 
гих ребят. Но едва он появился на свет, как всем ста­
ло ясно, что природа наделила его совершенно необык­
новенным голосом. 

Джельсомино родился в глухую ночную пору, и 
люди в селении тотчас повскакали с постелей, во· 
образив, что слышат заводские гудки, зовущие на ра­
боту Но это был всего-навсего крик Джельсомино, ко­
торый пробовал голос, как это дела19т все только что 
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появившиеся на свет дети. К счастью, Джельсомино 
быстро науч'ил_ся _спать с вечера до утра, как и подоба­
ет всем порядочным людям , кроме газетных реi]ортеров 

и ночных ~торожей. Его пер~ыИ крик раздавался ровно 
в семь часо11 утра, как раз в ту минуту, I}Orдa людям 

надо было в~та-вать, чтобы идти на работу. Заводские 
Гlдки стали теперь ненужными, и их с1юро выбросили 
на свалку. 

Когда Дж~льсомино исполнилq,сь шесть лет, он nо­
шел в школу. Уt.!итель начал перекл-ичку и вскоре До­
шел до буквы «д». 

- Джельсомино!- произнес он. 
- Здесь!- радостно ответил новичок. 
И вдруг раздался грохот - классная доска разле­

телась на куски и превратилась в груду обломков . 
- К: то разбил доску?- строго спросил учитель и 

взялся за указку. 

Все молчали. 
- Что ж, повторим перекличку,- сказал учитель. 
Он снова начал с буквы «А». 
- Это ты бросил камень?- спрашивал он каждо­

го ученика. 

- Не я ... Не я ... - испуганно отвечали мальчики. 
Когда учитель снова дошел до буквы «д», Джель­

сомино встал и тоже вполне искренне сказал: 

- Не я, синьор .. . 
Но он не успел сказать «учитель»- оконные стек­

ла последовали примеру доски. На этот раз учите-ль 
внимательно следил за классом и мог поручиться, что 

ни у кого из его сорока учеников не было в руках ро­
гатки . 

«Наверное, это напроказил кто-нибудь на улице,­
решил он,- какой-нибудь сорванец, который, вместо 
того чтобы сидеть в классе, шатается с рогаткой и ра­
зоряет птичьи гнезда . Вот добе-русь до него, возьму за 
(УХО И ОТВеду В ПОЛИЦИЮ». 

В то утро все на этом и кончилось. Но на сле~ую­
щий день учитель снова стал делать перекличку и сно ­

ва дошел до имени Джельсомино. 
- Здесь! -ответил наш герой и гордо осмотрелся, 

в восторге оттого, что он снова в школе. 

«Трах-тарарах-цвяк-цвяк-цвяк!» - сразу же отве­
тило е-му окно. Стекла, которые служитель вставил 
всего полчаса наз ад, посьшались во двор. 
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- Странное дело,- заметил учитель,- стоит дой­
ти до твоего имени, как начинаются несчастья. А, все 
11онятно, мой мальчик! У тебя слишком громкий голос! 
Когда ты кричишь, получается что-то вроде урагана. 
Так что: если ты не хочешь разорить школу и наше се­
ло, тебе придется отныне разговаривать только ше-по­
том. Договорились? 

Джельсомино, покраснев от стыда и смущения, по­
nробовал возразить: 

- Но, синьор учитель, это же не я! 
«Трах-бах-тарарах! :. - отозвалась новая классная 

доска, которую служитель только что принес из мага­

зина. 

- А вот тебе и доказательство! -заключил учи­
тель. Но, увидев, что по щекам Джельсомино текут 
крупные слезы, он подошел к мальчику и ласково по­

гладил его по голове: -Послушай меня хорошенько, 
сынок. Твой голос может принести тебе либо множест­
во бед, либо великое счастье. А пока старайся как 
можно реже пользоваться им . За хорошее молчание 
еще никого не бранили . Всем известно, что слово -се­
ребро, а молчание- золото . 

С этого дня для Джельсомино начались адские му­
чения. В школе, чтобы не натворить новых бед, он си­
дел, зажав рот платком . Но все равно его голос так 
гремел, что остальным школьникам приходилось за­

тыкать себе уши пальцами. Учите-ль старался вызы­
вать его как можно реже. Но учился Джельсомино от­
менно, и учитель был уверен , что все уроки он знает 
н азубок. 

Ну а дома, когда Джельсомино, рассказывая о сво­
их школьных подвигах, вдребезги разбил дюжину ста­
канов, ему тоже строго-настрого запретили откры­

вать рот. 

Чтобы отвести душу, Джельсомино уходил куда­
нибудь подальше- от селения- в лес, в поле или на 
берег озера . Убедившись, что он один и поблизости 
нет застекленных окон, Джельсомино лQжился ничком 
на землю и начинал петь. Через несколько минут зем­
ля словно оживала: кроты, муравьи, гусеницы- в об­
щем , все- живущие под землей звери и насекомые раз-
егались кто куда, думая, что началось землетря­

ение. 
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Только один-единственный раз Джельсомино поза 
был про осторожность. Дело было в воскресенье, и на 
стадионе шла решающая футбольная встреча. 

Джельсомино не был заядлым болельщиком, но ИГ· 
ра мало-помалу захватила и его . И вот настал моме-нт, 

·когда местная комаf!да, подгоняемая неистовыми кри· 

ками своих болельщиков, бросилась в атаку. (Сам-то 
я не очень понимаю, что это такое- броситься в ата· 
ку, потому что плохо разбираюсь в футболе. Я пере­
сказываю все это со CJioв Джельсомино. Но если вы 
читаете спортивные газеты, то уж, конечно, поймете, 
в чем тут дело. ) 

- Давай! Давай!- орали болельщики. 
- Давай!- крюшул во весь голос и Джельсомино. 
Как раз в эту минуту правый крайний послал мяч 

центральному нападающему. Но мяч, поднявшись на 
глазах у всех в воздух, вдруг на полдороге свернул в 

сторону и, гонимый какой-то неведомой силой, влетел 
прямо в ворота противника. 

~ Гол!- взорвались зрителц. 
- Вот это удар!- воскликнул кто-то.- Видели, 

как тонко он был рассчитан? До одного миллиметра! 
У этого пария золотые ноги! 

Но Джельсомино, придя в себя, понял, что допу· 
стил оплошность. 

«Так и есть,- подумал он,- я забил этот гол сво· 
им голосом. Нужно будет взять себя в руки, а то спор· 
ту придет конец. И пожалуй, надо, чтоб было справед­
ливо,- забью-ка я гол и в другие ворота. Тогда все 
встанет на свои места!». 

Во втором тайме и в самом деле представился под· 
ходящий случай. Когда команда противника перешла 
в нападение, Джельсомино снова закричал: «да. 
вай!»- и загнал мяч в ворота своей команды. Может 
себе представить, К5!К обливалось кровью его сердце! 
Даже через много лет, рассказывая мне об этом слу1 
чае, Джельсомино сказал: 

- Я бы дал отрубить себе палец, лишь бы не за· 
бивать этого гола! Но не забить его я не мог. Инач~ 
было бы несправедливо. 

- А ведь на твоем месте кто угодно подыграл бЪ\ 
своей любимой команде,- заметил я. 

Кто угодно, но только не Джельсомино! Он был че· 
стен и правдив, как прозрачная родниковая вода, Та· 
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им он и рос, и скоро из мальчика стал юношей. Прав~ 
да, роста он был скорее- низкого, чем высокого, а сло­
жения скорее щуплого, чем крепкого. Так что имя 
го - Джельсомино, что означает «маленький жас­
мин»,- очень подходило ему. Будь у него имя потя­
желее, он, nожалуй, нажил бы се-бе горб, нося его. 

Когда Джельсомино подрос, он остав»л школу и 
тал заниматься крестьянским трудом. Наверное, он 
та к бы и прожил всю жизнь, и мне не пришлось бы 
рассказывать о нем, не попади он в одну неприятную 

нсторию, о которой вы сейчас и узнаете, 

Г лава вторая, 

прочитав которую вы поймете, 
• • \: что если от вашего голоса падают груши, 

t W 1 J: то лучше скрывать это от соседей 
'-..::.../" ,1 

·· :\\_~~'М'I~ 1., 
!.~~-- .- .,.~~: днажды утром Джельсомино вышел в 
сад и увидел, что груши уже поспели. Ведь груши­
они такие: никому н» гугу, а сами зреют да спеют, 

И в одно прекрасное утро вы обнаруживаете вдруг, что 
они совсем уже поспели и пора их снимать. 

«Жаль, что я не захватил лестницу,- подумал 
Джельсомино.- Приде-тся пойти за нею домой. А за­
одно уж захвачу и жердь, чтобы сбивать груши с са­
мых высоких веток». 

Но в эту самую минуту ему пришла озорная 
мысль. «А если попробовать голосом?»- подумал он. 

Он встал под грушевым деревом и не то в шутку, 
не то всерьез крикнул : 

- А ну-ка, груши, падайте внцз! 
«Пата-пум, пата-пум!»- ответили ему груши и 

дождем посыпались на землю. 

Джельсомино подошел к другому дере-ву и проде­
лал то же самое. ИJ. каждый раз, когда он кричал «Па­
дайте!», груши, словно только того и ждали, ерыва­
лись с веток и шлепались на землю. Джельсомино 
чень обрадовался. 

«Я не затратил на это никакого труда,- подумал 
п.- Жаль, раньше не Догадался, что голос может за­
менить и жердь, и лестницу!» 

Пока Д:жельсомино собирал свои груши, его заме-­
ТIIЛ крестьянин, работавший на соседнем огороде . Он 
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протер глаза, ущипнул себя за нос, в:iглянул еще ра 
и, когда окончательно убедился, что не спит, сразу жо 
со всех ног побежал за своей женой. 

- Иди-ка посмотри,- сказал он, дрожа от стра. 
ха .- Я думаю, наш сосед- злой колдун! 

)I(ена взглянула на Джельсомино, упала на I<олени 
· и воскликнула: 

- Да что ты! Это же добрый волшебник! 
- А я говорю тебе, что колдун! 
- А я тебе говорю, что добрый волшебник! 
До этого дня муж и жена жили довольно мирно. 

Теперь же один схватился за лопату, другая - за мо­
тыгу, и оба приготавились защищать свое мнение с 
оружием в руках. Но тут крестьянин предложил 

- Давай позовем соседей. Пусть они тоже по­
смотрят, и послушаем, что они СI<ажут! 

Эта мысль понравилась женщине: ведь, созвав со­
седей, можно и поболтать с кумушками. Она бросила 
мотыгу. 

Еще до наступления вечера все селение знало о 
случившемся. Мнения разделились: одни утверждали, 
что Джельсомино добрый волшебник, другие- что он 
злой колдун. Споры разгорзлись и росли, словно вол­
ны на море, когда поднимается сильный ветер. Вспых­
нули ссоры, и кое-кто даже пострадал. К счастью, лег­
ко. Так, например, один крестьянин обжегся трубкой, 
потому что, увлекшись спором, сунул ее в рот не тем 

концом. Полицейские не могли решить, кто прав, кто 
виноват, и поэтому никого не арестовывали, а только 

переходили от одной группы к другой и просили всех 
разойтись. 

Самые упрямые спорщики направились к саду 
Джельсомино . Одни хотели прихватить что-нибудь на 
память, потому что считали эту землю волшебной, а 
другие шли, чтобы стереть домик Джельсомино с ли­
ца земли, потому что считали его заколдованным. 

Джельсомино, увидев толпу, решил, что вспыхнул по­
жар, и схватил ведро, чтобы помочь заливать огонь. 
Но люди остановились у его сада, и Джельсомино ус­
лышал , что речь идет о нем. 

- Вот он, вот он! Добрый врлшебникl 
- Какой там волшебник! Это злой колдун. Види-

те, у него в руках заколдованное ведроL 
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- Давайте отойдем подальше! Еще плеснет на нас 
этой штукой - пропадем ни за грош! 

- Какой штукой? 
- Вы что, ослепли? В этом ведре смола! Пряме-

хоныю из ада! Попадет на тело хоть капля- насквозь 
nрожжет. И ни один врач потом не залечит! 

- Да нет же, он святой, святой! 
- Мы видели, Джельсомино, как ты приказывал 

грушам поспевать, и они поспевали, приказывал па­

дать, и они падали ... 
- Вы с ума сошли, что ли?- воскликнул Джель­

сомино.- Это же все из-за моего голоса! Когда я кри­
чу, воздух беснуется, как в бурю ... 

- Да, да, мы знаем!- закричала какая-то жен­
щина.- Ты творишь чудеса своим голосом. 

- Это не чудеса ! Это колдовство ! 
Джельсомино в сердцах швырнул на землю ведро, 

СI<рылся в доме и заперся на крюк. 

«Ну вот и кончилась спокойная жизнь,- подумал 
он.- Теперь нельзя будет и шагу ступить, так и будут 
ходить за мной следом. По вечерам только и разгово­
ров будет что обо мне. Моим именем начнут пугать 
непослушных ребятишек. Нет, лучше, пожалуй, уйти 
куда-нибудь отсюда. Да и что мне делать в этом селе­
нии? Мать с отцом умерли, друзья погибли на войне. 
Пойду-ка я по свету да попробую добыть счастье сво­
им голосом. Говорят, есть люди, которым даже платят 
за их пение. Это очень странно- получать деньги за 
то, что доставляет такое удовольствие. Но все же за 
пение платят. Кто знает, быть может, и мне удастся 
стать певцом?» 

Приняв такое решение, он сложил свои скудные 
пожитки в заплечный мешок и вышел на улицу. Толпа 
зашумела и расступилась перед ним. Джельсомино не 
взглянул ни на кого. Он смотрел прямо перед собой и 
молчал. Но, отойдя подальше, обернулся, чтобы в пос­
ледний раз посмотреть на свой дом. 

Толпа все еще не расходилась. Люди указывали на 
него пальцами, словно он был привидением. 

«Подшучу-ка я над ними на прощанье»,- подумал 
Джельсомино и, вздохнув поглубже, заорал что было 
мочи: 

- До свиданья! 
В ту же минуту порывом ветра у мужчин сорвало 

нз 



шапки, а старушки бросились едогонку за cpo!fMff ца· 
риками, прикрывая руками голые, как яичко, головы.­

~ Прощайте-е, прощайте-е-е!- повторил Джель. 
сс;>Мино, от души сме-ясь над первой в своей жиЗнИ 
озорной проделкой. 

Шапки и щ1рики вэвились, словно стайка пере.цет• 
1-!ЫХ птиц, к облакам и вскоре скрылись иэ виду. По. 
том стало известно, что они улетели за много кило­

метров, а некоторые нз НJ:iX даже за гранир.у. 

Через не-сколько дней Джельсомино тоже пересек 
границу и попал в самую необыкновенную страну, ка· 
кая только может быть на свете. 

. ~ 

Глава третья, 

в которо_й 8(1L у;;наете, 
откуда взялся Цоппино 

~~-~"" ..; :;r_-=.-:::: ер вое, что увиде-л Джельсомино, попа.в в 
эту незнакомую страну, была блестящая серебряная 
монета . Она лежала на мостовой, невдалеке от тротуа­
ра, на самом виду. 

«Странно, что никто не подобрал ее,- подуr.,ал 
Джельсомино.- Я-то уж, конечно, не прQйду мпмо. 
Мои деньги кончились еще вчера, а сегодня у меня во 
рту не было е-ще и маковой росинки». 

Он подошел к кучке людей, которые на~ш~дали за 
ним и о чем-то шептались, и показал им монету. 

- Не вы ли, синьоры, потеряли эту монетку?­
спросил он шепотом, чтобы никого не напугать своим 
голосом. 

- Проваливай,- отвечалц ему,- да спрячь ее по­
дальше, если не хочешь нажить неприятностей! 

- Извините, пожалуйста,- смущенно пробормо­
тал Джельсомино и, не задавая лишних вопросов, на­
правился к магазину с многообещающей вывеской 
«Съестные припасы». 

В витрине вместо колбас и банок с еареньем гро­
моздились горы тетрадей, коробки акварельных кра­
сок и пузырьки с чернилами. 

«должно быть, это униве-рмаг и здесь можно ку­
пить что хочешь»,- решил Джельсоминр и, полный на~ 
дежд, вошел в магазин. 
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- Добрый вечер!- любезно приветстоовал его хо­
аяин. 

«По правде говоря,- мелькнуло в го,i{ове Джельсо­
мино,- я не слышал, чтобы пробило хотя бы (1Олдень. 
Ну да ладно, не стоит обращать внимания на такие 
пустяки:.. 

И1 говоря своим обычным шепотом, от ~9торого 
люди все-таки е-два не глохли, он осведомился: 

- Не могу ли я купить у вас хлеба? 
- Разумеется, Дорогой синьор. Вам сколько-

один пузырек или два? Красного или фиолетового? 
- Нет, нет, только не фиолетового!- испугался 

Джельсомино.- И потом, вы в самом деле продаете 
его бутылками? 

Хозяин магазина расхохотался: 
- А как же его еще- продавать? Может быть, у 

~ас его ломтями режут? Да вы только взгляните, ка­
кой прекрасный хлеб в моем магазине. 

И, говоря это, он показал на полки, где рQвными 
шеренгами выстроились сотни пузырьков с чернилами 

самых разных цветов. А съедобного там не было и в 
помине- ни крошки сыра, ни даже яблочной кожуры. 

«Может быть, он соше-л с ума? - подумал Джель­
сомино.- Если так, то лучше не перечить ему:.. 

- Это верно, у вас великолепный хлеб,- согла­
сился он, показывая на пузырек с красными чернила­

ми. Уж очень ему хотелось услышать, что скажет 
хозяин. 

- В самом де,11е?- просиял тот.- Это самый луч­
ший зеленый хлеб, какой когда-либо поступал в про­
дажу. 

- Зелены0? 
- Ну конечно. Простите, может быть, вы плохо 

видите? 

Джельсомино готов был nокляс:,rься, что перед ним 
пузырек с красными чернилами. Он уже придумывал 
подходящий предлог, чтобы убраться отсюда подобру· 
поздорову и поискать другого продавца, который еще 
не успел спятить с ума, как вдруг его осе-нила хорошая 

мысль. 

- Послушайте,- сказал он,- за хлебом я зайду 
попозже. А сейчас скажите мне, если вас не затруд~ 
нит, где тут можно купить хороших чернил? 
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- О, пожалуйста!- ответил хозяин все с той же 
любезной улыбкой.- Вон там, перейдя через дорогу., 
вы найдете самый лучший в нашем городе канцеляр­
ский магазин. 

В витринах этого магазина были ВI!Iставлены ап­
петитные караваи хлеба, пирожные, макароны, лежа­
ли горы сыров и образовзлись целые заросли колбас 
и сосисок. 

«Я так и думал,- решил Джельсомино,- тот про­
n.авец не в своем уме, оттого он и называет чернила 

хлебом, а хлеб чернилами . Этот .магазин мне нравит­
ся гораздо больше». 

Он вошел в магазин и попросил взвесить ему пол­
кило хлеба. 

- Хлеба?- удивился продавец.- Вы, наверное, 
ошиблись. Хлебом торгуют в магазине напротив, а мы 
продаем только канцелярские товары.- И широким 
жестом он указал на съестные припасы. 

«Теперь я понял,- сообразил Джельсомино,­
в этой стране все называется наоборот! И если назо­
вешь хлеб хлебом, тебя никто не поймет» . 

- Свешайте мне, пожалуйста, полкило чернил,­
сказал он продавцу. 

Тот отвесил полкило хлеба, завернул покупку по 
всем нравилам в бумагу и протянул Джельсомино. 

- И немножко вот этого,- добавил Джельсомино 
и показал на круг швейцарского сыра, не решаясь на ­
звать его. 

- Синьору угодно немного ластика?- подхватил 
продавец.- Сию минуту! 

Он отрезал добрый кусок сыра, взвесил его и за­
вернул в бумагу. 

Джельсомино облегченно вздохнул и бросил на 
прилавок серебряную монету. 

Продавец взглянул на нее, взял в руки и стал вни­
мательно рассматривать, затем раза два бросил на 
прилавок, послушал, как она звенит, посмотрел на нее 

через увеличительное стекло и даже попробовал на 
зуб. Наконец он вернул ее Джельсомино и ледяным 
тоном произнес: 

- Мне очень жаль, молодой человек, но ваша мо­
нета настоящая. 

Вот и хорошо! -обрадовался Джельсомино, 
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- Как бы не так! Повторяю вам : ваша монета на­
стоящая и я не могу ее принять . Давайте сюда ваши 
покупки и идите своей дорогой. Ваше счастье, что мне 
.[Iен ь идти на улицу и звать полицию. Разве вы не зна ­
~те, что полага ется за хранение нефальшивых монет? 
Тюрьма. 
- Да ведь я ... 
- Не кричите , я не глухой! Идите же, идите .. . При-

несите мне фальшивую монету, и покупки- ваши . Ви­
дите, я даже не разворачиваю пакеты. Только отложу 
ях в сторону, хорошо? Добрый вечер ... 

Чтобы не закричать, Джельсомино засунул в рот 
кулак. И пока он шел от прилавка к двери, между ним 
и его голосом происходил такой разговор: 

Г о л о с. Хочешь, я крикну «А- а! » и вдребезги раз­
несу его ~витрину? 
Д ж е ль с о м и н о. Пожалуйста, не делай глу­

постей. Ведь я только что попал в эту страну, у меня и 
так здесь ничего не ладится. 

Г о л о с. Но мне нужно отвести душу, иначе быть 
беде! Ты же мой хозяин, так придумай что-нибудь! 
Д ж е ль с о м и н о. Потерпи, nока мы не выйдем из 

этой ужасной лавки. Не хочется разрушать ее .. . 
Г о л о с. Быстрее, я больше не могу! Вот ... вот ... 

сейчас заору .. . Еще минута, и все пропало ... 
Тут Джельсомино пустился бегом, свернул в ти­

хую улочку, чуть пошире переулка, и быстро огля­
делся. Вокруг не было ни души. Тогда он вынул ку­
лак изо рта и, чтобы утихомирить бушевавшие в нем 
чувства, тихо, совсем негромко произнес : «A-al» В ту 
же минуту ближайший уличный фонарь развалился на 
куски, а сверху, с какого-то подоконника, свалился на 

мостовую цветочный горшок. 
Джельсомино вздохнул: 
- Когда у меня будут деньги, я пошлrо их по поч­

те городскому управлению, чтобы возместить стои­
мо ть фонаря, и подарю владельцу цветочного горшка 
нщзый, еще лучше ... Может быть, я разбил еще что-ни­
будь? 

- Нет, больше ничего,- ответил ему тоненький­
тоненький голосок, и кто-то два раза кашлянул . 

Джельсомино осмотрелся в поисках обладателя 
этого голоса и увидел котенка, вернее, какое-то суще­

ство, которое издали можно было принять за котенка. 
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Подойдя поближе, Джел:ьсомино понял, что не ошиб~ 
ся. Это и в самом деле был котенок, только почему-то 
ярко-красного цвета и всего на трех лапках. Но самое 
удивительное- он был плоский. Не толстJ>Iй и ПУJ.UИ· 
стый, как нормальные котята, а совершен\iо ~ЛОСI\ИЙ­
всего лишь контур котенка, вроде- тех, что ребята РИ" 
суют на стенах. 

- Как? Говорящий котенок? - удивился Джель~ 
сомина. 

- А что тут такого? Я ведь ~е совс~м обыкновен ­
ный котенок. я еще читать и писать умею! и это по­
нятно: · ведь мой папа- школьный мел! 

- Кто-кто? 

- Меня нарисовала на этой стене одна девочка , 
которая взяла в школе кусочек красного мела. Но она 
успела нарисовать только три лапки, а потом из-за уг­

ла показался полицейский, и девочке пришлось убе­
жать. Так я и остался хромым. И потому решил сам се­
бя назвать Цоппино, что значит «хромоножка». Кро­
ме того, я немного кашляю, потому что стенка была 
довольно-таки сырая, а мне пришлось провести на ней 

всю зиму! 

ДжельсQмино взглянул на стену. На ней остался 
отпечаток Цоппино, точно рисунок оторвали от стены 
вместе с тонким слоем штукатурки. 

- А как же ты оттуда спрыгнул?- удивился 
Джельсомино. 

- Мне помог твой голос!- ответил Цоппино.­
Крикни ты малость погромче, ты бы проломил стену, и 
тогда пиши пропало. А сейчас я просто счас_тливl Ка­
кое наслаждение гулять по свету, пусть даже на трех 

ногах! У тебя, кстати, их только две-, и ты ведь не жа­
луешься, правда? 

- Вроде нет,- согласился Джельсомино.- Пожа­
луй, двух ног мне даже много. Будь у меня одна-един­
ственная, сидел бы я сейчас дома. 

- Однако ты не очень-то весел, как я погляжу,­
заметил Цоппино.- Что с тобой стряслось? 

· Но только Джельсомино собрался рассl\азать о 
своих злоключениях, как на улице появиЛся настоя­

щий кот, н_а че-тырех настоящих лапах. Правда, он 
был, по-видимому, чем-то чрезвьiчайно озабочен, по­
тому что даже не взглянул на наших друзей. 
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- Мяу!- крикнул ему Цоппино. На кошачьем язы· 
ке это значит «Привет!:t. 

Кот остановился. Он, похоже, !Удивился и даже воз­
мутился. 

- Меня зовут Цоппино, а тебя как? - поинтересо­
вался наш знакомый. 

Настоящий кот некоторое время раздумываЛ, стоит 
ли отвечать, потом неохотно промямлил: 

- Меня зовут Тузик. 
- Что он там говорит?- спросил Джельсомино. 

который, разумеется, не понимал по-кошачьи. 
- Он говорит, что его зовут Тузик. 
- Но ведь это же собачья кличка! 
- Совершенно верно. 
- Ничего не понимаю! - [lризнался Джельсоми-

~о.- Сначала торговец хотел всучить мне ч~рни­
fа _ме~то хлеба, теперь появляется кот с собачьей 
кличкоц ... 

- Дорогой мой, этот кот думает, что он соба•ка,­
объяснил Цопшию.- Вот [lОСЛУ'Шай. 

И, повернувшись к коту, он вежливо продолж·ил 
разговор на ·Кошачьем языке: 

- Мяу, Ту$>И'КI 
- Гав, гав! -!ВНе себя от возмущения ответил 

кот.- Постыдился бы: кот, а мя)'lкаешь! 
- Что поделаешь, я не умею врать, хоть я и нари­

сованнJ>IЙ. 
- Ты цозоришь все наше племя! Глаза бы мои на 

тебя jie Г,Л}}делиl .. К тому же щп и дождь собирае'ГСя, 
НуЖНО бежать ДОМОЙ За ЗОНТИ!КОМ.- И ОН [lОШеЛ, ТО И 
дело оглядываясь и лая. 

- Что он сказал? - спросил Джельсом·и,но . 
...- Он оказал, что скоро пойдет дождь. 
Джельсомино взглянул на небо . Над крышами до-

мов ослепительоо сияло солнце, и даже в подзорную 

трубу на небе нельзя было отыскать ни одного об­
лачка. 

- Надеюсь, тут !ВСе грозы [lОхожи на эту,- сказал 
он.- Я вижу, в этой стране все наоборот, и ,у меня 
такое ощущение, будто и я сам стал ходить на 
голове. 

- Дорогой Джельсомнно, ты просто-напросто по­
пал в Страну Лгунов. По за·конам этой страны здесь 
все обязаны лгать. И горе тому, кто говорит правду. 
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·Стоит произнести хоть одно П!раn:щиное слово, и на уп­
лату штрафа уже не хватит собственной шкуры. За це~ 

. лую з.и,му, что я провел !На этой стене, я увидел нема· 
ло интересного. 

И Цоппино IПОдробно описал Джельсомино Страну 
Лгунов. 

Г лава четвертая, 

в которой вы н.айдете краткое, 
н.о весьма полн.ое описан.ие 

Стран.ы Л гуН.ов 
;::=-
1"~-- _ _ _ а будет тебе известно,-начал Цопщшо ... 

Но я нем.ного союращу ра'Соказ .котенка, чтобы не 
отнимать у вас лишнего 'Времени, и !ВЫ узнаете только 

самое гла'В·ное. 

Ита·к, задолго до того, как Джельсомино полал в 
эту с11рану, там появился хитрый и жесто.К'ИЙ !ПИрат по 
прозвищу Джакомоне, что значит Большущий Джако­
мо. Он был до того огромен и толст, что носил свое тя ­
желое имя 1безо !ВСЯ'Кого труда. Но 1был он уже немолод 
и потому стал подумывать о том, как 'бы поспокойнее 
nровести старость. 

«Молодость прошла, и бороздить моря мне уже !Н а· 
доело,- решил он.- Брошу-IКа я свое старое ремесло 
да поселюсь на каком-нибудь островке. И уж, конеч­
но, не один, а вместе со оооимiИ пиратами. Я п•роизве­
ду их в мажордомы, сделаю лакеями, конюхами и уiП­

равляющими, и они не будут в обиде на своего ата ­
мана». 

Сказано- сделано. И 1пират стал IЛОдьюк·ивать под· 
ходящий остров. Но IВСе ОНIИ 1были слишком малы для 
него. А если остров устраивал самого Джакомоне, то 
не нравился кому-нибудь из его шайки. Одному пи,ра ­
ту непременно нужна была . 16ыстрая ре.ка, что·бы ло­
БИТЬ в ней форель, другой хотел, чтобы щ1. ос11рове был 
кинотеатр, 11ретий не мог обойтись без 1банка, где мож· 
но было бы получать проценты с пиратских сбере­
жений. 

- А почему бы нам не поискать что-нибудь получ· 
ше острова?- сказали 'пираты. 
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Дело ·кончилось тем, что они захва'Гили целую стра­
IНУ с большим городом, в котором были и ,банки, и ки­
нотеатры, и целый десяток речушек, где можно rбыл9 
удить форель и кататься по воскресеньям на лодке. 
И в этом нет ничего удивительного- то и дело слу­
чается, что какая-нибудь пиратекая банда захватывает 
ту или иную маленькую страну. 

Заrвладе.в государство.м, Джакомоне р-ешил назвать 
себя ·королем Джа·комоне Первым, а овоим прЩ5ли­
же.Нiным он приовоил титулы адмиралов, камергеров и 

!Начальников rпожарных команд. 

Разумеется, Джакомоне тут же издал приказ , ко­
торым 1nоrвелевал именовать себя «·ваше !Величесmо», 
а каждому, кто ослушается, отр-езать язык . И чтобы 
никому не приходило в голову говорить о нем пра·вду, 

он !Приказал своим минис11рам составить новый сло­
варь. 

- Нужно поменять местами rвсе слова!- пояснил 
он .- Например, слово «nират» rбудет означать «чест­
ный человек». Если к'Го -,нибудь назовет меня пиратом , 
он попросту скажет !На новом языке, что я честный •м а ­
лый! 

- .Клянемся всеми к·итами, на глазах у которых 
мы ШЛ'И на абордаж, шикарная мысль!- с восхище­
нием !Воскликнули ~nираты-министры .- Прямо хоть 
вста,вляй ее в рамку и вешай на стену! 

- Значит, поня11но? -!Продолжал Джакомоне .­
Тогда пойдем дальше. Измените !Названия !Всех !Пред­
метов, имена людей и животных. Для начала rnусть 
л юди вместо доброго у11ра желают друг другу споrкой­
ной ночи. Так,им образом , мои rверные под,данные бу­
дут каждый свой день начинать со лжи. Ну и, сам9 со­
бой разумеется, ложа•сь спать, надо 'будет пожелать 
друг другу приятного аппетита ... 

- Вели,колепrно! - воскликшул один иэ ми•нист­
Р.ОВ.- Ведь для того, чтобы оказать кому-rнибудь: «.Ка к 
riЫ ,прекрасно выглядите!~, нужно будет произнести: 
«До чего же у вас мерз·кая рожа!» 

.Когда отпечатали новый словарь и оqнародовали 
«3(1~он об обязательной лж•И», началась не-вероятная 

nутаница . 

На первых порах люди то и дело ошибао~щсь. Они 
шли, н<щрим~р, за · хлебом в булочную , забывая, что 
там теперь !Продают тетради и карандаши и что хлеб 
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нужно покупать в магазине канцеляроких това·ро~. 

Или же шел человек гулять в городоК'ОЙ парк, смотрел 
на цветы и радовался: 

- Какие чудеоные розы! 
В ту же минуту из-за lhy<:roв выскаюнвал стражник 

короля Джа1комоце, держа нагоrове наручнт<и: 
- Ай-ай-айJ Как это вы до.д1умались назвать f-1Ор­

ковку розой? Bpr нарушили главный закон с~раныl 
- Прошу прощения,- растер~нно бормотцл !Не­

счастный и посnешно лринимал.ся расхваливать все ос­
талыные цветы. 

- Какая восхитительная краnИ!Ваl- говорил он, 
указывая на фиал1ки. 

- Бросьте заговарива_ть мне ~lPf?![, (Jроштра~­
лись- так посидите немного в тюрЬ'ме, там вас на­

учат лгать по 1всем правилам! 
А что началось в школах - зто и оnисать невоз~ 

можно. 

Джакомоне велел поменять местами &се цифры е 
таблице умножения. Чтобы произвести умножение, на~ 
до было делить, чтобы окладьшать, надо было вычи­
тать. Сами 1учителя не могли 6о.11ьше р~ШИТJ> Н1И ОДJЮЙ 

.задачи, и для !Всех лоды·рей насту;лило сущее раздолье: 
чем :больше они делали ошибок, тем лучше IПолучалИ 
отметку. 

А соЧ'инения? Можете себе представить, какие по­
лучались у ребят сочинения, если .все слова перепута­
лись! Вот, например, сочинение н~ тему «Летний день». 
Его написал ученик, которого IПОтом наградили фаль­
шивой золотой медалью. 

«Вчера шел дождь. Как прия'Гно гулят{> под nро­
ливным дождем, который льет, словно из ведра! Нако­
нец-то люди омагут оставить дома ово'И плащи и зс>н­

тики и гулять 6ез пиджаков! Я не люблю, 1когда ове­
тит солнце,- приходится сидеть дома, иначе промок­

нешь, и целую ночь напролет [Jiриходится смотреть, как 

струи дождя заливают черепицы дверей». 
Чтобы как следует оценить эту работу, надобно 

знать, что выражение «черепицы дверей» означало на 
новом языке «оконные сте.кла». 

Словом, вы уже поняли, о чем идет реч.Q. В С11ране 
Лгунов даще животным пришлось научиться лгать­
собаки мяукали, кош·ки лаяли, лошади мычали, а льва , 
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что сидел в клетке 1В зоопарке, заставили пищать, ifЮ­

тому что рычать теперь должны были мыш1:1. 
Только рыбам Да птицам не tбыло никакого дела до 

~аконов короля Джа·комоне. Ведь рыбы и так всю 
жизнь молчат, и никто н-е может заставить •их лгать, '/­
l(IТИцы летЕtюТ Щ) воздуху, и королевской с11раже их не 
поймать. И птицы продолж~ли uеть, как ни 1В чем не 
бывало ·каждая своим голосом . Люди часто с грустью 
смотреЛи на них: «Счастливые! Их-то никто не может 
ош'I'рафовать или IПосадrить 1В тюрьму ... » 

Слушая рассказ котенка, Джельсомино совсем !Пал 
духо . «Каtк же я стану жить 1В этой стране?- раз­
мышлял он.- Если я своим громким голосом нечаян­
но окажу !Правду, меня fУ'СЛЫшит сразу вся полиция ~о­

роля Джа·кО'моне. А голосу не прикажешь, того и гля­
ди у ме!Jя не хватит сил сдерживать его ... » 

- Ну IВОТ,- закончил свой рассказ Цоппино,- те­
nерь ты IВСе энаешь. Давай поговорим о другом: я хо­
чу есть. 

- Я тоже ... Толыко я чуть не забыл об этом. 
- Голод- это еДtинсmенное, о чем невозможно 

за,быть . Голо4 не проходит со временем, наоборот­
чем больше прохощит IВремени, тем сильне-е голод на­
nоминает о себе. Но сейчас мы Ч1'0-НИ1будь !Придумаем. 
Толыко сна·чала я хочу попрощаться с этой стенкой, 
коюрая так долго держала меня rв рлену. 

И своей KPSlCHOЙ м~ЛQJЮЙ ,лапко}i он написал на 
самой середине того отпечатка, который оставил на 
стене : 

М.ЯУI ДА 8ДРАВС'ГВУЕТ СВОБОДА! 

Раздобыть еду о~аз~,лось делом не,п:егким. Все вре­
мя, пока они б-родили IПО городу, Джельсо_мино смот­
рел 1В землю, !Надеясь uабрести на фальш»вую монету. 
А Цоппино -тот, напротив, смотрел по сторонам, 
СЛОВ•НО ВЫИОКИIВаЯ КОГО-1'0 ИЗ ЗНа1КОМЫХ. 

- Вот она! -!Вдруг обрадовался он, указывая на 
nожилую женщину, ·которая торопливо шла по IПане­

ли , сж·имая в руке какой-то оверток. 
- Кто это? 
- Тетушка Панноюкья, цюкро~~;~тел.ьница котов. 

Каждый вечер она щiи.носит кулек объед'ков для без­
домных кошек, которые со6ираiQтся воз_.1~е королевоко­
го парка. 



Тетушка Панноккья- иначе говоря Кукуруза­
была очень суровой на !ВИд. Чуть не д1Ва метра .ростом, 
длинная , тощая и прямая, как пал.ка, она поход1Ила на 

тех старух, которые о·бычно метлой гоняют б~з~о.мны~ 
кошек. Но, по слооам Цоппино, дело обстояло ка1к раз 
наоборот. 

Следуя за тетушкой Панноюкьей, Джельсомино и 
его !Новый друг пришли на небольшую nлощадь, 1В глу­
бине которой IВИднелась каменная ограда па1рка, уты­
канная бутылочными осколками. Десяток тощих, об­
лезлых котов встретил старушку нестройным лаем. 

- Вот дураки-то,- сказал Цоппино.- С•мотри, ка­
кую я с ними сейчас сыграю шу-гку. 

И едва тетушка Панноккья, разверrнув свой свер­
ток, выложила объедки на землю, Цоппино врезался в 
самую гущу котов и завопил Ч'ГО tбыло мочи: «Мяу !:. 

Кот, коrорый мяукает, а не лает! Для здешних ко­
тов это было ка·к гром среди 1бела дня. О11крыв рот от 
удивления, они так и замерли на месте, словно статуи. 

А Цоппино ухватил зу:бами две тресковые головы и се­
ледочный хвост, в два nрыжка перемахнул через огра­
дупарка и скрылся в кустах . 

Джельсомино осмотрелся. Его тоже подмывало пе­
ребраться через ограду, и он, пожалуй, та.к бы и сде­
лал, есл и tб тетушка ПанноК'кья !Не поома1'ривала на 
него с подозрением . 

«Чего доброго, еще поднимет тревогу»,- подумал 
Джельоомино и, сделав !ВИд, tбудто он просrо идет ово· 
ей дорогой, свернул на другую улицу. 

Коты тем !Временем !Пришли в себя от изумления и 
теперь с лаем дергал·и за подол тетушку Панноюкью. 
Она, по правде говоря, tбыла поражена еще !больше, 
чем коты. Потом тетушка вздохнула, раздала котам 
оставшиеся объедки, 16росила посл·едний !Взгляд на ог­
раду, за которой скрылся Цоппиrно, и о11правилась до­
мой. 

А Джельсомино, едва за!Вернул за угол, сразу же 
нашел долгожданную фальшивую монету. Он куnИл 
себе хлеба и сыру, или, !Как говорили 1В тех !Краях, «пу­
зырек чернил и ломоть лас11ика». 

Быстро спуокалась ночь. Джельсомино очень устал, 
и ему хотелось спать. Увидев поблизости какую-то не­
запертую дверь, он 1проокользнул 1В нее, !Попал в ·какой­

то сарай и тут же заснул крепК'им оном на куче угля. 
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Г лава пятая, 

в которой Цоппино случайно 
узнает тайну короля Джа1~омоне 

~ ..__ 
=,.:.:-?"'"..: ..:-_-::.-=:: ока Джельсомино опит, не IПодозревая, 
••то, еще не проснувшись, уже станет героем нового при­

J<л ючения, о котором речь IВПереди, мы с !Вами отпра­

вим·ся по следам 'J\pex красных лапок котенка Цоппи­
но. Тресковые головы и селедочный хвост показались 
ему восхитительными. Ведь он 1поел впервые в жиз1Ни1 
Потому что пока он был на стене, ему не приходилось 
испытывать голод. 

«Жаль, что здесь нет Джельсомино! - подумал ко­
тенок.- Он спел бы Джа.комоне серенаду и перебил 
бы ему все стекла». 

Взглянув наверх, он увидел, что несколько окон во 
дворце еще освещены. 

«Наверное, король Джакомоне ложится спать,- по­
думал Цоппино.- Не упустить 1бы это зрелище!» 

И он с поистине кошачьей лов,костью !Вокарабкался 
по стене на последний этаж дворца и прильнул к окну 
огромного зала, коrорый находился перед опал ь·н ей 
его величес'J\ва. 

Двумя нескончаемыми рядам·и стояли ла кеи, слу­
ги , придворные, камергеры, адмиралы, министры и 

ра з•ные другие важные гоопода. И все они низко кл а­
нялись проходящему Джакомоне. А он был огром ный, 
толстый и страшно уродливый. Однако у него были 
очень красивые оранже!Во-огненные .волосы -длин­

ные , IВьющиеся- и фиолетовая ночная рубашка с озы­
шитым на груди королевским именем . 

Низко кланяясь королю, придворные 'почтителыно 
говорили: 

- Доброе утро, ваше величесТ<во! Приятного аппе­
тита, !Ваше величество! 

Иногда Джакомоне останавливался и сладко зевал. 
В т,у же минуту один из iПР'Ид1Ворных пр икрывал ему 
рот рукой. Зевнув, король двигался дал ьше и бормо­
тал: 

- Сегодня ,утром мне совсем не хочется спать. 
Я чувствую себя свеженьким, как огурчик ... 

Разумеется, все это означало совсем обратное. При­
выкнув, что все вокруг него лгут, король и сам стал 
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врать !Направо и налево, и сам же 1первый верил своим 
словам. 

- У вашего !Величества сегодня невероятно мерз• 
кая рожа!- с nо.клоном заме'I'ил один из при_ц,вор.ных, 

Джа.комоне метнул на него яростный взгляд, но во 
время опохватился. Ведь эти слова надо было пони • 
мать иначе: «Как вы преюрасно выглядите!» Поэтому 
он милостиво улыбнулся, еще раз зевнул, жестом 
приветствовал придворных и, подобрав подол сво· 

-ей фиолетовой ночной рубашки, проследовал в 
спальню. 

Цоппино. решил nродолжить свои наблюдения и пе· 
решел I< другому окну. 
Как толы<о его !Величество остался один, он у~тре· 

милея к зеркалу и стал расчесывать золотым гребнем 
овою великолепную оранжевую шевелюру. 

«Ишь как он заботится о своих волосах! - мельк· 
нуло у Цоппино.- В1прочем, не зря, они и в самом де· 
ле очень хороши. ТолЬ'Ко одно мне неnонятно- каi< 
мог человек с такими волосами стать nиратом. 

Ему бы следовало стать художником или музыкан· 
ТОМ ... » 

А Джакомоне между тем лоложил гребешок, осто· 
рожно 'взял свою nрtИчооку за пряди у висков и ... ono· 
койно снял ее с головы! Даже индеец не омог бы луч · 
ше оскальпировать своих нелрошеных гостей. 

- Парик!- изумился Цоппино. 
Да, роскошная оранжевая шевелюра легко снима· 

лась и надевалась. И 1110д ней король Джакомоне лря· 
IJ'aл свою противную розовую, локрытую шишками лы­

сину. Джакомоне с грустью 1посмотрел на себя tВ зер· 
кало, потом открыл шкаф и ... Цолпино та1к и замер от 
удивления. В шкафу хранилась целая коллекция са­
мых разнообразных париков. Тут были парики с бело· 
куры·ми, голубыми, черными, зелеными 'волосами, при· 
чесанными на самый различный манер. Джако~юнс 
на людях всегда показывался только в оранжевом па· 

рике, 1но перед сном, оставшись один, он любил меняп, 
ларики, чтобы хоть в эrом найти iУТешение и забытu 
о своей лысине. Ему нечего было стыдиться, чrо у не· 
го 'выпали все• волосы. Это случае'Гся у многих людеН, 
достигших пожилого возраста. Но так уж глуп был 
король Джакомоне - он IПр'Иходил !В отчаяние при ви· 
де овоей головы, лишенной растительности, 

126 



На глазах Цolliiiинo его величество примерил один 
эа другим с полсотни париков. Он прохаживался 'пе­
ред зеркалом, любуясь собой и анфас и в 1Профиль, и 
с nомощью маленького зеркальца разглядывая свой 
затылок, будто артист перед выходом !На сцену. На,ко­
нец о~н облюбовал маленький фиолетовый паричок, nод 
цвет своей ночной рубашки. Наnялив его на свою 
плешь, он улегся в постель и погасил свет. 

Цоnпино еще с IПОлчаси,ка провел на подоконнике, 
заглядывая е окна. Конечно, это неприлично- если 
уж подслуши,вать у дверей некраоиво, то заглядывать 
в окна тоже !Неприлично. Впрочем, вас это не касает­
ся, .ведь вы не кошки и не а·&робаты, чтобы лазать ·ПО 
стенам. 

Особенно понравился Цоппино один камергер, ко­
торый, прежде чем улечься сnать, скинул с себя свой 
придворный костюм, расшвырял по углам кружева, 
ордена и украшения, а 'nотом надел - угадайте, 
что? - овою старую пиратскую одежду: штаны до ко­
лен, клетчатую куртку и черную 1ПОВЯ3КУ на правый 
глаз. В таком в·иде старый !Пират забрался !Не 1В по­
стель, а на самый верх балдахина, 'воз.вышавшегося 
над кроватью. Должно быть, он истосковался по боч· 
ке на верху грот-мачты пир атского судн а , сидя в кото­

рой он выиокивал добычу. Потом он зажег грошовую 
трубку и стал жадно вдыхать вонючий дым, от заnаха 
которого Цоппино едва не закашлялся. 

«Подумать толыко,- сказал себе наш наблюда­
тель,- до чего же сильна правда! .. Даже старый П'И· 
рат любит свою настоящую одежду ... :. 

Цоппино решил, что было бы неразумно ночевать 
прямо в парке, р·и<Жуя угодить в лалы часовых. Поэто­
му он снова перескочил через ограду и оказался на 

главной площади города, на той самой, где обычно со­
бирался народ, чтобы !Послушать речи короля Джа·ко­
моне. Цо111пино стал поглядывать 1110 сторонам •В понс­
ках пристанища, как вдруг ,почу,вствов ал, что у него 

зачеса.лась перед·няя лапка. 

«Странно,- пробормотал он,- значит, у его величе· 
ства водятся блохи ... Или, может, у того старого пи· 
рата ? .. » 

Цоnпино осмотрел лацку, но не нашел ни о,цной. 
Но дело rбыло !ВОВСе не в блохе: лапка·-то чесалась не 
снаружи , а !ВНутри. 
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«Наверное,- заключил он,- я должен написать 
что-нибудь на стене. Помню, вчера вечером, когда я 
благодаря Джельсомино соскочил со стены, моя лапка 
чесалась точно та,к же. Оставлю-ка я этому королю 
лгунов небольшое послание!:. 

Он осторожно IПОдкрался к королевскому дворцу и 
посмотрел на стражников. :Ка,к и следовало ожидать, 
стражники в этом королевстве шиворот-на,выворот 

крепко спалiИ и храпел,и, обнимая швабры 1вместо ру­
жей. Время от времени начальник охраны обходил 
nосты и проверял, не проснулся ли кто-нибудь 
из них. 

«Вот и хорошо»,- обрадовался Цоппино. И овоей 
красной меловой лапкой он написал на сте'Не ,королев­
ского дворца, у самых главных !Ворот: 

КОРОЛЬ ДЖАК.ОМОНЕ НОСИТ ПАРИЮ 

«Эта надпись здесь как раз на месте!- сказал он 
себе, полюбовавшись на свою работу.- Пожалуй, 
стоит написать то же самое и по другую сторону 

ворот». 

Через четверть часа, исписав все стены, он устал, 
точно школьник, который переписывал заданный ему 
в наказание за ошибки урок. 

- Ну, а теперь можно и соснуть! . 
На самой середине площади !Возвышалась мрамор­

ная колонна, украшенная статуями, 1Просла,вляющими 

подвиги короля Джакомоне. Толыко все это 'была чи­
стая неправда. Потому что король Джакомоне никогда 
никаких подвигов не совершал. Тем не ме.нее тут мож­
но было видеть, как Джакомоне раздает беднякам свои 
сокровища, как обращает в бегс11во своих врагов, как 
изобретает зонтик, чтобы укрыть от дождя своих под­
данных. 

На вершине этой колонны было достаточно места, 
чтобы котенок, у которого и лап-то всего три, мог про­
вести ночь, не опасаясь, что его застигнут враоплох. 

Цепляясь за статуи, Цоппино векарабкалея на самый 
верх, ,улегся там, ормотал свой хвост вокруг громоот­
вода, чтобы не свалиться ночью вниз, и заснул рань­
ше, чем успел закрыть глаза. 
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Глава шестая, 

в которой вы услышите неудачную речь 
и увидите, как Цоппино 

- попадает в плен -· ~ 
~ .. - •. Е~ 
~:- -:: _ = =.-: ано утром котенка разбудил шум 
водопада. 

«Неужели, !Пока я спал, началось наводнение?» ­
в тревоге под)'lмал Цо1Шiино . 

Он взглянул вниз и увидел, что вся площадь запру­
жена народом. И без долгих раздумий было яс·но, что 
всех этих людей привела сюда надпись на стене коро­
левского дворца: 

КОРОЛЬ ДЖАКОМОНЕ НОСИТ ПАРИЮ 

В Стране Лгунов любая, даже самая крохотная 
правда производила столько же шума, как и взрыв 

бомбы. На площадь со всех сторон стекалея народ, 
привлеченный шумом и хохотом. Люди думали лона­
чалу, что объявлено какое-нибудь празднество. 

- Что случилось? Мы победили в какой-нибудь 
войне? 

Нет ! Гораздо важнее! 
- У его ·величества родился наследник? 
- Да нет! Еще лучше. 
- Неужели отменили налоги? 
Наконец, прочтя надпись, сделанную Цоппино, 

вновь прибывшие тоже начинали смеяться . Выкри·ки 
и хохот разбудили короля Джакомоне. В своей фиоле­
товой ночной рубашке его величество подбежал к ок­
ну и потер от радости руки: 

- Вот это да! Вы только посмотрите, как меня лю­
бит мой народ! Люди собрались на площади, чтобы по­
желать мне доброй ночи. Эй, придворные, камергеры, 
адмиралы ! Быстрее, быстрее подайте мантию и ски­
петр! Я хочу выйти на балкон и произнести речь! 

Но придворные не очень-то разделяли его восторги. 
- Пусть кто-нибудь сначала выяснит, что там про-

исходит! 
- Ваше величество, а что, если там революция? 
- Ерунда! Вы что, не видите, как они веселятся? .. 
- Видать-то вижу. Вот только почему они весе-

лятся? .. 
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- Это яснее ясного. потому что я сейчас произне· 
су р еч ь ! Где мой секретарь? 

- Я здесь, ваше величество! 
Секретарь короля Джакомоне всегда носил под 

мышкой толстую черную папку, полную готовых ре· 
чей. Тут были речи на любую тему : поучительные, тро­
гателЬ'ные, развлекательные, и все они, от первой до 
последней, были лживы. 

Секретарь раскрыл папку, вытащил толстую пачку 
листков и прочел: 

- «Речь о выращивании макарон». 
- Нет, нет, только, пожалуйста, без съестного! Че-

го доброго, мои подданные еще захотят есть и будут 
слушать меня без всякой охоты. 

- «Речь об изобретении качалок» ... - предложил 
секретарь. 

- Эта, пожалуй, сойдет. Всем извес'l\но, что ка­
чалки изобрел я. Поi<а я не стал королем, ни одна ка­
чалка в государстве не качалась. 

- Ваше величество, есть еще «Речь о цвете волос» . 
- Великолепно! Вот это как раз то, что нужно! -

воскликнул Джакомоне и погладил свой парик. 
Он схватил бумагу с текстом речи и выбежал на 

балкон. . 
При его появлении раздался какой-то шум, который 

можно было принять и за рукоплескания, и за еле 
сдерживаемый смех. Подозрительные придворные ре­
шили, что это смех, и стали еще подозрительнее. Но 
сам Джакомоне был уверен, что это аплодисменты. 
Он поблагодарил подданных ослепительной улыбкой 
и начал свою речь. 

Если б вы прочли ее в том виде, в каком она была 
произнесена, вы бы не поняли ни слова, потому что все 
в этой речи было вывернуто наизнанку. Я перевел ее 
для вас на обыкновенный язык, когда выслушал рас· 
сказ Джельсомино. 

К:ороль Джакомоне сказал примерно следующее: 
- Что такое голова без волос? Это сад без 

цветов! 
- Браво!- закричали в толпе.- Что верно, то 

верно! Это правда! 
Слово «правда» заставило насторожиться даже са­

мых простодушных nридворных. Но Джакомоне как 
ни в qем не бывало спокойно продолжал: 
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- Пока я не стал вашим королем, люди в отчая­
нии рвали 11а · себе волосы. Жители страны лысе· 
ли один за другим, н nарикмахеры оставались без 
работы. 

- Браво! -крикнул кто·то.- Да здравствуют па· 
рики и парикмахеры! 

На минуту Джакомоне с·мутнлся. Намек на парики 
вызвал в нем некоторое беспокойство. Но он быстро 
отогнал подозрения и продолжал: 

- А сейчас, граЖ,!I;ане, я расскажу вам, почему 
оранжевые волосы красивее зеленых ... 

Но тут какой-то запыхавшийся придворный потя-
нул Джакомоне за рукав и шепнул на ухо: 

- Ваше величество, произошли ужасные события! 
- Ну, говор и! 
- Пообешайте раньше, что вы не прикажете отре-

зать м·не язык, если я скажу вам правду! 
- Обещаю! 
- Кто-то написал на стене, что вы носите парю<! 

Над этим люди и смеются! 
От удивления королЬ лгунов выпустил из рук свою 

речь. Листы бумаги поплавали над толпой и наконец 
угодили в руки мальчишек. Бели б королю сообщили., 
что горит его дворец, он не пришел бы в большую 
ярость. Он приказал полицейским очистить площадь и 
немедленно отрезать язык придворному, принесшему 

роковое известие. Бедняга в спешке попросил, чтобы 
ему оставили язык, но совсем забыл, что надо было 
просить не отрезать ему носа . Вспомни придворный 
об этом, он, самое большое , лишился бы носа , зато 
язык сохранился бы в целdети. 

Но на этом Джакомоне не усnокоился. По всему ко­
ролевству было объявлено, что сто тысяч фальшивых 
талеров получит тот, кто укажет человека, оскорбив­
шего его величество. На площади перед дворцом, воз­
ле самой колонны, воздвигли гильотину , чтобы отсечь 
голову автору дерзких надписей. 

- Мама дорогая!- воскликнул Цоппино, сидя на 
самом верху колонны, и покрутил шеей.- Не знаю, как 
на языке лгунов с·казать «страх:., но если для этого 

употребляют слово «храбрость», то я чувствую себя 
храбрым как лев ... 

Из осторожности он целый день просидел в своем 
или, вернее, на своем убежище. К вечеру, когда уже 
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можно было не так опа·саться к_::р~их-либо неприятно­
стей, Цоппино соскользнул с колонны, предваритель­
но осмотревшись по сторонам раз пятьдесят. Когда он 
коснулся земли, его задние лапы хотели было побе­
жать, но передняя лапа вдруг опять стала невыноси­

мо чесаться. 

- Ну вот, апять начинается,- пробормотал Цоп­
пино.- Думаю, что освободиться от этого зуда можно 
лишь одним способом: надо написать что-нибудь обид­
ное для короля Джакомоне. Видно, если ты родился 
нарисованным на стене, тебе всю жизнь суждено и са­
мому писать да рисовать. Правда, поблизости нет ни 
одной стены ... А, была не была, напишу вот здесь! 

И своей красной меловой лапкой он написал прямо 
На НОЖе ГИЛЬОТИНЫ! 

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ЛЫС, 

И ЭТО- ЧИСТАЯ ПРАВДА\ 

Зуд прошел, но Цоппино с беспокойством заме­
тил, что лапка укоротилась чуть ли не на целый сан­
тиметр. 

«У меня и так не хватает одной лапки,- в тревоге 
подумал он.- Если я истрачу вторую на свои литер а· 
турные упражнения, как же я буду ходить?» 

- Ну пока что тебе помогу я!- раздался за его 
спиной чей-то голос. 

Будь это только голос, Цоппино мог бы задать стре­
кача. Но у обладателя голоса оказалась еще и пара 
крепких рук, которые цепко ухватили его. Голос и ру­
ки принадлежали пожилой синьоре двухметрового ро­
ста, тощей и суровой ... 

- Тетушка Панноккьяl 
- 5I самая,- прошипела старая синьора.- И теб~ 

придется отпра•виться со мной. 5I покажу тебе, кац 
воровать ужин у моих котов и писать мелом на 

стенах! 
Цоппино безропотно дал завернуть себя в плащ, тем 

более что в воротах дворца появились двое полицей­
ских. 

«Хорошо еще, что тетушка Панноккья пришла рань­
ше,- поду1мал Цоппюю.- Лучше угодить в ее плащ, 
чем в лапы Джакомоне». · 
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Глава седьмая, 

в которой L(onnuнo 
/)ает уроки .мяуканья 

.,.. ... ':"t" ~~ 

~~:-.:: .. ~.:-· етушка Ланноккья принесла Цоппино 
домой и пришила его к крослу. Да, да, взяла нитку с 
иголкой и пришила, точно он был рисунком для выши­
ва•ния. А прежде чем отрезать нит.ку, она сделала 
двойной узел , чтобы не разошелся шов. 

- Тетушка Панноккья,- сказал Цоппино, стара­
ясь видеть во всем только веселую сторону,- вы бы 
хоть взяли голубую нитку, она больше идет к моей 
расцветке! Эта оранжевая просто ужасна: она напо· 
минает парик короля Джакомоне. 

- Не будем говорить о париках,- отвечала те­
тушка Па>нноккья,-гораздо важнее, чтобы ты сидел 
смирно и не улизнул от меня, как вчера вечером. Та­
кие звери, как ты, встречаются не часто, а от тебя я 
жду многого. 

- Я самый обыкновенный котенок,- скромно за­
метил Цоппино. 

- Ты котенок, который мяукает, а в наши дни та· 
ких р аз-д'Ва и обчелся. Все коты стали лаять, как со­
баки, и, конечно же, у них ничего не выходит, потому 
что родились они не для этого. Я же люблю кошек, а 
не собак. У меня семь котов. Они спят на кухне под 
умывальником. И всякий раз, когда они раскрывают 
рот, я готова выгнать их на улицу. Я много раз пыта­
лась научить их мяукать, но они совершенно не слу­

шаются меня. Наверное, не верят, что так надо. 
Цоппино почув·ствовал симпатию к этой старой 

синьоре, которая, несомненно, спасла его от полицей­
ских ·и которой, видимо, здорово·надоели лающие коты. 

- Как бы там ни было,- продолжала тетушка 
Панноккья,- котами мы займемся завтра. На сегодни 
у нас есть дела поважнее. 

Она подошла к небольтому шкафчику и достала 
из него книгу. Цоппино успел прочесть заголовок. 
Книга называлась «Трактат о чистоте». 

- А теперь,- заявила тетушка Панноккья, удобно 
устроившись в кресле напротив Цоппино,- я прочитаю 
тебе эту юнигу от первой главы до последней. 



- Слолько же в ней страниц, тетушка Панноккья? 
- Не так .уж много. Всего восемьсот двадt..r.ать 

етыре, вк.пючзя оглавление, чтение которого мы от­

ложим на за·В'тра ... Итак, «Глава первая.. Почему не 
следует писать на стенах свое имя. Имя- вещь ва·ж­
на•. Именем нужно дорожить, оно дае!Гс.я не для то­
го. чтобы швыряться им наnраво и налево. Нарисуй­
те красивую картину, и тогда вы мотете поставить 

lliOд ней свою подпись.. Сделайrе хорошу!(j) статую, и 
на ее пьедестале ваше ~:~мя будет как нелъзя более 
кстатн. Придумайте новую машину, и вы с полным 
правом може11е назвать ее свою.1 именем. Только 11е 
люди, которые не делают ничего rшлезлого, nишут .свое 

имя на заборах и стенах, потому чт.о больше им некуда 
его поставить ... » 

- Я согласен с этим ,- заявил Цоппино.- Но ведь 
я писал на с:rенах не свое имя. а имя короля Джако­
моне. 

- Молчи и .слушай! "Глава вторая. Почему не 
нужно писать на стенах имена СВQИХ друзей ... » 

-'- У меня есть только один друг,- сказал Цоппи­
но,- но теперь я потерял его. Я не хочу слушать эту 
главу, она слишком грустная ... 

- Хочешь или не хочешь, а придется слушать , по­
тому что тебе все равно даже не пошевелиться. 

Но в эту минуту зазвонил звонок, и тетушка Пан­
ноккья встала, чтобы открыть дверь. Вошла девочка 
лет десяти. О том, что это девочка, можно было дога ­
даться только по ее прпческе- пучок волос наподо­

бие конского хвоста, собранный на затылке. А одета 
она была совсем как мальчишка: на ней были спортив­
ные брюки и клетчатая рубашка. 

- Ромолетта! -воскликнул Цоппино вне себя от 
изумления. . 

Девочка смотрела на него, словно хот~ла что-то 
при помнить. 

- Где мы с тобой встречались? 
- Как это- где? Ведь я могу назвать тебя чуть ли 

не своей мамой! Тебе ничего не напоминает моя рас­
цветка? 

- Она напоминает мне кусочек мела, который я 
взяла однажды в школе .. . 

- Взяла·? - спросила тетушка Пан.ноккья.-
А учительнице ты об этом сказала? 
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- Не успела,- объяснила Ромолетта .. - Как раз в 
зто время прозвенел звонок и а боЛЬIПУЮ перемену . 

- Превосходно,- сказал Цоппино,- можно ска­
зать, что я сын лога самого школьного мелка. Поэто­
му-то я и родился таким образованным котенком: го­
ворю, читаю, пишу, да еще и устный сче1' знаю. Ко­
нечно, нарисуа ты меня со всеми четырьмя лапками, 
я был бы тебе еще больше бл.а.rюдарен, но я и так очень 
доволен. 

- 5I tоже очень. р·ад.а тебв пдетъ,- улыбнуласъ 
Ромолетта.- У тебя, наверное, е~п.. llfТO расска­
зать. 

- Все довольны, кроме меня,- вмешалась J;е-юуш­
ка Пан.воккья.- Наскмько я понамаю, ~n:м обоим не­
вредно послунr&Ть, w написано в этой книrе. Ji>о!'.rо­
летта, сади-сь сюда. 

Девочка подви-нул-а кресло, и, сюшув. туфли, уЮ1'но 
устроилась в нем. Тетушка · панноккьяr принялась чи­
тать третью главу, в которой 0бъяснялось, почему не 
следует писать на с11енах елова, оекФрби11елыrые. для 
прохожих. 

ЦолnИJво и РФМО\/1еТ1''8.> CЛYJIIUИ· ее с СSоm>Шим вни­
манием. Цоппино - потому что был пришит и Н'И"'еrо 
другого е'М}l ве оставалось,. а Poм(i)V[e'Т'l!a - ПО'ГОМУ что 
явно чеrа-то ждала, о'б эmом м:ожн0 был:о дФrадrаться 
по ее плутоватому личику. 

Дойдя до деся1'ой rлавыr,, тетушка Панноккья стала 
позевывать . Сперва она зев:алrа р.а•з.а два на каждой 
странице, потом зевки с.талн у<rащатьСЯi: три на стра­

ницу, четыре, потом по зевку IH11 .ка.ж~ ,щве строчки ..• 
ПО зевку на СТJЮЧХУ-- П6 аевку If:Зt UЖ,/IiQe CЛOIIO ... На· 
конец IЮСледнd· зев.Фк, К0"tорый был nродолжи1:ельнее 
всех прочиос, и, коrда~ р011 доорой ~IrnЬop& закрылся , 
вместе с ним эакрылись и. е.е глаза. 

- ВОТ' всегда так,- сказала Ромоле1'1!а,- дойдет 
до половины книги и засыпает. 

- Неужели нужно ждаrrь,. пока она проснется?­
спросиЛl Цо.nпmю.- Она пришмаJ мен:и ,цо тФго крепко, 
что, захоти: я эевнуrь, я Фы не: мог мrв:рыrпъ. рта-. А ведь 
мне н.ужно разыска;ь друга,. мторооu • не видел со 

вчерашнего вечера. 

- Поil:южи:сь на меня,- сказала Ромолетта. 
Она взяла маленькие fюжницы и осторожно разре­

зала НВТ![И, которыми был пришит котенок. Цоппино 
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потянулся, спрыгнул на пол, походил взад-вперед, раз­

миная затекшие лапы, и наконец с удовольствием 

вздохнул. 

- Скорее,- шепнула Ромолетта,- идем через 
кух~юl 

В кухне была кромешная тьма, и только в одном 
углу, примерно там, где висел умывальник, блестело 
четырнадцать зеленых огоньков. 

- Я чувствую кошачий запах,- сказал Цоппи­
но,- тСУЧнее, я чувствую запах семерых котов. 

- Это тетины коты. 
Со стороны умывальника донеслось веселое фыр­

канье. 

- Братец,- сказал какой-то голос,- ты, видно, не 
только хром, но и слеп! Не видишь, что ли? Ведь мы 
такие же собаки, как и ты! 

- Опять мне попались коты-лгуны!- восклик·нул 
Цоппино, не на шутку рассердившись.- Ваше сча ­
стье, что мне некогда, а то бы вы познакомились с мо• 
ими когтями и живо бы научились мяукать. И тетушка 
Панноккья мне только спасибо сказала бы. 

- Гавl Гав!- хором возмутились все семеро 
котов. 

Цоппино прихрамывая прошелся по кухне и свер ­
нулся клубком под самым носом ,у своих единоплемен­
ников. 

- Мяу! - с вызовом произнес он. 
Семеро котов были задеты за живое. 
- Слышали? -сказал самый маленький коте· 

пок.- Он умеет мяукать! 
Да, и для собаки совсем неплохо. 

- Мяу!- повторил Цоппино.- Мяу, мяу, мяу! 
- Он, наверное, работает звукоподражателем на 

радио,- предположил самый старый кот.- Не обра ­
щайте на него внимания. Он просто напрашивается 
на аплодисменты. 

- Мяу! -снова сказал Цоппино. 
- По правде говоря,- пробормотал другой кот,-

я бы тоже хотел помяукать. Если хотите знать, мне на­
доело лаять. Каждый раз, когда я лаю, меня охваты­
вает такой страх, что шерсть становится дыбом. 

- Глупышка,- сказал Цоппино,- чего же ты пу­
гаешься ? Что ты кот, а не собака? 

Пожалуйста , без оскорблеН~Ийl Хватит с нас и 
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тога, что мы тебя слушаем. Еще неизвестно, кто ты 
такой. 

- Я такой же кот, как и вы! 
- Собака ты или кот, а помяукать я бы не от-

казался. 

- А ты попробуй! - не отставал Цоппино.- Тебе 
понравится! Во рту станет сладко, как ... 

- Как от молока, что дает нам тетушка Пан­
нок·кья? 

- Во сто раз слаще! 
- Пожалуй, я бы попробовал ... - сказал самый 

маленький котенок. 
- Мяу, мяу, мяу!- соблаэнял их Цоппино.­

Смелее, братцы коты, учитесь мяукать! 
И тут Ромолетта, хохотавшая до слез, вдруг услы­

шала, как самый маленький котенок робко мяукнул. 
Второй кот поддержал его, затем к ним присоедиН1fЛСЯ 
третий кот. И вскоре уже все семеро кОтов тетушки 
Панноккьи замяукали, словно семь расстроенных скри­
пок, а Цоппнно громче всех. 

Ну как? 
- И в самом деле сладко! 
- Слаще, чем молоко с сахаром! 
- Тише!- вмешалась Ромолетта.- Еще разбуди· 

те тетушку Панно~кью. Пойдем, Цоппино! 
Но было уже поздно. Тетушка Панноккья прос·ну­

лась и уже стояла в дверях кухни. Щелкнул выключа­
тель, и все увидели счастливое, мокрое от слез лицо 

старой синьоры. 
- Кисаньки вы мои! Наконец-то! Наконец-то за­

мяукали! 
Цоппино и Ромолетта были ,уже во дворе. А семеро 

котов сначала растерялись, не понимая, что означают 

два ручейка, текущие по щекам -тетушки Панноккьи, 
а потом замяукали еще громче и один за другим вые· 

кочили на улицу. 

Тетушка Панноккья, утирая слезы, вышла вслед 
за ними. 

- Умницы! Вот ,умницы!- повторяла она в вол-
нении. 

И коты отвечали ей: 
-Мяу! 
Но был у этого редкостного спектакля еще один 

никому не видимый зритель, синьор Калимеро, хозяин 
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дома. Чтобы получать с жильцов побольше денег, жад· 
ный синьор сдавал внаем весь дом до последней ком· 
наты, а сам ютился на чердаке. Не раз Калимера зап­
рещал тетушке Панноккье держать в доме животных, 
но старая синьора, разумеется, не обращала на это ни­
какого внимания . 

- Я плачу за квартиру,- говорила она,- и плачу 
немало! Поэтому я могу приrлашать к себе кого 
угодно! 

Добрую часть своего времени синьор Калимера 
проводил у окошечка на чердаке, подсма'Fривая, что 

делают другие. Поэтому-то он и увидел в этот вечер 
котов, услышал, как они мяукают и как тетушка Пан­
ноккья громко хвалит их за это, без конца повторяя: 

- Вот умницы! Вот молодцы! 
- Дожили!- возмутился Калимеро, потирая ру-

ки.- Вот зачем эта старая ведьма шатается по городу 
и подбирает бездомных котов. Она yчln' их мяукать! 
На этот раз я покажу ей! Я сообщу об этом кому 
следует! 

Он закрыл окошечко, взял перо, бумагу, чернила и 
написал: 

«Синьор главный министрГПроисходят неслыхан­
ные вещи, подвергающие терпение горожан тяжелым 

испытаниям. Синьора тетушка Панноккья сделала 
то-то и то-то, и так далее и тому подобное•. 
И nодписался : «Друг лжи•. 
Он вложил ПИ'Сьмо в конверт н nобежал оnустить 

его в почтовый ящик. 
А возвращаясь домой, он, словно на беду, увидел 

и Цоппи•но с Ромолеттой, которые проделывали то, за 
что тетушка Панноккья прочла бы им еще десяток 
глав из своей книги. 

ЦОППИНО, КаК ВЫ уже ЗНаете, Время ОТ Времени ИС· 
пытывал невыносимый зуд в передней лапке, избавить­
ся от которого он мог, лишь написав что-нибудь на 
стене. И в этот момент он как раз «лечил» свою лапку, 
а Ромолетта смотрела на него с завистью, потому что 
в кармане у нее не было ни кусочка мела. И никто 
из них не заметил Калимеро. 

Он же, едва увидев их, сразу запояозрил что-т 
неладное. Он притаился в подворотне и смог таким об· 
разом безо всяких nомех прочесть новое заявление 
Цоппино, которое глас·ило: 
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В ТОТ ДЕНЬ, КОГДА КОШКИ НАЧНУТ МЯУКАТ~ 
КОРОЛЮ дЖАКОМОНЕ НЕСДОБРОВАТЫ 

Не ,успели Цоппино и Ромолетта уйти, как Кал:!~е­
ро, потирая руки, побежал домой и настрочил минист­
РУ еще одно письмо: 

«Ваше превосходительство! Спешу донести вам, что 
а вrоры оскорбительных для нашего королевства на­
стенных надписей живут у синьоры тетушки Паннок­
кьи. Это ее племянница Ромолетта и одна нз тех собак, 
которых она держит у себя, чтобы вопреки всем зако­
нам нашей страны обучить их мяуканью. Уверен, что вы. 
соблаговолите пожаловать мне обещанное вознаграж­
дение в сто тысяч фальшивых талеров. 

Калимера Денежный Мешок». 

Тем временем в соседнем переулке Цоппюю оза­
боченно рассматривал свою лапку, которая опять за­
метно укоротилась. 

- Нужно найти какой-нибудь другой способ пись­
ма, и·наче у меня скоро останется только две лапки,­

вздохнул он. 

- Подожди-ка,- воскликнула Ромолетта,- как 
же я раньше не догадалась! Тут по соседству живет 
один художник. Его комнатка на чердаке никогда не 
закрывается на замок, потому что художник беден и не 
боится воров. Ты можешь пойти к нему и взять в долг 
какой-нибудь тюбик с краской или даже целую коробку. 
Пойдем, я покажу тебе дорогу , а потом вернусь домой, 
иначе тетушка Панноккья будет беспокоиться. 

Г лава восьмая, 

е В <ОТО'::.::::::~:~~л:~~о:"~~~ 
~ :;·.~· -~ и берется за нож 

~~~-- _!,: -"'=--i тот вечер художнику Бананито, что озна­
чает маленький банан, никак не удавалось заснуть. 
Он сидел один-одинешенек у себя на чердаке, смотрел 
на свои картины и грустно думал: «Никуда-то они , к 
сожалению, не годятся. В них явно чего-то не хва· 
тает. И если б не это «что-то», они были бы просто 
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великолепны. Но чего именно в них не хватает? Вот 
загвоздка ... » 

В этот момент в окне nоявился Цоnnино- он толь­
~о что проделал изрядный nуть по крышам, р ас<:чи­
тывая войти в дом именно таким nутем, чтобы не бес­
nсжоить хозяина. 

«0, да мы еще не спим!- мяукнул он про себя.­
Придется подождать. Художник о чем-то задумался­
не буду мешать ему. А потом, когда он заснет, я возьму 
у него в долг немного красок, так тихо, что он даже 

не заметит». 

И он принялся разглядывать картины Бана нито. 
То, что он увидел, необычайно поразило его. 

«По-моему,- размышлял он,- на этих картинах 
что-то лишнее. Не будь здесь лишнего, это были бы 
вполне приличные картины. Но что же на них лишнее? 
Пожалуй, слишком много ног! У этой лошади, напри­
мер, целых тринадцать! Подумать только- а у меня 
всего три ... Кроме того, здесь слишком много носов: 
на том портрете, например, сразу три носа! Не за·видую 
я этому синьору: если он схватит насморк, ему потре­

буется три носовых платка ... Но художник, кажется , 
собирается что-то делать ... » 

Бананито действительно поднялся со скамейки. 
- Может быть, добавить зеленых тонов? .. - раз­

мышлял он вслух.- Да, да именно зеленого здесь и 
не хватает! 

Он взял тюбик, выдавил краску на палитру и пр и­
нялся класть зеленые мазки па все картины. Он выкр а ­
сил в зеленый цвет и лошадиные ноги, и носы синьора 
на портрете, и даже глаза какой-то синьорины на 
другой картине, причем глаз у нее было целых шесть ­
по три на каждой стороне лица. 

Потом Бананито отступил на несколько шагов и 
прищурился, чтобы лучше рассмотреть результаты 
своей работы. 

- Нет, нет,- вздохнул он,- видимо, дело в чем-то 
другом. Картины, как были, так и остались плохими. 

Цоп пино, сидевший на подоконник~ не услышал 
этих слов, зато увидел, как Бананито грустно качает 
головой. 

«Могу поклясться, что он недоволен,- решил Цоп­
nино,- не хотел бы я оказаться на месте этой шести-
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глазой синьорины. l(огда у нее ослабнет зрение, ей нв 
х·ватит денег на оч~и ... » 

Бананито между тем взял тюбик с другой краской, 
выдавил ее на палитру и снова стал наносить мазки на 

свои картины, прыгая вокруг них, словно кузнечик. 

- Желтого! .. - бормотал он.- Готов держать па­
ри, что здесь мало желтого! 

«Вот беда!- подумал Цоппино.- Сейчас он уст­
роит· из своих картин яичницу ... » 

Но тут Бананито бросил на пол палитру и кисть, 
стал в ярости топтать их ногами и рва'Гь на себе во­
лосы. 

«Если он и дальше будет продолжать в таком же 
духе,- мелi>кнуло у Цоппи•но,- то станет как две кап­
ли воды похож на короля Джакомоне. Наверное, надо 
успокоить его ... А вдруг он обидится? Да и кому нуж­
ны кошачьи советы. 1( тому же, чтобы понять их, надо 
знать кошачий язык ... :. 

Бана1нито наконец сжалился над своими волосами. 
- Хватит,- решил он.- Возьму-ка я на кухне 

нож и изрежу все эти картины на мелкие кусочки. Вид­
но, н~ родился я художником ... 

l(ухней у Бананито назывался маленький столик, 
приютившийся в углу комнаты. На нем стояли спир­
товка, старый котелок, сковородка, тарелка, лежали 
вилки, лож:ки и ножи. Столик стоял у самого окна, и 
Цоппино пришлось спрятаться за цветочный горшок, 
чтобы художник не увидел его. Но даже если б коте­
нок не спрятался, Бананито все равно не заметил бы 
его, потому что в глазах у него стояли крупные, как 

орех, слезы. 

«Что он собирается делать?- думал Цоппино.­
Берет ложку ... Наверное, проголодался. Нет, кладет 
ложку и хватается за нож ... Дело принимает опасный 
оборот. Уж не собирается ли он кого-нибудь убить? 
Кого-нибудь из своих критиков ... Откровенно говоря, 
ему бы следовало радоваться, что его картины так 
ужасны. Ведь когда они попадут на выставку, люди не 
смогут сказать правды, все станут называть их велико­

лепными, и он заработает кучу денег». 
Пока Цоппино размышлял об этом, Бананито ра­

зыскал точильный камень и принялся точить нож. 
- Я хочу, чтобы он был острым, как бритва! Тогда 

от моих произведений не останется и следа! 
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«Если он решил кого-нибудь убить,- соображал 
Цоппино,- то, в-идно, хочет, чтобы удар был смертель­
дым. Позвольте, позвольте ... А если он задумал покон­
чить с собой?! Нужно что-то делать ... Надо что-то 
nредпринять! .. Нельзя терять ни минуты! Если в свое 
время гуси спасли Рим, по почему бы хромому котен­
ку не спасти отчаявшегася художника?» 

И наш маленький герой, громко мяукая, спрыгнул 
на пол. 

В ту же минуту распахнулась дверь и в комнату к 
художнику влетел запыхавшийся, вспотевший, пекры­
тый пылью ... Угадайте кто? 

Джельсомино! 
Цоппиноl 
Как я рад, что снова вижу тебя! 
Ты ли это, мой дорогой Цоппино? 
Не веришь, так пересчитай мои лапы! 

И на гл аз ах у ошеломленного художника Джельсо· 
мино и Цоппино стали обниматы:я и пля~ать от р а­
дости. 

Каким образом наш певец попал на чердак к ху­
дожнИ'ку и почему это случилось как раз в данную 

минуту - обо всем этом вы узнаете дальше . 

Г лава девятая, 

в которой Джельсо.мино поет 
.::::: .' • ~: сначала в подвале, а пото.м в гостях м
:-~~-=--~ 

~- '·8 -~ у директора городского театра 

--~·· _ ·- __ ::; жельсомино, как вы помните, заснул в 
nогребе прямо на куче угля. По правде говоря, постель 
эта была не слишком удобной, но r<огда люди молоды, 
они не обращают внимания на неудобства. И хотя ост­
рые куски угля впивались ему в ребра, это не помеша­
.ло Джельсомино креnко спать и видеть сны один луч­
ше другого. 

Во сне Джельсомино принялся напевать. У некото­
рых людей бывает привычка во сне разГоваривать. 
У Джельсомино была nривычка во сне петь. Когда же 
он просыпался, то ничего не помнил. Наверное, его го ­
лос выкидывал с ним такие шутки в отместку за мол­

чание, к которому хозяин принуж~ал его днем. Впол· 
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не возможно, что таким образом голос вознаграждал 
себя за все те случаи, когда Джельсомино не разре­
шал ему вырываться на волю. 

Как бы там ни было, своим пением во сне Джель­
сомино перебудил полгорода. 

Из OI<OH стали высовываться возмущенные горо­
жане: 

- Куда смотрит полиция? Неужели никто не мо­
жет заставить замолчать этого пьянчугу? 

Полицейские между тем обшарили все улицы, но 
так и не нашли никого. 

Тем временем проснулся и директор городского 
театра, который жил на другом конце города, кило­
метрах в десяти от подвала, где спал Джельсомино. 

- Какой необыкновенный голос!- воскликнул 
он.- Вот это настоящий тенор! Интересно, откуда он 
взялся? Ах, если б мне !)'далось заполучить его, мой 
театр ломился бы от публики! Этот человек мог бы 
спасти меня! 

Надо сказать, что театр в этом городе переживал 
тяжелые времена и был накануне полного I<paxa. Пев­
цов в Стране Лгунов было не так уж мно.го, и все они 
считали, что петь нужно как можно хуже. И вот поче­
му: когда они пели хорошо, публика кричала : «Убн ­
р айся вон! Хватит выть!» А если они пели плохо, пуб­
лика приходила в восторг и восклицала: «Браво! Бра­
виссимо! Бис!» И певцы, разумеется, старзлись петь 
как можно хуже, лишь бы услышать восторженные 
возгласы и аплодисменты публики. 

Директор театра поспешно оделся, вышел на ули­
цу и направился к центру города , откуда, как ему по­

казалось, доносился голос. Однако ему пришлось по­
рядком помучиться, прежде чем он добрался до цели. 

- По-моему, он поет в этом доме,- говорил он.­
Готов поклясться, что голос доносится вон из того 
окошка наверху .. . 

Часа два носился директор театра по городу в пои­
сках необыкновенного певца. Наконец, полумертвый от 
усталости, уже готовый отказаться от дальнейших пои­
сков, он набрел на подвал, в котором спал Джельсо­
мино. Можете себе представить, как он удивился, ког­
да при слабом свете своей зажигатш увидел, что об­
ладатель необыкновенного голоса- паренек, спящий 
на куче угля. 
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«Ij:сли он во сне поет так хорошо, что же будет, ког. 
да он проснется?- подумал директор театра, потирая 
ру,ки.- По всему видно, этот парень и не подозревает, 
что его горло -это настоящие золотые россыпи. Я ста­
ну при них единственным рудокопом и составлю себе 
состояние, не ударив пальцем о палец». 

Он разбудил Джельсомино и представил'СЯ! 
- Меня зовут маэстро Домисоль. Чтобы разыскать 

тебя, я прошел пешком десять километров. Завтра же 
вечером ты непременно должен петь в моем театре! 
А теперь вставай и пойдем ко мне домой репетировать. 

Джельсомино пытался было отказаться. Он твер ­
дил, что хочет спать, но маэстро Домнсоль пообещал 
уложить его на двуспальную кровать с пуховым одея­

лом. Джельсомино заикнулся было, что никогда не 
учился музыке, но маэстро стал клясться, что с таким 

голосом, как у него, нет нужды разбираться в нотах . 
Между тем голос Джельсомино тоже решил не те­

ряться: «Смелее! Разве ты забыл, что хочешь стать 
певцом? Соглашайся! Может быть, это принесет тебе 
счастье». 

Маэстро Домнсоль положил конец разговорам, ре­
шительно взял Джельсомино за руку и силой потащил 
его за собой . Он привел его к себе домой, сел за пиа· 
нино, взял неоколько ю<кордов и приказал: 

- Пой! 
- Может быть, лучше открыть окна? - робко 

предложил Джельсомино. 
- Нет, нет, я не хочу тревожить соседей. 
~ А что петь? 
- Что хочешь .. . Какую-нибудь песенку ... Ну хотя 

бы из тех, что поют у тебя в деревне ... 
Джельсомино начал петь свою любимую песенку, 

которую так часто пел дома. Он старался петь как 
можно тише и не сводил глаз с оконных стекол. Те зве­
нели и I<аждуЮ секунду готовы были вылететь. 

Стекла уцелели, но в начале второго куплета раз­
билась люстра, и в комнате стало темно. 

- Прекрасно!- воскликнул маэстро Домисоль, 
зажигая свечу.- Великолепно! Чудесно! Вот уже три­
дцать лет, как в этой комнате поют тенора, и никому 
из них еще ни разу не удавалось разбить даже кофей· 
ной чашечки! 

В конце третьего куплета случилось то, чего так 
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опасался Джельсомино,- оконные стекла разделили 
участь люстры. Маэстро Домнсоль вскочил из-за пиа­
нино и бросился обнимать Джельсомино. 

- Мой мальчик! - кричал он, чуть не плача от во­
сторга.- Я вижу, что не ошибся! Ты будешь самым 
великим певцом всех времен! Толпы поклонников бу· 
дут отвинчивать колеса твоего автомобиля, чтобы но­
сить тебя на руках! 

- Но у меня нет автомобиля,- заметил Джельсо­
мино. 

- У тебя их будет десять, сто! У тебя будет свой 
особый автомобиль для каждого дня в году! Благода­
ри судьбу за то, что тебе довелось встретить маэстро 
Домисоля! А теперь спой-ка мне еще что·нибудь. 

Джельсомино заволновался. Еще бы - впервые в 
жизни он слышал, что кому-то нравится его пение. Не 
в его привычках было задирать нос, но ведь похвала 
каждому приятна. Он спел еще одну песню и на этот 
раз дал своему голосу чуть побольше свободы, совсем 
чуточку, да и то ненадолго. Но натворил он таких бед, 
что всем показалось, будто наступил конец света. 

В соседних домах одно за другим павылетали все 
стекла. Люди испуганно выглядывали из окон и кри­
чали: 

- Землетрясение! Караул! На помощь! Спасайся 
кто может! 

С произительным воем помчались пожарные маши­
ны. Улицы запрудили толпы людей, .устремившихся за 
город. Многие несли на руках плачущих ребятишек и 
толкали перед собой тележки, груженные домашним 
скарбом. 

Маэстро Домнсоль был вне себя от радости. 
- Грандиозно! Изумительно! Невиданно! 
Он расцеловал Джельсомино, обвязал ему горло 

теплым шарфом, чтобы уберечь от сквозняков, потом 
усадил за стол и угостил таким обедом, которым мож­
но было бы накормить целый десяток безработных. 

- Ешь, сынок, ешь,- приговаривал он,- попробуй 
вот этого цыпленка. Он хорошо укрепляет верхние но­
ты. И вот эта баранья лопатка тоже очень полезна. Uт 
нее низкие ноты становятся мягкими и бархатистыми. 
Ешь! С сегодняшнего дня ты - мой гость! Я отведу 
тебе лучшую комнату в доме и велю обить ее стены 
войлоком. Ты сможешь упражняться сколько угодно, 
и никто тебя не услышит. 
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Джельсомино очень хотелось выбежать на улицу 
и успокоить перепуганных горожан или по крайней 
мере позвонить в пожарную команду, чтобы они не 
носились понаnрасну по городу. Но маэстро Домнсоль 
и слышать об этом не хотел. 

- Сиди, сынок, дома! Пусть себе мечутся! Ведь те­
бе пришлось бы заплатить эа разбитые стекла, а у 
тебя пока нет ни сальдо. Не говоря уже о том, что тебя 
могут арестовать. А nопадешь в тюрьму, тогда про­
щай твоя музыкальная карьера! 

- А что, если я нечаянно сломаю ваш театр? 
Домнсоль рассмеялся: 
- Театры для того и строятся, чтобы певцы мог­

ли в них петь. Театрам не страшны не только голоса 
певцов, но даже бомбы. Ну, теперь ложись спать, 
а я тем временем сочиню афишу и немедленно отнесу 
ее в тиnографию. 

Глава десятая, 

ш в которой Джельсомшtо 
:-;: :.~ : выступает с концертом 

~~:- -~---~а следующее утро жители города увиде· 
ли, что на всех углах расклеены вот такие афишьн 

Сегодня утром 
(но не сразу после захода солнца) 
самый скверный тенор на свете 

дЖЕЛЬСОМИНО, 
обладающий ужасно противным голосом 

и закиданный тухлыми яйцами 
во всех театрах Африки н Америкн, 

не даст никакого концерта 

в городском театре. 

Почтеннейшую публику 
просят не приходить. 

Входные билеты ничего не стоят. 

Разумеется, афишу следовало читать наоборот , и 
горожане прекрасно поняли все, что в ней бщю напи­
сано. «Закиданный тухлыми яйцами» означало ­
«имевший невероятный успех», а nод выражением «не 
даст никакого концерта» нужно было понимать, что 
Джельсомино начнет свое выступление, едв а зайдет 
солнце, то есть ровно в девять часов вечера . 
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По правде говоря, Джельсомино не хотел, чтобы в 
афише упоминалось о поездке в Америку. 

- Ведь я там никогда не был!- протестовал он. 
- Вот именно,- отвечал маэстро Домисоль,- зна-

чит, это ложь, и все обстоит как нельзя лучше! Если б 
ты бывал в Америке, нам пришлось бы написать, что 
ты ездил в Австралию. Таков закон. Но ты не думай 
о законах. На уме у тебя должно быть только пение. 

В то .утро, как помнят наши читатели, был взбудо­
ражен весь город- на фасаде королевского дворца 
была обнаружена надпись Цоппино. Но к вечеру все 
успокоились, и задолго до девяти часов театр, как по­

том писали газеты, «был пуст, как барабан». И это 
означало, что он ломился от публики. 

Народу действительно собралось очень много- все 
надеялись ,услышать наконец настоящего певца. К то 
му же маэстро Домисоль, чтобы собрать в театр по­
больше публики, распустил по городу самые невероят- -
ные слухи о голосе Джельсомино. 

- Захватите с собой побольше ваты, чтобы заты ­
кать уши,- советовали на каждом перекрестке наем­

ные агенты Домисоля,- у этого певца преотвратитель­
ный голос, он доставляет поистине адские мучения. 

- Представьте себе, что собрался десяток просту­
женных дворняжек, которые лают все сразу, прибань­
те к ним сотню кошек, которым кто-то подпалил хвос­

ты, смешайте все это с воем пожарной сирены, взбол ­
тайте хорошенько, и вы получите некоторое представ­
ление о голосе Джельсомино. 

- Одним словом, чудовище? 
- Самое настоящее чу довищеl Ему следовало бы 

не в театре выступать, а квакать в каком-нибудь боло­
те вместе с лягушками. Но еще лучше было бы су­
нуть его в реку и приставиlгь специального сторожа, 
чтобы тот не давал ему высунуть голову наружу. 

Все эти разговоры люди понИмали, разумеется, на­
оборот, как и полагается в Стране Лгунов. Неудиви­
тельно, что задолго до девяти часов вечера театр был 
набит битком. · 

Ровно в девять в королевской ложе появи·.пся его 
величество Джакомоне Первый. На его голове гордо 
красовался неизменный оранжевый парик. Все 
присутствующие в театре поднялись со своих мест, 

поклонились ему и снова сели, стараясь не смотреть 
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на гго парик. Никто не отважился даже намекнуть 
на утреннее происшествие,- все знали, что театр ки­

шит шпионами, держащими наготове свои записные 

книжки, чтобы записывать все, что говорится в народе. 
Домисоль, который, глядя сквозь дырочку в занавесе, 
с нетерпением ожидал приезда короля, дал Джельсо­
мино знак приготовиться, а сам прошел в оркестр. Он 
поднял дирижерскую палочку, и раздались звуки на­

ционального гимна Страны Лгунов. Гимн начинался 
словами; 

Привет королю Джакомоне, привет! 
Да здравствует оранжевый цвет! 

Разумеется, никто не позволил себе засмеяться. Не­
которые потом клялись, что Джакомоне в эту минуту 
слегка покраснел. Но в это трудно поверить, так как 
король, чтобы казаться моложе, в тот вечер покрыл 
свое лицо густым слоем пудры. 

Едва Джельсомино вышел на сцену, как агенты 
Домнсоля засвистели и принялись кричать< 

- Долой Джельсомино! 
- Убирайся выть в свою конуру! 
- Пошел петь в болото к лягушкам! 
Джельсомино терпеливо переждал, пока крики 

умолкнут, потом прокашлялея и запел первую песню 

из своей программы. Он запел самым тихим и нежным 
голосом , какой только смог извлечь из своего горла. 
При этом он почти не разжимал губ, и издали каза­
лось, что он поет с закрытым ртом. Это была простая 
песенка, которую пели в родном селении Джельсоми­
но, и слова в ней были самые обыкновенные и даже 
чуточку глупые, но Джельсомино исполнил ее с таким 
чувством, что по театру пронесся ветер, так как все 

слушатели разом достали свои носовые платки и при ­

нялись утирать слезы. Песенка кончалась высокой но­
той, и Джельсомино не стал на этой ноте прибавлять 
голоса, наоборот, он постарался взять ее как можно 
тише. И все-таки, несмотря на все его старания, на 
галерке вдруг раздался громкий треск- одна за дру­
гой полопались лампочки. Но звуки эти тотчас же заг­
лушил мощный ураган свистков. Зрители, всК'очив о 
мест, орали что было сил: 
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- Отправляйся петь свои серенады котам! 
В общем, как сообщили бы газеты , если б в них 

говорилась правда, «nубликой овладел неудержимый 
восторг». 

Джельсомино поклонился и запел вторую песню. 
На этот раз он, прямо скажем, немного разошелся. 
Песня была ему по душе, все слушали его с восхище­
нием. Немудрено, что Джельсомино забыл осторож­
ность и взял высокую ноту, которая была слышна за 
несколько километров и привела в восторг не только 

публику , сидевшую в зале, но и всех людей, которые 
не сумели достать билеты и толпились на улице возле 
театр а. 

Д:жельсомино ожидал услышать в ответ аплодис­
менты, то есть новый ураг!lн свистков, но вместо это­
го раздался взрыв хохота, совершенно ошеломивший 
его. Публика, казалось, забыла о нем. Все смотрели не 
па него, а совсем в другую сторону и громко смеялись. 

Джельсомипо тоже взглянул туда, и кровь в его жи­
лах з астыла, а голос пропал. Высокая нота, которую 
он только что взял, не разнесла вдребезги тяжелые 
люстры, висевшие над партером. Произошло нечто го­
раздо более страшное: с головы Джакомопеслетел его 
знаменитый оранжевый парик. Его величество , н ервно 
барабаня пальцами по перилам ложи, тщетно пытал­
ся понять, почему его подданные так веселятся. Бед­
няга не заметил, что остался без парика, и никто из 
его свиты не семеливалея сказать ему правду. Все 
очень хорошо помнили, что стало нынче утром с язы­

ком одного чересчур ретивого придворного. 

Домисоль, который дирижировал спиной к публи­
ке, подал Джельсомино знак, чтобы тот начал петь 
третью песню. 

«Люди смеются над Джакомоне,- подумал Джель­
сомино,- и нет никакой нужды, чтобы они посмеялись 
и надо мной. На этот раз я должен спеть еще лучше!:. 

И оп запе.1 так прекрасно, с таким чувством, таким 
звучным голосом, что с первой же ноты театр букваль­
но затрещал по всем швам. Прежде всего разбиJшсь 
и рухнули люстры, придавив некоторых зрителей, не 
успевших укрыться в надежное место. Потом обру­
шился целый ярус, как раз тот, посередине которого 
находилась королевская ложа. Но Джакомоне, на свое 
счастье, уже успел покинуть театр. Незадолго до этого 
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он глянул в зеркало, чтобы проверить, не нужно ли 

ему, случаем, припудрить нос, и в ужасе обнаружил , 
что остался без парика. Говорят, что в тот ве<rер он 
велел отрезать язык всем придворным, которые были с 
ним в театре, за то, что они не сообщили ему об этом 
злосчастном происшествия. 

Джельсомино между тем, увлекшись, продолжал 
петь, хотя публика осаждала выходные двери. Когда 
рухнули последние ярусы и обвалилась галерка, в за­
ле остались только Джельсомино и маэстро Домн­
соль. Первый, закрыв глаза, все еще продолжал 
петь- он забыл, что находится в театре, забыл, что 
он Джельсомино, и думал лишь о том наслаждении , 
которое доставляло ему пение . Глаза Домнсоля бы­
ли, напротив, широко открыты. Схватившись за голо­
ву, он в ужасе закричал: 

- Мой театр! Мой театр! Я разорен! Разорен ! 
А на площади перед театром толпа кричала: «Бра­

во! Браво!» 

И эвучало это так странно, что полицейские короля 
Джакомоне переглядывались и говорили друг другу : 

- Ведь они хвалят его за то, что он поет хорошо, а 
вовсе не потому, что им не нравится его пение ... 

Джельсомино закончил концерт такой высокой но­
той, что развалины театра подбросило вверх, отчего 
поднялось огромное облако пыли. Только теперь 
Джельсомино заметил, каких натворил бед, и увидел, 
что Домисоль, угрожающе размахивая дирижерско • 
палочкой, бежит к нему, перепрыгивая через груды 
кирпича и обломков. 

«Кажется, моя песенка спета,- в отчаянии поду­
мал Джельсомино,- прощай, музыкальная I<арьера .. . 
Нужно уносить ноги пока не поздно!:. 

Через пролом в стене он выбрался на площадь. 
Прикрывая лицо руками, смешалея с толпой, добрался 
до какой-то темной улочки и побежал так быстро, 
что едва не обогнал собственную тень. 

Но Домисоль, не терявший его из виду, несся за 
ним вдогонку и кричал: 

- Остановись, несчастный! Заплати мне за моi1 
театр! 

Джельсомино свернул в переулок, юркнул в первый 
же попавшийся подъезд, задыхаясь, взбежал по лест• 
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нице до самого чердака, толкнул какую-то дверь и очу­

тился в мастерской Бананито как раз в тот момент, 
когда Цоппино спрыгнул с подоконника. 

Глава одиннадцатая, 

из которой видно, ttтo все нарисованное 
настоящим. художником. 

не только прекрасно, но и правдиво 

--..a.~-..v_!:!r жельсомино и Цолпино принялись рас­
сказывать друг другу о своих злоключениях. А Бана­
нито, слушая их, так и стоял, открыв от изумления рот. 

Он все еще не выпускал из рук ножа, но совсем за­
был, зачем взял его. 

- Что вы собираетесь делать?- с беспокойством 
спросил его Цоппино. 

- Как раз об этом я и думаю сейчас,- ответил 
Бананито. 

Но едва он огляделся по сторонам, как его снова 
ох·ватило полное отчаяние: его картины были так же 
безобразны, как и в девятой гл аве нашей книги. 

- Я вижу, вы художник,- с уважением сказа л 
Джельсомино, который еще не успел сделать это от­
крытие. 

- Я тоже так думал,- с грустью ответил Бананн ­
то,- тоже думал, что я художник. А теперь вижу, мне 
лучше подыскать себе какое-нибудь другое занятие, 
где бы не пришлось возиться с красками. Можно, н а ­
пример, стать могильщиком, тогда я буду иметь дело 
JIИШь с одним черным цветом. 

- Но ведь даже на могилах растут цветы,- заме­
тил Джельсомино.- В жизни нет ничего, что было бы 
только черного цвета. 

- А уголь? -вставил Цопинно. . 
- Да, но когда он горит, то становится красным , 

голубым, бе,лым .. . 
- А чернила? Они черные- и все тут! - настан ­

вал котенок. 

- Но ими можно написать веселый и красочный 
рассказ! 

- Тогда сдаюсь,- сказал Цоппино,- хорошо, что 
я не предложил тебе поспорить на одну из моих лапок, 
а то у меня осталось бы всего две, 
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- Все-таки я поищу себе какое-нибудь другое за­
нятие,- вздохнул Бананито . 

Пройдясь по комнате, Джельсомино остановился 
перед трехносым портретом, который некоторое вре­
мя назад так озадачил Цоппино. 

Кто это?- удивился Джельсомино. 
- Один очень важный придворный. 
- Счастливчю<! У него три носа! Наверное, он в 

три раза сильнее чувствует все вкусные запахи! Но 
почему все-таки у него три носа? 

- О, это целая история ... Когда он заказал мне 
свой портрет, то поставил непременное условие, чтобы 
я изобразил его с тремя носами! Мы долго спорили . 
.Я хотел нарисовать только один нос, потом посовето ­
вал удовольствоваться хотя бы двумя. Но он заупря­
мился - или рисуй три носа, или сам останешься с 
носом! И вот что получилось; настоящее пугало, кото­
рое годится лишь на то, чтобы пугать капризных 
детей. 

- Скажите, а вот эта лошадь,- спросил Джель­
сомино,- она тоже придворная? 

- Лошадь? Разве вы не видите, что это самая 
настоящая корова?! 

Джельсомино почесал в затылке. 
- Может быть, это и корова, но для меня она ос­

тается самой настоящей лошадью. Точнее говоря, это 
была бы лошадь, будь у нее четыре ноги, а не трина­
дцать. Этих тринадцати ног хватило бы для трех лоша­
дей и еще осталось бы для четвертой. 

- Но у любой коровы как раз тринадцать ног! """'il 
возразил Бананито.- Это знает каждый мальчишка ! 

Джельсомино и Цоппино переrлянулись, вздохнулИ 
и прочли в глазах друг у друга одну и ту же мысль;. 

«Будь перед нами лживый кот, мы быстро научили бы 
его мяукать. Но чему мы можем научить этого бед­
нягу?» 

- По-моему,- сказал Джельсомино,- картина 
станет гораздо лучше, если убрать с нее лишние ноги. 

- Вот еще! И все поднимут меня на смех! А кри­
тики посоветуют упрятать в сумасшедший дом ... Те­
перь я вспомнил, зачем взял нож! .Я хотел изрезать нц 
куски все мои картины. Этим я сейчас и займусьl 

Бананито снова схватил нож и с грозным видом 
nодскочил к тому холсту, где в неописуемом беспоряд· 

152 



ке были нагромождены лошадиные ноги, которые он 
называл коровьими. Художник уже занес было руку, 
чтобы нанести первый удар, но вдруг передумал. 

- Ведь это труд многих месяцев!- вздохнул он.­
Жаль уничтожать его собственными руками. 

- Золотые слова!- подхватил Цоппино.- Когда 
у меня появится записная книжка, я непременно запи­

шу их, чтобы не забыть. Но почему бы вам, прежде 
чем кромсать картины, не испробовать совет Джель· 
сомино? 

- Это верно! - воскликнул Бананито.- Ведь я 
ничего не теряю. Уничтожить картины я всегда успею. 

И он ловко соскоблил с полотна пять ног из три­
надцати. 

- По-моему, уже гораздо лучше! - подбодрил его 
Джельсомино. 

- Тринадцать минус пять- восемь,- сказал Цоп­
пино.- Если бы лошадей было две, все обстояло бы 
как нельзя лучше. Простите, я хотел сказать- коров. 

- Ну что ж, стереть еще несколько ног? - спросил 
Бананито. 

И, не ожидая ответа, он соскоблил с картины еще 
две ноги. 

- Прекрасно!- воскликнул Цоппино.- Лошадь 
уже почти как живая! 

- Значит, помогает? 
- Оставьте только четыре, и посмотрим, что будет. 
Когда ног осталось четыре, с холста вдруг разда­

лось радостное ржание, и в тот же миг лошадь спрыг­

нула с картины на пол и легкой рысцой прошлась по 
комнате. 

- И-и-го-го! Наконец-то я на свободе! До чего же 
тесно было в этой раме! 

Пробегая мимо зеркала, висевшего на стене, ло­
шадь придирчиво оглядела себя с ног до головы, по­
том в восторге заржала: 

- Какая красивая лошадь! Я действительно кра­
сива! Синьоры, я бесконечно благодарна всем вамl 
Окажетесь в моих краях- заходите в гости. Я с удо­
вольствием вас покатаю! 

- В каких краях? Эй, подожди! - закричал ей 
вдогонку Бананито. 

Но лошадь уже была за дверью, на лестнице. По­
слышался цокот ее копыт по ступенькам, и минуту спу-
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стя наши друзья увидели из окна, как гордое живот­

ное пер секло переуJюк и наnравИJЮСь в открытое 

поле. 

От волнения Бананито даж.е вtl'IICYieл. 
- Честное слово! - воскликнул он.- Это и в са· 

мом деле был.а лошадь! Уж если она сама об этом зая­
вяла, вол~й-не-во.лей приходи!fся верить. И подума!fь 
только что в школьной азбуке лошадь нарисована ря­
дом с буквой «I\:~- КОРОВА! 

- Скорее, скорее! - в восторге замяукал Цоппп­
но.- Беритесь аа друп1е картины! 

Бананито· подошел к вербтод.у, у коrrорого было так 
много горбов, что е-го портре'l! напоми!fал пустыню с 
~ходящими вдаль песчаными холмами. Художнrш cтaJJ 
соскабливать с. холста все горбы, пока не осталось 
только два. 

- Он С1'аыовНIГСЯ vораздо красивее,- бормотал Ба· 
наюпо, ли~орадочно patiioтaя ножом.- Нет, это'F порт­
рет nоложительи() становится лу11ше. Как вы думаете, 
0Н 'ЕОЖе ОЖ.И.В.~1!? 

- Когда верблюд будет совсем похож на настоя­
ще-го, то не-пременно. оживет,- заверил ero Джельсо­
мино. 

Но пока верблюд не желал сходить с холста, и вид 
у него был равнодушный и невозмуримый, словно р•аз­
говор шел вовсе не о нем. 

- Хвосты. - вдруiТ эакрnал Цопnино.- У него 
же три хв0стаt Эrrого Х13'811ИТ на целое верблюжье се­
мействоt 

Когда бьrли убраны лишние хвосты, верблюд вели· 
чаво сошел с холста, облегченно вздохнул и броси 
6лаюдарный взrJiiЯ!д в. сторону Цоппнно. 

- Хорошо, что ты обратил вп:има:нке RЗ! хвосты,­
СI{азал он,- чeru доброго, яr мюr навеки: ос.11а:ться в 
этой каморке. Не зtrаете CJJiYlfaйиo, нет ли rrоблизост 
каких-нибудь пустынь? 

- Ес:ть одRа в цеатре rорода,- с.казал Банани-
10.- Это са ая. большаЯ' из наших город~ких nустынь, 
н.о сейчас она, кгжется:, уже закрыт~. 

- Он хочет сказать «сад»,- объяснил ЦоiiiШН 
верблюду.- А до нас1юящих nу<пыffЬ, отсюдсr не мень· 
ше двух-трех тысяч километров. Смотра тОJiько ffe по 
падайся на: глаза оолнцейскии, не то уrодишь в зоо­
nарк. 
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Прежде чем уйти, верблюд тоже погли,lf.елся а эер· 
кало и остался очень доволен. Через минуту он уже 
рысцой бежал n0 nереулку. Ночной стражкик. увидев­
ший его, не nоверил овоим глазам и начал и:ю всех 
сил щиnать <Себя, чтобы проснуться. 

- Видно, я старею,- решил он, когда верблюд 
исчез за углом,- мало того, что засыпаю во время де­

журст.ва, мяе еще снится. будто я поnал в Африку. 
Нужно взять себя в pyu, ие ro меня уволят! 

Т-еперь Бананито не ОС'ГЗНОВИJiа бы ;~.аже угроза 
смертной казни. Рабатаи своь иожом, он кидался от 
картины. к картине и р840СТИО воскuцал.: 

- Вот ~то хиру:ргия! 3з J~,ееять минут я сделал 
больше операций, чем все профессора в больнице за 
десять дней. · 

А I<артины, когда с них соскабливали ложь, хоро­
шели одна за другой. Они с•ановились красивыми, 
правдивыми и ... оживали! Собаки, овцы. козы выпры­
гивали из рам и разбегзлись кто куда. 

И только. одну единственную картину художник 
разрезал на мелкие кусочки. Это был портрет того 
придворного, который требовал, чтобы его непременно 
нариrовали с тремя носами. Уж очень Бананито боял­
ся, что, став одноносым, придворный выскочит из ра­
мы и задаст художнику головомойку за то, что он 
посмел ослушаться его. 

Джельсомино помогал Бананито кромсать злопо­
лучную картину, и вдвоем они так расnравились с нею, 

что она nревратилась в сnлошные лохмотья. 

А Цоnпино тем временем: принялся шнырять по 
комнате, явно выискивая что-то. По его разочарован­
ной мордочке было видно, однако, что он никак не 
может найти то, что хочет. 

- И лошади, и верблюды, и nридворные ... - вор­
чал он.- He1f чтобы нарисовать где-нибудь хоть кусо­
чек сыра! Мыши и те удрали с этого чердака. Оно и 
понятно- запах нищеты еще никому не приходилеи 

по вкусу . Голод- это штука почище крысиной отравы. 
Роясь в каком-то темном уголке, Цопnино нашел 

маленькую, пекрытую толстым слоем пыли картину. 

На обратной стороне ее пристроилась сороконожка. 
Когда ее nобеспокоили, она, быстро перебирая всеми 
своими сорока лаnками, побежала nрочь . Ножек у нее 
было действительно сорок, так что Бананито тру дно 
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было бы погрешить против истины, вздумай он нари­
совать ее. 

На картине была изображена тарелка, а на ней 
какое-то диковинное животное, что-то вроде другой 

сороконожки. Но будь у этого животного только две 
ноги, все сразу бы ,узнали в нем жареную курицу. 

«Славная I<артина!- подумал Цоппино.- Пожа­
луй, я не возражал бы, если б она ожила именно в 
таком виде, без всяких изменений. От курицы с двумя 
дюжинами ножек не отказалась бы ни одна кухарка, 
ни один хозяин харчевни, не говоря уже о проголодав­

шемся котенке. Отрежь от такой курицы десяток но­
жек- и тем, что останется, вполне можно накормить 

еще троих». 

Цоппино приволок картину к Бананито, чтобы он 
и над ней поработал своим ножом. 

- Но курица жареная!- запротестовал худож­
ник.- Она не оживет! 

- Вот-вот! Нам и нужна жареная!- ответил Цоп­
пино. 

Тут Бананито не мог возразить. К тому же он 
вспомнил , что и сам уже сутки ничего не ел, занявшись 

своими картинами. Курица, правда, не закудахтала, 
но зато выплыла из рамы такой ароматной и аппетит­
ной, будто ее только что вынули из духовки. 

- Твоя слава художника еще вся впереди,- ска­
зал Цоппино, надкусывая крылышко (НО)!ШИ он оста­
вил Джельсомино и Бананито) ,-а как повар ты уже 
великолепен! 

- Эх, если бы раздобыть еще и немного вина к 
этой закуске! -заметил вдруг Джельсомино.- Но все 
харчевни уже закрыты ... Впрочем, и днем мы все равно 
не могли бы ничего купить- ведь у нас нет денег. 

- Что верно, то верно,- заметил Цоппино и доба­
вил, обращаясь к Бананито: -А почему бы тебе не 
нарисовать, скажем, бутыль с вином? .. Или хотя бы 
небольшую бутылочку? 

- Попробую!- обрадовался художник. 
Он набросал на холсте бутылку итальянского 

«кьянти» и раскрасил ее. Рисунок получился таким 
удачным, что если бы Джельсомино не успел при · 
крыть горлышко рукой, то вино, которое сильной стру­
ей забило из него, полилось бы прямо на пол. 

Трое друзей выпили сначала за художников, потом 
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за певцов и наконец за котят. Когда пили за котят, 
Цоппино вдруг погрустнел и его долго пришлось упра­
шивать, чтобы он поделился своей печалью. 

- В сущности,- признался он наконец,- я такой 
же ненормальный котенок, как и те жщютные, что 
были полчаса назад на этих полотнах. Ведь у ~еня 
только три лапки. И я даже не могу сказать при эт9м, 
что потерял четвертую лапку на войне ИЛ}:{ под трам­
ваем, потому что это было бы неправдой. Вот еслИ бы 
Бананито ... 

Ему не пришлось продолжать. Бананито тут же 
схватил кисть и в два счета нарисовал такую краси­
вую переднюю лапу, что от нее не отказался бы и сам 
Кот в сапогах. Но замечательнее всего было то, что 
лапка сразу же заняла свое место на теле Цоппино и 
он сперва неуверенно, а потом все смелее стал расха­

живать по каморке. 

- Ах, как прекрасно! -мяукал он.- Я простQ це 
~знаю себя! Я стал совсем другим! Совсем другим! rle 
сменить ли мне ради такого случая имя? 

- До чего же я глуп! - воскликнул Бананито, 
хлопая себя по лбу.- Нарисовал тебе лапку масляной 
краской, а ведь остальные нарисованы мелом. 

- Ничего страшного,- ответил Цоппино,- пусть 
остается. И горе тому, кто посмеет ее тронуть! А имя 
я менять не буду! Оно, если разобраться, очень идет 
ко мне,- ведь другая моя лапка укоротилась по край­
ней мере на два-три сантиметра, когда я писал на 
стенах. 

Вечером Бананито уложил Джельсомино на свою 
кровать, а сам, несмотря на все его протесты, растя­

нулся на полу, на груде старых холстов. А Цоппино­
тот устроился в кармане пальто, висевшего около две­

ри , и в ту же минуту заснул сладким сном, 

Глава двенадцатая, 

в которой Цоппино читает газету 
и узнает из нее скверные новости 

.. о ~ .:: 

~...: ---~ ___ ;: а другой день рано утром Бананито за-
хватил мольберт и кисти и, полный творческих замыс­
лов, вышел на улицу. Ему не терпелось поскорее 
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показать свое искусство людям. Джельсомиио ещ 
спал, и правожать художннка отправился только Цоп­
пино. По дороге котенок дал Бананито несколько со· 
вето в. 

- По-моему, лучше всеrо рисовать цветы. Я ,уве· 
рен, что если ты начнешь продавать их, то вернешься 

домой с целым мешком фальшивых денег, без I<Оторых 
никак не обойтись в этой дурацкой стране. Старайся 
рисовать цветы, которые еще не распустились и кото­

рых нет в цветочных магазинах. И еще об одном не 
забудь- ни в коем случае не рисуй мышей. Иначе 
всех покупательниц распугаешь. Я говорю это для тво· 
ей же пользы. Меня-то мыши, сам понимаешь, вполне 
устроили бы! 

Расставшись с Бананито, Цоппино купил газету. 
«Джельсомино, наверное, будет интересно узнать, 

что пишут о его концерте»,- подумал он. 

Газета называлась «Вечерняя ложь:. и, понятно, 
вся состояла из Аожных и настоящих, но вывернутых 

наизнанку новостей. 
В газете была, например, заметка, которая называ­

лась «Блестящий успех бегуна Персикетти». В ней 
говорилось: 

«Известный чемпион по бегу в мешках Флавио 
Персикетти пришел вчера nервым на десятом этапе 
гонки вокруг королевства, опередив на десять минут 

Ромало Барани, пришедшего вторым, и на тридцать 
минут пятьдесят секунд Пьеро I(лементини, пришед­
шего третьим. Группу бегунов, стартовавшую часом 
позже, в последнюю минуту опередил Паскуалино 
Бальзимелли». 

«Что же здесь странного?- удпвитесь вы.- Бег в 
мешках -гакое же спортивное состязание, как и всякос 

другое, только гораздо веселее, чем, скажем, вело-:и-

педные или автомобильные гонки». · 
Все это верно, но все читатели «Вечерней лжи» 

прекрасно знали, что на самом деле никакого состя­

зания не было и в помине, а Флавио Персикетти, .t>о­
моло Барони, Пьеро I(лементини и Паскуалнно Баль­
зпмелли никогда в жизни не забирались в мешки и н 
видели бега наперегонки даже во сне. 

На самом деле все происходило так. Каждый год 
«Вечерняя ложь» устраивала состязание по бегу n 
мешках по этапам. Победить в этом состязании было н 
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так-то просто. Самые тщеславные люди, жаждавшие 
увидеть свое имя в газете, платили «Вечерней лжи» 
за то, чтобы она записала их в число участников со­
стязания. 

А чтобы стать победителем на каком-нибудь этапе, 
нужно было еще каждый день вносить определенную 
сумму. Таким образом, побеждал тот, кто плапiл боль­
ше всех . Тут уж газета не скупилась на описание ге­
роя и, рассыпаясь в похвалах, изображала nобедите­
ля сверхчемпионQм. 

Понятно, что к финишу участники состязания при­
ходили в том же порядке, в каком росли их денежные 

взносы. . 
В те дни, когда взносы эти казались газете сЛиш­

ком скромными, она мстила участникам состязания, 

говоря, что они спят на ходу, что не те nошли бегуны, 
что состязание nревратилось в сплошной скандал и 
что чемnионы, вроде Персикетти или Барони, должны 
серьезно отнестись к бегу на оставшихся этапах, если 
еще хотят сохранить симпатии nублики. 

Синьор Персикетти был владельцем кондитерской 
фабрики, и каждое упоминание его имени в газете слу· 
жило ему рекламой для его конфет. Так как синьор 
Персикетти был невероятно богат, то он почти всегда 
прибывал к финишу первым, намного опережая дру· 
гих. У финиша, как писала газета, ему устраивали че­
ствования, подносили цветы, целовали ... А по ночам 
под окнами его гостиницы собирались болельщики, 
чтобы петь ему серенады. Так по крайней мере гово­
рилось в газете. Вы, конечно, понимаете, что болель~ 
щики, которые ни за кого не болели и не умели играть 
даже на барабане, на самом деле преспокойно похра­
пывали в своих постелях. 

На той же странице газеты Цоппино увидел и такой 
заголовок: «Не страшчая трагедия на улице Корнелии. 
Пять человек не умирают, и десять других не ранены». 
В сообщении говорилось: 

«Вчера на десятом километре улицы Корнелии два 
автомобиля, двигавшиеся не с большой скоростью в 
противоположных направлениях, не столкнулись. 

В столкновении, которого не было, не убито пять чело­
век (перечислялись имена). Другие десять человек не 
ранены, поэтому не пришлось отправить их в больни­
цу (перечислялись имена)». 
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Это сообщение, к сожалению, было не ложным, а 
~только вывернутым наизнанку. В действительност11 
все произошло совсем наоборот. . 

Точно так же газета писала и о концерте Джель· 
сомино. Из статьи можно было узнать, например , что 
«знаменитый певец за весь концерт не проронил 1111 
?Бука». Газета помещала также фотоснимок развалин 
театра с такой подписью: «Как читатель может видеть 
своими ушами, с театром ровно ничего не случиЛось:. . 

Читая «Вечернюю ложь», Джельсомино и Цоппино 
поряДI<ОМ раsвеселилнсь и смеялись до упаду. В газе­
те была даже литературная страница, где друзья об· 
наружили вот такое стихотворение· 

В Пистойе как-то повар 
Беседовал с лисой : 
«Ах, если бы ты знала, 
Куда вкуснее сала 
Бульон из одеяла, 
Когда его хлебают 
Лопатою большой! 
Ах, если бы ты знала, 
Как пользы людям мало 
Дает зубная паста! 
Тебе ведь нипочем, 
Что зубы можно чистить 
Железным молотком! 
Ну во'/' и все . И баста:.. 

- Тут нет ответа лисы,- заметил Цоппино,- но 
я отлично представляю, I<ак ей стало смешно. 

В этот день на последней странице газеты в конц 
последней колонки было помещено короткое сообще­
ние со скромным заголовком «Опровержение». 

Джельсомино прочел его: 
«Категорически отрицается, что сегодня в три часа 

ночи в Колодезном переулке полици,я арестQвала 
синьору тетушку Панноккью и ее племянницу Ромо­
летту. Эти две особы не были отправлены около пяти 
часов утра в сумасшедший дом, как полагают неко­
торые». И подпись: «Начальник полиции». 

- Начальник лгунов!- восклliкнуJI Цоппино.­
'А эта заметка означает, что обе они, бедняжки, сидят 
сейчас в сумасшедшем доме. Ах, сердце мне подсказы­
вает, что З!1'О случилось из-за меня! 

- Смотри,- перебил его Джельсомино,- еще одно 
опровержение. Прочти-ка его. 
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На этот раз опровержение прямо касалось Джель­
сомино. В нем говорилось: 

«Неп,равда, что полиция разыскивает знаменитого 
певца Джельсомино. Для этого у полиции нет ни ма­
лейшего основания, потому что Джельсомино совсем 
не обязан отвечать за ущерб, причиненный им город­
скому театру. Каждый, кто узнает, где скрывается 
Джельсомино, не должен сообщать об этом полиции 
под страхом сурового наказания». 

- Дело дрянь!- решил котенок.- Тебе, Джельсо­
мино, лучше теперь не показываться на улице. А за 
новостями отправлюсь я. 

Джельсомино не очень-то улыбалось отсиживаться 
дома, но Цоппино был прав. Когда он ушел, Джель­
сомино растянулся на кровати и решил, что ему оста­

ется набраться терпения и волей-неволей провести весь 
день в праздности. 

Глава тринадцатая, 

из которой вы узнаете о том, 
ч1·о правда в Стране Л г у нов -

это болезнь 

расстались с тетушкой Панноккьей в 
тот момент, когда она наслаждалась мяуканьем своих 

котов. Тетушка была счастлива, словно музыкант, ко­
торый отыскал вдруг неизвестную симфонию Бетхове­
на, лет сто пролежавшую в ящике стола. А Ромолетту 
мы оставили в ту минуту, когда она, показав Цоппино 
дорогу к дому художника, бегом возвращалась домой. 

Через несколько минут тетушка и племянница уже 
спокойно спали в своих постелях. Они и не подозрева­
ли, что письма синьора Калимера привели в движение 
сложную машину городской полиции. В три часа ночи 
одно из колес этой машины, а точнее- целый взвод 
бесцеремонных полицейских ворвался в дом к тетушке 
Панноккье. Они заставили старую синьору и малень­
кую девочку быстро одеться и потащили их в тюрьму. 

Начальник полиции передал обеих арестованных 
начальнику тюрьмы и хотел было отправиться спать. 
Но он совсем забыл, что его коллега отличается певе­
роятной дотошностью, 
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- Какие преступления совершили эти две особы? 
- Старуха учила собак мяукать, а девчонка дела • 

.па надписи на стенах. Это очень опасные преступнюш. 
Я бы на вашем месте посадил их в подземелье и пр11 
ставил к ним усиленную охрану. 

- Я сам знаю, что мне делать,- ответил началь 
ник тюрьмы.- Послушаем-ка, что скажут обвиняемые 

Первой допросили тетушку Панноккью. Арест н~ 
испугал ее. Да ничто на свете не могло теперь нару­
шить ее счастья- ведь семеро ее котов запели нако­

нец своими природными голосами! Тетушка Панноккья 
очень спокойно ответила на все вопросы. 

Нет, мяукали не собаки. Мяукали коты. 
- В донесении говорится, что это были собакн. 
- Это были коты. Знаете, из тех, что ловят мышей. 
- Вы хотите сказать - львов? Но львов-то ловят 

I<ак раз собаки. 

- Нет, синьор, мышей ловят коты. Коты, которые 
мяукают. Мои семеро тоже сначала лаяли, как все 
остальные в городе. Но сегодня ночью они в первый 
раз замяукали. 

- Эта женщина сошла с ума,- сказал начальник 
тюрьмы. А таких мы сажаем в сумасшедший дом. Ска­
жите, а правда ли то, что вы нам говорили, синьора? 

- Конечно, говорила правду, чистую nравду. 
- Ну, вот видите, дело ясное! - воскликнул на-

чальник тюрьмы.- У нее буйное помешательство. Я не 
могу поместить ее к себе. Моя тюрьма - только для 
нормальных людей. А тем, кто рехнулся, место в су_, 
маешедшем доме. 

И, несмотря на все протесты начальника полиции , 
которому так хотелось поскорее освободиться, чтобы 
поспать, он перепоручил ему тетушку Панноккью и ее 
дело. Затем стал допрашивать Ромолетту: 

- Правда ли, что ты делала надписи на стенах? 
- Да, правда. 
- Слышали? - воскликнул начальник тюрьмы.-

Она тоже свихнулась. В сумасшедший дом! Забирайте 
их обеих и оставьте ме.ня в покое. Мне некогда терять 
время со всякими умалишенными. 

Позеленев от злости, начальник полиции посадил 
обеих пленниц в фургон и поеез их в сумасшедший 
дом. Там от них не стали отказываться и поместили но­
вых пациенток в большую палату, где уже было много 
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других сумасшедших. Все они попали сюда тоже толь­
ко за то, что неосторожно сболтнули где-то правду. 

Но этой ночью произошли еще и другие интересные 
события. 

Начальник полиции, вернувшись к себе в кабинет, 
нашел там ... кого бы вы думали? Улыбаясь одной из 
своих самых отвратительных улыбок, теребя в руках 
шляпу, его поджидал Калимера Денежный Мешок. 

- А вам что угодно? 
- Ваше превосходительство,- пробормотал Кали-

мера, низко кланяясь и еще более расплываясь в улыб­
ке,- я пришел " вам, чтобы получить сто тысяч фаль­
шивых талеров ... вознаграждение за то, что я помог 

арестовать врагов нашего короля. 

- Ах, так это вы писали письма?- сказал началь­
ник nолиции и на минутку задумался.- А nравда ли 
то, что вы nисали? 

- Ваше превосходнтельство,- воскликнул Кали­
мера,- это истинная правда, клянусь вам! 

- Вот как!- в свою очередь воскликнул началь­
ник nолиции, и на его лице появилась прехитрая улыб­
I<а.- Значит, вы утверждаете, что nисали правду? 
Друг мой, я сразу понял, что вы немного того ... А те­
перь вы сами подтвердили это. Извольте отnравляться 
в сумасшедший дом! 

- Ваше nревосходительство, что вы! - закричал 
Калимеро. В отчаянии он швырнул на пол свою шляпу 
и затопал ногами:- Это несправедливоl Я друг лжи/ 
Я и в письмах nисал об этом! 

- Друг лжи? И это правда? 
- Правда! Клянусь вам! Чистая правда! 
- Ну вот, вы снова попа.1ись! - торжествующе 

сказал начальник полиции.- Вы два раза уже покля­
лись мне, что говорите nравду. А теперь перестаньте 
шуметь и отправляйтесь в сумасшедший дом. Там у 
вас будет достаточно времени, чтобы успокоиться. По­
ка же вы буйный сумасшедший, и я не имею nрава ос­
тавить вас без надзора. Это значило бы нарушить все 
правила общественной безопасности. 

- Вы хотите прикарманить мои денежки!- за­
кричал Калимеро, барахтаясь в крепких руках дежур­
ных nолицейских. 

- Вы слышите? У него начинается nристуn. На­
деньте на него смирнтельную рубаху и заткните рот. 

1163 



Ну, а что касается ... кхе-кхе ... вознаграждения, то даю 
слово, он не увtщит Щi сольдо, пока на моем мундире 

найдется хоть один карман! 
Так и Калимеро, вслед за жертвами своего дон.оса, 

попал в сумасшедший дом. Там его, как буйнопоме­
шанного, посадили в отдельную палату, обитую войло­
ком. 

Начальник полиции собрался было наконец соснуть, 
как вдруг зазвонили телефоны и со всех концов города 
посыпались сообщения: 

- Алло! Полиция? У нас появилась мяукающая 
собака ... Ее слышно по всей округе ... Могут быть непри-
ятности ... Пришлите срочно кого-нибудь. 

- Алло! Полиция? Куда смотрит ваша живодер­
пая команда? У меня в подъезде уже полчаса мяукает 
какой-то пес. Если он просидит там до утра, никто не 
посмеет носа высунуть из дома ... Чего доброго, он еще 
кусаться начнет ... 

Начальник полиции немедленно вызвал два отряда 
живодеров-полицейских, разделил их на несколько 
групп и выслал на поиски мяукающих собак, или как 
вы уже догадались, семи котов тетушки Панноккьи. 

Не прошло и получаса, как был схвачен первый 
нарушитель городского спокойствия. Им оказался ма­
ленький котенок. Он до того ,увлекся мяуканьем, что 
даже не заметил, как его окружили, а когда увидел 

наконец вокруг себя много народу, то решил, что люди 
собрались, чтобы послушать его, и замяукал пуще 
прежнего. 

Один из живодеров, фальшиво улыбаясь, осторожно 
приблизился к нему, логладил по спинке, а потом бы­
стро схватил за шиворот и сунул в мешок. 

Второго из семи котов пришлось стаскивать с мра· 
морной лошади какого-то памятника, откуда он произ­
носил речь перед небольшой группой кошек, призывая 
их вернуться к мяуканью. Но кошки глядели на него с 
недовернем, мрачно посмеиваясь, и радостно залаяли, 

когда оратора взяли в плен. 

Третьего кота захватили, подслушав его спор с 
I<акой-то собакой: 

- Глупая, зачем ты мяукаешь? 
- А что я, по-твоему, должна делать? Я кошка, 

вот и мяукаю,- отвечала собака. 
Ох1 какая же ты глупая/ Ты когда-нибудь виде-
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ла себя в зеркале? Ведь ты же собака и должна лаять, 
а я кот и мне полагается мяукать. Вот послушай: мяу! 
мяу! мяу! . 

Словом, кончили они тем, что поругались, и живо­
деры без особого труда упрятали в мешо~ их обоих. 
Правда, собаку они потом выпустили, потому что она, 
как и положено, мяукала. 

Затем изловили четвертого, пятого и шестого котов. 
- Ну, а теперь остается только один,- решили 

вконец измученные живодеры. И каково же было их 
удивление, когда через несколько часов они обнару­
жили не одного, а сразу двух мяукающих котов! 

- Их стало больше,- с беспокойством заметил 
один живодер. 

- Должно быть, мяуканье заразительно,- заклю­
чил другой. 

Из этих двух котов один был воспитанником тетуш­
ки Панноккьи, а другой оказался тем самым Тузиком, 
которого мы встретили в одной из предыдущих глав. 

Тузик после некоторых размышлений пришел к вы­
воду, что Цоппино, пожалуй, был прав, когда совето­
в ал ему вернуться к мяуканью. Действительно, раз поп­
робовав, он, как ни старался , больше, уже не мог за­
лаять. Тузик дал схватить себя без всякого сопротив­
ления. Но седьмой кот, хоть и самый старый из всех, 
был еще достаточно ловок, чтобы забраться на дерево. 
Там он почувствовал себя в безопасности и принялся 
потешаться над своими преследователями. Он чуть с 
ума их не свел, потому что целый час распевал л,уч­
шие арии кошачьего репертуара. 

Поглазеть на необычный спектакль собралось мно­
го народу. Как это всегда случается, зрители раздели­
лись на две партии. Одни, благомыслящие, поторапли­
вали полицейских живодеров, чтобы те поскорее по­
ложили конец этому представлению. Другие, озорни­
ки, держали сторону кота, подзадоривали его и даже 

сами подпева,ли: 

- Мяу! Мяу! Мяу! 
Вокруг дерева собралось уже множество котов. Они 

изо всех сил лаяли на своего коллегу: одни - из за­

висти, другие- от злости ... Но то и дело кто-нибудь 
из них все-таки не выдерживал и тоже начинал мяу­

кать. Полицейские тут же хватали провищшщегося · и 
сажали в мешок, 
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Толы п м щью nожарных удалось согнать с де-
рев упрямоr мяуi<альщика. Пожарные подожгли де­
рево, и толпа, таким образом , насладилась еще и зре­
л ищем небольшоrо пожара. 

Мяукающих котов, когда подсчитали, оказалось це­
лых двадцать штук. Всех их отправили в сумасшед­
ший дом. Ведь они тоже по-своему, по-кошачьи гово­
рили правду,- значит, были сумасшедшими. 

Начальник сумасшедшего дома даже растерялся : 
шутка ли - разместить столько котов! Пораэмыслив 
немного, он решил посадить их в палату к Калимера 
Денежному Мешку. 

Вы представляете, конечно , как обрадовался жал­
кий доносчик этой компании, I<аторая напомнила ему 
о причине всех его несчастий! 

За какие-нибудь два часа он и в самом деле сошел 
с .ума и принялся мяукать и мурлыкать . Ему всерьез 
стало казаться, что он кот. И когда какая-то легко­
мысленная мышка пробежала по комнате, Калимера 
изловчился и первым настиг ее. Но мышка оставила у 
него в зубах хвостик и юркнула в щель. 

Цоnпино разузнал все эти новости и уже возвра­
щался домой, как вдруг услышал голос своего прия­
теля. Джельсомино вовсю расnевал одну из своих пе­
сенок, доставивших ему столько хлопот. 

«На этот раз,- подумал Цоппино,- готов спорить 
на все три лапы, вместе с новой в придачу, что Джель­
сом ино уснул и видит сладкие сны. Если я не поспешу, 
полицейские разбудят его раньше меня». 

Возле дома Цоппино увидел большую толпу, кото­
рая собралась, чтобы послушать Джельсомино. Все 
стояли молча, не двигаясь. Время от времени в сосед­
них домах вылетали стекла, но никто не выглядывал 

из окон и не учинял скандала. Чудесное пение Джель­
сомино, I( азалось , околдоваJIО всех. Цоппино заметил 
в толпе даже двух молодых полицейских. На их ли­
цах тоже было написано восхищение. Полицейские, 
J(aK вы сами понимаете, должны были бы схватить 
Джельсомино, но они и не собирались этого делать. 

К сожалению, к дому приближался начальник по­
лиции, прокладывал себе дорогу среди толпы удара­
ми хлыста. У начальника полиции не было музыкаль­
ного слуха, и пение Джельсомино на него не действо­
в ало. 
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~оппино вихрем взметнулся по лестнице и пулей 
влетел на чердак. 

- Вставай! Вставай! - замяукал он и принялся 
щекотать нос Джельсомино кончиком хвоста.- Кон­
церт окончен! Подходит полиция! 

Джельсомино открыл глаза, протер их хорошенько 
и спросил: 

- Где я? 
- Могу тебе сказать, где ты сейчас окажешься, 

если не сдвинешься с места,- ответил ~оnnино.­
В тюрьме! 

Я опять пел? 
- Быстрее! Будем удирать по крышам! 
- Ты рассуждаешь как настоящий кот. А я не 

очень-то привык скакать по черепицам. 

- Ничего. Будешь придерживаться за мой хвост. 
- А куда nобежим? 
- Во всяком случае, подальше отсюда. Куда-ни-

будь да попадем. 
~оппино выпрыгнул из окна каморки прямо на кры­

шу, что была внизу, и Джельсомино оставалось толь­
ко последовать за ним, закрыв глаза, чтобы голова не 
кружил ась. 

:::-.: 
~ 

Глава четырнадцатая, 

из которой вы узнаете историю 
Бенвенуто-не-присядь-ни-на-минуту 

~~~!l!!r'--
::: .. :•?::...: ~--=7 о счастью, дома в городе теошлись 
один к другому, как сельди в бочке, и Джельсомино 
довольно легко перескакивал с крыши на крышу. Что 
же касается ~оппино, то он предпочел бы, чтоб дома 
стояли подальше друг от друга: тогда он мог бы со­
вершить хоть один прыжок, достойный его кошачьего 
звания. Но вдруг у Джельсомино подвернулась нога , 
он полетел вниз и свалился на небольшую террасу, где 
I<акой-то старичок поливал цветы. 

- Простите, пожалуйста! - воскликнул Джель­
сомино, потирая ушибленное колено.- Я совсем не со­
бирался попадать к вам таким образом. 

- Ну что вы, что вы! - просто ответил стари ­
чок.- .Я очень рад вашему приходу! Что с вами? Вы 
ушибли ногу? Надеюсь, ничего страшного? 
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В это время, свесившись с крыши, на террасу за­
глянул Цопnино. 

- Разрешите? - мяукнул он. 
- Ах, еще один гость! - обрадовался старик.-

Пожалуйста, пожалуйста! Я очень рад! 
Тем временем коленка Джельсомино расnухал а 

nрямо на глазах. 

- Вот только мне очень жаль,- сказал старик,­
что у меня нет ни одного стула, чтобы усадить вас. 

- Тогда давайте положим его на кровать,- пред­
ложил Цоnnино,- если вы не возражаете, конечно. 

- Беда в том, что у меня и кровати нет,- ответил 
старик, совсем расстроившись,- я сейчас схожу к со­
седу и попрошу у него кресло. 

- Нет, нет,- поспешно вмешался Джельсомино,­
мне совсем неnлохо и на полу. 

- Тогда зайдите в комнату,- пригласил ста­
рик,- и будьте как дома, а я тем временем приготов ­
лю кофе. 

Комната старика была маленькой и чистенькой. 
Мягко поблескивала скромная мебель- стол, буфет, 
шкаф. Но не было ни одного стула, не было и кровати. 

- А что, разве вы никогда не садитесь? - сnросил 
Цоnnино старика. 

- Нет, не nриходится,- ответил он. 
- И не сnите? 
- Почему же, сплю иногда. Стоя. Правда , очень 

редко. Не больше двух часов в неделю. 
Цопnино и Джельсомино переглянулись, как бы го· 

воря друг др,улу: «Ну, держись, сейчас он наnлетет нам 
с три короба ... » 

- Простите за нескромный воnрос,- продолжал 
Цоnпино,- а сколько вам лет? 

- Точно я и сам не знаю. Родился я лет десять то­
му назад, но сейчас мне, должно быть, не то семьде­
сят пять, не то семьдесят шесть. 

По лицам гостей старик понял, что они не очень-
то верят ему. '1 

- Нет, я не лгу,- вздохнув, сказал он,- это не­
правдоnодобная история, но в ней нет ни капли вы­
мысла. Если хотите, я расскажу вам ее, пока варится 
кофе. 

- Мое настоящее имя,- начал он,- Бенвенуто, но 
люди зовут меня Бенвенуто-не-присядь-ни - на - минут,у .. , 

168 



И старичок рассказал, что он родился в семье ста· 
рьевщика. Такого резвого и живого ребенка еще ни­
кому не доводилось видеть. Едва он появился на свет, 
как выскочил из пеленок и стал бегать по комнате. Ве· 
чером Бенвенуто положили в люльку, а утром обнару­
жили, что люлька уже мала ему и ноги мальчика тор­

чат из нее. 

- Видно,- сказал старьевщик,- он торопится вы­
расти, чтобы скорее помогать семье. 

Вечером Бенвенуто раздевали и клали в посте.nь, а 
утром вчерашняя одежда уже не годилась ему -
башмаки жали, а рубашки не налезали. 

- Ну, это не так страшно,- говорила мать,- че­
го, чего, а уж тряпки-то в доме старьевщика всегда 

найдутся. Сейчас я сошью ему новую рубаху. 
За какую-то неделю Бенвенуто так вырос, что сосе­

ди посоветовали отправить его в школу. Мать послу­
шалась и повела Бенвенуто к учителю, но тот не на 
шутку рассердился: 

- Почему вы не привели его пораньше? Ведь сей­
час уже зима. Кто же начинает учиться в середине 
учебного года? 

Но когда мать объяснила ему, что Бенвенуто всего 
семь дней, учитель рассердился еще больше: 

- Семь дней? Уважаемая синьора, здесь - не яс­
ли, а я - не нянька! Приходите через семь лет, тогда 
и поговорим. 

Но тут он поднял свой нос от классного журнала 
и увидел, что Бенвенуто куда выше ростом любого из 
его учеников. Тогда он посадил мальчика на послед­
нюю парту и принялся объяснять классу, что дважды 
два - четыре. 

В полдень зазвенел звонок, все школьники вскочи· 
ли из-за парт и выбежали из класса. Только Бенвену­
то остался сидеть на своем месте. 

- Бенвенуто,- позвал его учитель,- надо провет­
рить класс. 

- Но мне не встать, синьор учитель. 
Действительно, за четыре урока он так вырос, что 

крепко-на~репко застрял в парте. Пришлось позвать 
служителя, чтобы он помог ему выбраться. 

На следующее утро для Бенвенуто поставили парту 
побольше, но, когда наступил полдень, он опять не 
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смог встать. И э.та парта стала ему тесна. Бенвенут 
сидел в ней, словно мышь в мышеловке. 

Пришлось позвать столяра, н тот расколол парту 
па ч.асти. Учитель тот просто за голову схватился. 

- Завтра принесем для тебя парту из пятого кл ас· 
са,- сказал он и тут же О'Fдал распоряжение. 

- Ну, I<ак теперь? - спросил он, когда парту при · 
несли. 

- Хорошо! Совсем свободно! - радостно ответил 
Бенвенуто, и, ч.тобы ему поверили, он несколько раз 
встал и сел. Но с каждым разом вставать ему было 
все труднее и труднrе. И в двенадцать часов, когда 
прозвенел звонок, все повторилось сначала, и опять 

пришлось звать столяра. 

Директор школы и мэр города возмутились· 
- Что случ.илось, синьор учитель? Вы разучнлись 

поддерживать дисциплину в классе! Почему в этом го· 
ду парты у вас колются, словt~о орехи? Вам нужно как 
следует вЗяться за своих сорванцоВ'. Мы не в состоя ­
нии каждый день nокупать новые п.арты! 

Старьевщику пришлось отвести своего сына к док­
тору и рассказать ему все, I<ак было. 

- Посмотрим, посмотрим,- сказал доктор. Он на· 
дел очки, чтобы луч.ше видеть, и измерил рост Бенве­
вуто . 

- Теперь,- сказал ок,- садись. 
Бенвенуто уселся на стул. Доктор подождал, пока 

пройдет минута, и сказал: 
- Встань. 
Бенвенуто встал, и доктор снова измерил его вдоль 

н поперек. 

- Гм,- сказал он и, не поверив тому, что видит, 
протер очки платком. 

- Присядь-ка еще разок. 
Он проделал так несколько раз и наконец за­

ключил: 

- Это очень интересный случай. Мальчик болен 
I<акой-то новой болезнью. До сих пор еще никто не бо· 
лел ею. Болезнь заключается в том, что, когда ребе· 
нок сидит, он быстро стареет. Каждая минута, прове­
деиная сидя, равна для него целому месяцу. А лече· 
ние простое - нужно всегда быть на ногах, иначе за 
несколько недель мальчик превратится в белобородого 
старика. 
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После этого дня жизнь Бенвенуто ·совершенно пе­
ременилась. Б школе ему сдел.али особую парту, без 
спденья, чтобы он даже не пытался присесть. Д'Ома его 
заставляли есть стоя. А вздумай он хоть минутку от­
дохнуть у камина, ка!<: тотчас раздавале>сь: 

- Что ты делаешь! Захотел сос-rариться раньше 
времени? 

- Вставай, вставай! Поседеть хочешь? 
Ну а кровать? 
Никаких кроватей, если он не хотел проснуться се­

дым стариком. Пришлось Бенвенуто научиться сnэть 
стоя, как .спят лошади. Вот из-за всею этого люди и 
прозвали его: Бенвецуто-не-присядь-ни-на-мюrуту. 
Прозвище это так и осталось за ним на всю жизнь. 
Но вот в один несчастный день заболеп отец Бепве­

нуто. Вс1шре, почувствовав, что умирает, он позвал I< 
себе сына. 

- Бенвенуто,- СI<азал он, прежде чем навсегда 
закрыть глаза,- т€перь твой черед помогать матери. 
Она старенькая и не может больше трудиться. Найди 
себе хорошую работу. Она пе принес€т тебе вреда. На­
оборот, блаrодаря работе ты дол•го будешь остава!Гься 
молодым. Ведь у тебя не будет времени, чтобы сидеть 
сложа руки. 

На другой день Бенвенуто отправился искать рабо­
ту. Но люди смеялиоь ему в лицо: 

- Работу, говоришь? Нет, сынок, у нас не играют 
ни в мяч, ни в кегли. Ты еще слишком мал, чтобы ра­
ботать на фабрике. 

- Работу? Но ведь нас оштрафуют. Закон запре­
щает •брать на работу деrей ... 

Бенвенуто не стал спорить. Он тут же !Нашел •выход 
иа .положения. Вернувшись домой, он уселся перед 
зеркалом и стал ждать. 

- Доктор говорил, что стоит мне присесть, к.ак я 
постарею. Посмотрим, правда .ли это .. . 

Через несколько минут он заметил, что растет­
стали жать башмаки. Он скинул их и принялся рас­
сматривать овои ноги- те удлинялись прямо на гла­

зах. Когда же Бенвенуто опяТiЬ 1взтлянул в зерi<ало, то 
страшно удивился: 

- Кто этот черноусый юноша, что смотрит на ме­
ня? Мы, кажется, знакомы. Я где-то .видел его ... 

Наконец он понял и рассмеялся: 
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- Да это же н! Я -только совсем взрослый! Но 
теnерь лучше будет встать. Больше стареть, nожалуй, 
не стоит. 

Он не стал больше обивать пороi"и фабри·к, а про­
сто !Выкатил из сарая отцовокую тележку 'и Дlвинулся 

с ней по улице, громко крича на ходу: 
- Тряпки-лохмотья! Тряпки-лохмотья! 
- :Ка·кой славный молодой человек! Откуда ты 

пришел .в наши края? -спрашивали соседи, !ВЫгляды­
вая из окон на его голос. 

- Бенвенуто-не-присядь-ни-на-минуту, это ты?l 
- Да, соседи, это я! Я задремал на стуле и про-

снулся уже усатым! 
Так Бенвенуто начал трудиться. И все люд'и люби­

ли его. Бенвенуто всегда 1был на ногах, !Всегда что-ни­
будь делал, !Всегда готов 1был каждому помочь- как 
тут не стать всеобщим любимцем! Однажды его хоте­
ли даже выбрать в мэры города: 

- Вот такой человек нам и нужен - чтобы не лю­
бил засиживаться в I<ресле. 

Но Бенвенуто не захотел стать мэром. 
А потом умерла и его мать, и тогда он подумал: 

«Теперь я совсем один. Сидеть без дела я все ра1вно не 
смогу , 'потому что быстро состарюсь. Пойду-ка лучше 
бродить по свету, посмотрю, где что делается». 

Так он и сделал : взял тележку с тряпками и, не­
долго думая, отправился в дорогу. Счастливый, он дни 
и ночи мог шагать ·без устали. Немало интересного 
\УtВИдел он на своем пути, немало людей повст,речал. 

- Ты очень славный парень,- говорили ему встре­
чные,- rприсядь, !ПОболтай с нами. 

- Поболтать можно и стоя,- о'Гвечал Бенвенуто. 
Шел он, шел и все не старел. Но вот однажды про­

ходил он м•имо какой-то бедной лачуги и, заглянуtВ в 
окно, у.видел картину, от которой у него сжалось серд­
це. В крова'Ги лежала ·больная женщина, а на полу во­
зились маленькие ребятишки. Они ревели IВО tВсе гор­
ло, стараясь перекричать друг друга. 

- Молодой человек,- сказала женщина, увидев 
его,- если IВЫ не очень торопитесь, зайдите на минут­
ку к нам в дом. Мне не 111ошевельнуться, и я не могу 
укачивать детей, а каждая их слеза для меня все рав­
но что 1нож 1В сердце. 

Бенвенуто вошел 1В комнату, ~взял на руки одного из 
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малышей, походил с ним !Взад и !Вперед и убаюкал его. 
Таким же манером он успокоил и остальных. Но по­
следний, самый маленький, никак не хотел засыпать. 

- Присядьте на минутку,- посоветовала женщи­
на,- и подержите его на руках. Присядьте и увиди­
те- он ,уснет. 

Бенвенуто сел на скамеечку около очага, и плакав­
ший ребенок сразу же утих. Он был такой славный, 
что Бенвенуто принялся играть с ним и даже спел ему 
nесенку. 

- СIПасибо вам от !Всего сердца!- с·казала жен­
щина, когда ребенок уснул.- Я уже так отчаялась, 
что мне и жизнь немила стала. 

- О, не говорите таких !Вещей даже в шутку!­
ответил Бен•венуто. 

Собираясь уход•ить, он случайно !Взглянул в зерка­
ло на стене и ,увидел у себя седую прядь волос. 

«Я н забыл совсем, что старею, когда сижу»,­
мелькнуло у Бенвенуто. Но потом он расправил пле­
чи, еще раз взглянул на слад·КО спавших детей и по­
шел своей дорогой. 

В другой раз он проход·ил ночью через какую-то 
деревушку и, увидев в одном из домиков свет, загля­

нул 1В оюно. В комнате стоял ткацкий станок, а за ним 
работала девушка н тяжело вздыхала. 

- Что с ·вами? - спросил ее Бенвенуто. 
- Ох, я не сплю уже третью ночь ... А к завтраш-

нему дню мне непременно нужно соткать этот коври.к. 

Если я не успею, мне ничеrо не заплатят, и тогда всей 
нашей семье nридется голодать. У меня могут даже 
отнять станок. Ах, чего бы я не отдала, чтобы поспать 
хоть •полчасика! 

«Полчасика -это всего тридцать минут,-1подумал 
Бенвенуто.- Пожалуй, тридцать м.инут я вполне мог 
бы поработать за девушку:.. 

- Знаете что,- сказал он !Вслух,- идите-ка спать, 
а я заменю вас. Мне почему-то нравится этот станок. 
А через полчаса я !Вас разбужу. 

Девушка прилегла на лав·ку и в ту же минуту ус­
нула. Бенвенуто начал работать. Прошло полчаса, но 
разбудить девушку он не решился. Каждый раз, когда 
он подходил к ней, ему казалось, что ей снятся пре­
красные сны. 

Занялся рассвет, взошло солнце и разбудило де-
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- Я проспала всю ночь! А вы работали! 
- Э, пустяки! Я не скучал. 
- У tВас даже голова запылилась ... 
«Трудно сказать, на сколько лет я nостарел сегод­

ня»,- подумал Бенвенуто. но не IПОЧУtВСТtВовал никако­
го сожаления. Он успел соткать коврик, и девушка !бы­
ла теперь самым счастливым человеком на свете. 

В другой раз Бенвенуто довелось повстречаться с 
одним старым-ирестарым стариком. 

- Мне так жаль,- говорил старик, !ВЗДЬiхая,­
мне так жаль, что приходится умирать, не сыграв на­

последок в карты. Все мои друзья }')!<е умерли. 
- Ну, а если дело только за этим,- сказал Бен­

венуто,- то в подкидного я тоже умею. 

И они стали играть. Бенвенуто не хотел садиться , 
но старик вдруг раскричался на него: 

- Ты нарочно остался. стоять, qтобы подсматри ­
вать сверху в мои карты! Хочешь нечестно обыграть 
меня! Хочешь воспользоваться тем, что я бедный, не­
сtrастный старик! 

И Бенвенуто, как упал от неожиданности на стул, 
так и не вставал с него до конца игры. Он так расте­
рялся, что перепутал карты и проиграл. А старик nо­
тирал руки от удовольст·вия, словно мальчишка, наво­

ровавший груш. 
- Еще разок! -весело предложил он. 
Бенвенуто хотел было II!Одняться. с этого стула, ко­

торый отнимал у него дни, месяцы, а может быть, и 
годы жизни, но ему жаль было огорчать бедного ста· 
рика. Он продолжал сидеть и II!poиrpaл во второй раз, 
а затем и в третий. Старик, казалось, помолодел от 
радости. 

- Эти годы он взял у меня,- пробормотал Бенве­
нуто, глядя на себя !В зеркало. Волосы его словно по· 
к рылись инеем.- Ну ничего,- утешал он себя,- кто 
знает, с-колько уже времени этот старик мечтал поиг­

рать в карты ... 
И так каждый раз, когда нашему Бенвенуто случа ­

лось присесть, чтобы II!Омочь кому-нибудь, у него се­
дели волосы. Потом постепенно согнулась спина , точ· 
но дерево nод сильным !Ветром, и IПОтускнели глаза. 

Бенвенуто-не-присядь-ни-на-минуту старел. Скоро у 
него уже не осталось ни одного темного волоса, Люди, 
знавшие его историю, говорили; 
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- Много же пользы принесли тебе твои добрые 
дела, Бен.венутоl А iВедь думай ты толыко о себе, был 
бы ты сейчас молодым !Парнем. 

Но Бенвенуто ле соглашался с такими речами. 
Каждый седой !Волос напоминал ему о каком-иибудь 
добром деле. Так о чем же ему было жал-еть?! 

- Ты мог бы сохранить жизнь для себя, а не 
раздавать ее всем понемножку,- говорили ему со­

седи. 

Но Бенвенуто только улыбался и качал головой. 
Он думал о том, что каждый седой !Волос помог ему 
найти нового друга, и таких друзей у него были тыся­
чи и тысячи. Бенвенуто не знал 1устали в своих стран­
ствиях, хоть и опирался теnерь !На палку и часто оста­

навливался, чтобы !Передохнуть. 

- С.китался я, скитался, попал !ВОТ 1В эту страну и 
решил в ней поселиться,- закончил свой рассказ Бен­
венуто,- и здесь я продолжаю заниматься отцовским 

ремеслом- ремеслом старьевщика. 

- Но !Ведь на свете сколько угодно других стран,­
о/дивился Цоппино,- почему бы вам не выбрать ка­
кую-нибудь получше этой? 

Бенвенуто улыбнулся: 

- В этой стране люди !Нуждаются в моей помощи 
больше, чем е любой другой. Это !Ведь самая несчаст­
ная страна на овете. Значит, тут мне и место. 

- Как это верно! - воокликнул Джельсомино. Он 
растрагалея до слез, слушая рассказ старика.- Вот 
самый nрав,ильный !Путь! Теперь я знаю, что мне де­
лать с моим голосом. Он должен помогать людям, а 
не приносить им tнесчастья. 

- Ну, это тебе будет нелегко,- заметил Цоппи­
но,- например, не вздумай напевать колыбельную пе­
сенку- детишки только пуще разревутся. Ведь 11вой 
голос способен перебудить целую страну. · 

- Но 1будить спящих тоже бывает иногда очень !ПО­
лезно,- заметил Бенвенуто. 

- Этим я и займусьl -решительно заявил Джель­
сомино. 

- Нет, оначала ты займешься своим коленом,­
сказал Цоппино. 

Коленр действительно !ВСе распухало и распухало. 
Джельсомино уже не мог ни ходить, ни стоять. Тогда 

:1.75 



решили, что он, ,пока не поправится, ~будет жить у Бен­
венуто . Ведь он почти никогда не спал и мог позабо­
титься о том, чтобы Джельсомино не распевал во сне 
и не угодил таким образом в лапы полиции. 

Глава nятнадцатая, 

п
'· в которой Бан.ан.ито переселяется 

: -: в тюрьму и готовит себе завтрак 
?" ~ при помощи каран.даша 
"' ~ 
-. • _ :• ананито, rкак вы !Помните, вышел рано ут-
ром из дома и пошел ~куда глаза глядят. У него не бы­
ло никаких определеН'ных !Планов. Просто ему хотелось 
nоскорее что-нибудь нариоовать, чтобы показать всем 
овое мастерсmо. 

Привратники, орудуя шлангами, поливали водой 
улицы. Они перебрасывались шутками с рабочими, ко­
торые, нажимая на педали велосипедов, спешили на 

фабрику, ежеминутно рискуя попасть под холодный 
душ. Утро было ясным и светлым. Бананито чуrвсmо­
вал, как ,в его голове бродят тысячи великолепных за­
мыслов. Внезапно ему почудился необыкновенный аро­
мат и nоказалось, что среди булыжников мостовой 
вдруг раопустились мириады фиалок. 

«Вот самое лучшее из того, что я мог бы сделать!»­
решил Бананито. И там же, где стоял, около ограды 
какой-то фабрики, он уселся на тротуар, достал из ко­
робwи кусок мела и rпри,нялся за работу. Вокруг сразу 
же столпились рабочие. 

- Готов спорить,- сказал один из них,- что сей­
час он нарисует ~кораблик или каких-нибудь голубков. 
Только где же соба,ка, что держит шапку для подая ­
ния? 

- Я слышал однажды,- оказал другой рабочий,­
такую историю. Какой-то художник nровел на земле 
красную черту. Люди, что собрал~ись вокруг, стали ло­
мать себе голову соображая, что 1бы это значило. 

- Ну и что же? 
- Опросили наконец у художника. И он отнетил: 

«Я хочу посмотреть, кто из вас сможет пройти nод этой 
~ертой , а не над ней:. . Потом 01Н надел шщшу н ушел. 
Он, наверное, rбJ?IЛ не~~ЦQЖ:КО ... 
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- Ну, этот, пожалуй, еще в своем уме,~ перебил 
кто-то.- Посмотрите. 

Бананито ни на секунду не отрывалея от работы и 
рисовал так быстро, что трудно было уследить за его 
рукой. И на тротуаре в точности так, ка.к он задумал, 
возникла целая клумба настоящих фиалок. Это был 
всего лишь рисунок, но такой прекрасный, что воздух 
внезапно оказался напоенным ароматом цветов. 

- Мне кажется, я чувствую запах фиалок,- про­
шептал один из рабочих. 

- Скажи лучше- запах тыквы, а не фиало·к, не 
то тебя в два счета упрячут в кутузку,- посоветовал 
ему товарищ.- Но запах чувсТ>вуется- это ,верно! 

Все молча стояли ·вокруг Бананито. Было так тихо, 
что слышалось даже, как поскрипывает его мелок. 

С каждым новым штрихом, ложившимся на тротуар 
аромат фиалок все уситшался. Рабочие за.волнова­
лись. Они переминались с ноги на ногу, перекладыва­
ли свер'ГКи с завтраками Иi руки в руку, делали вид, 

будто проверяют, хорошо ли накачаны шины велоси­
педов, но не упус·кали из виду ни одного движения Ба­
нанито и только потягивали носами, чтобы !ПОлнее на­
сладиться чудесным ароматом, который так радовал 
сердце. 

Взвыл заводской гудок, призывавший их на рабо­
ту, но никто не двинулся с места. Кругом только и раз­
давалось: «Молодчина/ Вот это молодчина/:. 

Бананито оторвался наконец от работы, взглянул 
на собравшихся и !Прочел в их глазах столько благо­
дарности, что даже смутился. Он собрал свои краски 
и поспешно зашагал прочь. 

Один из рабочих догнал его: 
- Что с тобой? Куда ты? Подожди минут·ку, сей­

час мы вывернем кармаiНЫ и отдадим тебе все наши 
деньги. Никому из нас еще не доводилось видеть такие 
замечательные рисунки. 

- Спасибо,- пробормотал Бананито,- ·большое 
спасибо/ 

И он поспешил на другую сторону улицы, чтобы по­
скорее остаться одному. Сердце его билось так силь­
но, что куртка на груди приподнималась, как будто 
под нею прятался котенок. БанаiНито был !ПО-настояще­
му счастлив. Он долго брод-ил по городу, не решаясь, 
однако, приняться за какой-нибудь новый рисунок, 
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В голове ,у него возникали сотни замыслов, но .он отбра­
сывал их один за друf'ИМ. Наконец, увидев бродячую 
собаку, Бананито окончательно понял, что ему следует 
делать. Он уселся тут же на тротуаре и стал рисовать. 

В Стране Лгунов rвсегда найдутся люди, которы~ 
нечего делать и которые поэтому слоняются по улицам 

Это профессиональные прохожие или, попросту гово~ 
ря, безработные. Около Банан-ито опять собралась не­
большая группа зрптелей, и они стали отпускать заме­
чания на его счет: 

- До чего же горазд на выдумки! Вздумал рисо­
вать кошку, ка·к будто их и так мало в городе. 

- Это не простая кошка,- весело сказал Бана ­
нито. 

- Слышали? Он рисует особенную кошку! В на­
морднике, что ли, будет ТIВОЯ кошка? 

Опоры пре.кратились, как по ,волшебству, когда Ба ­
нанито в последний раз провел кистью по хвосту своей 
собаки, и та, вскочив с земли, залилась веселым ла­
ем. Толпа испус11ила крик изумления. В ту же минуту 
прибежал ПОЛ1ИЦеЙский: 

- Что такое? Что случилось? Ага, вижу! Даже 
слышу! Лающая собака! Как будто с нас мало было 
мяукающих котов! Чья она? 

Толпа поспешно разошлась, чтобы не отвечать ему. 
Только один, бедняга, не смог увернуться, потому что 
стоял рядом, и полицейский ухватил его за рукав. 

- Это его кошка,- ответил он и, показав на Бана­
нито, опустил глаза. 

Полицейский отпустил пария и вцепился в худож­
ника: 

- Ну-ка, 01шравляйся со мной! 
Бананито ничего не оставалось делать. Он собрал 

свои краски и, ничуть не огорчившись, rпоследовал за 

полицейским. А собака, повиливая хвостом, отправи­
лась по овоим делам. 

Художника !ПОсадили в тюремную камеру и Белели 
ждать, пока его допросит начальник полиции. У Бана­
нито горели руки, так ему хотелось поработать. Он на­
рисовал небольшую птичку и подбросил ее •В воздух. 
Но птичка не улетела. Она ,уселась ему на плечо и 
стала ласково поклевывать его ухо. 

- А, ты, на·верное, хочешь есть! - догадался Ба­
навито. 
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Он нарисовал птичке горс11ку зернышек tПроса и 
ВОЛОМНИЛ при ЭТОМ, ЧТО И сам еще не ЗаВ'I'раКаЛ. 

«Я ичницы из двух яиц мне бы вполне хватило. 
И пожалуй, неплохо было бы съесть большой спелый 
персик»,-подумал он и нарисовал все, что ему хоте­

лось. Скоро аппетитный запах яичницы распростра­
нился по камере, проник за дверь и защекотал ноздри 

стражника. 

- Гм, как 1вкуоно ~Пахнет! -сказал стражник, по­
тягивая носом и стараясь подальше насладиться за­

пахом. 

Но потом он забес.покоился и открыл глазок каме­
ры. Увидев заключеНiного, который с аппетитом упле­
тал яичницу, стражник окаменел от изумления. В та­
ком IЛоложен·ии его и застал начальник стражи. 

- Замечательно! -закричал он вне себя от гне­
ва.- Великолепно! Оказывается, заключенным теперь 
носят обеды из ресторана! 

- Я не ... я не ... - только и мог пролелетать страж­
ник. 

- Ты не знаешь 1порядка! Хлеб и вода! Вода и 
хлеб! И ничего больше! 

- Я не знаю, откуда у него !Все это,- промолвил 
наконец страж·ник,- может быть, яйца <были у него в 
кармане ... 

- Ну да, а жаровня, на которой он их поджарил? 
Тоже ,была у него в кармане? Я !ВИЖу, стоит мне отлу­
читься, ка·к в тюремных камерах появляются кухон­

ные !ПЛИТЫ ... 
Но начальнику стражи тут же пришлось лризнать, 

что никакой плиты в камере нет и в помине. А Бана­
нито, чтобы выручить стражника, решил рассказать, 
каким образом он приготовил себе завтрак. 

- Ну нет, я не та,кой дурак! Меня 111е проведешь! -
оказал начальник стражи, с недо:Верием IВЫ<:лушав ху­

дожника.- А прикажи я тебе подать камбалу в крас­
ном вине, что бы ты стал делать? 

Вместо оrеета художник взял лист бумаги и 1При­
нялся рисовать заказанное блюдо. 

- Как угодно, с петрушкой или без нее? - поин­
тересовался он между прочим. 

- С !Петрушкой,- посмеиваясь, ответил начальник 
стражи.- Ты и !ВПрямь пр.инимаешь меня за дурака. 
Ну, ничего, когда закончишь, я заставлю тебя самого 
съесть этот лист бумаги! 
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Но когда Бананито кончил рисовать, от рисунка 
повалил !Вкусный nap и !Все почуествовали запах жа­
реного, а через несколько мгновений камбала !В крас­
ном вине ,уже дымилась на столе и, казалось, так и 

просила: «Съешь меня! Съешь меня!» 
- Пр•иятного аппетита! -оказал Бананито на ­

чальнику страж·и, у которого от изумления глаза на 

лоб вылезли.- Ваш заказ выполнен. 
- Мне... что-то .. . не хочется есть,- пробормотал 

тот, с тру~дом приходя !В себя от уд'Ивления.- _Отдай 
камбалу стражнику и следуй за мной! 

Глава шестнадцатая , 

~ш в которой Бананито становител 
• "( <WI\' .J _ мин.истро.м 
:: · ..._______..., : и тут же впадает в н.емилость 

~~: :.~-~-~а чальник стражи вовсе не tбыл глупw.ом. 
Напротив, он был хитрым пройдохой. 

«За этого человека,- рассуждал он, сопровождая 
&.ананито в королевский дворец,- можно получ•ить 
столько золота, сколыко он весит. Даже, может 'быть , 
на несколько центнеров побольше. Сундук у меня до­
статочно глубок, так почему бы не отправить в него 
несколыю мешков золота? Ведь места оно не ·проле· 
жит .. . Король наверняка щедро наградит меня». 

Но надежды его не оправдались. Король Джако­
моне как только узнал, в чем дело, повелел немедлен ­

но привести к нему художника. А с начальником стра ­
жи обошелся весьма сурово и, лишь отпуская его , 

изрек: 

- За то, что ты нашел этого человека, жалую те­
бе Большую Фальшивую медаль! 

«Как же, нужна мне твоя медаль ... - проворчал 
начадьник стражи,- у меня их уже две дюж,ины, и все 

картонные. Будь у меня дома хромоногие столы, мож­
но было бы подкладывать эти медали под их Н•ОЖ'КИ , 
чтоб не шатал•ись». 

Пусть себе началыник стра21ш бормочет !Все, что 
е му хочется. Оставим его в покое и 1посмотрим лучше, 
каi< встрет.ились Бананито и король Джакомоне. 

Художник ничуть не растерялся в присутствии столь 
высокой оеобы и опокойно ответил на все его вопросы. 
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Разговаривая с Джакомоне, Бананито любовался его 
прекрасным оранжевым париком, который сиял на го­
лове короля, словно груда апельсинов на прилав·ке. 

Что это ты та.к разглядываешь? - спросил ко­
роль. 

- Ваше величес'I\во, я любуюсь вашими волосами . 
- Гм! А ты мог бы нарисовать такие же хорошие 

~олосы?- Джакомоне вдруг загорелся надеждой, что 
Ба·нанито нарисует волосы прямо на его лысине, они 
станут настоящими и их не ;придется убирать на ночь 
в шкаф. 

- Столь же ;прекрасные, конечно, нет! - О'Г.ветил 
Бананито, думая доставить королю удовольствие этим 
комплиментом. 

В глубине души он rнемного сочувс'I\Вовал ему, как 
всякому человеку, страдающему из-за овоей лысины. 
Ведь столько людей обрезают волосы только для того, 
чтобы не причесывать их. К тому же о людях не судят 
по цвету волос. Будь у Джакомоне самые настоящие 
черные волнистые кудри, все равно он остался бы та­
ким же пир атом и негодяем, каким был. 

Джакомоне горестно вздохнул и решил, что велит 
расписать свою лысину tB другое время. 

«Лучше, пожалуй,- подумал он,- сначала исполь­
зовать его как-rнибудь иначе. Можно, например, с его 
помощью прослыть в истории великим королем!» 

- Я назначаю тебя,- сказал он художнику,- ми­
нистром зоологического сада. Около дворца есть чу­
десный парк, но в нем нет никаких зверей. Ты должеii 
нарисОtвать их. И смотри никого не забудь, иначе ... 

«По правде говоря, лучше уж ;быть министрам, чем 
сидеть в тюрьме»,- рассудил Бананито. И еще до за­
хода солrнца, на глазах у изумленных зр~ителей, он на­
р.исовал сотни различных животных, которые тут же 

ожИtвали. Это были львы, тигры, крокодилы, слоны, 
пОIПугаи, черепахи, пеликаны... И еще tбыли соба ки. 
много-много собак- д~ворняжк:и, лайки , борзые, та к­
сы, пудели .. . Все они, к великому ужасу придворных, 
громко лаял1и. 

- Чем только все это кончится?- перешептыва­
лись прид~ворные.- Его величес'I\Во позволяет собакам 
лаять! Это же против всяких законов! Наслушавшись 
собачьего лая, народ, чего доброго, наберется опасных 
мыслей! 
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Но Джакомоне распорядился не беспокоить Бана­
нито и разрешил ему делать все, что он захочет. По­
этому придворным оставалось только давиться от зло­

С'I'И. 

Ж·ивотные, по мере того .как Бананито создавал их, 
занимали овои места в клет.ках. В бассейнах теперь 
пла<Вали белые медееди, тюлени и tпинг.вины, а по ал­
леям бегали сардинекие ослики, те самые, на которых 
обычно катают в парках детей. 

В этот вечер Бананито !Не вернулся в свою камор ­
ку. Король отвел ему комнату в овоем дворце. Опаса­
ясь, как бы художник не сбежал, Джакомоне приста ­
вил к нему на ночь десять стражников. 

На другой день, когда Бананито нарисовал всех 
животных, какие есть на свете, и в зооnарке уже боль­
ше нечего было делать, король назначил его минист­
ром съестных припасов (или, как он выразился, МIИНН · 
стром канцелярских товаров). 

Перед воротами дворца поставили стол с кистями 
и красками и посадили за него Бананито. А горожана~ 
сказали, что они могут просить у художника любое ку­
шанье, какое только захотят. 

Вначале многие попали впросак. Просили, напри­
мер, у Бананито чернил, подразумевая хлеб (·как и IIIO· 

лагалось по «Словарю Лгунов»),- художник и рисо­
вал tбутылку чернил, да еще поторапливал: 

- Ну, кто там следующий? 
- На что она мне?! -IВосклицал злополучный IIIPO· 

ситель .- Я же не могу ни съесть, ни выпить эти чер­
нила! 

Так что очень скоро люди поняли: хочешь получить 
от Бананито что-либо, называй вещи настоящими име­
нами , хоть они и запрещены. 

Придворные просто из себя IВЫходили от ·возмуще-
ния. . 

- Куда же это годится?! Чем дальше, тем хуже!­
шипели они, 1позеленев от злости.- Это плохо кончит· 
ся! Еще немного, и люди перестанут лгать! Что стряс­
лось с нашим королем? 

А король Джа·комоне все ждал, когда к нему явит­
ся мужество, чтобы IПопросить художника нарисовать 
настоящие волосы. «Тогда мож!Но будет не бояться 
ветра»,- думал он и тем временем !Позволял Бананито 
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делать все, что ему заблагорассудится. Придворные 
были вне себя от негодования. 

Королевские генералы- те тоже не находили ме­
ста от ярости. 

- В кои-то веки в наших руках оказался такой 
человек, как этот художник, и что же? Как мы его ис­
nользуем? Яичницы, цыплята, мешки жареной кар­
тошки, горы шоколада ... Пушки нам нужны, пушки! 
Тогда мы создадим непобедимую армию и раздви­
нем границы нашего государства! 

Один самый воинственный генерал отправился к 
королю н рассказал ему об этих планах. У старого пи­
рата Джакомоне закипела кровь. 

- Пушки!- обрадовался он.- Конечно, пушки! 
И корабли, самолеты, дирижабли... Клянусь рогами 
дьявола! Позвать сюда Бананито! 

Уже много лет подданные не слышали, чтобы ко­
роль вспоминал рога дьявола. Это было его самое лю­
бимое ругательство в те времена, когда он, стоя на 
капитанском мостике, воодушевлял своих пиратов ри­

нуться на абордаж I<акого-нибудь беззащитного судна. 
Тотчас же прекратили раздачу съестного и приве­

ли Бананито к Джакомоне. Слуги уже развесили на 
стенах комнаты географические карты и приготовили 
коробку с флажками, чтобы отмечать места будущих 
сражений и побед. 

Бананито спокойно выслушал все, что ему сказали, 
не прерывая разгоревшихся вокруг него споров. Но 
когда ему вручили бумагу и карандаш, чтобы он тут 
же, без промедления , начал отливать пушки, Банани­
то взял большой лист бумаги и огромными буквами 
написал на нем только одно слово: «Нет!» Затем он 
nронес этот лист по всему залу, чтобы все увидели его 
ответ. 

- Синьоры,- сказал он затем,- хотите кофе? По­
жалуйста, в одну минуту я приготовлю вам его. Хоти­
те лошадей, чтобы поохотиться на лисиц? Могу нари­
совать вам самых лучших чистокровных скакунов. Но 
о nушках лучше забудьте. Пушек вы никогда от меня 
не получите! 

Вот когда разразился настоящий скандал! Все за­
кричали, зашумели, застучали кулаками по столу. 

Только один Джакомоне, чтобы не ушибить руку, nо­
дозвал слугу и стукнул по его спине, 
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- Голову! Отрубить ему сейчас же голову! - кри­
чали придворные со всех сторон. 

- Лучше сделаем так,- рассудил Джакомоне.­
Пока что не будем лишать его головы. Дадим ему вре­
мя привести ее в порядок. По-моему, ясно как день, 
что этот человек не в своем уме. Наверное, именно 
поэтому он и рисует такие прекрасные картины. По­
садим-ка его на некоторое время в сумасшедший дом. 

Придворные стали было ворчать, что это слишком 
мягкое наказание. Но они понимали: Джакомоне еще 
дадеется обзавестись настоящими волосами- и умол­
кали. 

- Пока же,- продолжал Джакомоне,- запретить 
ему рисовать! 

Так Бананито тоже оказался в сумасшедшем доме. 
Художника посадили в отдельную палату и не оста ­
вили ему ни бумаги, ни карандаша, ни кисти, ни кра ­
сок. В палате не нашлось даже ни кусочка кирпича 
или мел а, потому что стены были обиты войлоком . 
И так как Бананито оставалось рисовать только кро ­
вью, то он решил отложить на время работу над свои­
ми шедеврами. 

Он растянулся на скамье, закинул руки за голову 
и стал смотреть в потолок . Потолок был совершенно 
белый, но Бананито видел на нем чудесные картины ­
те, которые он непременно напишет, едва только ока­

жется на свободе. А в том, что он будет освобожден, 
Бананито нисколько не сомневался. И он был прав, 
потому что кое-кто .уже позаботился о его спасении. 
Вы, конечно, догадались, что это был Цоппино. 

Глава семнадцатая, 

в конце которой Цоппино 
снова становится рисунком 

:-. ·.' ·~' -~ 
-;_~·.:.:. =- _".·7:::.~ огда в доме Бенвенуто-не-присядь-ни-на-
минуту, где Джельсомино лечил свое колено, узнали, 
что художник Бананито сделался министрам, котенок 
решил отправиться к нему, чтобы подать прошение об 
освобождении тетушки Панноккьи и Ромолетты. Но, 
к сожалению, опоздал. Когда он добрался до дворца , 
художника там уже не было. 
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- Хочешь взглянуть на Бананито,- посмеиваясь, 
сказал ему стражник,- так ступай в сумасшедший 
дом. Правда, еще не известно, пустят ли тебя туда. 
Разве только если ты тоже не в своем уме. 

Цоппино долго соображал, притвориться ли ему 
помешанным, чтобы попасть в сумасшедший дом, или 
лучше поискать туда какую-нибудь друг,ую дорогу. 

- Ну, лапки мои, выручайте,- сказал он нако­
нец,- теперь вчетвером вам будет немного полегче 
карабкаться по стенам. 

Сумасшедший дом, вернее сумасшедшие помеща­
лись в мрачном, похожем на замок здании, окр,ужен­

ном глубоким рвом с водой. Цоппино пришлось при­
нять небольшую ванну. Он бросился в воду, переплыл 
ров, векарабкалея по стене, юркнул в первое же от­
крытое окошко и очутился на кухне. Все повара и слу­
ги в это время спали, и тут был только маленький по­
варенок, которому велели вымыть пол. Увидев Цоцпи­
но , он закричал: 

- Брысь! Брысь! Вон отсюда, противный котенок! 
Пора бы уже знать, что здесь не бывает объедков! 

Несчастный поваренок вечно страдал от голода и 
съедал все кухонные отходы до последней рыбной ко­
сточки. Поэтому он и поспешил выгнать котенка. 
В страхе, что тот ,утащит i'f него что-нибудь, поваре­
нок открыл дверь и выпустил его в коридор. 

Направо и налево нескончаемо тянулись палаты со­
шедших с ума, а точнее говоря, совершенно здоровых 

заключенных. Вся их болезнь состояла лишь в том, 
что они неосторожно сболтнули где-то правду и поnа­
л ись при этом ищейкам Джакомоне. 

Некоторые палаты были без дверей и отделялись 
от коридора лишь толстой железной решеткой; другие, 
напротив, имели тяжелые железные двери с малень­

кими окошками для передачи пищи. Заглянув в одно 
из этих окошек, Цоппино увидел семерых котов тетуш ­
ки Панноккьи и, что удивило его гораздо больше, свое­
го старого знакомого Тузика. · Коты спали вповаЛку 
прямо друг на друге и видели, должно быть, прекрас­
ные сны. У Цоппино не хватило мужества разбудить 
нх, тем более что в этот момент он все равно ничем не 
мог им помочь. В той же палате, как вы знаете, сидел 
и Калимера Денежный Мешок. Калимера не спал и. 
увидев !J.оппино, стал i'fМолять его: 
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- Приятель, раздобудь-ка мне мышку, а? Ведь ты 
разгуливаешь на свободе! Одну-единственную мышку! 
I(ак давно уже я не держал в своих когтях мыши! 

«Вот это настоящий сумасшедший!»,- подумал 
Цоппино н закрыл окошко. Он не был знаком с I(али­
меро. 

В конце коридора находилась самая большая пала­
та, в которой было заперто человек сто. Среди них бы­
ли и тетушка Панноккья с Ромолеттой. Если бы в па ­
лате горел свет, Цоппино увидел бы их. А если б к то ­
му же тетушка Панноккья не спада, она непременно 
схватила бы Цоппино за хвост по своей старой при­
вычке. Но свет не горел, и тетушка Панноккья спала 
I<репким сном. Цоппино на цыпочках пробрадея через 
палату и вышел на лестницу, которая вела наверх . 

Там после долгих поисков он отыскал наконец пала ­
ту, в которую упрятали Бананито. 

Художник спокойно спал, закинув руки за голову, 
и виде.'! во сне великодепные картины, которые ему 

предстояло написать. Но в одной из этих картин вдруг 
образовалась дыра, из чудесного букета цветов вдруг 
выгдянуда кошачья мордочка и громко мяукнула . Ба­
нанито проснулся, взглянул на дверь и сразу же 

вспомнил, что он- в сумасшедшем доме. Но окошко 
в двери было приоткрыто, и в нем видвелась годова 
мяукающего Цоппино. 

- Бананито! Бананито! Ну и крепко же ты спишь! 
- Вот чудеса! Голову даю на отсечение, что эти 

усы принадлежат Цоппино! 
- Проснись, говорят тебе! Это я, Цоппино! Да, 

это я, и даже лапка, которую ты мне сделал, со мною. 

Она действует превосходно . 

Говоря это, Цоппино изловчился, пролез в окошко 
и прыгнул в палату. 

Я пришел, чтобы выручить тебя. 
- Спасибо, милый Цоппино, но как? 
- Еще сам не знаю. Хочешь, украду ключи у сто 

рожей? 

- Но они могут проснуться. ...., 
- Хочешь, прогрызу в двери дырку? 
- Эх, будь ,у тебя сверла вместо зубов,- может 

быть, и удалось бы ... Нет, знаешь, что нам нужно? 
:Что?. 
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- Напильник! Достань мне напильник, а о6 ОС• 
тальнам я сам позабочусь. 

- Есть! Я мигом разыщу тебе его! Бегу! 
- Все можно было бы сделать гораздо быстрее,-

остановил его Бананито,- я мог бы просто нарисо· 
вать напильник, но эти канальи не оставили мне даже 

огрызка "Карандаша! 
- Так зачем же дело стало!- воскликнул Цоппи­

но.- Вот тебе мои лапки! Или ты забыл, что они из 
мела и масляной краски? 

- Это верно ... Но ведь они станут короче ... 
Цоппино и слышать ничего не хотел: 

Пустяки! Нарисуешь мне потом новые! 
Так как же выбраться из палаты? 
Нарисуй напильник! 
А как спуститься вниз? 
Нарисуй парашют! 
А как перебраться через ров? 
Нарисуй лодку! 

Когда Бананито кончил рисовать все, что требова­
лось для побега, лапка Цоппино превратилась в кро­
хотную культяш<у. 

- Видишь,- засмеялся Цоппино,- как хорошо, 
что я не изменил себе имя. Хромоножкой был, хромо­
ножкой и остался. 

- Давай я нарисую тебе новую лапу,- предло· 
жил Бананито. 

- Сейчас некогда. Надо успеть, пока не просну­
лись сторожа. 

И Бананито принялся за работу. К счастью, он на­
рисовал такой острый напильник, что тот врезался в 
железо, как нож в масло. Через несколько минут 
в дверях уже зияло большое отверстие; через него на­
ши друзья выбрались в коридор. 

- Зайдем за тетушкой Панноккьей и Ромолет­
той,- предложил Цоппино,- да и котов не стоило бы 
забывать. 

Но скрежет напильника все-таки разбудил сторо· 
жей. Чтобы навести порядок, они стали обходить па ­
латы. 

Бананито и Цоппино ,услышали их тяжелые разме­
ренные шаги, раздававшиеся в соседнем коридоре. 

- Нужно добраться до кухни,- ска.зал Цоппино,___, 
раз уж не можем убежать все вместе, удерем хотя бы 
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вдвоем. На свободе от нас будет больше проку, чем 
здесь. 

Едва они появились на кухне, как голодный пова­
ренок снова напустился на Цоппино : 

- Я же только что выгнал тебя, бесстыжий обжо­
р а ! А ты опять норовишь отнять ,у меня последние 
объедки! Ну, быстро! Вот окно - полезай в него! 
А утонешь, так туда тебе и дорога! 

Он был так сердит и встревожен, что даже не об­
ратил внимания на Бананито. Бедного поваренка бес­
покоил только кот, который, по его мнению, мог оста­
вить его без ужина. Бананито пристегнул парашют, 
приготовил лодку и взял на руки Цоппино: 

- Ну, в дорогу! 
- Да, да! В дорогу! В дорогу! И больше тут не 

показывайтесь!- проворчал поваренок. 
Только когда беглецы скрылись, он заподозрил что­

то неладное. 

- А этот другой, кто бы это мог быть?- стал со­
ображать он, схватившись за голову. И чтоб не на­
влечь на себя беды, решил притвориться, будто ничего 
не видел и ничего не слышал. Затем поваренок отко­
пал в куче очистков капустную кочерыжку, и урча от 

удовольствия, вцепился в нее зубами. 
Не прошло и десяти минут, как бегство Бананито 

было обнаружено. Сторожа высовывались из окон су­
масшедшего дома и кричали : 

- Караул! Караул! Сбежал буйнопомешанный! 
Как раз в это время Бананито и Цоппино, пригнув­

шись к самому дну лодки и гребя руками, переплыли 
через ров. Но не уйти бы им от преследователей, ес­
ли б на том берегу их не ждал со своей тележкой Бен­
венуто-не-присядь-ни -на-минуту. 

- Скорее! Прячьтесь сюда!- велел старьевщик. 
Он помог им забраться в тележку и забросал сверху 
кучей тряпья. А сторожам, которые вскоре подбежали 
к нему, он сказал:- Вон там ищите! Они туда побе­
жали,- и махнул рукой вдаль. 

- А ты что тут делаешь? 
- Я бедный старьевщик. Я устал и остановился 

nередохнуть. 

И чтобы ему поверили, Бенвенуто присел на край 
тележки и закурил трубку. Бедный Бенвенуто, он nре­
красно понимал, что станет сейчас совсем старым и в 
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несколько минут лишится нескольких месяцев жизни. 

Но он продолжал сидеть. 
«Годы, что я теряю сейчас,- думал он,- наверня­

ка продлят жизнь моим друзьям»,- и он выпустил изо 

рта клуб дыма прямо в лицо стражникам . 
К несчастью, в это самое мгновение у Цоппино за­

щекотало в носу. Тряпки, что укрывали его, были до­
вольно пыльными, и только какой-нибудь носорог мог 
бы сказать, что они были надушены. Цоппино попы­
тался лапками зажать себе нос, но слишком поздно 
вспомнил, что из передних лапок у него осталась толь­

ко одна. И он громко чихнул. Так громко, что поднял 
целое облако пыли. 

Чтобы не подвести Бананито, Цоппино тут же выс­
кочил из тележки и задал стрекача . 

- Кто это?- удивились стражники. 
- Кажется, какая-то собака,- ответил Бенвену-

то,- да, собака. Спряталась, должно быть, среди тря­
пок. Вон как ,улепетывает. 

- Ага!- решили стражники.- Раз ~лепетывает, 
значит, совесть нечиста . Догнать ее! 

И Цоппино услышал за собой тяжелый топот, ус­
лышал тревожные крики и обрадовался: «Если они 
погонятся за мной, то оставят в покое Бенвенуто и Ба­
навито» . 

Он пробежал почти через весь город, а стражники 
все гнались за ним, высунув языки. Вот площадь перед 
королевским дворцом, вот колонна, на которой Цоn­
nино провел однажды такую хорошую ночь ... 

- Ну, последний прыжок,- сказал Цоппино сво· 
им лапкам,- и мы будем в безопасности/ 

И лапки с такой готовностью откликнулись на его 
призыв, что Цоппино, вместо того чтобы вскарабкать­
ся на колонну, со всего разбега налетел на нее и тут 
же превратился в рисунок- в набросок трехлапого 
котенка. Правда, в тот момент он не пожалел об этом, 
потому что стражники остались, как они сами писали 

потом в донесении, с носом. 

- Куда она провалилась?- спрашивали они друг 
друга. 

- Я видел, как она бросилась к колонне .. , 
- Но поблизости никого нет ... 
- Тут что-то нацарапано. Смотри- какой-то про-

казник стащил в школе мел и нарисовал на колонне 

собаку. 
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- Что ж, nойдем отсюда. Детские каракули- не 
наше дело. 

А Бенвенуто между тем катил свою тележку к до­
му, останавливаясь время от времени, чтобы отды­
шаться. По nути он даже присел два-три раза, nотому 
что уже еле держался на ногах от усталости. Словом, 
когда он выходил из дому, ему было около восьмидеся­
ти лет, а когда вернулся обратно, ему уже леревалило 
далеко за девяносто. Подбородок Бенвенуто уткнулся 
в грудь, глаза затерялись среди морщин, а голос стал 

еле слышным, как бы доносящимся из-под груды 
опилок: 

- Бананито, лроснись, приехали! 
Но Бананито его не слышал- он уснул, лригреп­

шись под тряпьем. 

Глава восемнадцатая, 

в которой вы проститесь 
с Бенвенуто-не-присядь-ни-на-минуту 

... -:..-:.:~=­
;:-:-;,:=.::г.._.-.; то с тобой? Ты разговариваешь со свои-
ми тряпками?- За елиной Бенвенуто, который пытал­
ся разбудить художника, остановился ночной стражник. 

- Разговариваю с тряпками?- лереспросил Бен­
венуто, чтобы выиграть время. 

- Ну да! Я же слышал, как ты что-то говорил вот 
этому чулку. Или ты считал на нем дырки? 

- Я, должно быть, говорил, сам того не замечая,­
пробормотал Бенвенуто,- знаете, так ,устал ... Целый 
день колесил по городу с этой тележкой. В мои годы 
это не так-то nросто ... 

- Раз устали, так nрисядьте и отдохните,- сочув­
ственно посоветовал стражник,- все равно в такой 
nоздний час никто не станет продавать тряnки. 

- Да, да, присяду,- согласился Бенвенуто и оnу­
стился на свою тележку. 

- Знаете, я тоже с удовольствием отдохнул бы 
сейчас,- сказал стражник.- Позволите? 

- Отчего же, лрисаживайтесь! 
- Спасибо! Знаете, ведь ночные сторожа тоже ус-

тают ... И nодумать только, когда-то я хотел стать лиа­
нистом. Пианисты всегда играют сидя, и вооб_I.:Це вся их 
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жизнь проходит среди прекрасной музыки. Я даже в 
школьном сочинении писал об этом. У нас была такая 
тема- «Кем вы будете, когда вырастете?». Я написал 
тогда: «Когда вырасту, я стану пианистом, объеду с 
концертами весь мир, заработаю много аплодисментов 
и стану знаменитым». Я не нажил славы даже среди 
воров, потому что до сих пор не поймал еще ни одного 
из них. Кстати, а вы не вор, случайно? 

Бенвенуто покачал головой. Он хотел было утешить 
стражника, но у него уже не было сил. Он чувствовал, 
как жизнь уходит от него с каждой минутой. Но он не 
позволял себе подняться и продолжал слушать раз­
глагольствования стражника. 

А стражник еще долго говорил о своей работе, о 
пианино, играть на котором ему так и не удалось на­

,учиться, о своих детях. 

- Старшему уже десять лет,- рассказывал он,­
вчера он тоже писал в школе сочинение. Ведь учителя 
из года в год дают одну и ту же тему- «Кем ты бу­
дешь, когда вырастешь?». «Я буду астронавтом,- на­
писал мой сын,- и отправлюсь на спутнике на Луну!» 
Я очень хотел бы, чтобы так оно и вышло, но годика 
через два сыну придется бросить школу и подыскать 
себе работу, потому что одного моего жалованья ма­
ловато. А как по-вашему, это очень трудно- стать 
астронавтом? 

Бенвенуто покачал головой. Он хотел еще доба­
вить, что это совсем нетрудно, что в мире нет ничего 

невозможного, что никогда не следует терять мужест­

в а и никогда не надо расставаться со своими мечтами. 

Но стражник даже не увидел, как Бенвенуто покачал 
головой. Когда он взглянул на него, ему показалось, 
что Бенвенуто уснул. 

- Бедный старик,- пробормотал стражник,- ви­
димо, он и в самом деле не на шутку устал. Ну, ладно, 
продолжим наш обход. 

И он осторожно, на цыпочках, пошел дальше. Но 
Бенвенуто продолжал сидеть, даже не шевельнувшись. 
У него уже не было сил подняться. 

«Я подожду их так,- вздохнул он про себя,- подо­
жду сидя. Я сделал все, что было в моих силах. Теперь 
Бананито в безопасности». 

Мысли Бенвенуто стали путаться, их как бы заво­
лакивало туманом ... Откуда-то издалека до него донес-
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лось вдруг пение - кто-то напевал колыбельную пе·' 
сенку ... Потом он уже больше ничего не слышал. 

Но кольrбельная песенка, друзья мои, не почуди­
лась Бенвенуто . Нет, просто Джельсомино по своему 
обыкновению тихонько напевал во сне. 

Голос его сначала заполнил комнату, затем разнес: 
ся по всему дому и наконец загремел по всем переул­

кам. Он разбудил Бананито, и тот вылез из-под груды 
тряпья. 

- Бенвенуто,- позвал он.- Бенвенуто, где мы? 
Что происходит? 

Но Бенвенуто уже не мог ответить ему. 
Художник выбрался из тележки и стал трясти его 

за плечо, как вдруг заметил, что рука Бенвенуто ле­
дяная. А вокруг все громче звучал голос Джельсоми­
но, певшего нежную колыбельную песенку. 

Бананито бросился наверх, разбудил Джельсомино 
и вместе с ним вернулся на улицу. 

- Он ,умер! - воскликнул Джельсомино.- Он 
умер ради нас! Он потратил свои последние годы на 
то, чтобы спасти нас, пока мы спокойно спали. 

В это время в конце улицы снова показался страж­
ник, который только что разговаривал с Бенвенуто. 

- Отнесем его в дом,- предложил Джельсомино. 
Но Бананито не пришлось помогать ему, потому что 
Бенвенуто стал теперь легким, как ребенок, и Джель­
сомино почти не чувствовал его на своих руках. 

Стражник постоял некоторое время у тележки. 
«Этот старьевщик живет, наверное, где-нибудь по· 

близости,- подумал он,- мне бы надо оштрафовать 
его за то, что он оставил свою тележку посреди улицы. 

Но старик был таким добрым... Сделаю вид, будто 
проходил другой стороной». 

Бедный Венвенутоl В его доме не было даже кро· 
вати, и пришлось положить его на пол, лишь подсунув 

под голову подушку. 

Похороны Бенвенуто состоялись через два дня, по­
сле многих других событий, о которых вы еще ничего 
не знаете и о которых прочтете в следующих главах. 

На похороны пришли тысячи людей. И хотя каждый 
из них мог бы рассказать об одном из добрых дел 
Бенвенуто-не-присядь.-ни-на-минуту, никто не стал про· 
износить речей, 
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Выступил только один Джельсомино. И первый раз 
в жизни он пел так тихо, что ничего не разбил и не 
сломал. Голос его был по-прежнему сильным, но зву­
чал так мягко и нежно, что все слушавшие его почув­

ствовали, как сердца их становятся лучше и добрее. 
Но еще раньше, как я уже сказал, Бананито и Джель­
сомино обнаружили исчезновение котенка Цоппино. 
Сначала, расстроенные и опечаленные смертью Бенве­
нуто, они не придали этому особого значения, но по­
том забеспокоились. 

- Он был со мной в тележке!- восклицал Бана­
нито.- Я, правда, не видел его среди тряпок, но, пред­
ставь себе, слышал, как он чихал. 

- Он, конечно, опять впутался в какую-нибудь ис­
торию,- решил Джельсомино. 

- Может быть, он вернулся в сумасшедший дом, 
чтобы выручить тетушку Панноккью и Ромолетту? 

- Все что-то делают,- чуть не плача сказал 
Джельсомино,- один только я сижу сложа руки. Вид­
но, я толыю и могу, что бить люстры да пугать людей. 

В таком отчаянии он еще никогда не был. И вдруг 
у него возникла великолепная мысль, яркая, как ут­

ренняя звезда. 

- Нет! - воскликнул он.- Вы еще ,увидите, на 
что я способен! 

- Куда ты?- удивился Бананито, видя, что 
Джельсомино вскочил и надевает куртку. 

- Настал мой черед действовать!- ответил 
Джельсомино.- А тебе советую сидеть смирно - стра­
жники ищут тебя. Скоро ты услышишь обо мне! И еще 
как услышишь! 

Глава -девЯтнадцатая, 

в которой Джельсомино поет 
все горло и устраивает страшный 

~~ переполах . ~ -- ·-=:.:--?::..-.: :--=--=:= осле суматохи, вызванной бегством Ба-
нанито, в сумасшедшем доме мало-помалу воцарилось 

спокойствие. Уснули пациенты в палатах, уснули 
стражники в коридорах. Не спал только поваренок на 
кухне. Он вообще почти никогда не спал, потому что 
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вечно хотел есть и все н
очи напролет рылся в м

усор­

ном ящике, разыскивая что-ниб
удь съедобное. 

Поваренку не было никакого дела
 до бегства Ба­

нанито и тщетных усилий его пре
следователей. Впол­

не понятно, что и до этого паре
нька, который остано­

вился перед сумасшедш
им домом и запел песню, по­

варенку тоже не было никакого де
ла. Он уплетал кар­

тофельную шелуху и, поглядывая
 на Джельсомино, 

начал головой: 

- Вот уж действительно сумасшедш
ий! Где это 

видано, чтобы молодой человек
 распевал серенады пе­

ред сумасшедшим домом, а не п
од окнами I<расивой 

девушки! Впрочем, это его дело ... Однако
, какой силь­

ный голос! Готов спорить, что стр
ажники сейчас забе­

рут его. 

Но стражники, измученные долго
й и напрасной по­

гоней за Цоппино, спали как убиты
е. 

Джельсомино, чтобы попробовать 
голос, запел сна­

чала совсем тихо, а пот
ом постепенно все громче и 

громче. Поваренок от изумления 
открыл рот и даже 

забыл про картофельные очистки.
 

- Вот это да! Даже есть расхотелось
! 

В эту минуту вдребезги разлетело
сь оконное стек­

ло, возле которого стоял 
поваренок, и осколки чуть

 не 

угодили ему в нос. 

- Эй! Кто там кидается камнями? 

И, как бы в ответ на его вопрос, 
на всех этажах 

огромного мрачного здан
ия, на всех его этажах од

но за 

другим со страшным звоном посыпа
лись стекла. Страж­

ники разбежзлись по палатам, 
решив, что больные 

подняли восстание, но скоро у
бедились, что это не 

так, потому что пациент
ы хотя и проснулись, ве

ли се­

бя спокойно и с удовольствием слушали пение 

Джельсоl«''iно. ~ 

Кто это бьет стекла?- возмущались страж-

НИ!{ И. 

Тише!- шикали на них со всех сторон.- Не 

мешайте слушать! Какое нам д
ело до стекол? Они 

ведь не наши. 

Потом стали раскалываться на кус
ки железные ре­

шетки на окнах. Они ломались, к
ак спички, и, плюх­

нувшись в ров, камнем 
шли ко дну. 

Начальник сумасшедшего дома, 
узнав о происхо­

дящем, задрожал как осиновый 
лист. 
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- Знаете, мне что-то стало холодно,- объяснил 
он секретарям, а про себя подумал: «Началось земле­
трясение!» Он вызвал служебный автомобиль.- Я еду 
на доклад к министру!- бросил свой сумасшедший дом 
на произвол судьбы и спрятался на своей загородной 
даче. 

- К министру!- злобно зашипели секретари.­
Как же! К министру! Он попросту удрал! А мы долж­
ны погибать, как мыши в мышеловке! Ну, нет! Не 
бывать этому! _ 

И один за другим, кто на машине, а кто пешком, 
они тоже помчались по подъемному мосту. Через 
мгновение часовые только их и видели. 

К этому времени почти рассвело. По крышам сколь­
знули первы~ солнечные лучи. И для Джельсомино 
это было как бы сигналом: «Пой еще громче!» 

Если б вы только слышали, как он тогда пел! Его 
голос вырывался из горла, словно огонь из кратера 

вулкана. Все деревянные двери сумасшедшего дома 
давно уже рассыпались в пыль, а железные настолько 

погнулись, что уже и не походили больше на двери. 
Заключенные, которые еще оставались в палатах, вы· 
бежали теперь в коридор, шумно радуясь неожиданно· 
му освобождению. Часовые, служители, стражники су­
масшедшего дома тоже поспешили к главным воро· 

там и оттуда через nодъемный мост ринулись на nло­
щадь. Все они вдруг почему-то вспомнили о каких-то 
важных делах. 

- Мне нужно вымыть голову моей собачке!- го­
ворил один. 

- Меня пригласили провести несколько дней у мо­
ря!- говорил другой. 

- А я не сменил воду моим золотым рыбкам и 
боюсь, как бы они не подохли. 

Никто не смог откровенно признаться, что просто­
напросто струсил,- слишком сильна была привычка 
лгать. 

Словом, очень скоро из всего персонала сумасшед· 
шего дома в нем остался один только поваренок с ко· 

черыжкой в руках. Он так и стоял, открыв от изумле­
ния рот. Впервые в жизни ему не хотелось есть, и в 
его голове, словно струя свежего воздуха, пронеслась 

какая-то хорошая мысль. 
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Ромолетта первая в палате заметила, что стражни­
ки ,удрали. 

- А чего же мы ждем? Тоже надо бежать!- пред­
ложила она тетушке Панноккье . 

- Это против всех порядков,- возразила старая' 
синьора.- Но, с другой стороны, ведь все порядi<И про­
тив нас. Поэтому- бежим! 

Они взялись за руки и устремилисЪ к лестнице, по 
которой уже неслись вниз десятки людей . Сумятица 
была невероятная . Но тетушка Панноккья моменталь· 
но различила в многоголосом шуме нежные голоса 

своих котов. А верные ученики Цоппино тоже, в свою 
очередь , сразу же отыскали среди пестрой толпы бегу­
щих высокую старуху с суровым лицом. Вскоре коты, 
громко мяукая, со всех сторон попрыгали на руки к 

своей покровительнице . 

- Ну-ну,- заворчала тетушка Панноккья просле­
зившись,- пойдемте домой. Один, два, три, четыре ... 
Все тут? Семь, восемь! Даже на одного больше! 

Восьмым оказался наш старый знакомый- Тузик. 
На руках у тетушки Панноккьи хватило места и для 
него . В это время Джельсомино перестал петь и при­
нялся расспрашивать всех убегавших из сумасшедше­
го дом а о Цоппино. Но никто ничего не знал о котенке. 
Тут уж Джельсомино совсем потерял терпение. 

- Остался там кто-нибудь?- спросил он, показы-
вая на сумасшедший дом. · 

- Никого, ни души!- ответили ему. 
- Ну, тогда смотрите! 

Он набрал полную грудь воздуха, как пловец пе­
ред прыжком в воду, сложил руки рупором, чтобы на· 
править звук в нужном направлении, и испустил осо· 

бенно громкий, просто невероятно громкий крик. Если 
у обитателей Марса и.Венеры есть уши, то и они, ко­
нечно, слышали его на этот раз. 

Достаточно вам сказать, что здание сумасшедшего 
дома закачалось, словно на него налетел сильнейший 
ураган. С крыши во все стороны брызнули черепицы, 
здание накренилось, зашаталось и со страшным гро­

хотом рухнуло в ров, подняв тысячи брызг. 
Все это произошло в одну минуту. Подтвердить мо­

жет поваренок- он оставался на кухне до последне­

го мгновения и едва успел броситься в ров, чтобы пе-
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реплыть его. На площадь он выбрался за миг до того, 
как все рухнуло. 

А когда стены обвалились, гроМI<Ое радостное 
«ура!» разнеслось по площади, и как раз в этот мо­
мент взошло солнце, словно кто-то предупредил его: 

«Скорее, поторопись, не то упустишь замечательное 
зрелище!» 

Восхищенный народ столпился вокруг Джельсоми­
но таким плотным кольцом, что даже журналистам не 

удавалось приблизиться к нашему певцу и попросить 
его поделиться своими впечатлениями. Им пришлос ь 
удовольствоваться беседой с Калимера Денежным 
Мешком, который угрюмо стоял в стороне. 

- Не могли бы вы сказать несколько слов для га­
зеты «Вечерняя ложь» ? - обратились к нему журна­
листы. 

- Мяу!- ответил Калимера и повернулся к ним 
спиной. 

- Изумительно!- вскричали журналисты.- Ста­
ло быть, вы один из очевидцев! Так расскажите нам, 
каким образом здесь ничего не случилось? 

- Мяу! -снова ответил Калимеро. 
- Чудесно! Значит, мы можем самым категори че-

ским образом опровергнуть, что сумасшедший дом раз­
рушен и заключенные разбежзлись по городу! 

- Да поймите вы наконец,- вдруг рявкнул на них 
Калимеро,- поймите же вы наконец, что я- кот! 

- То есть вы хотите сказать- собака? Ведь вы 
мяукаете совсем по-собачьи! 

- Да нет же, я- кот! Самый настоящий кот и ло­
влю настоящих мышей/ Вот и сейчас я отлично вас ви­
жу. Можете попрятаться куда угодно, меня вы не про­
ведете! Все равно вы- мыши, и все до одной попаде­
те мне в лапы. Мяу! Мяу! Курняу! 

И, сказав это, Калимера подпрыгнул и припал к 
земле. Журналисты поспешно спрятали свои авторуч­
ки и в страхе забрались в автомобили. 

А отчаянно мяукавший Калимера пролежал на 
том месте до самого вечера, пока его не подобрал ка­
кой-то сострадательный прохожий и не отправил в 
больницу. 

Ровно через час вышел экстренный выпуск «Вечер­
ней лжи». Всю первую страницу занимал огромный за­
голо.вок, набранный большущими буквами: 
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НОВАЯ НЕСОСТОЯВША.ЯСЯ ПРОДЕЛКА 

ПЕВЦА ДЖЕЛЬСОМ ИНО. 

СВОИМ ПЕНИЕМ ОН НЕ РАЗРУШИЛ ДО 

ОСНОВАНИЯ 
СУМАСШЕДШИй ДОМ! 

Редактор газеты потирал от удовольtтвия руки: 
- Славненькое опроверженьице! Сегодня мы про­

дадим по крайней мере сто тысяч экземпляров ... 
Но вышло наоборот. Мальчишки-газетчики, прода­

вавшие «Вечернюю ложь», стали скоро возвращаться 
в редакцию. Все они тащили обратно кипы нераспро­
данных газет. Никто не пожелал купить ни одного но­
,мера. 

- Как?- вскричал редактор.- Что же тогда лю­
ди читают? Может быть, календарь? 

- Нет, синьор редактор,- ответил какой-то маль­
чишка похрабрей,- календарь люди тоже не читают. 
Куда он годится, если декабрь в нем называется авгу­
стом? Оттого, что изменилось название месяца, никому 
не станет теплее. Все смеются нам прямо в лицо и со­
ветуют делать из ваших газет кораблики. 

В эту минуту в комнату вбежала собачка редакто­
ра. Она только что вернулась с прогулки по городу, на 
которую сама себя сводила . 

- Кис-кис! Иди сюда! Иди сюда , мой котеночек!-
обрадованно позвал ее редактор. 

- Гав! Гав!- ответила ему собака. 
- Что? Да ты, кажется, лаешь? 
Вместо ответа собака дружелюбно вильнула хво· 

стом и залаяла еще громче. 

- Да ведь это конец света!- вскричал редактор , 
вытирая со лба пот.- Конец света! 

Но это был всего лишь конец Королевства Лжи. 
После того как рухнул сумасшедший дом, на свободе 
оказались сотни правдивых людей. В городе появи ­
лись лающие собаки, мяукающие коты, лошади, кото· 
рые ржали по всем правилам зоологии и граммати ­

ки ... В городе вспыхнула эпидемия правды, и боль ­
шинство населения уже заболело ею. Торговцы спешили 
сменить ярлыки на своих товарах. Какой-то булочник 
снял вывеску, на которой было написано «Канцеляр ­
ские товары», перевернул ее и на обратной сторо­
не углем написал «Хлеб:.. Перед его лавкой сразу же 
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столпился народ, и люди стали шумно выражать ему 

свое одобрение. 
Но больше всего народу собралось на площади 1\lе­

ред королевским дворцом. Этой толпой предводитель­
ствовал Джельсомино. Он громко распевал свои пес­
ни, и люди сбегались на его голос со всех концов горо­
да и даже из окрестных сел. 

Джакомоне увидел из окна своего дворца эту ог­
ромную толпу и радостно захлопал в ладоши. 

- Скорее! Скорее! -заторопил он своих придвор­
ных.- Скорее! Мой народ хочет, чтобы я произнес 
речь. Смотрите, люди собираются, чтобы поздравить 
меня с праздником/ 

- Гм, а какой же сегодня ·праздник? - спрашива­
J!И придворные друг друга. 

Может tбыть, это покажется 1вам странным, но они 
еще ничего не знали о случившемся. Королевские сы­
щики , вместо того чтобы сообщить обо !Всем во дво­
рец, попрятались кто куда. С другой стороны, коты, 
жившие во дворце короля Джакомоне, еще лаяли,­
эти ·бедняги были tЛОследними лающими котами <ВО 
всем королевсше. 

r лава двадцатая, m б которой Джельсомино своим пением 
~ ·.~ : изгоняет из страны короля Джаком.оне 
; :: ~ 

~-= -""'~ .:.:.-~ икакой книги судеб, как вы знаете, на све­
те не существует Нет такой книги, в которой mредока­
зьшалось бы все, что должно случиться. Чтобы напи­
сать подобную книгу, нужно быть, по меньшей мере, 
редактором газеты «Вечерняя ложь». Одним словом, 
книги судеб нет и не было даже во времена короля 
Джакомоне. И очень жаль, потому что, будь ·У короля 
такая книга, он мог бы прочесть 1В ней то, что должно 
было случиться в этот день, а именно: «Сегодня ко­
роль Джакомоне не произнесет речи!» 

Дейсwительно, в то время как Джакомоне с нетер­
пением ждал, пока слуги откроют ему двери бал,кона, 
по всему дворцу, откликаясь на голос Джельсомино, 
СО ЗВОНОМ 1ЛОСЫП8ЛИСЬ стекла. 

- Нельзя ли поосторожнее?!- закричал Джако­
моне слугам. 
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В ответ он только услышал: «Трах-тах-тах~тах­
тах!», которое донеслось из его спальни. 

- Зеркало!- вскричал король.- Кто разбил мое 
любимое зеркало? 

Удивленный, что никто не отвечает, его величество 
оемотрелся 1вокруг. У·вы! Он остался совсем один. Ми­
нистры, адмиралы, придворные и камергеры при nер­

вом же сигнале опасности, то есть при первой же ;ВЫ­
сокой ноте Джельсомино, бросились по своим комна­
там. Они без лишних слов отшвырнули прочь свои 
роскошные наряды, которые носили столько лет, и до· 

стали из-под кроватей старые чемоданы со своими пи· 
ратскими одеждами, бормоча при этом: 

- Если не надевать на глаз черную повязку, то я, 
nожалуй, смогу сойти за городского мусорщика. 

Или же: 

- Есл·и не пристегивать деревянную руку, никто 
меня не узнает. 

При Джакомоне осталось только двое слуг, в обя· 
занности которых входило открывать и закрывать бал­
конные двери. И хотя стекол в дверях балкона уже не 
было, слуги стояли как вкопанные и время от времени 
nротирали дверные ручки своими кружевными манже­

тами. 

- Бегите уж и !ВЫ заодно,- 'вздохнул Джакомо­
не,- все равно дворец сейчас рухнет. 

Действ·ительно, 'В этот момент, словно хлопушки , 
стали лопаться лампочки в люстрах - это Джельсо­
ми•но запел в полную силу. 

Слуги не заставили себя просить. Пятясь и кланя­
ясь через каждые три шага, они добрались до двери, 
ведущей на лестницу. Тут они IПОвер·нулись и, чтобы 
nоскорее спуститься, съехали вниз по перилам. 

А Джакомоне прошел 1В овою комнату, снял коро· 
ленский наряд и надел костюм <простого горожанина, 
который купил когда-то, чтобы неузнанным ходить по 
улицам своего города и слушать, чтб о нем говорят. 
(Правда, ему быстро разаиравилось это занятие и он 
nредпочел посылать в город своих сыщиков.) Костюм 
был коричневого цвета, он одинаково подошел бы и 
банковскому служащему, и профессору философии. 
А как хорошо сочетался коричневый цвет с оранжевым 
парикомl Но, к сожалению, 1Прих·одилось расстаться и 
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с париком: он был слишком хорошо известен- людям, 
куда лучше самой королевской короны. 

- Мой любимый пари к!- вздохнул Джакомоне.­
Мои дорогие парики!- И он открыл шкаф, где ров­
ными рядами висели его парики, похожие на головы 

марионеток, приготовленных к спектаклю. Тут уж 
Джакомоне не смог удержаться. Он схватил добрую 
дюжину париков и сунул их в чемодан. 

- Я возьму вас с собой в изгнанье! Вы будете на­
поминать мне об этих невозвратных счастливых днях! 

И бывший· король спустился по лестнице, но не в 
подвал, как это сделали его придворные, которые, слов­

но мыши, удирали из дворца по канализационным тру­

бам. Он ·вышел в парк. Ведь его уже тоже можно бы­
ло не считать королевскИм. Но все равно он был ·Пре· 
красным, зеленым, полным запахов цветов. 

Джакомоне подышал еще немного этой поистине 
королевской атмосферой, затем открыл небольтую ка­
литку , выходящую в какой-то переулок, убедился, что 
его никто не видит, и, пройдя метров сто, оказался на 
площади, в самой гуще народа, который восторжен­

но приветствовал нашего Джельсомино. 
Никто не узнал короля - ведь он впервые появил­

ся на улице лысым. Коричневый костюм и чемодан­
чик, I<оторый он держал в руке, придавали ему вид 
приезжего коммерсанта. 

- Вы, должно быть, не здешний?- вдруг спросил 
его какой-то человек, дружески хлопнув по плечу.­
Послушайте, послушайте, как поет наш Джельсомино! 
Вон он там, видите? Тот самый паренек ... Увидев его 
на велосипедных гонках, вы не поставили бы за него 
и двух сальдо. А между тем слышите, какой голос? 

- Слышу, слышу,- пробормотал Джакомоне, 
а про себя добавил: «И вижу!» 

Он действительно увидел, как разлетелся на кус­
ки его любимый балкон, увидел то, о чем вы, навер ное, 
уже догадываетесь,- королевский дворец рухнул , как 
карточный домик, которому надоело стоять, и целое 
обл ако пыли поднялось к небу. 

Тогда Джельсомино взял еще одну высокую ноту, 
чтобы разогнать пыль, и все увидели на месте дворца 
лишь груду развалин. 

- Кстати,- снова обратился к Джакомоне его со­
сед,- вам никто не говорил, что у вас великолепная 
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лысина? Ведь вы не обидитесь на меня за эти слова, 
правда? Взгляните вот на мою. 

Джакомоне провел рукой по своей голове и посмот­
рел на голову своего соседа, которая была круглой и 
гладкой, как резиновый мяч. 

- В самом деле, прекрасная лысина,- согласился 
Джакомоне. 

- Ну что вы! Лысина как лысин~ ... Вот ваша -
это да! Ваша - просто блестящая! Особенно сейч'а с, 
при солнце. Она так сверкает, что глазам больно. 
~ Ну что вы! Это слишком любезно с вашей сторо­

ны,- пробормотал Джакомоне. 
- Да нет же, я нисколько не преувеличиваю! Зна ­

ете, что я вам скажу? Если б вы были членом нашего 
клуба лысых, то вас непременно избрали бы его пре­
зидентом. 

Президентом? 
Да, и единогласно! 
А что, разве есть такой клуб лысых? 
Конечно! Правда, до вчерашнего дня он сущест­

вовал нелегально, но теперь он станет легальным. 

В него входят лучшие граждане нашего города. И 
знаете, стать членом клуба не так уже трудно. Нужно 
только, чтобы на голове у вас не было ни одного воло­
са. Находятся даже люди, которые вырывают себе 
волосы только ради того, чтобы войти в наш клуб. 

- И вы говорите, что я ... 
- Ну да, вы могли бы стать президентом нашего 

клуба. Готов спорить на все что угодно! 
Вот когда Джакомоне по-настоящему расстроился. 

«Значит,- подумал он,- я жестоко ошибся в выборе 
профессии. Вся моя жизнь- это сплошная ошибка 
А теперь слишком поздно, чтобы начинать сначала». 

Воспользовавшись общей толкотней, Джакомон-е 
улизнул от своего собеседни•ка, выбрался из толпы 
пошел по безлюдным улицам. А в чемодане у него 
грустно шуршали двенадцать париков. Несколько раз 
он замечал, как из канализационных люков выгляды 

вали головы, которые он как будто где-то уже видел 
раньше. Не его ли это пираты? Но головы эти сразу 
же исчезали при виде этого толстого лысого гражда 

нина в коричневом костюме. 

Бывший король направился было к реке, решив 
положить конец своей неудавшейся жизни. Но, подой 
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дя к воде, он передумал. Открыв чемодан, он вытащил 
из него ларики и один за другим побросал их в воду. 

- Прощайте,- nрошеnтал Джакомоне,- nрощай­
те, мои дорогие маленькие лгуны! 

И ларики nоnлыли по воде, но не затерялись бес­
следно. В тот же день их выудили мальчишки, что 
разбойничают на речных берегах не хуже крокодилов. 
Мальчишки высушили парюш на солнце, наnялили их 
себе на головы и устроили веселое шествие. Они nели 
nесни и громко смеялись, им было невдомек, что они 
сnравляют поминки по владычеству короля Джако­
моне. 

Надо сказать, что самому Джакомоне еЩе nовезло. 
Ведь он может nросто уйти из своего королевства и 
даже, nожалуй, станет лрезидентом или, по крайней 
мере, секретарем какого-нибудь клуба лысых. 

Ну а пока он идет куда глаза глядят, вернемся в 
город и бросим nоследний взгляд на площадь перед 
дворцом . 

Окончив свою разрушительную песню, Джельсоми­
но вытер со лба пот и сказал: 

- Ну вот ... С этим тоже покончено ... - Но на ду­
ше у него было тяжело: Цоппино все еще не отыскался. 

- Где же он может быть? -сnрашивал себя наш 
герой.- Я бы не хотел, чтобы он остался под разва­
линами сумасшедшего дома. Так недолго и до беды. 

Но толпа отвлекла его от грустных мыслей. 
- Колонна! - I<ричали со всех сторон.- Нужно 

сломать колонну! 
- Зачем? 
- На ней изображены лоходы короля Джакомо-

не. А это ложь, потому что Джакомоне никогда и носа 
не показывал из своего дворца! 

- Хорошо,- согласился Джельсомино,- колонне 
я тоже nропою серенаду по всем правилам. Разойди­
тесь немного, чтобы она никого не nридавила. 

Люди, что стояли вокруг колонны, сразу же попя­
тились, толпа на всей площади всколыхнулась, слов­
по вода в ванне. И тогда Джельсомино увидел там, на 
колонне, в каких-нибудь двух метрах от земли хорошо 
знакомый рисунок трехлапого котенка. 

- Цоппино! - радостно закричал он. 
Рисунок заколебался, его линии на мгновение изог­

нулись, но затем снова застыли неподвижно. 
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- Цоппиноl - еще громче позвал Джельсомино . 
На этот раз его голос nроник в мрамор, преод0лел 

его твердость, Цоппино отделился от колонны и слрыг­
нул на землю. 

- Уф! До чего же хорошо! - nромяукал он, целуя 
Джельсомино в щеку.- Если 6 не ты, я бы так и ос­
тался nриклеенным к этой колонне, и меня в кон це 
концов смыло бы дождями. Я люблю чистоту - это 
всем известно. Но умереть смытым мне ничуть не улы ­
бается ... 

- Но вы совсем забыли обо мне, друзья мои,­
услышали они вдруг голос художника Бананито. Раз­
дав наnраво и налево немало хороших толчков и лин ­

ков, он наконец протиснулся сквозь толnу к своим то­

варищам. 

- Если с тобой еще раз случится что-нибудь nодоб· 
ное, я нарисую тебя заново, мой Цоnnино, и ты ста­
нешь еще более красивым и совсем настоящим! 

Трем друзьям, которые только что встретились , 
нужно многое рассказать друг другу. Поэтому оста ­
вим их в nокое. 

Ну а колонна? А она никому не мешает. Наоборот, 
ложь, изображенная на ней, будет напоминать людям 
о том, что когда-то в их стране властвовал бессовест­
ный лгун и что достаточно было однажды только хо­
рошо спеть песню, чтобы разрушить все его королев­
ство. 

Глава двадцать первая, 

в которой Джельсомино, 
чтобы никого не обидеть, 

забивает гол, а за ним и другой 

та история б,удет совсем закончена, 
когда я сообщу вам самые последние новости. Дело в 
том, что, торопясь дописать предыдущую главу, я сов­

сем забыл, что в кармане у меня лежат заметки, ко­
торые я сделал в тот день, когда Джельсомино расска­
зал мне о своих приключениях в Стране Лгунов. Из 
этих заметок явствует, в частности, что никто, никог­

-да, нигде и ничего не слышал больше о короле Джа­
комоне. Поэтому я даже не могу вам сказать, стал ли 
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он порядочным человеком или же пиратекая на­

т.ура взяла в нем верх и опять повлекла по дурной 
дороге. 

Из этих заметок я узнал также, что Джельсомино, 
который бь)л, в общем, доволен своими делами, прохо­
дя по главной площади, каждый раз чувствовал себя 
так неловк~ словно в ботинок ему попал камеше~ 

- Разве так уж нужно было разрушать дворец и 
превращать его в груду развалин? - упрекал он се­
бя.- Разбей я лишь несi<олько стекол, Джакомоне 
все равно бы только и видели. А потом можно было 
бы позвать стекольщика, и все было бы в порядке. 

Но вскоре Бананито позаботился о том, чтобы из­
бавить друга от этого камешка. Он восстановил дво­
рец своим обычным способом - при помощи несi<оль­
ких листов бумаги и коробки красок. Он потратил на 
это полдня и не забыл даже про балкон. И когда на 
фасаде нового дворца появился балкон, люди потре­
бовали, чтобы Бананито поднялся на него и произнес 
речь. 

- Послушайте моего совета,- сказал Б ананито,­
издайте закон, запрещающий кому бы то ни было про­
износить речи с этого балкона. К тому же я худож­
ник, а не оратор. А если вам так уж хочется услы­
шать речь, то обратитесь лучше к Джельсомино. 

В этот момент на балконе появился Цоппино: 
- Мяу! Мяу! Курняу! 
Люди зааплодировали ему и не стали больше тре­

бовать никаких речей. 
Из другого л истка, найденного в карм ане, я узнал, 

что тетушка Панноккья стала директором института 
по охране бездомных котов. И это очень хорошо. Уж 
теперь-то можно не опасаться, что кто-нибудь заста­
вит котов лаять. Ромолетта вернулась в школу и сей­
ч ас, наверное, сидит в классе. Только не за партой, а 
за столом - у нее было достаточно времени, чтобы 
стать учительницей . 

И наконец, на самом маленьком листке я нашел 
только одну строчку: «Война закончилась со счетом 
один-один» . Вы только подумайте - я чуть не забыл 
рассказать вам о войне ! 

Это произошло через несколько дней после бегст­
ва короля Джакомоне. Оказывается, Д:н<"акомоне, рас­
считывая на пуш1<И, которые нарисует ему Б ананито 
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с помощью своего карандаша, втайне от своих под­
данных объявил войну одному из соседних государств. 
Самую настоящую войну, так что армии обоих госу­
дарств уже отправились к границе, чтобы встретиться 
там н сражаться не на жизнь, а на смерть. 

- Но мы совсем не хотим воевать,- заявили но­
вые министры.- Мы же не такие пираты, как Джако· 
моне ... 

Один журналист отправился к Джельсомино, ко­
торый теперь всерьез занимался музыкой, готовясь 
выступить с настоящим концертом. 

Что вы думаете о войне?- спросил его журна· 
лист. 

- О войне?- удивился Джельсомино.- Предло­
жите противникам устроить вместо войны хорошую 
футбольную встречу. Если при этом и окажется не­
сколько ушибленных коленок, то крови, во всяком слу­
чае, прольется очень мало. 

К счастью, эта мысль пришлась по душе и другой 
стороне, потому что там тоже никто не хотел воевать. 

И вот в одно. из ближайших воскресений состоялся 
футбольный матч. Само собой разумеется, что Джель­
сомино болел за свою команду и так увлекся, что в 
один из самых острых моментов не выдержал и зак­

ричал: сБей!:. Тут мяч влетел прямехонько в сетку 
ворот противника, как это уже случилось в самой 
первой главе. 

Но в ту же минуту Джельсомино закричал: 
- Мы хотим только честной победы. В спорте не 

должно быть никакого обмана! 
И немедленно забил гол в другие ворота. Я уве­

рен, что на его месте вы бы, конечно, сделали то же 
самое. 







Человек в небе 

апитан, человек в небе! 

Ясно . В каком квадрате? 

Прямо по хвосту. 
Быстро оверхбинокль! 

Есть, капитан! 

Небольшое отступление 

огда я вп·ервые рассказал эту историю, 

после слова «оверхбинокль» меня тотчас же прервал 

один син ьор: 

- Плохое начало, уважаемый! «Человек в 1небе::.! 

Что это такое? Разве так говорят? Даже дети знают, 
что надо говорить: «Человек за бортом !» А кроме то­

го, хвосты бывают у ослов, и очень трудно представить 
себе капитана, I<омаi-щующего ослом. И наконец, 

будьте добры, объясните, пожалуйста, что такое сверх­

бинокль? Может, это что-то горбатое, вроде вер­

блюда? 
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- Доктор,--скаэал я (а он почти наверняка был 
доктором - ~ведь он 'НОсил галстук и отутюженные 

брюки; ,в Риме люди, одетые так, почти все доктора 

как·их-н·ибудь нау,к).- Доктор,- сказал я,- на вашем 

месте я не торопился бы критиковать все направо и на­

лево ... 
- И со стороны хвоста .. . - съязвил он . 

- Разговор, который я толыю что привел,- невоз-
мутимо продолжал я, не обращая внимания на его на ­

смешку,- происходил 1на борту космического корабля, 
летящего в безвоздушном пространст,ве . А там нет ни 
морей, ни озер, ни даже речки. Вокруг корабля было 
только черное небо, такое черное, что глаза ломило. 

Из разговора также совершенно ясно, что вахтенный 

заметил в свете хвостовых проже.кторов человека, по­

терпевшего кораблекрушение. И в этой ситуации мож­

но было кричать только «Человек в небе!». Открою 
вам еще один секрет: этот космический аппарат по 
причинам, о которых скажу 111озднее, имел форму де­

ревянного коня. И нечего удивляться, что он был с 

хвостом. Другие небесные тела, например кометы, то­

же имеют хвост. Значит, хвосты обладают всемИ пра­
вами гражданства в космосе. А теперь перейдем к 
оверхбиноклю. Хотите знать, что это такое? Усовер ­

шенствованный бинокль! С третьим тубусом, который 
IJlpи желании можно направить назад и без всякого 

труда видеть все, что происходит у !Вас за спиной, мо· 

жно даже сказать - у IВас ,в хвосте. Очень полезное, 

с моей точки зрения, изобретение. Будь у вас такой 
оверхбинокль, скажем, на стадионе, вы могли 'бы не 

TOЛI:IKO следить за игрой на поле, 1но и наслаждаться 

видом болельщиков проигрывающей команды. Разве 
не интересное зрелище? 

Доктор пробормотал себе в галстук что-то невнят­
ное, поправил складку на брюках, вспомнил, что его 

ждут важные дела , и удалился, не став слушать 1Про­

должение истории. Тем хуже для него. А мы закон­

чим это небольшее отступление и начнем все сна­
чала. 
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Синьор Экс-Паулюс 
-· _ . ..,.. 

. --,, ~ 
~~:.:._ --= ;_ : ...... § апитан схватил сверхбинокль и, сгорая 
от любопытства, посмотрел на космического путеше­
ственника, I<Оторый плавал в световом шлейфе ко· 
рабля. 

- Но это же не взрослый человек, это ребенок! -
воскликнул он. 

- Ничего ,уди,вительного,- rпроговорил штурман,­
ребята всегда льнут к иллюминатору. Совершенно ее· 
тественно, что иногда они 'выпадают за борт. 

Капитан улыбнулся: 
- Он верхом на игрушечной лошадке. Значит, за­

дание выполнено. Но не будем зря болтать. Включить 
магнитное поле! 

Не успел он отдать команду, как лошадка вместе 
со IВСадником мягко ткнулась в «брюхо» космического 
кора<бля. Тотчас же открылся ЛЮI{, и мальчишка, nо­
терпевший кораблекрушение, был принят на борт. 

На ,вид ему можно ·было дать лет девять или де­
сять. Темные волосы, огромные глаза. Одет в голубую 
nижамку. Он очень забавно сnрыгнул с лошадки, скре­
стил руки на груди и гордо окинул взглядом экипаж, 

столпившийся rвозле него. Не утруждая себя прнветст­
вием, он с предельной категоричностыо заявил: 

- Эй IВЫ! Имейте в .виду, я ни на секунду не счи­
таю себя !Вашим пленником. 

- Пленником? - удивился капитан и •Погладил 
овою rбороду.- Не понимаю. 

- Ну если еам непонятно, что ж тогда спрашивать 
с меня? 

- А ты мог 'бы, например, сказать, как тебя зо.вут? 
- Меня зовут Марко Милани. А вас? 
Капитан сно.ва погладил бороду, а члены эк,ипажа 

лукаво перемигнулись. 

- Ты затронул боль'Ное место,- ответил капи­
тан.- Еще неделю назад меня звали Паулюсом. Я но• 
сил это имя почти два года, и оно надоело мне, слов­

но грязная рубашка. Тогда я расстался с ним. А дру­
гого имени пока не придумал. И сейчас меня !ВОвсе 
rникак не зовут. А какое имя посоветовал бы мне ты? 

Мар,ко недоверчиво посмотрел на него. 
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- Гм ... Все шутите. Просто ·ваше имя- •военная 
тайна! Ну и держите ее при себе. Я вовсе не сгораю от 
желания узнать ее. Кстати, это вы капитан корабля? 

- До девяти часов,- ответил Экс-Паулюс.- Мы 
тут капитаним по очереди. 

- И •Все вы здесь капитаны? 
- Точно так же, как полковники, генералы, майо-

ры. Ведь титулы и звания ничего не стоят. 
Это где же они ничего не стоят? 
На нашей планете. 

- Я так и подумал- вы не земляне. 

- . . ,:\.. Планета ... "_ = .... 
=-- ~ 
.... -

Ясная ~rш:;;:--. ~-;..:=-=:. 

t_-_;-~: =,:.~-=;: арко с большим любопытством разгляды­
вал космона·втов, но не обнаружил в их облике ничего 
необычного: не было ни антенн на голове, ни рогов на 
лбу- ничего. Одни носили бороду, другие- усы, тре­
тьи .вообще были чисто выбриты. Каждый имел по две 
рук·и и две ноги, на руках было •по пять пальцев, нос 
и уши тоже на месте -·все как полагается. И все были 
в пижамах. Марко решил, что в этот час они, видимо, 
собирались ложиться спать. 

А как называется ваша планета?- спросил он. 
- Просто планета- и все. 
- Так я и поверил! Опять военная тайна. 
- Да нет же! Вот вы ка.к называете вашу планету? 

Просто Земля, не так ли? И только другим планетам 
даете •Всякие забавные названия -Марс, Меркурий и 
так далее. 

- А •вы как называете Землю? 
Капитан улыбнулся: 
- Планета Ясная. 
- Ясная? Значит, я яснианин или, может быть, 

яснианец? Вот здорово! Расокажи я такое у нас в Те­
стаччо, обхохочутся даже туши в холодильнике у мяс­
ника. 

- А что это такое- Тестаччо? -nоинтересовался 
Экс-Паулюс. 

Ничто! Военная тайна!- отрезал Марко.- Яс· 
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ная ... Ну ладно, ближе к делу. Меня Иlнтересует, ка· 
ким образом я оказался тут. 

- Это ты должен рассказать нам, каким обра­
зом,- ответи.11 капитан .- Мы ведь только выловили 
тебя с nомощью магнитного поля, когда ты прогул и­
валея по Млечному Пути. Хотя твоего nоявления, оче­
видно, ждали. Потому что мы получили приказ крей­
сировать в этой зоне и вылавливать nотерпевших ко­
раблекрушение. Должно быть, отдавая та кой при· 
каз, там, наверху, знали, что ты отnравился в путе· 

шествие. 

-- Что касается меня, то я и не думал покида ть 
Рим . Несколько минут назад я находился в своей 
комнате и не подозревал, что мне предстоит путе· 

шествие. 

-- Там, наверху, всё знают, дорогой мой. 

Деревянная лошадка 

-~:::. 

=~~~:- .- _ ._.: ак 6ы то ни было,- продолжал Марко,­
моя история коротка и довольно глупа. И все из-за дня 
рождения. Если хотите знать, сегодня мне исполнилось 
девять лет. И !ВЫ себе представить не можете, как я 
расстроился, когда дедушка IПОдарил мне деревянную 

лошадку-качалку. Е.сли об этом узнают мои друзья, 
подумал я, мне лучше и не показываться больше в 
Тестаччо. А ведь дедушка, между прочим, почТIИ обе· 
щал мне модель самолета с дизельным моторчиком. 

Сами понимаете, я прямо-таки кипел от обиды. 
- Но почему? Деревянная лошадка - прекрасная 

игрушка! 

- Разумеется. Для дошколят! Я унес ее 'подал ьше 
в спальню. И даже ни разу не вспомнил о ней за целый 
день. А вечером, когда раздевался и собирался лечь в 
постель, опять расстроился . СтоИт себе как ни в чем не 
бывало и молчит, как 'болванчик. Да нот полюбуйтесь, 
пожалуйста, какое глупое .выражение нарисовано на 
ее морде! Что мне с ней дел ать, подумал я, куда бы ее 
деть? И просто так, ради любопытства, сел на нее. Не 
успел вставить ноги 1В стремена, как раздался оглуши-
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тельный рев мотора, все вокруг погрузилось в темно­
ту, у меня nерехватило дыхание, я в испуге зажмурил­

ся ... А когда открыл глаза, то увидел, что лечу на этой 
лошадке высоко над крышами Рима. 

- Прекрасно!- весело заметил капитан. 
- Ни чуточrоиl Во-первых, я замерз- ведь на мне 

только mижама. А кроме того, попробуйте-ка спра" 
в.иться с деревянной лошадкой. «Назад!- кричу я.­
Вернись сейчас же домой, на Землю!> Да куда там! 
Она как нацелилась на Луну, так и понеслась, никуда 
не сворачивая, прямо к ней. И <Все с такой же глу,пой 
мордой, как тогда, когда я вытащил ее из коробки,­
глаза сте1<лsrнные, никаких приз-наков дыхания, да 

еще опилки <В ушах. Совсем деревянная, ни одного на­
стоящего волоска в гриве, rвсе нарисованы. А постучи­
те-ка по брюху! Пусто, как в барабане! Яснее ясного, 
что никакого мотора там никогда и не rбьто, н пропел­
лера под хвостом тоже нет. А ведь летит- и все тут! 
Как? Каким образом? Поди угадай! Летит по-настоя­
щему. И Земля, или, по-вашему, Ясная, скоро осталась 
далеко внизу, превратилась в голубенький кружочек, 
словно блюдечко из кофейного сервиза. А <Потом она 
неожиданно очутилась высоко над головой: сначащ~ 
мне казалось, мы несемся в~верх, но потом- будто ле­
тим вниз. Такое чувство, точно падаешь куда-то в 
бездну, все ниже и ниже, все быстрее и быстрее. Ясная 
стала совсем крохотной точечкой среди миллионов точ­
но таких же точек. Прощай, Рим! Это конец, решил я . 
Затерян в космосе, и никакой возможности сообщить 
родным, где нахожусь. 

- Да, впечатляющая, должно быть, картина ... -
заметил капитан. 

- Я был слишком сердит, чтобы любоваться ею. 
Станьте-ка на мое место -утащен в небо че11вероно­
гим непарнокопытным из деревяшки! Мой папа, на­
верное, переворачивает теперь весь город, чтобы разы­

скать меня. 

- :Кто знает? .. - отве1'ил капитан.- Часы 1в Риме, 
если не ошибаюсь, должны показывать сейчас двад­
цать три часа пятнадцать минут. И родители твоИ ду-
мают, что ты уже спишь в авоей постели. · 

- Допустим. А завтра утром? Ну ладно, не будем 
думать об это м. Впрочем, мне уже больше нечего рас-
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оказывать. Потом я увидел впереди нечто вроде ог­
ромного коня с сотням·и оветящихся окошек в жи•воте 

и яркими фарами на копытах. И вы IПОД.JQватили меня. 
Вот и все. 

К.огда рассказ уже подошел к концу, космонавты 
весело рассмеялись. 

- Смейтесь/ Смейтесь/ - проворчал Марко.­
Только о'I'везите меня обратно. 

- Нет,- оказал капитан.- Самое большее- че·­
рез пару часов мы [Jриземлимся· на нашей !Планете. Та­
ков nр иказ. 

Марко искал слова, чтобы .выразить овое возмуще­
ние, как вдруг раздался оглушительный рев, точно За­
лаяло сразу сто тысяч бешеных собак. Стены косми­
ческого коня задрожали. Из репродуктора послышался 
тревожный голос, но понять, что он говорит, было не· 
возможно. 

Собаки-пересоба~и ~ И!R 
о.;;-:;.=-.... -'3:-:..=;:- ревога! Мы окружены!- К.апитан Экс-
Паулюс схватил Марко за руку:- Идем в мою 
кабину/ Быстро!- И они устремились вверх по ,узкой 
крутой лестнице.- Хорошо,- добавил капитан,- что 
атака началась до девяти часов , пока я на пост,у Из 
капитанской рубки лучше видно- она в голове 
коня. Смотри/ 

К.абина была вся застеклена и походила на веран­
ду деревенокого домика в горах. Было хорошо видно, 
как к космическому кораблю со всех сторон несутся 
nолчища огромных чудовищ. С невероятным лаем они 
яростно юидались на корабль. 

- Да ведь это же собаки!- удивился Марко.­
Летающие собаки, черт возьми! 

- Собаки-Jlересобаки,- ~точнил капитан. 
- Тоже астронавты, как ваш конь? Вражеокая 

армада? 

Нет, нет! Просто скверные животные. Посмотри 
сюда, ты, вер·но, думаешь, что они крылатые? На са· 
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мом деле это у них такие уши, а не крылья. Они вер• 
тят хвостом, как пропеллером . Потому и летают. 

- И лают ... 
- Слишком громко. Мощная акустическая атака! 
Одна из пересобак прижалась мордой к стеклу ка­

бины, точно хотела заглянуть внутрь. Казалось, лaii 
издавали даже ее глаза, лапы и живот. Марко крепко 
зажал уши, но все равно не мог спастись от оглуши: 

тельного лая, который заполнял все вокруг. 
- Осторожно! - •воскли1шул Марко, увидев, как 

одна из пересобак обнажила клыки и принялась хва· 
тать стекло кабины. 

- Не бойся,- успокоил мальчика капитан.­
Стекло небыощееся. И кроме того, собаки, которые 
лают, даже лающие пересобаки, нш<огда не кусаются, 
ты ведь знаешь это. Не съедят они нас . Но оглохнуть 
от них можно. Ужасно !Надоедливые твари. "К счастью, 
наш корабль движется гораздо быстрее их. 

- Но ведь, наверное, проще убить их,- сказал 
Марко.- Вы бы раз и навсегда избавились от всех 
nересобак. 

Каnитан Экс-Паулюс с удивлением посмотрел на 
Марко. 

- Убить?- переспросил он.- Что это значит? 
- Убить- это значит уничтожить, искоренить, не~ 

пепелить. Разве у вас нет «луча смерти»? Или бесшум­
ных пистолетов? Разве !ВЫ ничему не научил·ись, когда 
смотрели фильмы про гангстеров? , 

Капитан Экс-Паулюс энергично провел рукой по 
бороде. 

- Послушай,- сказал он,- ты почему-то не удив­
ляешься, что мы понимаем т.вой язык и разговарИ!Ваем 
с тобой. А между прочим, нам помогает вот этот элек· 
тронный переводчик.- Капитан 1показал на маленькуЮ 
кнопочку, спрятанную под воротником пижамы.- Но, 
очевидно, аппарат этот плохо работает, или, быть мо­
жет, ты употребляешь новые слова, которые нам еще 
не известны. Так или иначе, я тебя совершенно не по­
нимаю. Убить ... Что это значит? 

Марко рассмеялся. 
- Извините,- произнес он,- но мне смешно. Ведь 

«убить»- это одно из самых распространенных слов 
на свете. Его знали еще доисторические люди. 

Но Экс-Паулюс уже не слушал его. Он крикнул в 
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микрофон какие-то комаrнды, нажал какие-то кнопки; 
сдвинул рычаги, и через несколько секунд космиче· 

ский корабль, набрав скорость, легко устремился в про­
стары Вселенной , оставив лающих пересобак дале·ко 
nозади. 

Высадка в пижаме 

-.::.._ .. --::::::-
-~- ---
~~·=~=--.~: ~ 
--- --· 
~~:-.:=-~~.:3. ут кто-то постучал в дверь кабины. 

- Девять часов,- сказал Экс-Паулюс.- Меня 
сменяют. До свидания! 

В ·дверях появился высокий мужчина с мрачным 
лицом. 

- Ну что, повезло тебе?- проговорил он, обраща­
ясь к капитану.- А мне не довелось насладиться спек­
таклем . 

- Ничего не поделаешь- расписание есть распи­
сание,- О'Dветил Экс-Паулюс.- В другой раз полю­
буешься этим зрелищем. Поз.накомься, Марко. Это ка­
питан Петрус. 

Марко IПОжал руку новому капитану, а сам тем 
временем обратил внимание на одну звезду, которая 
была ярче других. Звезда быстро приближалась, и не 
успел он спрооить ее название, как она превратилась в 

зеленый шар. Шар увеличивался, и на его поверхно­
сти появились какие-то разводы, tпохожие на матери­

ки и океаны. 

«Похоже, мы летим туда»,- подумал Марко, но 
промолчал. Петрус был абсолютно спокоен, значит, 
бояться нечего. Больше того, новый капитан даже по­
веселел. 

- Вот мы и дома,- сказал он.- Это наша плане­
та. Облетим ее раза два, чтобы сбавить скорость, и, с 
твоего позволения, сядем. 

Все точно так и произошло, как сказал Петрус. 
А когда космический корабль вошел в атмосферу плане­
ты, стало оветло к::tк днем, и бортовое освещение за 
ненадобностыо выключили. 

Часы tПОказывали половину десятого утра, когда 
Марко, совсем растерянный, ступил на поверхно{:ть 
неизвестной планеты. При этом он чу,вствовал себя до-
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еолмН) 11~ловко, rпотому что ·был в ночной пижаме. Но 
Экс-ПауJJюс, Петрус и другие космонавты тоже были 
в пижамах, и, судя по !Всему, никто не собирался пе­
реодеваться перед выходом из корабля. Марко решил, 
что мода на э'Гой планете сущес11венно отличается от 
римской. «Должно быть, галстук здесь 111овязывают, 
когда ложатся в rпостель>,-lllодумал он. И, не беспо­
коясь больше о своем костюме, стал смотреть по сто­
ронам. 

Космический корабль, на котором он прилетел, дей­
ствительно как две капли !Воды походил на большого 
игрушечного коня, хотя IВСе остальные аппараты, что 

стояли на летном поле гигантского аэродрома, ничем 

не отличались от обычных, земных, ракет. Они старто• 
вали и nриземлялись, не издавая никакого ржания. 

Марко не 1успел и осмотреться хорошенько, как уви­
дел, что наrвстречу ему Идет какой-то мальчик, тоже 
примерно лет девяти, такой же черноволосый, но в 
желтой пижаме. Он шел легко и непринужденно, как 
хозяин, встречающий гостя. 

Новый гид 

~g_'#.-r~.-.~==· арко! - вос·кликнул он .- Привет! Наде­
юсь, путешествие nрошло благополучно? 

«да кто же это такой? Откуда он меня знает? 
Я никогда прежде не видел его!» Марко вовремя вспом­
нил, что в Тестаччо делом чести сttиталось умение: 
скрыть удивление, и ответил на его приветствие легким 

киrВком, пробормотав что-то непонятное. 
- Что, что?- переспросил улыбаясь мальчик. 
- Говорю- хорошее путешествие,- ответил Мар-

ко,- хотя у меня и не было ни малейшего желанияr 
от-правляться куда бы то ни было. Меня 1Привезл.и сю­
да против моей воли, и я протестую! 

- Нет, вы слышите?!- засмеялся капитан Пет­
рус, хлопая мальчика по 111лечу. 

- Здравствуйте, Экс-Паулюс.- Маленький незна­
комец обратился к другому капитану.- Придумали 
себе новое имя? I<ак !Вас теперь называть? 
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- Нет, так и не знаю. На.пишу на бумажках де· 
сять имен, положу в шляпу и вытащу наугад. Яснна­
нии не захотел помочь мне в этом вопросе. 

- Отчего же! Я предлагаю- Старый Таракан!­
грубо ответил Марко. 

Все засмеялись, чтобы скрыть неловкость. 
- Ну ладно, пошли,- сказал Петрус.- Вручаю 

тебе •Потерпевшего кораблекрушение живым и здоро· 
вым. Не потеряна ни одна пуговичка. 

- Как?- возмутился Марко.- Я требую, чтобы вы 
сейчас же отправили меня обратно на Землю! Высади· 
ли неиз.вестно где и еще отдаете какому-то малышу из 

деТ(:адаl 

- Не знаю, что и делать,- от·ветил Петрус,- но 
таков 111риказ. Если не воэражаешь, я попрощаюсь с 
тоf!>ой, и поверь в мои самые добрые чувства ... 

- Но вы же не бросите меня тут! А кто отвезет ме· 
ня. обратно на Землю? 

- Не беспоr<Ойся,- криКIНул Экс-Паулюс, .удаля· 
ясь с другими членами э~<:ипажа.- У тебя будет хоро· 
ший гид. 

Марк'О не находил слов, чтобы выразить свое еоз· 
мущение. Он проводил взглядом космонавтов, потом 
посмотрел на космического коня и обнаружил на его 
морде точно такое же тупое •выражение, какое было 
у его игрушечной лошадки. Марко резко ·повернулся 
к мальчику, но встретил его добрый взгляд и улыtбку. 

Забавный календарь 

-.... ::_ 
=~-~~""-:~~'~-~ __ I:IJI_It! __ ~_: ак тебя зовут? 

- Маркус. 
-Надо же! 
- В твою честь, между прочим. Еще .вчера я был 

Юлиусом. А сегодня мне поручено встретить тебя и 
составить тебе компанию. Я очень рад этому. Но еще 
больше рад подружиться с тобой. 

- А я,- заявил Марко,- тоже рад, так рад, что 
охотно раск•васил ·бы тебе физиономию! Что же это та­
кое делается: опе\)!Ва берут тебя в плен, даже не счи· 
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· тая нужным объяснить, заqем и куда, а потом остав · 
ляют с I<аким-то малышом из детсада -и до свида ­

ния! Да я сейчас тут такое устрою! Все разнесу! 
Л ицо Маркуса радостно засияло, будто он услы· 

шал что-то очень приятное. 

- Я знаю, что тебе нужно! -воскликнул он .­
Идем!- и не оборачиваясь, устремился вперед. Мар · 
ко ничего не оставалось, как последовать за ним. Впро · 
чем, ему уже было все равно- идти или стоять на ме· 
с те. 

Они пошли по летному полю. Вокруг •б ыло много 
народу. И Марко невольно обратил >Внимание, чrо все 
были ,в пижамах и домашних туфлях- вообще rвыгля­
де.r!'И так, словно прогуливаются по саду какой-нибудь 
загородной дачи, наслаждаясь теплым солнышком. 

Первое здание, которое Марко ув.идел на этой пла­
нете- аэровокзал на космодроме,- оказалось длин­

ным и низким строением из самого обычного стекла и 
кирпича. Только вот на окнах в цветочных горшках, 
какие стоят ,у нас чуть ли не на каждом балконе, вме· 

сто герани и других цветов, названия которых никак 

не упомнить, росли маленьк·ие новогодние елочки. Да, 
да, не просто зеленые елочки, а именно новогодние, 

украшенные сверкающими игрушками и снежинками 

из 113аты, серебряными звездами и разноцветными лам­
почками. «Но ведь вчера был день моего рождения, то 
есть 23 октября !- с изумлением подумал Марко.­
Неужели здесь так рано начинают готовиться к Ново­
му году?» 

Сразу же за межпланетным аэровокзалом начинал­
ся город. Самый обьи~новенный город- дома, улицы, 
площадь. Дома высокие и невысокие, но, ·пожалуй, не­
высоких здесь ·было больше, и парков, похоже, было 
больше, чем домов. А !Воо·бще-то ничего особенного, ес­
ли 6ы- вот опять!- не эти столь ранние 1приметы Но­
вого года. 

Вдоль булывара, что нел к центру города, тянулись 
две нескончаемые шеренги высоченных елей, и они то­
же были увешаны серебряными гирляндами, разно­
цветными лампочками и яркими игрушками, то есть 

украшены как самые настоящие новогодние елки. 

- Скажи-ка,- обратился Марко к своему спутни­
ку,- а какой сегодня день? 

Нового,щний,- весело О'I'ветил тот. 
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«К.акой же я дурак,- подумал Марко.- Должно 
быть, на этой планете совсем другой календарь, не та­
кой, как на Земле. Там сегодня 24 октября, а здесь, 
выходит, 1 января:.. 

Маркус тем временем вошел в здание, которое слу­
жило, видимо, складом деревянных лошадок, выбрал 
Jюшадку с двухместным седлом и пригласил Марко 
сесть вместе с ним. 

- Ладно, кончай валять дурака/- рассердился 
потомо1< древних римлян, у которого и без того были 
овои счеты с этими лошадками. 

- А в чем дело? Это же наши «роботы:.. Садись, и 
поедем. Они для того и сущес11вуют. 

- Нечто вроде такси?- съехидничал Марко.­
А где же счетчик? 1\ороче, кому платить за проезд? 

Маркус с изумлением ,посмотрел на него. 
- А за что ты хочешь платить? - улыбнулся он.­

«Роботы» общие. К.ому надо, тот и берет их. 
Деревянная лошадка плавно и бесшумно тронулась 

с места и легко полетела вперед, мягко покачиваясь в 

теплом и ласковом воздухе. Только тут Марко заме­
тил то, что долж•но было поразить его еще раньше: в 
Новый год, зимой, на улице он был в одной пижаме, а 
у него даже руки не замерзли! Тут ему пришли на •ПО· 
мощь скромные поз·нания в географии. Он вспомнил, 
что и на Земле есть страны, где в январе жарко, как 
в Италии летом. И все же какое-то сомнение у 111его 
оставалось, но вскоре другие 'впечатления заставили 
его позабыть о нем. 

- Смотри-ка, магазины открыты/-опять удивил­
ся он. 

- Чего же тут странного? Они всегда открыты,­
ответил Маркус. 

- Да ведь сегодня Новый год/ У нас в этот день 
все отдыхают. 

Маркус не ответил. 
«Просто какая-то ненормальная планета/ -~поду­

мал Марко.- Игрушечные лошадки вместо такси, и 
магаэины открыты в Новый год ... Сам черт не разбе­
рет, что тут делается!» 

Дома на бульваре выглядели чистыми и нарядны­
ми. И не найти было ни одного балкона, ни одного ок­
на, где 1Не выставлена была бы новогодняя елочка, ук­
рашенная блестящими игрушками. Городские власти, 
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если, конечно, это они лозаботились о них, немало по· 
труднлнсь. Невозможно было представить себе город, 
украшенный лучше. Он 6ыл краоив, как рекламнаЯ' 
афиша «Летайте самолетами «Италтурист». Однако 
все же странно, что повсюду открыты магазины. Впро­
чем, возможно, сегодня не 1 января, а 31 или даже 
27 декабря? Обычно к Новому году готовятся заранее, 
да и хозяева магазинов заинтересованы в том, чтоб~ 
люди сделали побольше покупок. 

- Маркус! -rпозвал Марко.- А какой день был 
вчера? 

- Новогодний,- услышал он в ответ. 
«Ну вот, я был прав,- обрадовался Марко,- ма­

газины открыты потому, что !Не С€Годня Новый год ... 
Он был вчера. Впрочем ... » 

А какой день будет завтра? 
Новогодний. Я tуже сказал тебе. 

- Но ведь он был вчера! -!Возмутился Марко. 
- Ну да- вчера, сегодня, завтра ... Всегда! У нас 

все дни новогодние. 

- А ну тебя! -!Вскипел Марко.-Вы только и де­
лаете, что без конца шутите. Я обещал расквасить те­
бе физиономию и, очевидно, с удовольсТiвием это сде­
лаю. 

- Но мы как раз идем туда. Потераи немного. 
- !<уда идем-то? 
- Туда, где ты сможешь отвести душу и IВIВОлю 

побушевать. 

- • • :'1. --- ,.._ = ... 
=-- ~ 
.;:. -

Можно ломать 

все что угодно! :.ШJ:-; ... - ' ;:~=:=:. 

t_-3"" . j~~= ар ко не знал, что и ответить. Впрочем, 
они уже пришли. Бульвар вывел их на широкую пло­
щадь, окруженную огромными новогодними елками, 

н Марко 1у1видел красивый дворец, на фронтоне кото­
рого сверкали большие буКIВы: «Ломай что угодно! » На 
д:верях краеовалась надП'Ись: «Вход свободный в лю­
бое время дня и ночи». 
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- Тебе повезло,- сказал Маркус.- Дворец от· 
r<рылси [)ОСЛе ремонта всего два дня назад, и его толь­

ко-только начали разрушать. Приехал бы ты неделю 
назад, нашел бы здесь одни развалины. 

Ребята оставили деревянную лошадку у тротуара, 
где стояло изрядное количес11во таких же «роботов:., 
и вошли •В здание. 

Если послушать Маркуса, то идея построить подоб· 
ный д•ворец родилась еще в прошлом веке. Ее предло­
жил известный ас:rроботаник, который был знаменит 
тем, что, не выходя из дома, замечательно 1умел опи­

сывать флору самых отдаленных планет. Ученый был 
по совместительству и xopOШJiM семьянином. Как-то 
он заметил, что его дети все ·время стараются что-ни­

будь сломать или испортить. В доме гибло бук•вально 
вее , к чему прикасались их руки. И тогда астробота­
ник •взял да и подарил им вместо обычных игрушек 
несколько сот самых дешевых мисок и тарелок. 

Детей у него было двое. Чтобы методично леребить 
эту гору посуды, раскрошить на самые мелкие кусоч­

ки - не больше остриженного краешr<а ногтя, этим 
разбойникам понадобилось почти пять дней, причем 
работали они в четыре руки и даже в четыре ноги 
с восхода и до заката солнца. Но самое главное, что 
I< концу этой операции у них совершенно пропало и боль­
ше уже никогда не возникало •всякое желание ломать 

что бы то ни было. Ученый выступил в газете, показав 
с цифрами в руках, что благодаря сотне-другой таре­
лок он получил немалую экономию, если считать по 

ценам минувших столетий, потому что в доме больше 
ничего не портилось: ни мебель, ни коллекционный 
фарфор, ни зеркала, ни стекла ... 

«Почему бы,- предлагал ученый,- не применить 
эту систему шире? Разве только дети испытывают !Вре­
мя от времени неукротимое желание что-нибудь сло­
мать? Или мы, взрослые, люди .второго сорта, и у нас 
нет права 1поиграть своими мускулами? Тем более те­
перь, когда •все на овете за нас делают машины - до­

бывают уголь, обр абатывают камень и дерево, разру­
шают атомы ... » И так далее и так далее. 

Статья •была длинной и убедительной. А через две 
недели !Вопрос о строительстве дворца «Ломай что ,уго­
дно!» 1был уже делом решенным. Построили его тоже 
очень бы-стро. Получилось мноrоэтажное здание, все 
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помещения которого были заполнены различной мебе­
лью, а сер ва нты и буфеты, в свою очередь, были бит­
ком набиты посудой. И все это- тарелки, стаканы , 
ковры, столы, стулья, диваны, двери, окна - можно 

было бить, ломать, рвать, портить. 

Дети приходили во д:ворец в определенные дни в 
сопровождении уч ителей, и и м разрешалось ломать 
тут все что угодно . Ребята, разумеется, не заставляли 
себя долго упрашивать. Взрослые иной раз тоже за­
глядьшали сюда, когда у них было очень плохое на­
строение, становилось вдруг грустно или хотелось с 

кем-нибудь поссориться. 

Им, понятное дело, предлагали заняться самой 
трудной работой- ломать крышу, стены и, если было 
желание, даже фундамент. Чтобы разрушить его, nри­
ходилось трудиться куда больше, чем рабам на строи­
тельеnве пирамид !В Древнем Египте. Но в конце кон­
цов, когда они уже совсем выбивзлись из сил и 'броса ­
ли ра:боту , к ним возвращалось хорошее настроение, 
и по крайней мере лет десять не возникало желания 
ссориться с кем-нибудь или бросать на пол фарфор 

'во время семейных «недоразумений». 
Экономисты, вооружившись цифрами- расчеты 

.сделали электронно-,вычисл·ительные машины,- пока­

зали, что разрушение дворца «Ломай что ,угодно!» по­
зволяет сэкономить сумму в сто раз больше той, что 
затрачена на его строительство и на все вещи, каки­

ми он заполнен, а главное- на 28,51 процента улуч­
'шает настроение граждан. Так что идея вполне оп­
равдала себя. 

Поняв, о чем идет речь, Марко захотел, чтобы и 1< 
нему !Вернулась хорошее наст-роение. 

Несмотря на бессонную ночь, он чувствовал се­
бя бодро и с жаром принялся за работу- начал ло­
мать огромный платяiНоЙ шкаф. Для этого ему поиа­
добились топор, молоток и !Велосипедный насос- все 
может пригодиться, когда хочешь до.вести до конца 

хорошее дело. 

Рядом, в соседних залах дворца, под наблюдением 
родителей и учителей трудилось по крайней мере 
пятьсот школьников. Они как могли, старательно 
уничтожали мебель. Их веселые голоса и гром молот­
ков эхом разносились по всему зданию. 
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Часа за два Марко расправился не только с пла­
ТЯIНЫМ шкафом, но и с мебелью для гостиной и с дJву­
мя спальными гарнитурами. Из дворца «Ломай что 
угодно!» он вышел абсолютно спокойным, не иопыты­
вая rбольше ни тени неприязни к Маркусу. 

m Движущиеся скамейки 

--_.у . ..,..~ а улице Марко обрадовался неожидан­
ной тишине. Слышны rбыли только тихие и приятные 
звуки. Люди разговаривали очень живо, но не громко, 
а общественный транспорт, то есть деревянные лошад­
ки, двигались совершенно 'бесшумно, словно лодки по 
глади озера. Да и пешеходы вроде бы не шли, а сколь­
зили мимо. Оказывается, на многих улицах были уст­
роены движущиеся тротуары . Стоило ступить на бе­
гущую ленту, как на эскалатор метро, и, пожалуйста, 
о11nравляйтесь дальше- от перекрестка к перекрестку. 
Если вам надо было ехать далеко, СJ<ажем, в другой 
конец города, вы могли присесть на скамейку- их 
было достаточно. Особенно устраивали они людей по­
жилых, для которых сидение на скамейке даже тут, 
на этой странной планете, тоже было, очевидно, люби­
мым времяпрепровождением. 

«Эх,- невольно вздохнул Марко,- такую движу­
щуюся, и бесплатную к тому же, ска мейку да моему 
бы дедушке ! Ведь он целыми днями сидит на одном 
и том же месте возле дома. Какое счастье было бы 
для римских пенсионеров, если б они могли целыми 
днями разъезжать на скамейке по всему городу- от 
Колизен до Джаниколо, от площади собора святого 
Петра до Монте Марио! Окажись такой движущийся 
тротуар на площади Пантеона, уверен, дедушка пе­
реселился бы туда насовсем. Бедный дедушка! Инте­
ресно, что он сейчас делает?» 

Но тут Марко всnомнил, что именно из -за дедушки 
и его .подарка он затерялся на Млечном Пути, возмож­
но, и дальше, [УЖасно далеко от Тестаччо, от дру­
зей. И гнев, который было утих, вскипел с новой 
силой. 
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- Хочу есть,- грубо прервал он объяснение Мар­
куса. 

- Прекрасно! Я тоже. А раз так, идем в кафе. 
Они ступили на движущийся тротуар и неслышно 

поплыли мимо заполненных людьми магазинов. Люди, 
I<стати сказать, !Все, как один, были в пижамах. Похо­
же, другой одежды тут не носили. 

«Конечно, пижама - вещь очень неплохая, и до­
машние туфли, 1бесспорно, удобнее ботинок. Но выхо­
дить в таком виде на улицу, по-моему, совершенно 

неприлично! Хотя, с другой стороны, это меня не 
касается- пусть себе ходят в чем хотят, даже в ма­
сках. Какое мне дело! Я же не собираюсь оставаться 
тут навсегда!» 

Марко хотелось критиковать все, что происходило 
на этой странной планете. Но это плохо удавалось ему. 
Он вынужден был признать, что бесплатное такси и 
движущийся тротуар - придумано совсем неплохо. Да 
и новогодние елки тоже поднимали настроение. Ко все­
му прочему, было очень тепло, и в ,воздухе разли,вался 
аромат цветов. 

«Как весной в прекрасном саду!»- невольно поду­
мал Марко. 

А тротуар между тем двигался по улице мимо до­
мов с 'празднично украшенными витринами. 

Воруй сколько хочешь! -- ... - -:.:... ~.- - .. ..;; 

~mf~~-:-:~fJ"?~ 

~~-~ ~-:::.~=:.-~тут Марко заметил еще одну стран­
ность- витрины были без стекол! Возможно, потому, 
что здесь такой хороший климат. Но разве это не опас­
но, разве это не способствует воровству? И, словно под­
'J1верждая его опасения, какой-то синьор, когда они 
проезжали мимо витрины фруктовой лавки, протянул 
руку, схватил большую гроздь винограда и преспокой­
но принялся его есть, кладя в рот виноградинку за 

виноградинкой. И никто 'ВОкруг словно ничего не за­
метил. 

А потом другой вполне ~уважаемый старичок встал 
со скамейки и подошел к краю тротуара, как бы соби-
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раясь сойти с него. Но сходить он не стал, а принялся 
что-то высматривать впереди, ·будто ожидая чего-то. 
Когда же тротуар подвез его к газетному киоску, он 
ловко стащил толстый иллюстрированный журнал, 
взглянул на номер, убедился, что это именно тот, ко­
торый ему нужен, снова удобно уселся на скамейку и 
начал спокойно листать его. 

«Вот это да,- подумал Марко, снова вскипев­
И номер проверил, не слишком ли старый журнал. Не­
ужели я попал в страну воров? Маркус тоже все видел, 
но ничего не сказал ... :. 

Однако прежде, чем они подъехал}{ к кафе, случи­
лась еще более странная история. Старичок- тот еа­
мый, что украл журнал,- снова поднялся (бывают ~е 
такие беспокойные люди!), подошел к Маркусу и, веж­
ливо улыбаясь, попросил его о небольшой любезности. 

- Молодой человек,- сказал он,- для вас это не 
составит труда ... Мне нужна сигара, но 'боюсь, что не 
смогу взять ее, не сходя с тротуара. Не добудете ли вы 
мне одну в ближайшей лавке? Там на витрине прекрас­
ные сигары. Я видел, когда проезжал тут вчера. 

- С ~довольствием!- ответил Маркус. 
И никто даже не улыбнулся. 
- Только, пожалуйста, выберите не слишком тем­

ную и не очень светлую,- посоветовал старичок, кото­

рый ел виноград. 
- Постараюсь,- ОТiветил Маркус.- Хорошо, что 

предупредили, я в сигарах плохо разбираюсь. 
Говоря так, Маркус обернулся, потому что табач­

ная лавка была уже совсем рядом, наклонился и под­
хватил сразу две сигары. 

О, вы очень любезны!- воскликнул старичок. 
- Из двух можно выбрать,- объяснил Маркус, 
- Конечно, конечно, благодарю вас!- поклонился 

старичок. 

Он взял сигару получше, другую засунул в карман 
и вернулся к скамейке, где, очевидно чтобы сохранитr. 
место, оставил украденный журнал. -

Марко так и обмер. Вот ведь какая штука- он ока­
зался в воровской компании! Нет, лучше всего мол­
чать- делать вид, будто ничего не замечаешь. 

«Высказаться,- решил он, -я всегда успею:.. 
Вскоре они сошли с движущегося тротуара_ и на­

правились в кафе, 
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Поначалу Марко не заметил ничего необЬl:чного­
ничто не отличало кафе от рядовой римской траттории: 
даже вазы с цветами стояли на столах, покрытых бе· 
лыми скатертями. И реклама, как и всюду, настойчиво 
nриглашала nосетителей отведать фирменное блюдо. 

Слово «ПЛаТИТЬ» ~~ 
Шегодня трнштекс на коротких шамnурах!> 

«Попробуйте нотку «до» из горла индюка!» 
«Жареные краники- холодные и горячие!» 
По мнению Марко, все это не слишком-то пробуж­

дало аппетит. Но оказалось, тут есть 'вещи и постраш­
нее. Он убедился в этом, когда заглянул в меню. Это 
была толстая и тяжелая, как телефонный справочник, 
книга. На каждой странице перечислено не менее 
трехсот блюд. Всего книга содержала по меньшей 
мере триста тысяч различных кулинарных рецептов. 

А 'В конце были чистые листы, и посетителей кафе проси­
ли вписывать туда рецепты собственного изобретения . 

«Возьммте два бутылочных горлышка,- предлагал 
некто, подписавшийся Пиппус,- одно тотчас же вы­
киньте, а другое отправьте на три дня в карцер и каж­

дые три часа добавляйте полкило хорошо приготовлен­
ных стружек, рожки улитки, отварные вилки, биск­
вит, трисквит и динамитные шашки. Все это можете 
приправить по вкусу толченым мелом, горной галькой 
и гвоздями. На гарнир рекомендуются мелко нарезан­
ные шины трехколесного велосипеда. Блюдо приобре­
тет особую пикантность, если перед подачей на стол по­
лить его зелеными чернилами для авторучек». 

Марко подумал, что самое пикантное было бы, если 
б ,повар догадался выбросить блюдо в мусорнf?IЙ бак, 
но промолчал, чтобы не выглядеть провинциалом, ко­
торый впервые попал в город и всему удивляется. 

Он продолжал листать меню, останавливаясь на 
самых необ'Ьrчных кушаньях: «Ножки поросенка с лам­
почками в соусе из лестничных перил», «Ножки хро­
моногого столика», «Оцинкованное листовое железо по· 
цыгански», «Суп из фаршированных кирпичей», 
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- Чем же они фаршированы?- спросил Марко у 
своего улыбающегося спутника.- Я бы не хотел, что­
бы внутри оказалась кожура от каштанов или радио­
детали. Их я вовсе не люблю. 

- Напрасно. Фаршированные кирпичи- очень 
вкусное блюдо,- сказал Маркус.- Я прекрасно пони­
маю, что наше меню не вызывает у тебя восторга. Но 
мы привыкли есть все- железо, уголь, цемент, стекло, 

дерево, а также гвозди, щипцы, легко уоваива~тся да­

же телефонный кабель . Все съедобно на нашей 
планете. 

- Как же остаются невредимыми ваши города? 
Ведь можно съесть, наверное, и дома со всеми дверями 
и окнами? 

- Конечно, можно, но они нужны нам, чтобы жить 
в них, спать, слушать музыку, читать книги, принимать 

друзей. Ну как, у тебя прибавилось аппетита после 
знакомства с этим меню? 

- Цожалуй. Дело в том, что недавно мама води­
ла меня к врачу, тот нашел, что я слишком тощий, и 
назначил мне железо. Пришлось пить какой-то пре­
противный сироп. Так что я воспользуюсь случаем и 
закажу себе хороший железный бифштекс. 

К столу подошел официант в белой куртке. Это был 
робот с шестью парами рук, и на каждой висела сал­
фетка. Всего, следовательно, их было двенадцать. Ро­
бот внимательно выслушал заказ и убежал, но почти 
тотчас вернулся со множеством тарелок. 

Железный бифштекс на шампуре оказался необык· 
новенно вкусным и ароматным Марко уничтожил его 
в несколько секунд. 

- Тебе надо было заказать четвероштекс,- пошу· 
тил Маркус, который с удовольствием пил кофе с мо­
локом и персиковым джемом (точнее, с жестяной бан­
кой, ·в которой когда-то был перемковый джем). 

Марко захотел попробовать также суп с кирпичами 
и обнаружил, что он был заправлен пастой для шари· 
ковых ручек и пеплом от папирос. 

· на третье робот предложил фруктовый коктейль. 
Марко почувствовал запах апельсинового сока, · но 
Маркус объяснил, что это всего-навсего смесь дождевой 
воды и старого машинного масла для смазки автомо­

билей, которое хранят в специальных деревянных со· 
судах, выдолбленных из железнодорожных шпал. 
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Поужинав, мальчики ,встали и направились к вы· 
ходу . 

. - А кто заплатит по счету?- поинтересовался 
Марко в дверях. 

- Заплатит?- переспросил Маркус.- Опять? Ты 
же знаешь- у нас это слово не употребляется. 

- О да, я понял это, когда ты стащил сигары 
для старичка!- ехидно заметил наш яснианец.- А те­
перь ты будешь уверять, будто можно прийти в кафе, 
вкусно поесть, вытереть рот салфеткой, и робот ... 

- Благодарю вас! Приходите еще!- как раз в 
этот момент с нижайшим поклоном произнес робот. 

- Придем, когда будем поблизости,- вежливо по .. 
обещал Маркус, пожимая одну за другой все двенад­
цать его рук. 

- Не забывайте меня,- попросил робот.- А то я 
скучаю без работы. Видите, в кафе почти пусто. 

- Мы обязательно придем сегодня вечером,- по­
обещал Маркус, видимо , чтобы успокоить его. 

::: ' . . . .: Мятная гроза 
. ·~-

;m::--::..·----· ·=::: 

t~' _ .h _ _. j а этот раз ребята не восnользовались 
движущимся тротуаром, а решили пройтись немного 
no тихим, безлюдным улочкам . Однако и здесь дома 
были празднично украшены сотнями больших и ма­
леньких новогодних елок. Они росли даже на крышах. 
И Марко стало казаться, что он пробирается под вет­
вями одной огромной новогодней елки. Он то и дело 
задевал что-нибудь головой- серебряный колоколь­
чик, звездочку или еще какую-нибудь милую безде­
лушку, все назначение которой только в том, чтобы 
внести в дом веселье. 

- Городские власти, должно быть, потратили уй­
му денег на все эти украшения!- заметил Марко. 

- Ни одной копейки,- ответил Маркус.- Хотя бы 
потому, что у нас давно отменены деньги. А украшениЯ 
растут сами собой. Разве не видно? 

Марко вним ательно посмотрел на ближайшую елку 
и убедился, что лампочки, колокольчики, шарики и 
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все прочие игрушки действительно росли на ветвях, 
как плоды,- каждый на своем черенке. 

- И расцветают под Новый год?- спросил Марко. 
- Нет, они цветут круглый год. У нас ведь каждый 

день новогодний, я уже тебе говорил . 
- В таком случае вашу планету можно назвать 

Планетой Новогодних Елок,- решил Марко. И с удив­
лением подумал, что завидует Маркусу. Ведь на ста­
рой-престарой Земле таких деревьев, насколько пом­
нит человечество, никогда не росло, кирпичи есть нель­

зя, а если хочешь посидеть в субботу вечером в трат­
тории и поесть принесенную с собой в узелке еду, нуж­
но заплатить за бумагу, которую официант постелит 
на стол. 

«Итересно, в какой стороне наша Земля? Внизу? 
Или наверху?» 

Воздух оставался все таким же т~плым и благо­
уханным- легкий ветерок приносил запахи самых 
разных цветов. 

- Да, вам тут хорошо,- вздохнул Марко.- Не 
только круглый год новогодние праздники , но, похоже, 
и весна никогда не кончается 

Маркус наклонился, собрал пальцем немного пы­
ли и предлож·ил гостю понюхать. Пыль пахла ланды­
шами. 

- Да это же пудра!- удивился Марко. 
Он посмотрел наверх и увидел ,что большая розова я 

туча, закрыв солнце, быстро затянула полнеба. 
- Однако,- не без удовольствия заметил Марко,­

я вижу , что и в этой счастливой стране случаются 
грозы? 

Гроза действительно началась. Только вместо дож­
дя с неба посыпались миллионы разноцветных конфет­
ти. Ветер подхватывал их, кружил, разносил во все 
стороны. Создавалось полное впечатление, что нагря· 
нула зима и занялась снежная пурга. Однако воздух 
оставался по-прежнему теплым, напоенным разными 

ароматами- пахло мятой, анисом, мандаринами и 
еще чем-то незнакомым , но очень приятным. 

- Но откуда столько запахов сразу?- удивился 
Марко. 

- Об этом заботятся машины,- пояснил Мар­
кус,- котор~1е приводят в движение воздух и форми-
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руют тучи и облака. Если хочешь, " отвезу тебя потом 
в Центр Прекрасной Погоды. . 

Маленькие разноцветные кружочки легко, будто сне­
жинки, опускались на голову и одежду. Поймав на ла­
донь несколько конфетти, Маркус отправил их в рот, и 
Марко, вспомнив, что в этой стране все съедобно, после­
довал его примеру. Это были самые настоящие мятные 
конфеты. А потом он обнаружил, что стоит открыть рот, 
как конфетти сами влетают в него, словно птички в гнез­
до , и сразу же с приятнейшим холодком тают на языке. 

Вскоре туча развеялась, и снова выглянуло сол­
нышко . Над землей легкой поземкой продолжали кру­
житься конфетти. Словно снежком припорашили они 
новогодние елки. Птицы садились на еетви и с веселым 
щебетом клевали эти небесные конфеты. 

Картина была уж слишком слащавой, с точки зре­
ния Марко, просто приторной. 

- Прямо какая-то кукольная страна!- не удер­
жался он. 

А про себя решил при первой же возможности сно­
ва вернуться во дворец, где можно ломать что угодно, 

и отвести душу, расправившись с несколькими шка­

фами. 

«Удачи всем, 

~ кто прочитал!»-

t~ ебята вышли на небольтую площадь, 
окруженную высокими очень белыми стенами. Очень 
белыми- это, конечно, сказано условно, потому что 

каждая стена снизу доверху была разрисована всяки­
ми каракулями и покрыта разными надписями, сделан­

ными цветными мелками. Какой-то старичок выводил 
что-то на стене зеленым мелком . Несколько любопыт­
ных стояли рядом и временами подавали ему советы. 

Чуть поодаль старательно выводила буквы девушка. 
Видимо, она сочиняла письмо, потому что издали 

можно было прочитать огромное слово: «Дорогой ... » 
Мальчики подошли к старичку и прочитали над· 

пись, которую он сделал : 
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Ни в коем случае нельзя 
На все чихать, мои друзья ! 
Кто этого, увы, ие знал, 
Тот очень миого потерял. 
Уда'IИ всем, кто прочитал! 

- Он пишет объявление,- объяснил Маркус.­
у нас любой может писать все, что ему вздумается. Пре­
жде в городах повсюду торчали грозные таблички : за­
nрещается то, не разрешается это ... А теперь запре­
щать нечего, потому что люди давно уже не делают 

ничего плохого или недозволенного. И 'все потому, что 
ничего не запрещается. Нашим гражданам не остается 
ничего другого, как развлекаться, придумывая всякие 

за·бавные тексты . Именно для этого и поставлена здесь 
подобная «стена объявлений». Когда на ней уже не 
остается свободного места, ее закрашивают белой 
краской. 

Рядом раздались аплодисменты. Люди пожимали 
старичку руку, поздравляли с удачной выдумкой. Вто­
рая надпись, которую он сделал, предлагала: , 

А ну, попробуй отгадать, 
Сколько б у дет 
Кот nлюс пять! 

Юмор Марко не понравился, и он подошел к девуш­
ке, которая лисала голубым мелом. 

«Дорогой лрохожий,- прочитал Марко,- если тебе 
грустно, подумай обо мне, лотому что сегодня я влю­
билась в доктора Филибертуса, и мое счастье сделает 
счастливым и тебя. Мелания, преподаватель химии и 
математики:.. 

- Если такое пишет на стенах учительница,- ус­
J11ехнулся Марко,- что же тогда творят ее ученики? 

Он прошел вдоль стены и прочитал немало других 
любопытных объявлений . Некоторые так понрави.iшсь 
ему, что он даже запомнил их. 

Объявляем всем, всем, всем! 
Отныне запрещено сердиться! 
Нарушнтелям завтра в суд явиться. 

Вш1ма11иеl Взрослые и дети! 
Отныне разрешается все на свете : 
Рвать цветы и бегать по газонам ... 
Конец запрещенным зонам ! 
Просим полицейских, паn и мам 
Помогать оэории•1ать малышам! 
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Слушаllте все! Слушайте все! 
В десять часов каждое утро 
По радио вместо варядки 
Передаются сказки, ребятки\ 

Рекомендуем не опаздывать! 

В нашем городе 
Ложиться сnать без ужина 
Строго заnрещено. 

Друг-шофер и друг-пешеход, 
Когда дети играют в мяч, 
Прекрати движение и не маячь! 

Взрослые! Бывшие дети-nроказннкнl 
Просим ходить на голове 
Каждые nраздники! 

Бабушки и дедушки! 
Бросьте вязание, бросьте труб~иl 
J1 сnешите на курсы сказочников, 
Завтра начнутся занятия, 
Прнглашаем всех без изъятия! 

Кто хочет сказать неnравду, 
Солгите сегодня, 
Потому что завтра nовсеместно 
Заnрещается ложь! 

На нашей nланете 
Строго заnрещается воевать ' 

В небе, на земле и на море ... 
Довольно горя! 

Тот, кто нарушит этот закон, 
Будет за уши выброшен вон, 
Про<JЬ с нашей nланеты! 

А потом Марко, недолго думая, поднял с земли чер­
ньiй брусочек и написал: 

«Правителям эrой планеты: вы tПридумали немало 
замечательных вещей, молодцы! Но когда вы отправи­
те меня обратно домой? Марко.> 

Тотчас за его спиной раздался громкий хохот, и лю­
ди, что стояли ~озле старичка, поспешили к Марко уз­
нать, в чем дело. 

- Почему они смеются?- удивился Марко. 
- Из-за твоей ошибки,- сочувственно вздохнул 

Маркус.- Ты nоставил после nодписи запятую. 
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Триумф Этельредуса 

~ ~ -.. '-'-
::.:--~::.. · ~:_-=.--:.:~окинув площадь, ребята оказались на пе-
рекрестке, где собралась большая, шумная толпа, в 
центре которой расположились музыканты с инструмен­
тамиJ висевшими на шее. Оркестранты перебрасыва ­
лись репликами и, видимо, ожидали знака дирижера . 

Марко заметил, что они мало интересовали собрав ­
шихся. Все внимание их было обращено к стеклянной 
урне, в которую люди по очереди опускали какие-то бу­
мажки. 

- Я понял!- воскликнул Марко.- Это голосова­
ние! 

Маркус ,улыбнулся, но промолчал. В это время к 
урне подвели маленького мальчика с завязанными гла­

зами, он вынул из нее бумажку и передал своим про­
вожатым. Все притихли, и тут же отчетливо прозву­
чали слова: 

- Эrельредус Аррейфедус Провалляйтус! 
Толпа за .кричзла: «Ура!» Оркестр грянул веселый 

марш, и какой-то !Высокий, раскрасневшийся от вол­
нения человек вышел вперед и начал пожимать всем 

руки. Робот-рабочий достал из мешка длинную мра­
морную доску, что-то быстро написал на ней и укре­
пил на стене дома. 

«Улица Этельредуса Аррейфедуса Провалляйту­
са:.,- прочитал Марко. 

Старичок, стоявший рядом с Марко, даже не пы­
тался скрыть своего огорчения. 

- Вот уже два месяца,- сетовал он,- как я уча ­
ствую в этом конкурсе и никак не могу выиграть! На­
верное, мне лучше вернуться в переулок номер сорок 

пять. Там мое имя не наз.ывали уже сто четыре недели, 
должны же вытащить, в конце концов! 

Так Марко узнал, что на Планете Новогодних Елок 
названия улиц, переулков и площадей разыгрываются 
среди горожан. Игра происходит каждую неделю, что­
бы ·больше народу могло принять в ней участие. 

Разумеется, если человек не хотел, он мог не участ­
вовать в этой затее. А те, кто участвовал, делали это 
скорее ради забавы, чем из тщеславия. 
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- На Земле,- сказал Марко,- такие азартные лю­
ди непременно стали бы играть в лотерею или спорт­
лото. Но при этом они могли бы по крайней мере на­
деяться выиграть какую-нибудь кругленькую сумму. 

Напрасный удар 

ругленькую сумму?...::... переспросил Мар­
кус.- А что это такое? Что с ней делают? 

Марко nопытался объяснить ему, что это такое·, но 
не сумел и рассердился: 

- О господи! Как трудно говорить с таким дура­
леем! 

И, чтобы отвести душу, он изо всех сил пнул ногой 
банку, что валялась на дороге. Но удар не принес ему 
никакой радости, потому что банка :была резиновой. 
Оказывается, по приказу городских властей роботы 
сnециально разбрасывали такие .банки по улицам, что­
бы ребята, которые по пути в школу или домой всегда 
играют в футбол, не отбивали себе ноги и не рвали 
обувь. 

Между тем уже стемнело, и новогодние елки всnых­
нули вдруг яркими, веселыми огоньками. Город за­
сверкал тысячами разноцветных ламnочек, нарядно и 

празднично, как бывает только под Новый год. 
- И ночью витрины тоже не закрываются?- по­

любоnытствовал Марко. 
- Конечно. Зачем их закрывать? А вдруг тебе по­

надобится пара ботинок, пишущая машинка или, до­
пустим, холодильник? 

«Если 'Гут зanpocro воруют днем, представляю, что 
творится ночью»,- подумал Марко, но nромолчал. Он 
очень устал, ужасно хотел сnать и совсем не был наст· 
роен обсуждать nодобные воnросы. Дедушка, деревян­
ная лошадка, космическое путешесmие, удивительные 

особенности этой странной Планеты Новогодних 
Елок- от всего, что он унидел и уз~;~ал за . этот день, 
голова кружилась, как на чересчур быстрой карусели. 
Он покорно ступил следом за Маркусом на движущий­
ся тротуар, ,присел на скамейку и заснул прежде, чем 
усnел закрыть глаза. · 
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Пробуждение 

арко nроснулся от оглушительного лая 

и обнаружил, что лежит на кровати в большой осве· 
щенной комнате. И Маркуса рядом нет. 

- Оnять, наверное, nересобаки!- tВздохнул он.­

Но где я? 
Его старая голубая пижамка висела на спинке сту­

ла, а на нем была новая, зеленая. Выходит, кто-то 
п~инес его сюда, в эту комнату, nереодел и уложил в 

nостель, а он даже не заметил всего этого. Прежде он 
никогда не удивлялся, если, открыв глаза, оказывался 

в своей залитой солнцем комнате на пятом этаже са­

мого обычного дома в Тестаччо, хотя еще минуту на­
зад- во всяком случае, так ему всегда казалось­

играл с дедушкой на кухне в домино. 

· Постель оказалась мягкой и удобной, а в комнате 

было очень чисто и красиво. На тумбочке у кровати 

стоял телефон. Марко логладил трубку. Жаль, что он 
не знает ни одного местного номера и не может никому 

nозвонить. 

Над головой раздался сильный тонот. Очевидно, 
nересобаки оnустились на крышу дома. Их чудовищ­
ный лай становился все громче. Поспать бы еще не­

много, но, видно, не удастся. Во всяком случае, до тех 
пор, пока длится нашествие. 

«Интересно, кто не позволяет nокончить с этими со­
баками?»- nодумал Марко, надевая свои домашние 

та nочки. 

Он открыл дв рь 11 оказался в другой, точно такой 
же комнате. Пост Jlb была неубрана. Наверное, тут 
спал Маркус. Но гд же он? 

- Маркус!- позваJI Марко, выйдя в коридор Дру­
гих комнат на этом этаже он не обнаружил, а деревян ­

ная лестница •Привела его вниз, в гостиную, которая, 

nохоже, занимала весь nервый этаж. 

- Маркус! - снова позвал он. Но никто не от­
ветил. 
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~ Робот вяжет на спицах? 
.,:~ .: 

t_-_ ;--= : ::,~;;; ар ко побродил по гостиной, взял из вазы 
крупное красивое яблоко и принялся есть. 

Еще раз оглядев комнату, он у·видел на стене боль­
шой белый экран, а сбоку черную кнопку, очевидно 
для включения. Марко нажал на нее. Экран сразу же 
засветился, и на нем появилось изображение пересо­
бак-они стаями носились над городом. 

- Уже улетают,- услышал Марко за спиной чей­
то голос. Он быстро обернулся. Перед ним стоял робот 
в желтом халате. Глаза его ярко фосфоресцировали, 
а руки были заняты делом, которое, если б речь шла о 
бабушке, Марко определил 6ы как вязание на спицах. 

- Вяжу себе шапку-ушанку, своего рода шлем,­
объяснил робот, заметив, что Марко с удивлением 
смотрит на его руки.- И при следующем нашествии 
пересобак не буду страдать от этого ужасного лая. 
Правда, я надеюсь, что этот визит последний. 

- Тогда зачем же вяжешь? 
- Не могу сидеть без дела! Я робот-домохозяйка, 

а здесь у меня очень мало работы. К тому же мне нра­
вится вязать. А вы яснианин? Во всяком случае, так 
мне сказал ваш друг. Вы так крепко спали, когда при­
ехали сюда, что пришлось раздеть вас и уложить 1в 

постель. 

- А где Маркус? 
- Не знаю. Он ушел. Сказал, что вряд ли вернет-

ся . Велел приготовить вам завтрак. 
«Ничего себе!- подумал Марко .- Сначала какой­

то мальчишка, теперь робот ... Переокидывают меня o-r 
одного к другому, словно мячик!» 

Робот был явно доволен, что может поболтать, но 
р.уки его ни на минуту не оставляли спицы в покое. 

- Это дом Маркуса?- спросил Марко. 
- О нет! Это мой дом. В каком-то смысле. У меня 

еще дюжина таких же. Люди приходят сюда на какое­
то время, как в гостиницу. Спят, отдыхают, встречают­
ся с друзьями, музицируют, а потом уходят, и только я 

жи·ву здесь постоянно . Я должен обслуживать их . .Вы­
ходит, я почти .что вправе считать этот дом свои·м , не 

так ли? 

238 



- Ата'Ка перособа к,- произнес голос с экраиа ,­
окончена! Продолжаем наши передачи. Смотрите кон­
церт для крышек с горшками. 

Марко нажал на кнопку, и в комнате стало тихо. Но 
робот вскоре нарушил молчание. 

- Вам надо бы вернуться в постель,- сказал <tН.­
Вы, похоже, привыкли спать только ночью. А у нас, 
знаете ли, каждый спит, когда вздумаеТtСя , и бодрст­
вует, когда захочет. 

- А когда же люди работают? 
- Тоже когда хотят,- с готовностью ответил ро-

бот.- Труд так же доброволен, как отдых. Разумеется, 
это не относится к нам, роботам. Мы ведь смонтиро­
ваны именно для этоrо-для работы. И мы трудимся 
день и ночь. Но труд доставляет нам радость- ведь 
в нем смысл нашего существования. А люди, напроти·в, 
распоряжаются своим временем, как им заблагорас­
судится. 

- Но как же они зарабатывают себе на хлеб? 
- А зачем это делать?- удивился робот- Все на-

ши кафе открыты круглосуточно. 
- А кто готовит еду? 
- Машины. Все делают машины. Они такие умни-

цы, что за ними даже присматривать не надо. Все 
умеют делать - строят дома, тачают обувь, собирают 
телевизоры, моют посуду. И даже могут поспорить с 
нами, роботами ... 

Марко зевнул. 
- Послушайтесь меня,- продолжал робот.- Ло~ 

житесь и поспите еще немного. А если не сможете сра­
зу уснуть, наберите номер семнадцать, и вам расска­
жут .замечательную сказиу, 

- • • ='-
~- :: Отвечает Nt 17 
; .. --- -;:. -
=-m~~ ... - - _:-;"::-::. 

t_-.;:=; ::~-:.;; api<O уже расхотелось спать, но ради лю­
бопы'ГСтва он поднялся в свою комнату, снял тел~фон­
ную трубку и набрал номер 17. 

«Жил-был однажды Безногий Принц,- услышал он 
чей-то голос,~ Его мать, Королева, совсем потеряла го-
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лову и перерыла все шкафы и комоды, надеясь найти 
ее, но так и не находила себе покоя. А Король, напро­
тив, был в прекрасном расположении духа, потому что 
у него голова оставалась на месте. Зато не было ничего 
другого- ниже головы, сидящей на короткой шее, не 
было ни куртки, ни панталон. Главный Придворный 
был человеком довольно мрачным, ведь на его лице не 
было ничего, кроме носа, а от туловища сохранился 
лишь жилет ... » 

- Очень возможно,- проворчал Марко, кладя 
трубку.- Но какое мне до всего этого дело? Лучше 
пройдусь немного. 

- Вы вернетесь сюда спать?- спросил робот, ко­
торый, услышав, что мальчик спускается по лестнице, 
выглянул из кухни. 

- Не знаю. 
- Если вернетесь, ваша комната будет ждать вас. 

Впрочем, у нас повсюду можно найти сколько угодно 
свободных комнат. 

... -.---.:~:: . --..... 
f~- :t- Опасные эксперименты 

.. ) :::--: ... •· -' 

·=~--- -..-::.._:.бы предпочел иметь какой-нибудь опреде­
ленный адрес,- сказал он.- У вас люди запросто ме­
няют имена, бесследно исче-зают куда-то, и вообще 
происходят всякие другие странные вещи ... Очень воз­
можно и я могу потеряться. Стану, например, чело­
вечком из ничего, с головой из ничего и так далее. 

Робот вручил ему листок бумаги с адресом дома­
~лица Ясная, 57451. 

- Улица Ясная?- удивился Марко. 
- В вашу честь, разумеется. Новую табличку с 

названием улицы повесили через десять минут после 

вашего прибытия на планету 
Марко вышел из дома. 
Ночью город оставался таким же оживленным, как 

днем, а воздух по-прежнему был теплым и благоухан­
ным. О шуме городского транспорта и говорить не 
приходилось- на улицах было еще- тише, чем днем. 
И тут Марко вдруг почувствовал себя совершенно за-
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терянным на этой странной планете, среди этих безы­
мянных людей, на улицах и площадях со случайными, 
непостоянными названиями. Ему стало очень тоскл и­
во при мысли, что даже Маркус, который так хоро­
шо знакомил его с городом, бросил его на произвол 
судьбы. 

«Что же делать? Куда идти? И вообще, зачем меня 
держат зде-сь? Зачем привезли, если даже ни о чем 
не расспрашивают и не сторожат, как пленника ?» 

Он охотно обратился бы к кому-нибудь, чтобы по­
лучить ответы на эти вопросы, но к кому? Он ни разу 
не видел полицейского или регулировщика уличного 
движения , не встречал людей хоть в какой -нибудь фор­
ме, по которой можно было бы догадаться, что они 
имеют отношение к властям . Конечно, он мог остано­
вить любого прохожего, например вот этого, в сирене­
вой полосатой пижаме, что стоял на движущемся тро­
туаре, и попросить: «Объясните, пожалуйста, что со 
мной происходит?» Но человек этот, наверное, рассме­
ется и скажет, что он напрасно волнуется. И возмож­
но, предложит украсть для него сигару 

Эта мысль показалась Марко забавной. 
<~:Что, если я тоже попробую своровать что-нибудь? 

Просто из любопытства. Интересно же, что из этого 
выйдет!» 

Марко некоторое время севаивалея с этой мыслью. 
Но все равно, когда он протянул руку, чтобы взять в 
газетном киоске газету, сердце его бешено колотилось, 
а рука, тяжелая, как свинец, не повиновалась ему­

схватив газету, он тут же уронил ее. 

- Возьмите, пожалуйста .. . 
Какая-то синьора, проходившая мимо, подня ­

,ла ,украденную газету и с улыбкой протянула ее 
Марко. 

- Нет,- растерялся он,- нет ... Это не моя! 
- Ну что вы! -настаивала синьора.- Я же пре-

красно видела, как вы уронили газету. 

- Я ... - Марко почувствовал, как краска стыда за­
.ливает его лицо.- Видите ли ... Вы ошибаетесь, синь· 
ора ... 

Облившись холодным потом, Марко соскочил 
с трот,уара и влетел в первый же попавшийся ма­
газин. 
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- Добрый день!- вежливо, с поклоном привет­
ствовал его робот.- Что вам угодно? 

- Видите ли ... 
Марко осмотрелся. Это оказался магазин голов­

ных уборов. 

- Я ошибся,- nробормотал он,- я думал, тут 

продают игрушки. 

- Мне очень жаль, синьор,- сказал робот с не­
сi<рываемым огорчением,- но у нас nродаются толь­

ко шляпы. Выберите себе шляпу. Это очень удобно, 
когда нужно издали поприветствовать друзей. По­
смотрите, вот соломенная шляпа с зеркалом обратно­

го вида и встроенным радиоприемником. Или, может 
быть, вам больше нравится вот эта, с маленьким ро­
ботом-массажистом, который чешет вам затылок, ко· 
гда у вас в голове появляются мысли? 

Магазин игрушек 
~- .._ 
;:.:.. -= 

~-ШJ: ... :-. --;;-;..:_r~ 

~---~·: -:!~-:.'":; арко совсем растерялся и поспешил к 
выходу. Но робот был очень хорошим, старательным 
продавцом и потому не отставал от него. 

- Не обижайте меня, пожалуйста,- nродолжал 
он,- возьмите хотя бы вот этот цилиндр. Он приго· 
дится вам, когда пойдете в театр. 

- Я бы предпочел игрушки,- снова объяснил 

Марко. 

Робот посмотрел на него с немым укором . 
- Вторая дверь направо,- произнес он дрожа· 

щим голосом и удалился в глубь магазин а. 
Марко показалось, Iюгда он был уже в дверях, что 

оттуда донеслось тихое всхлипывание. 

В магазине игрушек была по крайней мере дюжина 
обращенных на улицу витрин (и все без стекол, ра· 
зумеется). 

Mapi<O остановился у одной из них, делая вид, буд­
то рассматривает что-то, а на самом деле для того , 

чтобы немного успокоиться. Но тут же из маг.азина вы­
шел робот, ласково взял его за руку и сказал: 
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- Войдите, пожалуйста. Посмотрите, какой у нас 
богатый выбор. На витрине уже почти ничего не ос­
талось. 

У ~арко не хватило сил отказаться от такого на­
стойчивого приглашения. 

- Я бьr хотел r<акую-нибудь недорогую игруш­
ку,- сказал он. 

- Это невозможно,- засмеялся робот.- В на­
шем магазине таких нет . У нас все игрушки только выс­
шего качества и очень дорогие. Смотрите, магазин 
просто ломится от них. А видели бы, что творится в 
подземных складах! 

- Но у меня,- признался наконец ~арка,- нет 
денег! 

- Вполне понятно! -воскликнул робот.- Еще че­
го не хватало- денег! Вот уже полвека, как мы все 
продаем бесплатно- полвека, уважаемый, мы не бе­
рем от наших покупателей ни одного сальдо. Извини­
те, я отойду на минутку. 

И он бегом бросился на улицу. 
I(акой-то прохожий , что стоял н а движущемся тро­

туаре, протянул руку, чтобы ухватить большую за­
водную куклу, но не успел это сделать. Робот взял кук­
лу, догнал прохожего, вручил ему товар, поклонился 

и еще рукой помахал: 

- Спасибо! Спасибо! Приходите снова к нам! ~ы 
всегда будем рады обслужить вас! 

- I(то это?- спросил ~арко.- !(акая-нибудь важ­
ная персона? 

- Я не знаю, кто это,- ответил робот.- ~не яс­
но только, что у него короткие руки. 

- Я чего-то не понимаю: он хотел украсть куклу, 
а вы ему помогли ! Если вы так заботитесь об интере· 
сах вашей фирмы .. . 

Робот расхохотался. 

- Вы, наверно , приехали откуда-нибудь из дерев• 
ни и потому не в ~<урс дела. Впрочем, нет - и в де­
ревне у нас точно таJ<ие же магазины , как этот. А, я 
понял! Вы, должно быть, тот яснианин, о котором се­
годня вечером говорили по радио! !(акая честь для ме· 
ня, для всех нас, для нашего магазина! Дорогой, глу· 
бокауважаемый гость , вы не уйдете отсюда, пока не 
опустошите все шкафы. 
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- Но повторяю вам - мне нечем заплатить. 

- Заплатить?! Если все люди покупают бесплат-
но, почему вы, прилетевший из таких далеких краев, 
хотите непременно заплатить? Ну, давайте выбирайте, 
что вам угодно. · 

Марко остановился в нерешительности. 
- Выбирайте же! Вот эта деревянная лошадка 

нравится вам? 

- О нет, спасибо! С меня довольно деревянных 
лошадок! Если уж вы так просите, я купил бы вот эту 
электрическую железную дорогу ... И эту кинокамеру ... 
И еще дайте мне ... 

Робот в восторге носился по магазину, хватал иг­
рушки, которые называл Марко, и складывал их у 
его ног. 

- Вот мой адрес,- сказал Марко, показывая лис­
ток бумаги.- Отпраrвьте, пожалуйста, вее это к вечеру. 

- Возьмите еще что-нибудь! Прошу вас, на коле­
нях умоляю! Возьмите это ... и это ... и это ... 

- Хорошо, я покупаю все!- сказал Марко.- До 
свидания. 

Робот вышел вместе с ним из магазина, помог сту­
пить на движущийся тротуар и поцеловал ему обе 
руки. 

- Вы осчастливили меня!- крикнул он вслед Мар-: 
ко.- Здесь люди покупают так редко. 

m Хотите стать императором? 
елый час, красный от возбуждения, Мар­

ко только и делал, что ходил по магазинам. и покупал. 

Он был идеальным покупателем. Просил, например, к 
великой радости продавцов прислать сразу шесть роя­
лей. Он даже приобрел автоматическую мойку для по­
суды и холодильник в подарок роботу-домохозяйке. 
Тем более что все это. богатство не стоило ни сальдо. 
Марко понял, наконец, почему витрины были без 
стекол даже в ювелирных магазинах и почему ни-
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кто не останавливал человека, когда тот брал что­
нибудь. 

- А что, если,- спросил Марко робота, который 
продал ему (бесплатно) отличные часы,- что, если 
мне надо семь штук таких часов? 

- Пожалуйста, берите! Хоть восемь! 
- Допустим, я захочу забрать все часы в вашем 

магазине? Что тоrда? 
- Будьте любезны, берите все. Но зачем вам 

столько? Что вы будете с ними делать? Чтобы узнать 
·время, достаточно одних часов. Под землей, где нахо­
дятся наши фабрики-автоматы, каждая машина может 
изготовить, если понадобится, миллион часов за одну­
единственную минуту. Вы ведь не станете богаче, 
и никто не окажется по вашей милости беднее, даже 
если вы заполните свой дом часами от пола до по­
толка и начнете съедать по дюжине часов за зав­

траком. Кстати, хотите попробовать?- предложил 
робот. 

Марко отказался, но потом все-таки взял часы и 
откусил маленький I<усочек цепочки. 

- Очень вкусно! -признался он.- Совсем 1\аК 
земляника! 

На тихих улочках, где было мало народу , Марко 
обнаружил магазины еще интереснее. Маленькие, 
скромные лавчонки вроде тех, каких еще немало в 

старинных городах на Земле. Покупатели редко за­
глядывают сюда, видимо, зная, что тут обычно прода­
ется уж совсем лежалый товар. 

Обо всем этом рассказал Марко робот, что встре­
тил его в одной из таких лавочек с пышной вывеской 
«Как в одну минуту стать королем». 

-Почти никто не заходит сюда, синьор,- сказал 
робот, грустно J<ачая головой,- разве что старичок ка ­
кой-нибудь забр д т случайно. Или паренек, приехав­
ший из провинцнн. 

- А чем вы, собственно, торгуете? 
- Титулами, снньорино, титулами и званиями. 

Знатными, во ШJЫМИ, почетными- всяl\ими: с любой 
планеты и I< aкoro угодно столетия. Хотите стать сер­
жантом, герцогом, архиеписl\опом, адмиралом или, 

скажем, римским императором? Я' предлагаю этот ти­
тул именно вам, потому что знаю- вы яснианин. 

Я видел вас по телевизору. 
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Робот порылея в шкафу и извлек оттуда перга• 
мептный свиток Торопливо развернул и, з аглянув в 
самый конец, огорчился. 

- Я поспешил со своим предложением,- объяс· 
нил он,- титул римского императора был продан на 
прошлой неделе. Насколько припоминаю, его J{упил 
другой яснианин. 

Мар1ю чуть не упал от изумления. 
- Как вы сказали?! 
- Ну да, другой «землянин», если употреблять 

ваше выражение. Он был, наверное, на год старше 
вас. И титул этот ему очень приглянулся. Он вышел с 
короной на голове и с мандатом, подтверждающим его 
права на ношение всех регалий. Если хотите, могу 
предложить титул короля Обеих Сицилий. Если же вам 
больше по душе военные звания, то обратите внима­
ние вот на это ... 

Говоря так, он показал Марко очень красивый, по­
золоченный знак отличия. 

- Приобретя его, вы станете Главнокомандующим 
и Сверхполковником Космического флота планеты 
Брикобрак. Правда, уже несколько тысячелетий, как 
планета не существует. Она раскололась, точно оре­
шек, во время атомной войны. А может, вы предпочи­
таете диплом Главного Повара и Большой Кастрюли 
Герцогства Кулинарных Секретов? Или звание кава­
лера ордена Плохих и Хороших? 

ш Магазин новинок - ·~-

~;-~ .~J о .Марко уже не слушал его. Узнав, что 
по Планете Новогодних Елок бродит еще один земля­
нин, он разволновался. Найти, во что бы то ни стало 
найти его- и немедленно! Поговорить с ним ... 

Лишь бы поскорее отделаться от робота, который 
торговал титулами, он решил купить скромное звание 

капитана полиции. По крайней мере, может приго­
диться на Земле ... 

«Вернусь в Рим,- решил Марко,- непременно за­
ставлю стоять навытяжку того самого полицейского, 

246 



что не разрешает нам играть на площади и забирает 
у нас каждую неделю по мячу». 

Звание капитана полиции, разумеется, не стоило 
ни сольдо. 

И Марко покинул эти печальные места, куда даже 
рассвет пробиралея с трудом, будто не хотел прика­
саться к этой старой ветоши. Когда он дошел до про­
спекта, который накануне получил имя Этельредуса 
Аррейфедуса Провалляйтуса, наступило утро и солн­
це светило ярко и весело. Марко пристально вгляды­
вался в прохожих. Ведь среди сотен девчонок и маль­
чишек, которые ходили по улицам одни или с родите­

лями, шли пешком или ехали на деревянных лошад­

ках, был еще один землянин-незнакомый товарищ, 
тоже переживший, должно быть, немало приключений. 
Кто он, этот мальчик,- итальянец, русский, англича­
нин или египтянин? .. А может, он не один, может, есть 
и другие земляне? Сколько их? И какого они воз­
раста? 

Продавец титулов говорил очень неопределенно. 
По его мнению, на планете гостило человек двенадцать 
«ясниан». Но где они, как их найти, он не знал. А спра­
вочная служба, есть у вас справочное бюро? Нет и 
никогда не было. 

- Может быть,- посоветовал робот,- вам что-ни­
будь о них скажут во Дворце Правительства-Которо­
го-Нет. Но я забыл, где находится этот Дворец. К то­
му же, говорят, там всегда пусто. 

И все же это была пусть тоненькая, как паутинка, 
но путеводная ниточка. Марко впервые услышал о пра ­
вительстве, хотя его существование и подвергалось со­

мнению. С ч го же н ачать поиски? В сущности, с чего 
угодно. Марко вош л в «Магазин новинок», потому 
что название пока ал сь ему хорошим предзнаменова­

нием . В магазн11 нродавались всякие невероятные ве­
щи. К примеру, марки с клеем «на все вкусы» : как 
сливочное морож нос - для открыток, как черная смо­

родина- для простых писем, как ананас- для з а· 

казных. Марко почти ничего не приобрел здесь, но з а· 
то не забы_л набнть карманы замечательными точил ­
ка ми. Действовали они совершенно необыкновенно­
стоило покрутить в них каi<ОЙ-нибудь жалкий огрызок, 
как он сразу превращался в новенький, острозаточен· 
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ный карандаш. Такие точилки наверняка придутся по 
вкусу ребятам в Тестаччо. 

Марко хотел еще что-то попросить у продавца, как 
вдруг из громкоговорителя раздался взволнованный 
голос: 

- Внимание! Внимание! Армада лающих собак· 
пересобак снова несется к нашей планете. Немедлен­
но заткните уши и оставайтесь в таком положении до 
конца тревоги! 

Марко рассмеялся: 
- Но если люди заткнут уши, как же они узна­

ют, кончилась тревога или нет? Или, может быть, го­
родские власти пошлют полицейских щекотать прохо­
жих, чтобы они вынули вату из ушей? 

- Скажите,- обратился к нему робот, краснея 
до самого последнего стального винтика,- а вы что, 

можете. предложить что·нибудь другое? 

Изобретение 

~11· кости-перекости 

~~i.,.:.E:;~i юди, которые с любопытством следили за 
этим разговором, даже забыли заткнуть уши. А издали 
уже доносился оглуШительный лай приближающихся 
чудовищ. 

- Черт возьми,- возмутился Марко,- неужели 
вы не можете заставить замолчать этих животных? 
Это пересобаки? Так дайте им кости-перекости и уви­
дите, что через десять минут они станут лизать вам 

руки. 

В ответ он услышал громкие возгласы удивления. 

- Кости·перекости? · Он сказал кости-перекости?! 
- Ну конечно! Как это мы не догадались ! 
И робот схватил Марко за руку: 

Пойдемте скорее, пойдемте к директору мага­
зина! 

- Но зачем?- удивился Марко.- Я ведь просто 
так сказал ... 

- Нет, нет, пожалуйста! Вы произиесли слово, ко­
торое мы давно уже ждали! Пойдемте! 

248 



Услышав предложение Марко, генеральный дирек­
тор тоже выразил полный восторг. Он тут же позво­
нил по телефону и отдал распоряжение: 

- Алло! .. Подсекция N2 45557? Отставить все ра­
боты! Как только получите рисунок кости-переi<асти, 
\iемедленно приступайте к изготовлению миллиона 
штук. Исключительно важное задание! Отложить все 
другие работы! 

- Нарисуйте кость-перекость! -Марко протяну­
ли карандаш и бумагу. 

Мар1<0 охотно · признался бы, что умеет рисовать 
только человечков , и исключительно на стенах домов. 

Но тем не менее принялся за дело, чтобы не ударить 
в грязь лицом и не посрамить честь своей старой пла­
неты Ясной. 

Он нарисовал как мог нечто такое, что лишь весь­
ма условно походила на кость, которую бродячая со­
бака из Тестаччо украла у мясника, и бесстрашно по­
казал рисунок ОI<ружающим. Бывают случаи, когда 
уверенность стоит всего остального. Изобретение ко­
сти-перекости и в самом деле было встречено апло­
дисментами и восторженными криками. 

«Как немного им надо, чтобы порадоваться»,- по­
думал Марко , который ни за что не понес бы в школу 
такой рисунок. Но он оставил эти соображения при 
еебе и последовал за людьми из магазина на большую 
nлощадь, где сотtш роботов с необыкновенной быст­
ротой уже монтировали специальную стартовую пло­
щадку, спроектиров анную и построенную за несколь­

ко секунд. 

Ожидание было недолгим. Едва первые nересоба­
ки появились в н бе над городом, прорывая розовые 
тучи, из которых tпалось конфетти, I<ак из подземных 
фабрик уже был д ставл н п рвый экземпляр кости­
nерекости. 

«Такой кости ,- 11 думал Марко, восхитившись ее 
размерами,- хватнJIО бы , чтобы осчастливить всех 
собак в Риме, б льш того- во всей Центральной 
Италии. И каi<ая аnп титная ! Сам бы погрыз с удо­
вольствием!» 

По правде говоря , ло его рисуш<у было создано не­
что чудовищное: 1шсть, гигантсi<ая, как Колизей,-по­
истине кость-перекость ! 
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1\огда ракета с костью-перекостью, запущенная ро­
ботом-артиллеристqм, взлетела ввысь и приблизилась к 
пересобакам, в их рядах произошло легкое замеша­
тельство, а затем все они набросились на неожидан­
ную подачку и вцепились в нее зубами. При этом они 
перестали лаять, а только повизгивали от удовольствия, 

Памятник Марко 
.. _.. . ~~~ 

; .. ·.:. -:.:.-= 

~u;~~-:~~~~~~ 
~ .•. ~-:-= 

~- -.;.:.:_:; рызите! Грызите! - радостно кричал 
генеральный директор магазина.- Неплохой сюрприз, 
не так ли? Эту кость вам никогда не съесть-такая она 
большая. Ее хватит на несколько поколений собак, 
вплоть до седьмого колена! 

Из глубин космоса прибывали между тем все но­
вые стаи хищников. А с планеты навстречу им запус­
кали все новые и новые кости-перекости. И результат 
был налицо- лай сразу же прекращался. Некоторые 
пересобаки опускались на крыши домов, чтобы по­
грызть свои кости с большим удобством, другие сади­
лись в садах и парках, даже на тротуары, и дети мог­

ли безбоязненно таскать их за хвост, потому что пере· 
собаки вовсе не замечали этого. 

Нескольких сотен костей оказалось достаточно, что­
бы заставить замолчать десять тысяч пересобак. 
А стоило запустить I<ости-перекости немного подальше, 
как пересобаки, погнавшись за ними, совсем покину­
ли город. 11охрустывая обретенным на Планете Но­
вогодних Елок сокровищем, облизываясь н виляя 
хвостами, они безмолвно улетали туда, откуда яви­
лись. Можно было подумать, что они совершенно ра­
зучились лаять. 

Марко был осыпан пахвалами и почестями. 
- Памятник! Памятник ему поставить! - з акри­

чали в толпе какие-то энтузиасты. 

- В Зимний Сад! Скорее в Зимний Сад! Воздадим 
должное победителю! 

Марко предпочел бы остаться в стороне, но кругом 
так радовались н ликовали, что никто и слушать его 

не стал, Оц философски отнесся к своей славе и на ру-

250 



ках восхищенных жителей Планеты Новогодних Елок, 
то есть по воздуху, преодолел путь в несколько квар­

талов, пока не оказался у какой-то виллы, окружен­
ной высокой оградой. Над входом висела большая над­
пись : .«Зимний Сад». 

На всей планете, как мы уже говорили, царила веч­
~ая весна. Специальные машины (мы не станем их 
Qписывать, тем более что их не довелось увидеть и 
Марко, так как они работали под зем.r..ей или на дале­
ких космических станциях) управляли климатом, вет­
рам и, воздушными течениями и другими атмосферны­
ми явлениями в соответствии с искусственным кален­

дарем , в который природа не имела права совать свой 
~юс. 

Спору нет, весна с.амое прекрасное время года. Но 
и у зимы есть свои прелести, и не стоило бы от них 
отказываться. А лет , когда можно до черноты заго­
реть и ск ль уrодн купаться в море,- разве это 

плохо? Кроме того, есть ведь и такие люди, спокой­
ные и уравновешенные, любители предаваться воспо­
минаниям и размышлениям, которым больше всего по 
душе осень. Для этих людей на некоторой части Пла­
неты Новогодних Елок неизменно сохранялась осен· 
няя погода. На морских пляжах, разумеется, постоян­
но поддерживалась типично летняя температура воды 

и воздуха и не допускалось никаких гроз, дождей, пас­
мурностей. А в самом центре горсща был построен 
Зимний Сад, где ежедневно в течение всего года 
выпадал снег и залпвались катки для катания на конь­

ках, а на деревьях, то есть на обычных для всей пла­
неты новогодних елках, росли настоящие сосульки. 

У входа в Зимний Сад в большом крытом вести­
бюле находнлся вместительный гардероб. Здесь посе­
тители могли лереодеться в зимнюю одежду, взяв 

лонравившееся им пальто или шубу, сапоги и.ii и в ален ­
ки, шарфы, шаnки и варежки. Все это предоставляла 
им дирекция Сада. А уходя отсюда, никто, разумеет­
ся, не забывал п реодсться в легкие весенние пижамы. 

Закутанный в теплую белую шубу, обутый в мехо­
вые сапоги, Марко поднялся вместе с окружавшей его 
толпой на вершину хол ма, откуда с веселым смехом 
катились на санках сотни ребятишек. Несколько чело­
век тут же принялись сгребать снег, скатывать его в 
большие шары и в два счета сделали из .снега скульп-
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турное изображение Марко. В высоко поднятой руке 
он держал Jюсть-перекость, а ногой попирал лежа­
щую nеред ним nересобаку. На nостаменте памятни~ 
ка какая-то синьора красиво наnисала губной помадой: 

«Марко, яснианину, победителю пересобак, изо­
бретателю кости-nерекости.» 

Неизвестно откуда взявшийся оркестр исnолнил 
торжественный гимн. А затем толnа под общие аnло­
дисменты nоставила Марко на nьедестал рядом со 
снежным nамятником и, оживленно обсуждая собы­
тие, постеnенно разошлась. 

«Вот это да!- удивился Марко про себя.- И весь 
праздник!» 

Осмотревшись, он обнаружил, что памятник его 
находился в совсем неnлохой компании. Рядом с ним 
в этом странном Пантеоне на открытом воздухе стоя­
ло еще штук десять таких же молчаливых и недвиж­

ных снежных статуй. Некоторые уже начали nодтаи­
вать- там не хватало ноги, тут нельзя было nро­
честь надnись. А у одной скульптуры даже голова от­
валилась - лежала у nодножия, и никто не nодумал 

nоставить ее на место. 

Марко хотел было уже nредаться грустным раз­
мышлениям о тленности мирской славы, как вдруг 
кто-то весело окликнул его, и он увидел бежавшего к 
нему Маркуса. 

- Как nоживаешь? - сnросил он, подхватив с 
земли немного снега и делая из него снежок.- Я ви­
жу, ты без меня не теряешься. Даже памятник себе 
сумел заслужить! 

И, говоря так, Маркус заnустил снежок nрямо в 
нос снежному Марко. 

- Ну В'ОТ, в меня! Не мог, что ли, в кого-нибудь 
другого бросить? 

- А все равно это сделают мальчишки. Пусть уж 
лучше nервый удар будет нанесен другом. 

Марко спустился с nьедестала. '' 
- Объясни,- сказал он,- почему они оставили 

меня? 

- Дела,- ответил Маркус, nожимая плечами . 
И , словно тороnясь сменить тему разговора, добавил :­
Знаешь, а мне еще ни разу не удалось сделать что­
нибудь такое, за что ставят памятник. 

252 



- У нас nамятники ставят только мертвым,­
ответил Марко.- И никогда не делают их из снега, 
а только из мрамора или из бронзы ... И ставят на nло­
щадях, на улицах, в садах и парках ... 

- Представляю, как же там должно быть тесно,­
засмеялся Маркус.- По-моему, наши снежные па­
мятники лучше - стоят недолго и другим место осво­

бождают. И потом, что nр оку мертвому от вашего 
nамятника? Когда его ставят живому человеку, ему 
по крайней мере nриятно, даже если он стоит и не­
долго. 

~ Преследование 

Ш 11ь nрошел очень быстро- сначала 
побывали в кафе, потом в зоопарке, хотя на «земной» 
зоосад он, конечно, нисколько не походил. Л ьвы и тиг­
ры спокойно разгуливали здесь среди посетителей, а 
крокодилы, что плавали в прозрачной воде озера, мир­
но играли с лебедями и ребятишками. Клеток нигде 
и в помине не был-о. 

Марко несколько раз пытался узнать у своего то­
варища, куда тот исчез ночью, но так и не сумел до­

биться от него вразумительного ответа. Он спросил его 
также о других яснианцах, которые вроде бы гостили 
в это время на Планете Новогодних Елок, но Маркус 
не захотел распространяться и на эту тему. Настрое­
ние у Марко совершенно испортилось, и он становил­
ся все мрачнее и мрачнее. Уж очень трудно было жить 
в полном неведении. И тогда он решил во что бы то ни 
стало узнать, что же за всем этим кроется. 

«Этой ночью,- сказал он себе,- я не сомкну глаз». 
Когда после ужина они с Маркусом вернулись в 

домик на улице Ясной, он едва 1удостоил взглядом го­
РУ коробок, которые были доставлены сюда из разных 
магазинов, где он утром делал покупки, и не стал слу­

шать болтовню робота, который следил по телевизо­
ру за всеми событиями, связанными с его победой 
над пересобаками. Он сказал, что хочет спать, под­
нялся в свою комнату, переоделся в теплую пижаму, 

улегся в постель и погасил свет, 
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Дверь в соседнюю комнату он оставил приоткры· 
той и стал наблюдать в щелочку за Маркусом. Тот 
тоже улегся в постель и раскрыл книгу. Скоро, одна· 
ко, он стал зевать и щелкнул выключателем. В темно­
те было слышно, как он раза два повернулся в крова­
ти. Тогда Марко встал и тихонечко подошел к двери, 
решив караулить спящего Маркуса. Он уселся на nол 
в твердом намерении ни за что не позволить обмануть 
себя во второй раз. 

Легкий скрип двери заставил его вздрогнуть. Он 
протер усталые глаза - видимо, он все-таки заснул. 

Но как долго он спал? Дыхания Маркуса не было 
слышно . 

Марко вбежал в соседнюю комнату и включил 
свет. Кровать была пуста. Он тут же бросился вниз 
по лестнице, на улицу и увидел , что Маркус удаляет· 
ся на движущемся тротуаре. 

«На этот раз ты не скроешься от меня!» - решил 
Марко и тоже вскочил на движущийся тротуар. 

. ~ ..... ,_ 

Дворец Правительства­

Котороrо-Нет 

~=..:-~=- ..; ..:_-=:.."'=? реследуя Маркуса, мальчик оказался 
в незнакомой, должно быть, в старой, части города. 
Витрин здесь было совсем мало. Они яркими окнами 
вспыхивали в темных каменных стенах старинных до­

мов. Над крышами там и тут возвышались какие-то 
мрачные башни. Да и новогодних елок тут было гораз· 
до меньше. Даже весенний воздух казался каким-то 
неуместным в этом переплетении узких улочек и тихих 

переулков. Стены домов были покрыты влагой, но на 
вкус каnелька, упавшая с крыши прямо в рот Марко, 
была похожа на варенье из лепестков розы. Немного, 
правда, отдавала плесенью. 

Чтобы Маркус не заметил его, Марко шел, прижи­
маясь к стенам домов. Но Маркус даже ни разу не 
обернулся: или не знал, что его преследуют, или это 
его не тревожило. Наконец он вошел в какой-то тем­
ный подъезд. И Марко поспешил туда же , 
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«дворец Правительства»,- прочитал он на мрамор· 
ной, обветшалой от времени доске, укрепленной у вхо­
да. А ниже кто-то приписал углем: «Которого-Нет»· 

Поблизости не было ника1шх часовых, не было да­
же швейцара у дв pcif. 

В полутемном в стибюле Марко увидел широкую 
лестницу и услышал- единственный признак жиз­
ни - быстрые шаги удаляющегося Маркуса . 

Марко с сильно бьющимся сердцем тоже бросился 
вверх по лестнице, как вдруг натолкнулся на сидяще­

го человека . 

- Осторожнее, черт возьми! - услышал он сер­
IПЬIЙ ГОЛОС. 

- Извините,- пробормотал Марко,- извините, 
JJ жалуйста! 

- Ну ладно, чего уж там,- от-ветил подобрев­
шнй голос,- давай лучше на «ТЫ». 

- Но мы с вами не знакомы ... 
- Еслн дело толы<о за этим, могу представиться. 

JltiBa nравительства . А теперь знаешь, что я тебе ска­
жу? Что я пошел домой. 

Марко не знал, что и думать об этом странном че­
ловеке. В полутьме трудно было даже рассмотреть, 
молод он или стар. 

- Я хотел пойти на заседание,- продолжал чело­
век,- но мне пришла в голову одна великолепная ма· 

тем атическая задача. И тогда я присел тут, чтобы ре­
шить ее. Здесь так спокойно! Мне совсем расхотелось 
идти на заседание. Конечно, неловко перед коллегами, 
но им придется выбрать другого главу правительства. 
А я могу считать себя освобожденным от этих обязан­
ностей по математическим причинам. 

И, посмеиваясь, он поднялся, отряхнул пижаму , 
ласково потрепал Марко по щеке и стал спускаться 
вниз по лестнице. 

- Извините,- заговорил Марко, набравшись му­
жества,- если вы глава правительства, то, наверное, 

в курсе дела, которое касается меня. Я из Рима, с Зем· 
ли, извините, пожалуйста, с планеты Ясная. Я хотел 
бы знать .. . 

- А, припоминаю . Твой вопрос действительно сто­
ял на повестке дня. Но ты не беспокойся - решится 
и твоя задача. А у меня -моя. Наберись терпения. 
Ве.71икая, великая вещь- математикаt 

И он снова напра.вился к двери, 
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i~ Президент Маркус 
- "-

~--_;-:'; -::."":~; ар ко ничего не оставалось, как продол­
жить преследование своего друга. Поднявшись по лест­
нице, он увидел целую анфиладу освещенных залов, 
стены которых были увешаны огромными картинами. 
То ли музей, то ли королевская резиденция . В залах 
были двери, которые, очевидно, куда-то вели. Марко 
стал осторожно открывать одну за другой. 

Приоткрыв третью дверь, он тут же отпрянул 
назад. Он увидел красивый белый зал, посредине ко­
торого стоял подковообразный стол. За ним сидели 
какие-то люди, и среди них Маркус, который что-то 
говорил . Марко оставил дверь приоткрытой и решил 
послушать, о чем идет речь. 

- Мы не можем отложить заседание,- убежденно 
говорил Маркус.-Раз глава правительства не пришел, 
назначим другого. 

- Но это будет уже пятый за месяц!- весело пере­
бил его чей-то низкий бас. 

- Так же нельзя! Желающих добровольно взять 
на себя обязанность править страной становится все 
меньше и меньше. Возьмите, например, должность ми­
нистра финансов. Вот уже два месяца, как мы напрас­
но ищем человека на эту должность. Все утвержда­
ют, что заняты, а потом вы видите, что они играют 

в шахматы с роботами, изобретают машины или даже 
разносят стены во дворце «Ломай что угодно!». 

- Но ведь мы не случайно называемся, как гово­
рит народ, Пранительством-Которого -Нет,- произнес 
другой голос.- Правительство и в самом деле нико­
му не нужно, если все дела прекрасно идут сами 

собой. 

- И все же есть вещи, которые требуют реше­
ния,- настаивал Маркус. 

- Люди давно уже научились все решать сами и 
делают это самым великолепным обр азом. 

- Согласен,- продолжал Маркус,- но мы не мо­
жем решать на площади вопрос о яснианцах. 

- А почему нет? Больше того, почему бы тебе са­
мому не решить его?- сказал веселый голос.- А мы 
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пойдем по своим делам. Й кроме того, раз уж на то 
ошло , почему бы тебе не возглавить правительство? 
ы молод, полон фантазии и, несомненно, придумаешь 
ам чательные вещи. 

Все сидевшие за столом зааплодировали . 
• дннодуuшо одобря м,- раздались голоса. 
11о н ... 
11111 1 нх «но:.. Ты избран, так что- за дело! 
Хорошо,- твердо сказал Маркус.- Я согласен. 

при одном условии: сегодня же вечером будет об-
у>• дсн вопрос о Марко. Я потратил всю прошлую 

11 чь и половину сегодняшнего дня, пытаясь органи­

:1 вать заседание правительства, и, раз уж вы тут соб­
р лись наконец, давайте обсудим. Тем более что и вре­
мя поджимает. Так или иначе, вопрос должен быть 
н~m 11 до ра в та. 

11 '' му т J<ая спешка? 

~ отому что Марко покинул пла~ету«:: 
н я, если считать по ленианекому календарю, вечером 

23 октября. Через несколько часов там наступит 
24 октября, и, если мы не позволим ему сразу же вер­
нуться , исчезновение мальчика будет обнаружено. 

Услышав это, Марко похолодел. В зале заседаний 
стало тихо. Потом кто-то предложил Маркусу сделать 
свой доклад. 

- Синьоры,- начал Маркус,- вы знаете, что яс­
ниане в последнее время сделали большие успехи в 
освоении космического пространства . Можно, следова­
телыю, предположить, что в ближайшие десятилетия, 

' u 
пут ш ствуя в космосе, они высадятся и на нашеи пла-

нете. l(аю-1 е у них будут намерения? Предстанут ли они 
перед нами как друзья, готовые завязать узы дружбы, 
уважать нашу независимость и свободу, или появятся, 
как лающие пересобаки·, космические захватчики, гото­
вые . подавить пас и завладеть всем, что мы создали 

для нашего благополучия? Вы знаете лучше меня, что, 
когда этот вопрос обсуждался в правительстве - а я 
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в это время был еще в пеленках,- в какой-то мере из ­
за лени, в какой-то- из-за легкомыслия не было при­
нято никаких мер предос.торожности. Мы могли по· 
слать на Землю нашего nредставители, но не послали. 
Мы могли установить контакты с nравительствами 
разных стран, но наше Правительство-Которого-Нет 
побоялось, что их там слишком много. К счастью, за 
дело взялись мы. 

- Кто это «МЫ»?- nоинтересовался чей-то сон­
ный голос. 

- Вы стали министром только вчера вечером 
и nоэтому ничего не знаете. Мы- это ребята из школы 
.N'!! 2345, из 5 «а» класса. Никому ничего не говоря, мы 
разработали н осуществили свой план. И тут вдруг 
nоявилось Правительство-Которого-Нет и решило 
взять «вожжи» в свои руки. Вы этого захотели? Так 
держите теперь эти «вожжи» . 

- Какие вожжи? Какое дело? Объясните мне это 
наконец,- снова прозвучал сонный голос. 

- Ну что касается дела,- вмешался веселый го­
лос,- то идея была неплохая. Наши отважные школь­
ники рассудили так: яснианцы прибудут сюда примерно 
лет через двадцать. Значит, те из них, кто станет 
к тому времени ученым, космонавтом, астронавтом, аст­

рономом, физиком, генералом, членом nравительства 
н так далее, сегодня еще только учатся в школе. Выхо­
дит, с ними и надо устанавливать контакты. Не с пра­
вительствами, которые меняются, а с учениками 5 «а» 
класса в Токио, 5 «а» класса в Тестаччо в Риме, 5 «а» 
в Гавирате и так далее и так далее. Они, черти, отлич­
но знают ясннанскую географию! И, поскольку мы бы­
ли в прошлом достаточно наивны, оснастив наши шко­

лы космическими лабораториями, первоклассными 
электронными роботами и тому подобными вещами, 
наши ребятиш1ш качали изготовлять космические ло­
шадки-качалки, во всем похожие на игрушечных ло­

шадок из папье-маше, которые на Земле так любят 
дарить под Новый год. 

(«Не так уж, чтобы очекь ... »,- пробормотал про се­
бя Марко, как истикно римский ворчун, хотя на самом 
деле слушал все, затаив дыхание, как слушают в детст• 

ве самую прекрасную сказку.) 
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Троянекие 

лошадки-ка чалки 

~m:~~ll/jtf ти лошадки,..:... продолжал веселый го­
лос,- былн потом с помощью специальных межпла­
н тных ракет Переправлены в магазины на планету 

.Ясная. Ребята, в руки которых попадает такой пода ­
рок, рано или поздно смогут перенестись на нашу пла­

нету и станут здесь, как мы надеемся, нашими друзья­

ми. Когда их космическое воспитание будет заверше­
но, мы будем возвращать их на Землю . Наши маль­
чишки из 5 «а» намерены таким образом заложить 
основы мирного сосуществования в Iшсмическом ми ­

роздании. Они клянутся, что через двадцать лет их 
сист ма даст свои результаты. Через двадцать лет мы 
снова встретим здесь ~аших сегодняшних гостей, уже 
подготовленных к тому, что их тут ожидает. Они уже 
будут уметь пользоваться нашими движущимися тро­
туарами, есть наши четвероштексы и бесплатно поку­
пать в наших магазинах. И, что самое главное, при­
едут сюда друзьями. По крайней мере, на это можно 
надеяться. 

- И этот план межпланетного воспитания дей­
ствительно был осуществлен?- ~дивился сонный 
голос. 

- Похоже,- ответил веселый голос.- Время от 
времени к нам прибывает какой-нибудь яснианин. На­
ши мальчишки берут над ним шефство, возят туда-сю­
да- словом, восnитывают ... 

А потом отпускают? 
-Ну да. 
- Минутку,- вмешался Маркус. Он выглядел сей-

час очень серьезным и важным.- Мы отпускаем и·х 
только в том случае, если уверены, что они стали наши · 

ми друзьями. Иначе мы оставляем их тут. Но этого, по 
правде говоря, еще не было ни разу. А знаете, сколь· 
ко яснианцев nрибывает каждый месяц на нашу nла­
нету? По J{райней мере, сто тысяч. 

- Таким образом, вы невольно способствовали не­
вероятному росту торговли деревянными лошадками 

на планете .Ясная,- заметил веселый голос.- А там, 
как известно, за них все еще надо платить деньги. 
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- Теперь вопрос в том,- продолжал Маркус,- от­
nравлять ли яснианина Марко обратно или 9ставить 
его эдесь в качестве заложника. Я не хочу один решать 
такой важный вопрос. 

- Но ты, во всяком случае,- сказал кто-то,- зна­
ешь его Лучше нас. Испытание пересобаками он выдер­
жал блестяще. 

- Испытание чем? - спросил сонный голос.- Уже 
второй раз я слышу тут про каких-то пересобак. 

- Что ж, вам можно лишь позавидовать, если вы 
слышите только разговоры о них, а не их самих,- за­

метил веселый голос.- Мы подвергли нашего малень­
кого rостя небольшому исnытанию, чтобы узнать. спо­
собен ли он забыть слово «убивать~ 

- Извините, не понял. 
- Вполне естественно, что не поняли. «Убивать:.-

это одно из тех старых слов, которые мы отправляем 

во Дворец Забвения после того, как вычеркиваем из 
словарей. Там находятся «убивать», «ненавидеть:., 
«воевать» и другие подобные слова, я их тоже все не 
помню. Мы инсценировали для нашего гостя нашест­
вие пересобак, и он реагировал весьма положительно. 

- Это уже двухсотый яснианин, который изобре­
тает кости-перекости ... - заметил кто-то из министров. 

(Марко залился краской. Но, как ни хотел рас­
сердиться, так и не смог. А потом и сам nонял, что 
noкpacнeJJ не от стыда, а от радости, что выдержал 

исnытание, которому был втайне подвергнут.) 

Беги, Марко! 

·~.:~~!fi.~;: тот мальчик очень неплохои · человек,­
nродолжал Маркус,- хотя и пытается скрыть свои 
истинные чувства под маской иронии. Он сnособен ост­
рить даже на кладбище. Но это, как нам объяснили 
в школе, типичная черта всех римлян. Очевидно, им нра­
вится прятать свое подлинное лицо за неприглядным 

обликом. Чтобы понять их, нужно судить не по внеш­
ним проявлениям характера , а заглядывая в сердце. 

(Марко снова nокраснел . Ему показалось, что он 
никогда, как сейчас, не любил свой старый Рим, свое 
Тестаччо и своих ворчливых сограждан. И он готов. 
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был обнять Маркуса. Но тут в голове еГо появились, 
словно тучи на небе, совсем другие мысли ... ) 

- И все же,- аказал Маркус,- я не могу решать 
сам, понял ли он все значение этого путешествия? Мо­
жет быть, он еще слишком мал ... 

(«Нет, вы только послушайте его!- рассердился 
Марко.- А сам-то он уж очень взрослый, что ли? То­
же мне воображала! И все потому, что его сделали 
главой Правительств а- l(оторого-Нет! .. :.) 

- Выходит, если я тебя пр авильно понял,- пре­
рвал кто-то Маркуса,- ты предлагаешь подержать его 
здесь несколько лет. Наших лет или земных? 

Марко вскочил, словно его ужалил скорпион. 
«Нет уж, дорогие мои,- вскипел он,- не только 

вам решать этот вопрос! .. » 
И, не став слушать дальнейших разговоров, мигом 

nролет л ло вс м залам и пустился вниз по лестнице. 

И тут он снова натолкнулся на бывшего главу прави· 
тельства -тот стоял в дверях и почесывал затылок. 

- А, маленький яснианин ! Похоже, ты куда-то спе­
шишь ... А я все еще здесь, во Дворце Правительстваl 
Эта математическая задача заставила меня забыть 
о времени и пространстве. Но теперь-то уж я пойду на­
конец домой ... 

Марко обошел его и побежал что было сил. Снача­
ла он чуть было не потерялея в переулках старого 
квартала, но когда выбежал на проспект, то уж точно 
знал, куда надо держать курс! 

У движущегося тротуара стояло много свободных 
деревянных лошадок. Он вскочил на одну из них и бы· 
стро помчался вперед, прямо посередине улицы. По 
сторонам проносились сверкающие ряды новогодних 

елок и празднично украшенных витрин, но у него не 

было временн ни смотреть на них, ни думать о них. 
Вот впереди показалось низкое, ярко освещенное 

здание аэропорта. И только когда он примчался сюда 
и слез с лошадки, встал перед ним самый трудный воп­
рос: что же теперь делать? Найти космический ко­
рабль, I<Оторый собирается стартовать в Солнечную 
систему? Но тут же ему пришла в голову другая 
мысль- получше, и он обр атился I< роботу, который 
( 

чистил копыта космическому коню: 

- Извините, вы не скажете, I<уда поместили ящи· 
ки с деревянными лошадками, которые должны отпра· 

вить на планету Ясная? 
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Робот с удивлением посмотрел на него. 
,_ Ты, наверное, из 5 «а»? 
- Да, у меня: важное задание ... 
- Мяе очень жаль,- сказал робот,- но этот груз 

отправлен еще вчера. А следующая партия уйдет толь­
ко через неделю ... 

Да,- торопливо сказал Марко,- это я знаю. 
Но я думал, что... Я ошибся днем... Какой сегодня 
день? 

- Как всегда, новогодний,- ответил робот, еще 
больше удивившись.- А что, может, ты нездоров? 

- Да, по правде говоря, чувствую себя неважно,­
признался Марко.- Когда тебе поручают важное за­
дание, нельзя много спать. А я, наверное, проспал це­
лые сутки, вот почему все и перепутал. 

И он быстро удалился, а робот продолжал свою ра­
боту, качая головой, в которой эти путаные речи опре­
деленно вызвали какое-то замыкание. 

Марко замедлил шаги. Перспектива ждать целую 
неделю, к тому же без всякой гарантии, что удастся 
сnрятаться на корабле, который полетит на Землю, 
его явно не устраивала. От отчаяния у него подкаши­
вались ноги. 

В это время из громкоговорителя по всему аэро· 
nорту зазвучал чей-то голос: 

- Марко! Марко! Марко-яснианинl Внимание!' 
Внимание! 

Его нашли! Куда спрятаться? Что делать? Вокруг 
огромкое, освещенное rюле космического аэропорта: 

там и тут беззвучно приземлялись и стартовали огром­
ные межпланетные корабли. И в этой абсолютной ти­
шине снова отчетливо прозвучал голос из громкого­

ворителя: 

- Марко! Марко! Внимание! Марко-яснианинl 
Тебя 'А;.дут в ангаре N!! 45. 

r! Анrар Nst 45 , 
,1 
1 

1 • .. ,,, -,./,' 
•., ....... бъявление повторили еще два раза. Рас-
строенный и уже готовый. повиноваться, Марко напра­
вился к длинному ряду ангаров, что тянулись в сто­

роне от лет.:ого поля. Номер 28, номер 35 ... Вот и но· 
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мер 45. Странно, что в нем темно. Двери наглухо за­
крыты. Рядом ангары N2 44 и N!! 46, они открыты, 
и там что-то делают роботы и космонавты. 

«Наверное, я что-то не расслышал»,- решил Мар­
ко и осторожно нажал на ручку двери. И дверь, про­
тив ожидания, легко отворилась. 

«Спрячусь здесь на всякий случай. А там видно бу­
дет»,- подумал Марко и шагнул в темноту. 

Вытянув вперед руки, чтобы не натолкнуться на 
что-нибудь, он стал осторожно продвигаться вперед. 
Вдруг он коснулся чего-то гладкого и nочувствовал 
знакомый запах лака, земного лака. Он ощупал пред­
мет и сразу же nонял, что перед ним ... Он готов был 
поклясться, что это его деревянная лошадка, та самая, 

которую подарил ему на день рождения дедушка! Ах, 
дедушка, какой же ты молодец! 

- Возможно ли это?!- прошептал Марко. 

Возвращение в Тестаччо 
~- ..... . .. - ..... .. ... 
• .· оа • ~ -- :.. ... 

~ш~~:: .. ~~~~ 
---:.... ::1. 

~~ : .:.~=:.-: тут вдруг вспыхнул свет, зазвучала му­
зыка, раздались громкие аплодисменты, и Марко уви­
дел, что в ангаре много людей и навстречу ему бро­
сается Маркус. Оказалось, что здесь в полном соста­
ве собралось Правительство-Которого-Нет. 

Маркус дружески улыбался и протягивал Марко 
руку. 

- Счастливого пути!- сказал он.- Вернешься 
домой еще до рассвета, и никто ничего не узнает! Как 
видишь, решение было nринято nоложительное. 

Марко почувствовал, что сердце у него от радости 
готово вылететь из груди. Вот только бы не распла­
каться! Ilo слезы уже текли по его щекам, и он с вол­
нснн м обнял Маркуса , расцеловал его. И Маркус то­
же был оч пь взволнован и все nожимал ему руку. 

- IIy I<ЗI<, доволен? Понравился наш сюрприз? 
И музыка nонравилась? - спросил он. И, обращаясь 
к членам Правительства-Которого-Нет, добаввл:- Как 
видите, испытание прошло прекрасно! 

- А где, собственно, доказательства? - спросил 
какой-то высокомерный человек в халате. 
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- Да ведь он плачет, вы же видите! И сам не зна­
ет отчего. Он думает - от радости, что вернется до­
мой. А на самом деле оттого, что сейчас, покидая нас, 
понял , что любит нас и восхищается нами. Он понял, 
что многое узнал здесь, многому научился. И теперь 
у нас во Вселенной на одного друга больше! Неужели 
не стоило потрудиться ради этого? А решение отпу­
стить его домой - самое правильное и полезное! 

Говоря так, Маркус выкатил деревянную лошадку 
из ангара на взлетную полосу космического аэродро­

ма, взял ее под уздцы и в последний раз пожал руку 
маленькому яснианину. Марко хотел было уже сесть 
на свою лошадку, но передумал и побежал к краю 
взлетной полосы, где росла высокая новогодняя ел­
ка. Он оторвал от нее небольшую веточку с елочными 
игрушками и прижал к груди. 

- Можно, я возьму это с собой? Я посажу ветку 
у себя на балконе, в Тестаччо. Или, нет,- лучше на 
ПJiощадиl И, когда елка вырастет, возьму отростки 
и посажу на всех площадях. И тогда на Земле тоже 
будут расти новогодние елки ... 

- Конечно, надо посмотреть,- улыбнулся один из 
министров,- приживутся ли там наши деревья. 

Маркус тоже был очень взволнован. Он, наверное, 
впервые понял, что яснианин может любить свою ста­
рую планету так же крепко, I<ак и он свою. 

- Мы переименуем нашу Землю,- воскликнул 
Марко, садясь на лошадi<у.- Она тоже станет Плане­
той Новогодних Елоi<, вот увидите! 

• • \1 

~~ 

Пыль, которая 

пахнет ландышем 

•• ~1 

!~~-- .- ..,_.!~:: н проснулся оттого, что мама ласково 
и весело будила его: 

- Ну, соня, вставай! День рождения был вчера. 
Сегодня уже завтра. В школу пора! .. 

- Какое сегодня число? - спросил Марко, садясь 
в кровати. 

- А какое должно быть число? Вчера было два­
дцать третье октября, значит, сегодня двадцать четвер· 
тое. Вчера был твой день рождения. Ты что, забыл? 
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И она указала на деревянную лошадку-качалку, 
подарок дедушки, которая тоскливо уставилась в ок­

но. Марко вскочил с кровати и с волнением стал ос­
м атривать игрушку. Под правым ухом он увидел ма­
ленькую дырочку, словно пробитую пулей. Это был 
след от метеорита, который ударил лошадку где-то 
в районе Сатурна 1уже на обратном пути, когда они 
во вращались на Землю. 

Марко бросился к кровати, схватил овой тапочек 
и принялся нюхать его. 

- Что с тобой? Ты сошел с ума?- испугалась 
мама. 

Марко почувствовал, как огромная тяжесть свали­
лась с его души: пыль на тапочке пахла ландышем -
эта пыль была оттуда! Значит, он действительно был 
там! И это ему не приснилось! 

А ветка? Где ветка, которую он сорвал с новогод­
ней елки в космическом аэропорту? Но сколько он ни 
искал, так и не смог найти ее. Наверное, унесло вет­
ром в космическом пространстве, когда деревянная ло­

шадка за несколько минут преодолевал а миллионы 

километров, чтобы вернуться на Землю до рассвета. 
~аль! Теперь гораздо труднее будет превратить 

Землю 1В Планет,у Новогодних Елок и сделать ее та,кой 
же прекрасной, как та планета, что существует где-то 
очень далеко, среди самых далеких созвездий Вселен­
ной. Труднее, но все-таки возможно. 

- За ра1боту! -IВосклик,нул Мар,ко. И стал они­
мать пижаму. В кармане ее он нашел потом мятое 
конфетти. / 

.. 

Старинный календарь 

Планеты Новогодних Елок 

- ;;: 
.:;-:;: __ ... _ .-;.-... ,~та планета меньше Земли, поэтому и ка-
лендарь у нее короче. Кроме того, он «добровольный>. 
Это значит, кто хочет, пользуется им, а кто не хочет, 
может обойтись и t6ез него. Год длится только шесть 
ме-сяцев. В каждом месяце !Не rбольше пя'l'надца 'ГИ 
дней. И каждый день - новогодний. Но об этом мы 
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у;же говорили. Неделк состоит всего из . трех дней­
су6б0та и два воокре:ееныr. Некоторые суб'боты упро­
щены, то есть до 12 часов дня это суббота, а !После две- · 
надцатх- уже воскресенье.. 

Часы не совсем- тюше, как у нас. Семь утра, напри­
м ер, наступает немного позднее- около десяти. Таким 
образом, никому не приходится вставать сJШшком 
рано. 

А теперв посмотрим месяцы . 

Апрель 

Описание 

Это первый месяц года, если начинать с начала, и 
последний, еслИ' идти с конца. В этом месяце каждый 
день -новогодний и каждый- воокресенье. Все пят­
надцать дней месяца имеют. свои названия. В школах" 
чтобы пом.очь ребятам различать их, учат такой сти­
шок: 

Один Алъфа- другой Бета, 
Один тут- другой где-то, 

Один был- другой есть, 
Один здесь- другой вышел весв, 

Один идет- друrой· ат0ит, 
О дик ползет- другой висит; 

Один- бутерброд с ветчиной, 
Другой- совершенно иной, 

А последний- оказался в передней. 

Памятные даты 

«Один иде11- другой' стои'Е». Fодавщина рожде!Ния 
Квинтуса Силениуса, изобретателя машины для изго­
товления бумажных корабликов. 

«Один -бутерброд с ветчиной». Годовщина рож­
дения Кв11нтуса Силениуса (другото, не того, что 
раньurе), изобретателя «луча тишwньr», который !ПО­
могает уменьшить Э'Вук слишкомr громкого телевизора. 

«д'pyrow- соверше1:1но иной» . Годовщина рожде­
ния еще одного Rвинтусэ. Силениуса. Н'о- совершенно• 
другого. 
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Гороскоп 

Тут нужно сделать небольшое пояснение, потому 
что на Земле, возможно, и не знают, что это такое. Го­
роскоп- ~то таблица расположения небесных светил в 
момент рождения человека. Древние ученые-астроло­
ги пытались с помощью таких таблиц 1предсказать 
судьбу человека. Tai< вот гороскоп в апреле говор.ит о 
том, что у людей, роди,вшихся в этом; месяце, всегда 
6удет хорошее настроен-ие, за исключением тех случа-
в, когда у них будут ·болеть зубы. Е~ли они не станут 

бегать по лужам , ноги у них всегда будут сухими. 
А шляпу они всегда будут надевать только на голову. 
Иля на вешал,ку 

Почетное зван ие 

Кавалер ордена Уздечки Деревю-июй Лошадки. 

Поговорки месяца 

Было бы болото, черти найдутся. 
Не хвались .началом, хвались концом . 
Не жалей минутки для веселой шутки. 

Сверхаnрео~~ь 

Описание 

Этот месяц- овоего рода повторение предыдуще­
го, но только все его дни четные: Второй, Четвертый, 
Шестой, Восьмой, Десятый и так далее, вплоть до !ПЯТ­
надцатого _дня, который называется Тридцатый. Очень 
любопытен Двадцать Четвертый день, потому что он 
длит~я с раннего утра до полуночи. 

Памятные даты 

8 в р аnреля». Годовщина рождения Квинтуса 
JIJJ нну а (еще одного, разумеется) , изобретателя ды­

) J< u 1р , машины для резания бульона и прибор а, с 
омощы которого дождь идет вверх, а не вниз. 

«22 в рхапреля». День ·открытий. Вся планета от­
крыва тся заново. Все входы ·и выходы перекрывают­
ся ленточками, и каждый, у кого под руками оказыва­
ются ножницы, перереэает их. И кто угодно может 
111роизносить речи. Если же речь окажется скучной, ви­
новника !Принуждают молчать до конца года . 
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«28 сверхапреля~. Годовщина битвы Легких Пу­
шинок, при которой генерал Сильвиус победил генера­
лиссимуса Мильвиуса в памятном сражении в шашки, 
длившемся семь часов и сорок tбутыл~к рщированной 
воды. 

Гороскоп 

Рожденные в этом месяце, по мнению IВОЛШ~бни­
ков и астрологов, обычно бывают очень уважаемыми 
людьми, они Вд'вое вежливее и вдвое !Ве~елее !ВСех дру­

гих людей, кроме тех случаев, когда болеют корью. 
У каждого будет две руки, две ноги, два глаза, два уха 
и одна голова. Этого вполне достаточно, есл•и умело 
всем воспользоваться, чтобы никогда не сидеть без 
дела. 

Почетное звание 

Двойной кавалер ордена Уздечки Деревянной Ло­
шадки с золотыми шпорами. 

Поговорки месяца 

:Клади голову так, чтобы найти ее утром. 
:Кто хочет- может. 
Храброму счастье помогает. 

МаА 

Описание 

В этом месяце дни пронумерованы от пер!Бого до 
пятнадцатого, кроме того, ~каждый- Первое мая . Ча­
сы !Всегда по!{азывают 19 часов, таким образом, люди 
с утра до веч€ра могут наслаждаться зрелищем пре­

краСIН ЫХ за катов. Ученые уже давно изучают опосо·бы 
111родлить этот месяц на неделю, но до сих пор это им 

не удалось. 

Памятные даты 

В этом месяце отмечаются: 
«3 мая» . Годовщина рождения Квинту~а Силениу­

са (еще одного, непохожего на всех других), который 
к четырем основным действиям арифметики (сложе­
ние, вычитание, умiНожение, деление ) приба,вил многие 
другие, в том чи<:ле- разделение, IПриложение, IПре-
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увеличение и отделение, в чем сразу же отличились 

самые рассеянные ученики. 

~6 мая». Начинаются велосипедные гонки 1ПО плане­
те. Пер.вый этап - на ·велосипедах, !ВТорой -IВ меш­
ках, третий- на одной rноге и т. д. Все участники при­
ходят первыми, надевают желтую майку победителя 
н выступают по телевизору. 

« 1 О мая». Годовщина смерти- вследствие болез­
ни - IЛ ОСЛедней пушки. 

Гороскоп 

Люди, родившиеся в этом месяце, если отпра·вятся 
в путь, совершат большое lflyтeшecmиe. Встав на ска­
меечку, будут ·казаться !ВЫше (хотя знаменитый изо­
бретатель Силениус у11верждает, что скамеечка может 
опрокинуться) 

Почетное звание 

Сиятельный червь Неспелого яблока и Всемирный 
чемпион по фигурrному ·катанию на одном коньке. 

Поговорки месяца 

Доброе начало- половина дела. 
Не спеши языком, торопись делом. 
Много хочешь знать, меньше надо спать. 

СверхмаА 

Описание 

Этот месяц противоположен предыдущему. И 1В са­
мом деле, он начинается с lf/Ятнадцатого числа и кон­

чается первым. И часы идут назад, но при этом никто 
11 ИСfiЫТЫВЗ Т llliKЗKIIX неудобСТВ. 

Памятные даты 

в рхмая». Годовщина рождения поэта Фан-
а , 11 обретателя восьмиколесного велосипеда 
(с в мы n далями, для пауков-осьминогов), а также 
сочиннт ля озорных стихов и стихов IПО ошибке. 

«7 ооерхмал:.. Годовщина рождения писателя Пре­
красносказочного, по лрозвищу Краткий, потому что 
его рассказы занимают всего одну строку. Вот один 
из них: «Ночь спускал ась очень торопляво. Спус11илась 
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и упала». Осталось только назвать дату его рождения, 
но ее изучают в школах. 

«3 сверхмая:.. Межnланетный чемпионат любителей 
мороженого. 

Гороскоп 

Прежде считали, что люди, роДJШшиеся в этом ме­
сяце, станут великими с детства и останутсSI детьми, 

будучи велrикими. А [Ютом обнаружилось, что так 
nочти 1никогда не бывает. Рожденные в сверхмае !Всег­
да говорят !Правду, кроме тех случаев, когда лгут. Они 
любят живопись, физику и фисгармонию. Впрочем, это 
не доказано. И возможно, обожают еще что-нибудь, 
но это не имеет никакого значения. Бажко, что они !ВО· 
время замечают, что мир 1Прекрасек. 

Почет ное звание 

Кавалер ордена Запеканки из Макарон, или же 
1lрид;ворный Офицер Взбитых Сли.вок. 

Поговорки месяца 

Был бы хлеб, а мыши будут. 
Дурака учить, что мер'Гноrо лечить. 
Делай хО'J)ошо, плохо само rrолучится. 

Июнь 

Описание 

Издавна любой день этого месяца оканчивается 
шестью цифрами, что очень удобно для игры в лото. 
Теnерь ни ,у кого нет необходимости в выигрыше, по­
тому что все, что •прежде продавалось за деньги, мож­

но nолучить и tбез них. Старинные названия дне.й, од­
на·ко, сохранились, и · дети в них !Путаются. К. счастью, 
учителя тоже не слишком ~орошо з.нают их и не заме­

чают ошибок. 

Памятные даты 

«40-50-87 июня». Годовщина рождения архитек­
тора Изысканиуса, изобретателя горизонтальных не­
боскребов. 

«27-47-70 июня» . День Рифмы. Жителям !Плане­
ты разрешается говорить только в рифму. Нередко 
рождаются cROC1fble стихи. 
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Гороскоn 

Люди, родившиеся в июне, очень настойчивы. Но 
он.и не превысят метра, 111ока не дорастут д-о ста <Сан­

тиметров. 

Почет11ое звание 

Заелуж JIIIЫЙ Пешеход с нашивками nервой сте­
n нн, 

Поговорки ме ,сяца 

Оnасен не безумный, а тот, кто притворяется 
[УМНЫМ. 

Кто ленится, тот не ценится. 
Пустая бочка пуще nремит, 

Дубль-июнь 

Описание 

Этот месяц- rблизнец предыдущего: если месяц 
хорош, зачем его менять, не так ли? Все дни месяца 
н сят число 5. Это хорошее предзнаменование для 
школьниi<Ов, у которых в середине месяца экзамены. 

Па мятные даты 

«Третий пятый день». Годовщина рождения КtВин­
туса Силениуса (еще одного, совсем другого, вы пра­
вильно rугадали), ученого, занимавшегося разведени ­
ем комет и падающих звезд. 

«Пятнадцатый nятый день:.. Последний день года. 
Когда люди особенно довольны жизнью, они находят, 
что нет смысла менять календарь, и тогда год начина­

т я 11 11aJra. Например, вспоминают, что 2567-й был 
10111 р 11 rrmтнадцать раз подряд. Это был год, когда 
1< >1111 лосr, 18 тюрьме nоследняя атомная бомба 
В т т день главе Правительста-Которого-Нет 

бt.rчJt< н Jl жено ~Выступать с речью 1110 телевидению, 
r го 11 ч 11 никогда не удае11ся отыскать. И с речью 
ыстуна т 1< кой-нибудь швейцар или электрик, а 

а может, 11 ант хник, и тоже- прекрасно. Однажды 
речь nроизн с грудной ребенок. Он сказал только 
«Агу ! Агу!» Но все рав,но было понятно, что он желает 
всем счастья! 

271 



Гороскоп 

Родившиеся !В этом месяце будут любить пирож­
ные, пирожк~, пироги, пиршества, пирамиды и пируэ­

ты и, наверное, станут 1Пиротехниками. 

По четное звание 

Сверхдегустатор Арбузов и Великий Трехколесный 
Велосипед. 

Поговорки месяца 

Умный не !Всегда развяжет, что глупый завяжет. 
Человеi< без друзей, что дерево без корней. 
Не tбойся первой ошибки, избегай анорой. 
Не ошибается тот, кто никогда не ошибается!· 
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,; Однажды утром в Тру лло , 
•' 1 
·1, • 
.• 1.' 
~ ... -... .~ ... .:~; днажды ранним апрельским утром-
'было что-то около шести часов- в Трулло, на окраи~ 
не Рим а, у автобусной остановкw собралось несколько 
человек. Решив узнать, какая будет погода, они взгля­
нули на небо. И t~то же они там увидели? Почти до 
самого горизонта небо было закрыто каким-то огром­
ным, мрачным предметом, который, словно туча, не­
движrю висел над предместьем на высоте примерно 

километра. Сразу же раздалось несколько «ох!» и 
столько же «ах!», а потом кто-то завопит 

- Марсиане! 
Этот возглас, как сигнал тревоги, моментально 

разнёсся повсюду. Люди закр11чали н бросились 
врассыпную. Окна домов сначала распахнулись- вы­
rmнlулн m б nытны , дуМ'9я, что произошла какая~ 
llltбyдr. р ) 11 n ката трофа. Но два они взглянули 

01< т тчас ж захлопнуЛ1i окна, закры· 

в е ног бросились вниз по лестни-
1< что повсюду только и слышен был то-
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- l(акое там затмение! Конец света- вот что! 
- Ну, это слишком! Разве может конец света на-

стуnить за одну ночь? 
- А что же, nо-вашему, нас сначала должны бы­

ли вежливенько предупредить: «Имейте в виду, что 
такого-то числа в такое-то время весь свет полетит 

вверх · тормашками!»? 
Из бара «Италия» вышел официант, вытирая руки 

о грязный передник, Он взглянул на небо и тут же 
согнулся пополам, будто его стукнули по голове. 

Какая-то женщина в ночной рубашке закричала 
ему с балкона: 

Августа, позвони nожарным! 
- А зачем? -сnросил официант. 
- Скажи, что nрилетели марсиане! Сам не ви-

дишь, что ли? Вот дуралей! 
- А при чем тут пожарные? Напугают они их, 

что ли? 

- Позвони, позвони! Увидишь, они что-нибудь 
сделают! 

Августа вернулся в бар, опустил в автомат жетон 
н набрал номер пожарной команды: 

- Алло! Скорее приезжайте в Труллоl У нас тут 
марсиане! 

- Кто это говорит? 
- Я, Августа! 
- С приветом, дорогой! А я - Юлий Цезарь! 

И тебе не стыдно? С утра уже навеселе! 
ПожарныА повесил трубку, но в ближайшие две 

минуты ему пришлось ответить еще на два десятка 

звонков из Трулло, и все они были такими же стран­
ными. Наконец, он все же решился поднять тревогу. 
Дежурному лейтенанту он объяснил: 

- Должно быть, там все помешались. Может, по­
звонить в психиатрическую больницу? 

А в Трулло, кто не торчал на улице, задрав нос 
кверху, тот непременно висел на телефоне. Одни вызы­
вали пожарных, другие- полицию, третьи- карабк­

неров. 

Между тем из пекарии вышел паренек. Он по ут­
ра м всегда развозил по кафе и барам свежие булочки. 
Парепек укрепил на багажнике велосипеда свою кор­
зину, доверху заполненную ароматными булочками, 
занес ногу, чтобы сесть на велосипе~, нечаянно взгля-
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Синьор Меле!Гтн ушел рано утром на службу. Его 
жену, синьору Чечилию, тоже вызвали срочно сделать 
кому-то укол. Дома оставались только Паоло и Рита, 
но девочка еще спала. Паоло должен был, как стар­
ший, вовремя разбудить ее и вскипятить молоко. 

- Дайеюда! 
Но Зорро и не собирался делить с ним свою трапе­

зу и мигом уничтожил булочку. 
Паоло вышел на балкон, твердо решив непременно 

научить пса уважать своего хозяина. Но тут он уви­
дел нечто такое, что тут же забыл и про собаку, и про 
булочку. 

Рита! 
Рита!- закричал оп.- Иди скорей сюда! Рита, 

- Что случилось?- ответил заспанный голосок. 
- Иди посмотри! Посмотри! Да быстрей же! 
~ Что, уже в школу пора? 
- Думаю, что сегодня у нас школы не будет! 
Услышав это известие, Рита сразу же проснулась 

и выбежала на балкон. И в тот же момент раз­
дался вой сирены- на площадь Трулло вкатили по­
жарные. 

- Ой, мама, пожар! 
- Какой там пожар! Посмотри наверх! 
- Ну и ч:rо? Ужасно противная туча! Наверное, 

будет гроза. 
- Ты просто дУ,рочка! Да ведь это косми~JескиА 

корабль! 
- Какой корабль? 
- Эх ты невежда! И чему только тебя учат в тво-

ем втором классе! 
- Тому же, чему и тебя .в т.воем пятом. А что, 

пожарные полезут туда по своим лестницам? 
- - Ну да, чтобы потушить лун~ ... Так высоко мо­

гут подняться только космонавты. 

- Я все поняла! ПозФви меня, когда начнут. А я 
пока почищу зубы. 

И Рита направилась в ванную. Она решила вос­
пользоваться отсутствием мамы и вымыть голову 

кукле. 

Паоло не удерживал ее, считая бесполезным про­
должать разговоры с таi<ОЙ невеждой. А на площади 
между тем каждую минуту происходило что-нибудь 
новое. 
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Вслед з.а nожарными в предместье примчалось 
множество полицейских маши.н. А что еще там видие-
ется на 1улице, ведущей из Рима? Броневики ... Да как: 
много! И еще танки! Один, второй, третий ... а за ни-
ми ... Неужели пушки? 1\опечпо, и nушки тоже._ Черт 
возьми, даже ракеты! 

«Это no оже u во ШIЫЙ nарад!»- с волнением по­
думал л . llo амое шпересное во всей этой исто­
рии - гр мпый таинственный предмет, закрывавший 
полнеба. Он был не меньше километр-а в диаметре и 
бросал зловещую черную тень на старые крыши домов 
и на дороги, забитые танками и броиеаик:.ами. 

«Может быть, началась война?:.- подумал Паоло. 
Тут вдруг откуда-то, шумя лопастями, прилетел 

вертолет, похожий на стальную стрекозу. Он прибла­
нлея метров на сто к таинственному предмету и стал 

м дл 11110 кружить возле него- казалось, он ищет 

удобное м то, куда можно ужалить. 
«Сейчас он тебе задаст!»- подумал Паоло, стано­

вясь на сторону более сильного. 
Зорро робко тявкал и жалобно скулил. 
- Испугался, да?- спросил Паоло и, наклонив· 

шись к собаке, потрепал ее по спине. 

- Внимание! Внимание!- загремел в это время 
репродуктор на полицейской машине.- Населению 
предлагается сохранять спокойствие. Военное командо­
ванне контролирует положение. Объявляется тревога. 
Категорически заnрещается входить в предместье 
Трулло или nокидать его вплоть до нового распоряже­
ния . Зайдите в ваши дома, спуститесь. в подвалы и спо­
койно ждите дальнейших распоряжений. 

- Внимание! Внимание! .. - снова загремел репро­
дуi т r. 

'lt< IIJH>Н х днт?- сnросила из ванной Рита. 
- 1111 11 JIJ( • 

1 1 1111'1 r ? Столько wума- и Н'ИчеFО? н~ 
11 ot•, <>111111• •11 - ннбудь рекламируют. Смотри, вдруr те­
()t 111011 1 •11 о 1111будь подарят, как в прошлый. раз, ког­
JНI p ' IIJНIIIIJIII поздушные шарики и ты не позвал меня 

u вр мя. 
Рита вышла н балкон, усердно вытирая полотен-

цем соверш нн ух лкцо- 1rадо же nоказать бра-
ту, что она ~мывалась. 



Паоло обернулся к сестре и хотел ей что-то сказать, 
как вдруг в воздухе промчалась быстрая тень. Что это, 
птица? Нет, тень была слишком большая. 

- Ложись!- крикнул Паоло, бросился на пол и 
повалил вместе с собой Риту. 

- Что случилось? 
Что-то шлепнулось прямо в правый ,угол балкона, 

в метре от руки Паоло и в тридцати сантиметрах от 
лапы Зорро, который с урчанием попятился назад. 
Странный предмет не взорвался, послышался только 
мягкий звук «плюх!». Он сnокойно лежал между дву­
мя горшками с геранью, и, как установил Паоло, 
взглянув на него сквозь растопыренные пальцы, кото­

рыми прикрывал лицо, предмет был такого же цвета, 
как и тот, что висел в небе. На бомбу не похоже. Мо­
жет, какое-нибудь послание? 

- Мне страшно!- прошептала Рита.- Давай то­
же спустимся в подвал. 

- Тогда мы ничего не узнаем и не увидим 
- Но мне страшно. И потом, ты слышишь, что 

говорят? .. 
Голос из репродуктора монотонно повторял распо­

ряжение. Машина медленно двигалась по улицам, 
останавливаясь возле каждого дома. Паоло решил, что 
он должен подойти к этому металлическому снаряду, 
упавшему на балкон, и научно обследовать его. 

«Если бы Христофор Колумб боялся так же, как 
я,- подумал Паоло, стараясь побороть в себе страх,­
Америка до сих пор еще не была бы открыта». 

- Что же делать?- хныкала Рита.- Если мы бу­
дем так лежать, я испачкаю пижаму и мне попадет 

от мамы. 

- Помолчи. Надо подумать. 
Но кое-кто другой уже подумал за него. Зорро 

осторожно, будто для nробы, протянул лаnу к загадоч­
ному предмету и, постукивая от волнения хвостом , цап­

нул его. 

- Прочь, Зорро! 
- Нельзя! 
Зорро обернулся к ребятам, как бы ,усnокаивая их. 

Его влажные глаза словно говорили: «Сnокойно, спо­
койно, предоставьте все мне. На мой-то нюх можно по­
ложиться!» 
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Он высунул язык и пополз вперед. Пять ... Четыре ... 
Три .... Два ... Один ... Контакт! Зорро коснулся языком 
оболочки снаряда и ... стал жадно лизать! Хвост вер­
телся теперь быстро, словно винт вертолета. 

Тут уж Паоло не вытерпел. Он поднялся, пииком 
отогнал собаr<у и занял ее место рядом со странным 
предметом. 

- Что это? -спросила Рита, поднимая свою 
взлохмаченную головку. 

- Сейчас посмотрим. Тут внутри, наверное, ~экое-
нибудь послание. 

- А TQI разве не чувствуешь запаха? 
- Запаха? Ты еще не проснулась! 
Рита тоже встала и оттолкнула Зорро, который сно­

ва пытался завладеть таинственным предметом. 

- Хочешь, потрогаю?- спросила она брата. 
- Глупая, думаешь, я боюсь? Я только хочу сна-

чала как следует рассмотреть его. 

- А запаха ты таr< и не чувствуешь? 
- Ты же знаешь- у меня насморк. 
Тогда Рита перешла от слов к делу. Она протя.нула 

руку, дотромулась до странного предмета, и на пальце 

•У нее осталось темное пятно. Девочка внимательно по­
смотрела на это пятно и решительно направила палец 

в рот. Облизнула его и снова посмотрела- палец стал 
влажным и розовым. И тогда она торжествующе закри­
чала: 

- Шоколад! Что я тебе говорила! Попробуй! По­
пробуй сам, если не веришь! 

Паоло попробовал . И Рита снова попробовала. 
И Паоло попробовал еще. Никакого сомнения не было~ 
к ним с неба свалился огромный кусок шоколада! При­
чем первосортного, судя по аромату, вкусу и по до-

тавл нному удовольствию. 

х r<ак ii вку ный!- воскликнула Рита. 
- Уднвнтслыr вкусный!- согласился Паоло, на­

бивая р т.- А знаешь, может быть, они нас ,увидели 
и бросили ш колад в знак дружбы! 

- Кто это «Они»? 
- Марсиане ! Ну, те, кто там, наверху, я же не 

знаю, кто. 

- А по-моему,- решительно заявила Рита, указы­
вая на большой круглый предмет, висящий в небе,­
по-моему, это просто торт ! 
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·--

ДедаJI1 

вызывает Дномеда 2 

~~.:,: ___ ... -::>. _ Дед:алl Вызываю Диомедаl Я- Де-
дал! Вызываю Диомеда! Перехожу на прием. 

- Я- Диомед! Слушаю вас. Перехожу на прием. 
- Закончил облет неопознанного объекта. По мо· 

им расчетам, его окружность составляет три тысячи 

сто сорок метров . Чтобы найти диаметр, нужно раз­
делить на три целых и четырнадцать сотых ... 

- Знаем, знаем .. . Дальше! 
- Слушаюсь! Боковая поверхность предмета рас· 

крашена полосками разных цветов. Расположение по· 
лос снизу вверх: коричневая, розовая, зеленая, снова 

коричневая, желтая, фиолетовая, белая. Намереваюсь 
подняться выше. Перехожу на прием. 

- Я - Диомед! Подождите! Нет ли на боковых 
поверхностях предмета каких-нибудь отверстий, окон, 
щелей, проемов, бойниц? Перехожу на прием. 

- Я- Дедал! Ничего подобного не заметил. Бо­
ковая поверхность совершенпо гладкая повсюду. Пе· 
рехожу на прием. 

- Я- Диомед! Поднимитесь выше и измерьте вы· 
соту неопоэнанного объекта. Проведиrе наблюдение 
сверху. Держитесь на безопасном расстоянии . Перехо· 
жу на прием. 

- Вас nонял! Прием заканчиваю. 
Этот разговор состоялся около восьми часов того 

же самого необычного утра между пилотом вертоле· 
та (условное имя- Дедал) и штабом (па роль- Дно· 
мед} главнокомандующего операцией «КП», который 
разместился в кабинете директора школы в Трулло. 
«КП» в данном случае вовсе не означает крайний пра· 

1 Дедал-в греческой мифологии искусный зодчий, nостроив­
ший лабиринт на острове Крит. Согласно легенде, на крыльях нз 
nерьев, скреnленных воском, он вместе с сыном: Икаром совершил 
перелет с острова Крит на побережье Малой Азии, а затем ка Си­
цlfлию. Икар, nоднявшийся слишком близко к солнцу, от лучей 
которого воск растаял, уnал в море. 

2 Дномед-в греческой М1!фологии арrосскнй царь, nрини­
uавший участие в Троянекой войне и наход}!вшнйся внутри троян­
екого коня, храбростыо и силой уступал только Ахиллу. (Здесь и 
далее прим, пер.) 
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вый в футбольной команде, а nопросту- «Космичеекий 
nришелец». Этим nривлекателъным термином военные 
власти назва.11и всю оnерацию по оnознанию таинстБен­

ного nредмета. Себя комамованИ"е, как мы уже знаем, 
условно назвало Диомедом. Придумав три таких звуч­
ных названия - Дедал, Дномед и «КП»,- власти nо­
JJучили nолно о нование считать, что сделали (УЖе 

много . 
В кабинете Дномеда во врем,. разговора с пилотом 

находилось ~ного людей, среди них rенерал, двое зна­
менитых ученых- nрофессор Росси и профессор Те­
ренцио, а также nолицейский Мелетти, rю nрозвнщу 
Хитроумный Одиссей. ПоСJiедний был здесь для сроч­
ных nоручений. Например, он раза два ~.же сбегал в 
бар и заказъmал, когда нужно было, крепкий кофе для 

- 51 - Д дал ! Вызываю Диомедаl- снова раэдал-
,ся Г Л IIIIJI Т • 

Г 11 paJJ ам н клонился к микрофону и о:rветиш 
- Я - Дно мед! Докладывайте. 
- Бы та неопознанкого объекта составляет при-

мерно двадцать пять метров. Чтобы вычислить его 
объем, нужно .. . 

- Мы знаем геометрию. От вас: требуется только 
донесение. 

- Слушаюсь, синьор. Поверхность летающего 
nредмета представляет собой велиl[олепкую оанораму 
двета сливочного крема. f1pefcpacиoe зрелище! 

- Оставьте в покое восклицаrе.u.иые знаЮ!! - за­
гремел Диомед.- Вы :же не з-аэыва.ла на рьmке. До­
клад~шайте только о том, что ви~ите,- н все. Пере­
хожу на прием. 

лушаю ь, синьор . .Я вижу большие К,расные 
tоры, 1 т. .тr ШlЫ на одинаковом расстоянии друr 

т дpyrn 110 1'1 11 в pxuo ти. Их uесколько сот. Они 
nохожи 11 гр мны за ахаренные вишни, если мне 

nозвол но буд т сравнение. 
- Не n л ноl - вскипеJ! генерал.- Оставьте 

сравнения nрн б 1 Сосчитайте лучше эти красные 
шары. 

Професе р н, nока Дедал молча считал эти ша-
ры, мечтательно оnустил голову и пробормотал: 

- Талантливо, очень талантливо! 
- Вы находите? - усмехнулся профессор Те-

ренцио, 
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- Не думаете ли вы, что мы думаем одинаково? 
- Отнюдь, уважаемый коллега, я думаю как раз 

обратное. 
- Синьоры,- взмолился ге»ерал,- а можно уз­

нать, что же вы все-таки думаете? 
- Я - Дедал!- снова прервал беседу голос из ре­

продуктора.- Вы меня слышите? Перехожу на прием. 
- Слышим, к сожалению! - ответил Диомед.-

Слышим весь этот вздор, который вы несете! 
- Заметил бумажного змея! 
- Что?! Вы совсем очумели?! 
- Нет, синьор, nотому что змей огромный. Он под-

нимается с одвой из крыш предместья. Перехватить 
его? П~рехожу на прием. · 

- Я - Диомед! Ничего не предпринимайте. Оста­
вайтесь на месте. Мы nроведем расследование. Прием 
заканчиваю. 

Расследование началось немедленно. Для этого до­
стато~но бщю сделать только одно- подойти к окну. 
И действительно, все собравшиеся увидели бумажного 
змея, который поднимался к неопознанному объекту, 
развевая тремя разноцветными хвостами. 

- Сигнализация с Земли!- раздался зловещий 
голос.- Донесение вражеских разведчиков! Очевидно, 
космические пришельцы имеют агентов среди насе­

ления! 
- I:Ie может быть!- испуганно воскликнул поли­

цейскиА Мелетти.- Я прекрасно знаю всех жителей 
Трулло! Это хороший народ! Я дом за домом знаю 
всех, знаю каждую лавку! Никакого контакта с мар· 
снанами у них нет, что вы! 

- А это что же такое? 
«Пусть у меня отвалится нос, если это не змей I)ao­

JIO!» - воскликнул про себя Хитроумный Одиссей, и 
его осенила ужасная догадка. 

Ни слова не говоря, он бросился на улицу, вскочил 
на велосипед и через несколько минут оказался во дво­

ре своего дома. Он взглянул вверх и увидел на балконе 
своих детей. 

- Паолоl Рита! Что вы там делаете?- громко за­
кричал Мелетти.- Почему не спустились в подвал? 
Разве ~е слыхали тревоги?! 

- Папа, папа!- обрадовалась Рита, хлопая в ла­
АОШИ.- Иди nомоги н~м! 

Уберите сейчас же этого змея! А не то ... Вы 
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что- хотите, чтобы меня на каторгу отправили за 
шпионаж? 

- Но мы ни за кем не шпионим 1 Мы только хотим 
достать кусочек торта ... 

- Я вам покажу торт! Если вы сейчас же не убеt>е­
тесь с балкона ... 

· - Но папа ... 
- Хотите, чтобы я поднялся наверх? Ну, быстро! 

Марш с балкона ! 
Приунывшим ребятам не оставалось ничего друго­

го, как повиноваться хотя бы по первому пункту при· 
каза,- пришлось затянуть змея обратно в комнату. 
Что же касается подвала, то они и не подумали отпра­
виться :гуда. С балкона они ушли, но своего наблюде­
ния за небом не оставили- это можно было делать 
и 11 !<ухни. 

- )l(зт),- сказала Рита,- со змеем это мы хоро­
шо првдумат1 . 

- Ilo 1111 ж 11 тв тнли на наш сигналl-возра-
зил Па JJ • 

- А как ты хочешь, чтобы они тебе ответили? Это 
же торт! 

Это космический корабль, несмышленыш! 
- Тогда зачем же ты согласился послать змея? 
- Уж, конечно, не для того, чтобы получить еще 

кусочек шоколада! Я хотел подать марсианам сигнал. 
- Просто это твой пунктик. У вас, мальчишек, у 

всех только космонавты в голове! Эти военные вни·зу 
готовы из пушек палить по торту, а ты ждешь неиз· 

вестно от кого какие-то записки! 
Но это же не торт!- настаивал Паоло. 
Нет, торт!- возражала Рита. 
Ну ладно, оставим. Со змеем не вышло. Давай 

лytJJII яд м 11 n размыслим, может, еще что-нибудь 
прндум 1 м . 

ll•кm1 чаооспутя .. . 
- Я Д дал ! Вызываю Диомедаl Перехожу на 

прнсм. 

- 51 Дн м д! Докладывайте! Перехожу на пр~:~ем. 
i'~tJ дв надцать часов сорок семь минут. Сно­

ва достиг в рхн 1\ точки наблюдаемого предмета. Высо­
та шестьсот пятьд ят четыре метра над уровнем моря. 

- Как вы сказали? 
- Нахожусь на высоте шестьсот пятьдесят четыре 

метра. А что? 
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- А то, что вы, должно быть, пьяныl Утром, ког­
да вы обследовали предмет первый р)lз, вы сообщили, 
что находитесь на высоте девятьсот восемнадцать мет· 

ров . Как вы объясните разницу? 
- .Я не собираюсь объяснять ее . .Я могу только оп­

ределить разницу. Девятьсот восемнадцать минус 
шестьсот пятьдесят четыре равняется ..• 

- Хватит! Прием заканчиваю! 
Генерал ударил кулаком по столу. 
- Синьоры, свершилосьl- сказал он, обращаясь 

ко всем присутствующим.- Неизвестный космический 
корабль приземляется. 

До захода солнца все оставались в напряжении. Та­
инственный предмет терял высоту едва приметно, сан­
тимер за сантиметром. К трем часам дня он к тому же 
начал медленно продвигаться на севера-восток. Дномед 
облегченно вздохнул: враг не намеревался, видимо, 
опуститься на крыши домов, в противном случае це­

лое предместье Рима было бы целиком уничтожено. 
Приземление, по всей видимости, должно было про­

изойти примерно на Монте Кукко-на небольшом без­
лесом холме, покрытом камнями; он находился за 

школой, туда во время перемен бегали играть ребята. 
На холме было только несколько хижин пастухов, ко­
торые останавливались там, когда спускались с гор, 

чтобы продать овец в римской долине. 
Генерал, конечно, предпочел бы сократить долгое· 

ожидание несколькими пушечными выстрелами. Но 
правительство- оно уже давно находилось в контакте 

со все~и военными силами мира- категорически при­

казало: применить оружие только в том случае, если 

таинственные посетители из космоса нападут первы­

ми; воздерживаться от любых враждебных выпадов, 
дабы не спровоцировать ненужную бойню и не испор­
тить трагическими последствиями первую встречу 

земной цивилизации с существами из другого мира; 
наблюдать, быть готовыми ко всему. 

Таков был приказ. 
Когда намерения «летающей тарелки:. стали ясны, 

Диомед, руководствуясь указаниями правительства, 
расположил свои силы вокруг холма. Пушки, огнемё­
ты, броневики окруЖили Монте Кукко к тому време­
ни, когда таинственный предмет без малейшего шума 
осторожно опустился на холм, открыв людям небосвод, 
окрасившийся последними лучами заходящего солнца. 



Загадочный 

синьор Джепетто 

. ~>рощ й, торт!-вздохнула, nроглотив слю­
ну, J1T3, 11 Лt д я за маневрами военных. 

- Ты нр о nомешалась, вот что!- nроворчал 
1 л .- Я же тебе говорю- это космический ко· 
рабльl 

- Ну где у тебя глаза?! Смотри, снизу торт весь 
из шоколада, а сверху он розовый, желтый и зеленый. 
Не торт, а загляденье! 

- Скорее всего это цвета марсианского флага! 
- Давай спорить! Я говорю, что это торт, а ты-

космический корабль. Кто победит, тот две недели от­
дает сладкое! 

Месяц,-nоправил Паоло. 
- Даже целый год, если хочешь,- парировала 

Рита. 
- Год- это долго ... 
- А! Боишься проиграть? А я готова спорить на 

что угодно! 
- Хорошо, я согласен на весь год!- ответил Пао­

л , 11 крас11ев.- А теперь пойдем н посмотрим, что это 
тзt<€>< 11n самом деле. 

Ту уж настала очередь Риты призадуматься: 
- Думаешь, нас туда пустят? 
Паоло не ответил. Он несколько минут 1щиматель· 

но смотрел направо, в сторону Мальяно,- оттуда по до­
роге медленно приближалось стадо овец под присмот­
ром двух пастухов, которые каждое утро уводИJiи их 

11а заливные луга Arpo. К заходу солнца стадо обыч­
" r вращалось· на Монте Кук.ко, проходя: через все 
1111 J м тья Трулло. сХотел бы я nосмотреть, :как ста-
' 1 t пять овец в подвалы! - nосмеялся про себя 
1 Л собаку что -тоже туда упрячут?> 

oof y>t иным силам было не до овец. Надо бы­
ЩI 111. t щ о другом. Войска стояли теперь спи-
нон 1 11 JJJtll н 111щ Jlll перед собой лишь гору, на кото-
руr 11 ·rш1 11 11 rr нnтный предмет, накрыв ее верши­

ну, л uн rpo 111 ir шляпой. Овцы, блея, шли вперед, 
т сно cкyLJиnшrr 1, о груду, бок о бок, морда к морде. 
Если же 1<8I<ая-ннбудь из пих отрывалась от группы, 
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норовя пощипать траву, росшую на краю дороги, со· 

бака сразу же загоняла ее обратно в стадо. Зорро, ко­
торый весь день продремал на балконе, потявкал нем­
ного, приветствуя своего коллегу, но тот, занятый де­
лом, даже не ответил ему. 

- Возьми-ка свои совки,- вдруг решительно ска ­
зал Паоло,- те, что брала с собой в прошлом году на 
море. А я возьму карманный фонарик. 

- Зачем?- удивилась Рита. 
- Хочу выиграть спор! Но если трусишь, можешь 

оставаться тут . 

Вот еще! Конечно, пойду ! -возразила Рита. 
- Тогда слушай . Помнишь Хитроумного Одиссея? 
- Как же я могу не помнить своего отца?! 
- Глупая, я говорю о другом Одиссее, о настоя-

щем! Сколько раз про него рассказывал. Что он сде­
лал, чтобы выбраться из пещеры велю<ана Полифема? 
Ну-ка, вспом ни! 

- Спрятался под брюхом у овцы... Уцепился за 
шерсть ... Ой! Ты думаешь, и мы могли бы сделать та1< 
же? Но ведь я не помещусь там! 

- И не надо! Пойдем! 
- А записку маме оставим? 
Синьору Чечилию тревога застала у больноГо . Сде­

лав ему укол, она, прежде чем спуститься в подвал, 

успела позвонить детям и попросила их пойти к какой­
нибудь соседке ... Оставить маме записку значило· бы 
признаться, что они ее не послушались. 

- Мы вернемся домой раньше нее,- сказал Паоло. 
Рита не была в этом уверена, но возражать не ста­

ла и последовала за братом . Она бросила взгляд на 
Зорро, который продолжал лаять на овец, взяла совки 
и вышла следом за Паоло на лестницу. 

Никто не остановил их в подъезде, никто не встре­
тился им на улице. Отправить их обратно домой было 
некому. Паоло пропустил стадо и пристроился в хво­
сте . Рита следовала за братом. Сторожевой пес недо­
верчиво зарычал было, но ему тут же пришлось отпра­
виться за ягненком, который выбился из стада. А пас­
тухи шли не оборачиваясь. Они спокойно подошли к 
самому холму и, видимо, даже не замечали, что в этот 

вечер все было немного необычно, не так, как всегда ,­
целая пожарная команда заняла знакомую тропинку, 

а на вершине Монте Кукко находился неопознанный 
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летающий предмет, заставивший весь мир затаить ды­
хание. 

- Вы куда?- остановил их полицейский, услы­
шав топот стада и увидев пастухов. 

- Добрый вечер, синьор! А что, разве нельзя? Мы 
же пастухи и идем туда, куда идут наши овЦы. 

- А ну, поворачивайте назад! Быстро! 
Другие полицейские тоже обернулись и принялись 

смеяться над пастухами. Это и было их ошибкой, как 
объяснил потом Рите Паоло. Овцы шуток не понима­
ют. В двадцати метрах от них на холме находился при­
вычный загон, ожидавший их на ночь. Они, может, и 
послушались бы своих пастухов, но один из них был 
несмышленым мальчишкой, а другой туг на ухо: пре­
жде чем полицейские успели ра толковать им, что ., 
чему, упрямые, да еще напуганные овцы, толкаясь, 

блея и напирая, прорвали цепь стражников и, подняв 
к небу тучу пыли, устремились вперед. 

- Быстро!- шепотом приказал Рите Паоло.- Де­
лай, как я! 

Воспользовавшись суматохой, он бросился на чет­
вереньки и прополз в середину стада. Рита последова­
л а за ним. Обо всем остальном позаботились овцы. 
кружив ребят, они подталкивали их ~Вверх по тропинке. 

11 много испугавшись поначалу, девочка быстро ос­
nоил ь новым nособом путешествия: ей иравилось 
шл nать овец 11 тыкаться головой в их теплые и мягкие 
бока. 

Карабкаясь на четвереньках вверх по тропинке, она 
исцарапала о камни и колючки все руки, коленки у 

нее былw сбиты, несколько слезинок сами собой скати­
лись по щекам, хотя она и не чувствовала боли. 

- Сюда!- услышала Рита голос Паоло. 
За оградой, чуть выше загона, сохранились разва­

лины какой-то каменной стены. От нее почти ничего 
11 осталось- всего три-четыре больших камня, но и 
11 r уже было достаточно! Паоло укрылся там, как 

1 ш пным валом. 

Т nерь нас снизу не увидят!- прошептал Пao-
JI • \\( дннмемся по этому каналу. 

J u 11 tJI м 11 назвал овраг, который образовался от 
ручi> о 11 д ждей и тянулся по склону холма. 

- Ты ID са мом деле хочешь пойти т,уда ?-едва слыш­
но спросила Рита и посмотрела на rВершину холма. 
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~етрах в двадцати над их головами чернел край 
неопознанного объекта. Теперь, когда он был так 
близко, Рита даже про себя не осмеливалась назвать 
его тортом : он вдруг снова стал страшным, загадоч­

ным предметом. 

- Хочешь, подожди меня здесь,- предложил Па­
оло. Он был тверд и р~шителен, как Колумб, вступаю­
щий на новый континент. Рита подавила страх: 

- Нет, я с тобой! 
Они молча стали карабкаться наверх по холму и 

всtюре очутились совсем близко от непонятного пред­
мета- всего в нескольких шагах. 

И теперь им видна была только грозная, непри­
ступная стена. 

- Я пойду первым!- заявил Паоло.- Дам 
знак- подиимайся ко мне. И не пугайся, даже- если 
услышишь крик. 

А если в меня станут стрелять? 
- Ну-ну, никто в тебя не станет стрелять! 
- Подожди минутку. Возьми все-таки совок. Если 

это торт, сделай в нем дырку, и мы спрячемся внутри. 
Паоло нехотя взял совок. Ему казалось, что, посту­

пая так, он отказывается от своих убеждений. Да и 
как-то смешно идти навстре-чу пришельцам из космоса 

с детским совком в руке. 

«У них,- подумал он,- наверняка есть и гипербо-
лоид, и дезинтегратор, и черт в ступе!:. · 

Но он все же взял совок. И хорошо сделал, потому 
что на вершине ~онте Кукко его не ожидали ни мар­
сиане, ни ве-нерианцьт, готовые уничтожить его, как 

муравья. Не было там никакого космического корабля, 
хотя бы даже похожего на такой, какой мог предста­
вить себе Паоло, большой знаток научно-фантастиче­
ских фильмов. Там ждал его торт. 

Не надо было обладать тонким чутьем, чтобы по­
чувствовать его запах, и не один, а сотни, тысячи раз­

ных удивительных запахов. Паоло воткнул совок 
в стенку торта и мигом вырубил в ней целую нишу, 
достаточно широкую, чтобы в не-й поместились и он , 
и сестра. 

Рита, оставшаяся внизу, приелушивалась и со стра­
хом ждала тревожных криков. И вдруг откуда-то 
сверху на нее посыпались куски марципана и слоено­

го теста, обрушился целый каскад изюма и проли~ся 
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ручей ликера. Не теряя времени, она начала пробо­
о ть все, что попадалось ей под руку. И до того увлек­
лась, что Паоло пришлось трижды окликнуть ее, 
пре-жде чем она услышала. 

- Иду, иду!- отозвалась она с полным ртом. 
Очень скоро она тоже оказалась в ароматной нище. 

llн ло посnешил замуровать вход огромным куском 
111\, оставив только небольтое окошечко для воз-
\ 11 11 та. 

'J •11 рь ты убедился?- спросила Рита, с anne· 
'111 гом уплетая кусок торта. 

- Ладно, ты выиграла. Это торт. Я отдам тебе все, 
110 пр нграл . 

1 11 чно, отдашь. Ведь спорят не просто так, 
1 ' 11 11/IIIIIX JHI говоров . 

( 11'1 111 . Я уж сказал, что отдам. А теперь не 
11 1 ' о 1 tllo. I Jy J<a, подвинься! Надо прорыть 

1 ' ' 1' 111 11 о H'J~OH 1111 11 ь т рт. Не затем я сюда при-
' 11111 1·1 О lо'Д 111 )1 'JI ДО TЯMIII 

Л . 1ю 1 '1' 1>1 I<tii<Oftl У пас под ногами по крайней 
11 Jtмстра шоколада , мы сидим в пещере из слое­

та ... Укрытие- здесь понадежнее, чем у Пинок-
1<110, к rда тот оказался в животе акулы, а тебе еще 
11 що '1 '1 т об л довать! 

1 ~1111• б на здоровье сколько хочешь! А я буду 
IIJII!JIIollll\11 IIIJI р 1 ! 

Jl щно уж! - снизошла Рита.- Я помогу тебе. 
}1 •мо1 у 11 тu 11 р аботать. 

11од ударами лоnатки торт постепенно раскрывал­
с 11, с;юnн джунгли под топором первооткрывате-ля. 

I•JIII 11 < тра б з труда nреодолели несколько слоев 
1 Jll t 1, 11 ttlttllol лнпок н миндального 1:еста. Прорыли 

111" ' 1 11 'Jl IJII ' OM l<p м , вброд перешли лужи сморо· 
t 111 1' t ' 1 ''1"'" 1, 11 лу• 1 11 фонарика освещал неболь-

11111 IJtllll 11 ; р 1 '1 р ·1 1, образовавшиеся от потоков 

1 " 1 1 
1\р 1111 им nоnадались на пути огром~ 

сахаренные вишни. Паоло, рвав-



камни, валявшиеся под ногами,- чаще всего это ока­

зывался жареный миндаль или орехи. 
- Да ну же, работай!- подгонял ее Паоло.­

Нет, не там! Вот тут надо Iюпать. Надо идти по радиу­
су, тогда и доберемся к центру. 

- Жаль. Я чувствую, что справа повеяло холод­
ком ... Там, наверное, мороженое-! 

- Досадно, что мы не захватили компас. 
- А он тут и не нужен! Ведь торт повсюду: на се-

вере и на юге, на востоке и на западе- куда ни по­

смотришь. Ой, тут слишком много ликера! Послушай, 
а мы не опьянеем? Ай! Дождь пошел ... Дай·ка попро­
бую ... Да это вовсе не вода, а марсала, вино! На по­
мощь, тону! Ах нет, мне только показалось! Мы идем 
сейчас по бисквиту, но, честно говоря, я бы предпочла 
миндальное тесто- оно более надежное. 

Паоло упрямо работал совком и мысленно состав­
лял перечень материалов, которые встречались на пу­

ти: «Малиновое варенье, изюм, взбитые сливки, крем, 
фисташковое мороженое ... » 

Вдруг он замер и схватил Риту за руку. 
- Погаси фонарик!- шепотом приказал он. 
- В самом деле, и без него стало светло ... А по-

чему? 
- Тихо! Смотри! 
Лучик света проник в галерею из толыю что про-. 

деланного отверстия. Рита заглянула в дыру и увидела 
пещеру. Посреди нее сидел какой-то человек и при 
свете электрического фонарика, вставленного в заса­
харенный апельсин, что-то торопливо писал на листах 
бумаги, лежащих у него на коленях. 

- Так ведь это Джепетто!- прошептала Рита. 
- Ну да, а ты- Фея с голубыми волосами ... 1 Не 

болтай чепуху. И дай мне подумать. 
Минуты две Паоло и Рита молча по очереди загля-

дывали в пещеру. 

- Ну как, придумал что-нибудь? 
-Нет еще. 
- Скажи хоть, что ты хочешь придумать. И я то-

же стану думать. Просто так ждать очень скучно. 
- Ладно, так и быть- назовем его пока синьором 

Джепетто, просто чтобы каi<-то назвать,- ответил Па-

• Пиноккио, Джепетто и Фея с голубыми волосами - персо­
пажи сказки К. Коллоди .:Приключения Пиноккио». 
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оло.- Но кто же он такой на самом деле? Что он 
здесь делает, внутри торта? И как сюда nопал? 

- Не знаю. Может быть, так же, как мы. А nотом, 
1111дишь, он что-то пишет! Наверное-, он писатель. Или 
>• урналист. 

- Ily вот, теперь тебе есть о чем думать. Но по-
111111111 л то он заметит нас. 

1 111 1 орнтнхла и nринялась лизать стены из моро-
11 I'IIIH о . 11 вдруг тишину нарушил собачий лай. Это 
ti.IJIII 1 11 11 ожиданно, словно взорвалась бомба. 

'3 рро! - воскликнула Рита.- Он нашел наши 
'JI ды 11 nрибежал за нами! 

1 r теперь все проnало! - огорчился Паоло. Он 
11111 1 ' ожал НИЮ 1 nроизнес это слишком громко: от 

111 111 111111 ' 11 дnж забыл про осторожность. Зорро с 
1 1 111 1111~ 1 Jl 1 1 бр снл я к детям. Паоло снова взгля-
1 1 1 111 11 р 1 д 1 1 11 бм р: загадочный синьор 
l1 11 1 111 1Н 111 'IIIJI 11 1 11 111 н нспуганно озирался по 
1111'1111 1 1. 

'!11 рр , замолчи!- шеnотом nриказал 
11 IOJIO. 

б1н<а успокоилась, nовиливая хвостом. 
1111 ор Джепетто услышал нас,- сообщил Пao-

JI! 11 м трнвает свое убежище, nроелушивает 

что мы здесь, 
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Но Паоло будто пригвоздило к окошку. Он не ше­
лохнулся даже тогда, когда синьор Джепетто увидел 
его. Две. пары глаз, находясь по разные стороны сте­
ны- а она была, как мы знаем, из фисташкового мо­
роженого,- строго смотрели друг на друга . У Паоло 
душа ушла в пятки, но он не сдвинулся с места. А за­
гадочный синьор Джепетто, похоже, ничуть не испугал­
ся; он только что-то сердито крикнул: 

- Скуак скуок карапак пик! 
Так примерно звучало то, что он произнес. Возглас 

старика rrоразил Паоло и Риту. Ну конечно, Зорро тот­
час же вскочил и принялся лаять. 

- Брик брок I<араброк пок!- rrрокричал старик 
и принялся обеими руками расширять отверстие. В од­
но мгновенке он проделал большое окно и высунул­
ся в него, nродолжая криqать на неrrонятном языке. 

- Бежим!- завопил Паоло и попятился назад, 
не спуская глаз со старика, nоявившегося в проеме 

зеленоватой стены и освещенного фонариком Риты. 
И тут мальчику показалось, что за толстыми стек­

лами очков, а затем и на всем лице старика он ~видел 

улыбку ... Но размышлять над этим было некогда, и 
в ту же минуту дети пустились наутек. Они неслись по 
длинной галерее, увязая в креме, скользя в лужах ли­
кера, чуть не утопая в болотах из мармелада, натыка­
ясь на стены из бисквита и слоеного теста. 

Наконец вдали появился какой-то св.ет ... Вон там 
внизу ... Была уже ночь, но все прожекторы были з аж­
жены и направлены на торт ... Паоло торопливо стал 
разбирать заложенный цукатом выход из торта ... По­
том швырнул далеко вниз фонарик и закричал: 

- Зорро, возьми! 
Пес не заставил повторять команду: он с лаем вы­

скочил из т6рта и помчался вниз по тропинке, чтобы 
поймать фонарик,- та·к всегда играли с ним Рита и 
Паоло. Лучи прожекторов тотчас же устремились за 
ним , скользя по холму. Внизу поднялся невероятвый 
перепол ох. 

И на этот раз Паоло хорошо придумал. Брат и се­
стра побежали вниз в ту сторону, которую nрожекто­
ры не освещали. Дети скатили·сь прям'о nод ноги часо­
вых, не заметивших, откуда они rrоявил.и<:ь. Стражни­
ки тотчас же . набросились на р~бят :. 

Назад, куда идете! 
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Ура! Мы спасены! 
Ой, Пасло! -вдруг воскликнула Рита.- Я по­

рял туфЛI 1 
д ? 

- 11 р11 , J<огда спускались с горы. 
1' 

1, т бя поймают, и тогда все рас-

дя 1 Ты прав, лучше пожертвовать 
1 "' 1 11 . 
М 1 м 1·1 м а не было. Она пришла спустя полчаса, 

IOJII·I< > после того, как Диомед, видя, что марсиане 
11 111 nляt т никаких враждебных намерений, пoзвo­
IIIJt )1 111 пям Трулло выйти из подвалов. 

1 1.1 "'' 11 умнпцами? Не боялисъ? 
,- n 11л Пасло, имея в виду первый 

Рвта на второй вопрос. 
нлn ь иньора Чечилия.­
м ужин. Ведь вы, наверное, 

Туфелька Золушки 



собираются ли .участники операции «КП» открыть ма­
газин лоношеиной детской об.уrви. Может быть, именно 
е этом и заключалась цель операции! Все насмешливо 
осмотрели туфельку (особенно мудро посмеивались 
профеесор Россо и профессор Теренцио) и отметили, 
что на обуви в двух местах имеются дырки. Может 
быть, марсиане носят такие туфли на голове вместо 
шлема, просовывал в эти дыроЧки антенны? 

Но полицейский Мелетти, которого, видимо, неда­
ром прозвали Хитроумным Одиссеем, высказал самую 
дельную мысль, по-настоящему дальновидную. 

- Синьоры,- сказал он,- если позволите выска­
заться и мне... Дети, известное дело, бывают порой 
безрассудно неосторожны или просто не понимают, 
что хорошо, что плохо! Кто поручится, что те, кто в 
этом неопознанном объекте, не уговорили какого-•ни­
будь мальчика или девочi{у, подарив им пару безде­
лушек, собрать для них сведения на Земле? 

- Ближе к делу! К туфле! - прервал его генерал. 
- По-моему, если какой-нибудь ребенок действи-

тельно проник на космический корабль и, ~·бегая отту­
да, потерял туфлю, его можно найти довольно быстро. 
-Как? 
- Очень просто! Надо только примерить туфельку 

всем детям в округе! 
- Совсем как в сказке про Золушку! -засмеялся 

профессор Теренцио. 
- Но мы же не в сказке, а в Трулло!- заме11ил 

профессор Росси. Ему непременно надо было возра­
зить своему коллеге. 

- Хорошо,- отрезал генерал,- проведите пример­
ку. По крайней мере вам будет благодарна мать ре­
бенка, nотерявшего т,уфлю. Хоть одно доброе дело сде­
лаете. 

Хитроумный Одиссей завернул туфлю в газету, ne~ 
ревязал nакет крепкой бечевкой, запечатал сургуч9 
и nоложил в шкаф школьной библиотеки, приказав 
часовому всю ночь не спускать с него глаз. 

- Тут военная тайна!- сказал он.- Смотри, что­
бы не украли! 

Когда он вернулся домой, дети .уже сnали. Он крат­
ко рассказал синьоре Чечилии о событиях дня, умол­
чав, однако, о туфельке, nотому что военные тайны 
нельзя доверять даже женам. 
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Наутро он ра,но-рано отправился в штаб, взял ту­
фrльку и пустился в обход- дом за домом, лестница 
:н1 лестницей, дверь за дверью. 

- Тук, тук!.. Откройте, синьора Роза. Это я­
нолицейский Мелетти. Я по поводу вашего сына, 

- Что еще натворил этот негодяй? 
- Ничего, ничего не натворил, синьора Роза! 

\lp111 1 1 командования. Я обязан примерить ему эту 
1 ljiJIIO 

1 1111ы р Роза ·(или синьора Чезира, или синьора 
М IIIIJII•дll ) открывала дверь. Она была еще в домаш­
IIИХ '1 фл ях, в халате, с бутылкой молока в руках. 
OtiB уднл а своего «негодяя», и начиналась примерка. 

J f , синьор Мелетти, разве вы не видите? Это 
1 ф1 Jll•l 11 \11/1/ЦОТJ, второго размера! А мой сын носит 
IIJIIII 111111/i, '11 О Щ [\ ШУТКИ ... 

IIJIIII 1 lll•llj1111(\l 
II)IIJII~ 1111\1111\)1 11 111'\ХОДИЛ ЦеЛЫЙ ВЫВО· 

111 111111щ р !111111111 '1. ' II~ЬI, ка 1< nравило, в это вре-
1 1 1\111.'1111 lt 11 1111\)'1 IJJII : 

Л 11 '1 , т 11 р ь городская общи•на собирается paз­
JI 11 111 ;~ тнм поношенную обувь? Да еще с дырками? 
11 ;щ м тах. 

llor рnнт , синьор, потерпите. Это приказ ко­
м 111/1111 IIIIIJI , 

подтверждал. И «nутешествие» 
fl продолжалось. 

в рчал себе в усы добрый Мелет­
эту туфельку я уже где-то ви-



сегодня утром жена? Ах да, Рите опять надо покупать 
новые туфли. У этой девчонки просто горят подметки!. 

Так, обходя двор за двором, синьор Мелетти ока­
зался наконец у своего дома. Прежде всего он посту· 
чал к пр1шратнице, у которой была дочка лет пяти 
или шести. ЖенщИ/на все еще сердилась на синьора 
Мелетти, а заодно и на всех полицейских вообще, за 
то, что года два назад он оштрафовал ее мужа за пре­
nышение скорости. 

- Синьора Матильда, ваша девочка уже проспу­
лась? 

- А что, вам не терпится оштрафовать ее?- зло 
ответила синьора Матильда. 

- Что вы, никаких штрафов! Дело в том, что ... 
И Хитроумный Одиссей принялся объяснять ей 

цель своего прихода. Тем временем на лестничную 
площадку высыпали другие жильцы- женщины и 

дети,- наблюдая за происходящим. Ведь всегда было 
над чем посмеяться, когда сталкивались синьор Ме­
летти и синьора Матильда. 

- Ах вот в чем дело!- передразнила синьора 
Матильда.- По-вашему, моя девочка марсианская 
шпионка?! 

-Нет, я этого не говорю! 
Ну да, вы этого не говорите, но вы так думаете! 

- Короче, не я сочиняю приказы. 
- Но штрафуете, однако, вы! 
- Я исполняю свой долг!- воскликнул оскорблен-

ный си,ньор Мелетти. 
- Ну так и быть! Давай, Мария-Грация, примерь 

туфельку ... Она тебе велика, не так ли, мое сокрови­
ще? Иди обратно в постельку, моя крошка. А теперь 
туфельку примерю я сама! 

- Но, си,ньора Матильда, приказ касается только 
детей! 

- Ах вот что! Измываться над бедным ребенком­
это просто!. . Посмотрим, как вы со мной справитесьl 

- Ради бога, не надо! Вы и·спортите туфлю! 
- Это я-то?! Да я легка как пушинка! Всего сто 

nвадцать килограммов . Вот возьму и открою на ярмар­
ке балаган под вывеской «Женщина-пушинка». Зар а ­
ботаю куда больше денег, чем убирая тут за всякими!. 

Смех раскатился по лестнице. На плащадюн выгля­
нули другие жиль!J.ы, которые e!!_I.e не принимали уча-
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• 
1 Jlt 11.1 11 1111 Jl эту туфлю? И что значит весь 

1\11(11? 
MOJI'IIII llc вынуждай меня говорить! 

llctJIIIIII 1 '1 н/\ пришел наконец в себя и, осмот-
IIР ф нональной строгостью, вое-

111/М щ 1111 1 Разойтись! Спектакль 

11 t 111 I'S1t'IIJI К< 'JI вн повиновался ему, был 
1 11 11 H'IIIO 11р шмыгнул в дверь и пустился 

м домой, разберемся как следует ! 

1 IIJJЫryть от отца и пряталась за 

мотрит , как эта толстуха не­
й Риты! Ничего, смеется тот, 
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В жертву науке 

=.:::":Z!::;,__.'Кi.;~ "·- _ .". r:: иньор Мелетти еще несколько минут раз-
гонял любопытных и наводил порядок на лестнице, а 
когда поднялся к своей квартире, то оказалось, что 
дверь закрыта изнутри на цепочку. 

- Открой!- закричал он жене .- Именем закона! 
- Какого еще закона! Что ты хочешь с ней сде-

лать, с бедной девочкой? 

- Ты лучше у нее спроси, что она натворила! 
Спроси-ка у нее, где и когда она потеряла свою туф­
лю! Да впусти же меня, а то соседи услышат! 

Это убедило синьору Чечилию. Она сняла цепочку 
и приоткрыла дверь, но nрежде чем впустить мужа, 

внимательно посмотрела на него, стараясь nонять 

его намерения. Лицо синьора Мелеттн было обычным , 
только, может быть, немного более озабоченным, чем 
всегда, но все-таки без видимых следов сумасшествия. 

- Ну ладно, входи! А ты перестань реветь! 
Последние слова были обращены к Рите, которая 

отчаянно плакала. 

- Наша дочь- шпионка!- заявил синьор Ме­
летти. Он тяжело опустился на стул и, размахивая ту­
фелькой, добавил:- И вот доказательство! 

- Какое еще доказательство? Дырки? Они дока­
зывают только, что бедной Ритучче давно ~же пора 
купить новые туфли! 

- Да нет, ты не понимаешь ... 
- А чего же это я не понимаю? 
Синьор Мелетти рассказал жене все, что касалось 

туфельки, как ее нашли в запретной зоне, как заподоз­
рили, будто марсиане через детей собирают сведения, 
как он ходил no домам,- примеряя туфельку. 

- Нет никакого сомнения,- закончил он,- Чtо 
наша дочь работает на марсиан! 

- Но это же не марсиане! - не выдержала Рита, 
вытирая слезы о мамину юбку. 

- Вот видишь! -загремел Хитроумный Одис­
сей.- Она знает, кто они такие! Значит, ты была там 
и видела их?! И потеряла туфельку, выходя из косми­
ческого корабля?! 
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- Но это не космический корабль!- возразила 
Рита.- Это торт! 

Мать сразу же изменила позицию и немедленно от­
JJустила дочери подзатыльник: 

- Я тебе покажу торт! 
У IIIII>OP Ы Чечилии была привычка действовать 

Jl""''"' , •1 м думать. Рита снова расплакалась. На этот 
J• 1 , IIJIII\1 , она плакала от обиды, что ей не поверили. 

10 •tорт , торт!- упрямо твердила она сквозь 

1 · 11~ 1 1 н · 1'\ч ас вам докажу это! 
11 1 '"''б )1 ала на балкон, родители кинулись за 

11. ' J11м Рита отодвинула горшок с цветами и сказала: 
в '11 

Мелетти.- Но я 
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- Помалкивай, :а то еще получишьr Сдел.аем 
так,- сказала она, обращаясь к мужу,- ты пойдешь 
в штаб и расскажешь, как обстоит дело. По-моему, ты 
прекрасно nонимаешь, что дети nросто разыгрывают 

нас. Но если командование захочет nоговорить с Ри­
той, пусть nриходит сюда. Риту я туда не пущу! 

Синьор Мелетти nопытался было спорить с синь­
орой Чечилией, хотя прекрасно знал, что, однажды ре­
шив что-нибудь, она уже никогда не меняла своего мне­
ния. Ему пришлось вернуться в штаб с туфелькой и 
лакетом шоколада. 

Дномед (то есть вся групnа военных, гражданских 
и научных авторитетов) выслушал его рассказ с боль­
шим недовернем. 

- У детей пылкое воображение!- проворчал ге­
нерал. 

- Они известные выдумщики!- добавил nолков­
ник. 

- Но это действительно кусок шоколада!- заме­
тил Хитроумный Одиссей. 

Он, разумеется, был доволен, что Дномед не при­
нял его дочь за шпионку. Но в то же время ему было 
неприятно, что Риту считают лгуньей. 

- А что скажет наука?- спросил генерал. 
Профессор Росси и профессор Теренцио накло­

нились к шоколаду и поюохали эту вещестненну1 

!УЛИКу. 

- Ничто не мешает нам предположить, что дети 
нашего бравого полицейского не nриобрели этот шоко­
лад в ближайшей кондитерской,- заключил профессор 
Теренцио. 

- Эrо исключено!- возразил синьор Мелетти .­
По дороге сюда я обошел все кондитерские. Во-пер· 
вых, никто в Трулло не продает шоколад такими ог­
ромными кусками. Во-вторых, мои дети были послед· 
ний раз в кондитерской на прошлой неделе. Они купи­
ли две жевательные резинки. Этот шоколад не из 
Трулло. 

- Ах вот как! Выходит, он свалился с неба, словно 
манна небесная!- съехидничал профессор Теренцио. 

- А если так, не хотите ли вы попробовать его, 
,уважаемый коллега?- предложил профессор Росси. 

- Нет,- возразил профессор Теренцио,- давайте 
лучше сделаем химический анализ. Если шоколад 
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нrэемноrо происхождения, в неи непременно окажут­

си какие-нибудь н и в стные нам элементы. 
- А по- м м , lШ просто боитесь попробовать 

1 1! 111\IIJI 11 )(lф t' ' р О СН. 
llp •Ф t t'lll 1 ·р 1щ11 тукнул кулаком по столу 11 

1 с ьl .Я только забочусь об интере-



- Когда же он съест наконец этот шоколад? 
Затем слово взял профессор Теренцио. Он долго го­

.вори.тi о солнечной системе и о космосе, упомянул Дан­
те , Галилея, Коперника и Ньютона, указал, между де­
лом , на различие между человеком пещерной эпохи и 
профессором Эйнштейном , словом, сказал достопамят­
ные вещи, которые старательно записывались на маг­

нитофонную ленту, дабы увековечить каждое слово. 
И снова все стали спрашивать друг друга: 
- Съедят они наконец этот шоколад или нет? 
Вероятно, ученые ожидали, что генерал, в свою 

очередь, тоже произнесет довольно длинную речь. Но 
генерал упрямо молчал. 

И тогда ученые, глядя друг на друга в упор, слов­
но фехтовальщикИ! в решающий момент смертельной 
дуэли, поднесли ко рту кусочки шоколада и с героичес­

кой самоотверженностью положили их на кончик языка. 
Потом они закрыли рот, 
Пожевали. 
Проглотили. 
Застыли, как статуи в городском парке. Вскоре 

гримаса исi<аэила лицо профессора Росси. Точно такая 
же гримаса, словно в зеркале, отразилась на лице про­

фессора Теренцио. 
- Ну что, плохой шоколад? - спросил синьор Ме­

летти, совершенно не почувствовавший торжественно- . 
сти момента. 

Все возмущенно зашикали на него . 
- Болван!- проворчал генерал. Затем, обращаясь 

к ученым, сказал:- Так что же, синьоры? Мы ждем. 
- Я чувствую,- проговорил профессор Росси,­

некоторое удушье ... 
- А я уже совсем задыхаюсь! - прошептал про­

фессор Теренцио. 
- Может быть ... может, этот шоколад ... - нач~л 

профессор Росси. · 
- Отравлен! -закончил его мысль профессор Те­

ренцио. 

- Живо! -приказал генерал.- Вызвать «скорую 
помощь»! Необходимо срочно отправить их в ближай­
шую больницу! 

- Караул! -закричал синьор Мелетти.- Рита ! 
Моя Ритуччаl Паолоl Их тоже надо отправить в боль­
ницу! Быстрее, ради бога, быстрее! 
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Профессор Росси и профессор Теренцио теперь уже 
11росто корчнлись, словно от ужасных болей, paзpывa­
JIII 11а С<'б ор тннчюt, дрожащими руками цеплялись 
1.1 1 11 р л , , л fi MII 1111111 11 11 дэж за синьора Мелетти. 

Bor, 1 1 111 11 Jl l< 'r -т , о т что nолучается, кo-
JII 11111111 11 1 11111 . 11 ход nушкнl 

ll11 11 р• IIIIJIII t•I JI тнк велю<, что нельзя было onpe-
111 t 1 11 1'11111, 1 1 был автором этой исторической 

1•1' l.t 

Профессор Дзета 

1 М IJIHIIЫ «СКОрОЙ ПОМОЩИ» ПОД oглy-
1\lln c11pt•11 11 лн в больницу двух жалобно 

1111111111111 'ltlll·l 11 1 111у, 1 оторая, наоборот, уверял а, 
1111 11 ' 111 111 ' 1 · nн 11 р 110' }1,11 , П ЗОJЮ, скрываясь ОТ 

111 llp1111 1111 H' I n, 11 IIIJI Н 1) ЛОЛ . Jlo Оl<аЗаЛОСЬ, ЧТО СЛО-
11 t 11.1 11 б '' д Jl ужа 110 С l<учно. Чтобы убить время , он 
llp111111 JI н охотиться за ящерицами. Прежде, когда он 

'1 IJI t~ ypot<OB, это занятие казалось ему необыкно-
111 11111 II JI( к т льным, а теперь оно было невыносимо 

1 )LIII.I 1 1 Im <' '' 1у 11. м а не удалось, но, по правде 
IJIIi'P 111111 .,. пиршества он нисколько не 

1 11 1 /11 11 Mt/1 1 YIOI'IIt щ сколько угодно. 

1 111 1 1 1111 IJIII J ош с н вol'i сирены , он решил, что 
нр 111 11 1 110 щ11 • , 11 машинально nовернул к Трулло. 
11 1 OJI ны у 11 го не выходила вчерашняя история с 
II IJ10M. 

«Мы nоспешили и убежали зря! - размышлял 
011.- Этот таинственный синьор Джепетто, или как его 
111м зовут, был совсем нестрашный. И вовсе не похо· 
д11л на марсианина. Могу поклясться, что он улы­
t'iался!:. 

Паоло пошел по улицам Трулло, слегка волнуясь 
при мысли, что его, наверное, разыскивают. Вдруг его 
окJJикнул школьный приятель: 

- Паоло, что это тебя давно не видно? Ты что, 
(ioJICЛ? 

- Да,- поспешил ответить он,- но теперь я уже 
rюnравился. 

А про себя он подумал: «Значит, никто ничего не 
знает! Самое главное- не попасться на глаза отцу!» 
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Вскоре он оказался в расположении пожарной ко­
манды, как раз в том месте, где вчера дважды перехо­

дил «границу». 

«Где два, там и три! -решил мальчик.- Но на 
этот раз будет rораздо труднее:.. 

Торт на вершине холма не подавал никаких при­
знаков жизни. Какой-то пожарный в ответ на вопрос 
Паоло сказал, что, по его мнению, приказ начать на­
ступление на космический корабль может быть. полу­
чен с минуты на минуту. 

- Раньше, разумеется, прозвучит сигнал трево­
ги,- добавил он,- и все гражданское население дол­
жно будет укрыться. 

- Словом, задумали .устроить марсианам неболь­
шой душ? -мрачно спросил Паоло. 

- Душ я устрою тебе, если ты не отвалишь отсю­
да!- ответил nожарный. 

Но тут с радостным лаем неизвестно откуда при­
мчался пес семейства Мелетти. 

- Зорро!- радостно воскликнул Паоло, лаская 
собаку.- Куда ты подевался, бродяга? 

Зорро, довольный, повиливал хвостом. 
- Хочешь вернуться назад, да?- шепнул Паоло, 

почесывая его за ухом.- Подожди, сейчас что-нибудь 
придумаем . 

С частливая мысль nришла ему, когда он увидел ' 
камень, лежавший на земле, будто кто-то специально 
положил его там. Паоло поднял камень, подождал, 
пока пожарный отвернулся, и со всей силой метнул ка ­
мен ь вверх по склону холм а. Думая, что с ним игр а ­
ют, Зорро, как всегда, бросился за камнем, чтобы при­
нести его хозяину. Но как раз этого и не мог допу­
стить Паоло. Как только собака быстро проскочил а 
за ограждение, Паоло стремглав бросился вслед за 
нею и закричал: 

- Помогите! Помогите! Моя собака! Я не хочу, 
чтобы ее забрали марсиане! Арго! Арго! 

- Вернись! Вернись сейчас же назад! - закрича­
ли пожарные.- Вернись назад, глупец! Стоит ли 
рисковать жизнью из-за собаки? Нет, вы посмотрите, 
этот малый сошел с ума! Вернись сейчас же назад! 

Но Паоло точно оглох. Зорро с камнем в. зубах под­
жидал мальчика, а потом nобежал вместе с ним вверх 
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н рчлнво nовторил синьор 

1 11 1 111, llo J' же сказано nо-итальянски! Зна-
'111 1, 11 н 11 !IJIIIH?! Усnокой собаку, мальчик, и гoвo-
JII, 11( (') ЙСЯ. 

- Сидеть, Зорро! Смирно! Да, синьор, мы в Итa­
JIIIH. 13 Риме. 

- В Риме!- воскликнул синьор Джепетто.- Кто 
бы мог nодумать! Боже милостивый! 

- А что, вы сбились с курса?- спросил Паоло. 
- Сбился с курса? 
- Я хотел сказать, что торт, возможно, должен 

был приземлиться в каком-нибудь другом городе? 
- Я вижу, ты принял меня за кондитера?! Нет, 

мой мальчик, я не кондитер, я просто великий путаник. 
- Вы прекрасно говорите по-итальянски. 
- Я говорю еще на дюжине других языков так 

же хорошо, как на своем родном. 

- То есть на марсианском?- рискнул спросить 
Паоло. 
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- На марсианском?- удивился Джеnетто.--
АI Теnерь мне ясно, nочему тут собралось столько воен­
ных; nушки, ракеты ... Да, да! Иначе и быть не могло! 
Конечно, марсиане! Поднялась тревога ... Решили, что 
это космический корабль ... Нашествие с другой nлане· 
ты ... Боже мой, это же моя nогибельl Я nропал! 

В nолном отчаянии он забыл про Паоло, а тот, 
освоившись, уселся на огромную засахаренную виш­

ню, которую Зорро давно уже усердно облизывал. 
- Меня зовут Паоло,- сказал мальчик,- а сест­

ру- Рита. Вчера вечером она была здесь со мной. 
А сейчас я даже не знаю, где она ... 

- Паоло,- сказал синьор Джеnетто,- извини, 
пожалуйста, что я не nредставился в свою очередь, но 
я не могу этого сделать. Мое имя- государственная 
тайна. 

- А какого государства? 
- И это тайна. Не спрашивай меня больше ни о 

чем, все равно не могу тебе ответить. Знаешь, я, 
кажется, даже забыл, как меня зовут на самом деле, 
такое секретное у меня имя . Зови меня nросто- про­
фессор Дзета 1, если хочешь. 

- Тогда я лучше буду звать вас профессор Дже-
nетто. 

- А кто это- Джепетто? 
- :Как! Вы не знаете сказку про Пиноккио? 
Профессор Дзета должен был привнаться, что ни­

когда не слышал о такой сказке. И Паоло, не теряя 
времени, стал рассказывать ему о приключениях дере­

вянного мальчика- Пиноккио. Но профессор слушал 
его недолго. 

- :Как по-твоему, что это такое? :Как ты дума­
ешь?- спросил он Паоло, указывая на стены вокруг. 

- Великолепный торт, npoфe<:copl- ответил маль­
чик.- Самый большой и самый необыкновенный и::f 
всех, какие я когда-либо вwдел! Торт летающий, самый 
большой из всех летающих предметов, которые когда­
либо плавали в воздушном океане. 

- Торт! А я думал, что сошел с ума, когда разо­
брал, что эт6 такое. Решил, что у меня начались гал­
люцинации: шоколадные, кремовые, фисташковые ... 
К сожалению, это действительно торт! И никуда от 

1 Д а е т а (z)_- последняя буква итальянского алфавита, 
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e1oro не денешься! Да, да, торт- самый обыкновен­
ный, глупый, банальный торт! 

- Глупый? Банальный? К сожалению? О чем это 
tш говорите, профессор?! 

- Тебе не понять. 
Нет уж, извините! В чем, в чем, но в шоколаде 

11 111111 '1111\1 1 Так что можете мне поверить- он выс-
11 1 1 1 IIJII 1 

1l1c1 11 р11 , то верно. К тому же, он даже не 
1 1 11111 11 1111 llloiЛ , 

О 11 •д tlt.l знаете? 
, M('f!H есп, счетчик. Там, в моей пещере. Счет­

! t 1\1 ра. Знаешь, что это такое? 
Jlp11 б р дJIЯ измерения радиоактивности? 

011 1 111 1111 верно. Во всем этом гигантском и 
1 11 111 t rop 1 tr 1111 капли радиоактивности . 

1 Jll 1 11 11 о 'llo 11 11011 р 1(, об л довал по двадцати 
1 1 111 '• 1 1, 1111 11 1 01 PYil\11) " fll 11 11 13 рхности, в самой 
1' 11111 ". 11 IIIIIJН 11111 IIIШI'I р дноактивностиl Абсо-
1 •11111 lllllt 1 1\1 т ·r -то и сводит меня с ума. 

1 lc 1 li , а что же тут плохого? Ведь если бы 
'" ~t.IJI р д110 активным, его нельзя было бы есть! 

Ах, я уже сказал: тебе этого не понять. 
- И все-таки объясните мне, в чем дело. 
- Объясню все, что смогу. Некоторые детали, пo-

tiHTIIO, я тебе не открою- это военная тайна. Начнем 
с того, что я ученый-атомщик. 

Наш, с Земли? 
- Ну разумеется! Да ты и сам видишь это. 

Самая великолепная 

ошибка на свете 

..:..~-:...,..~ -
~~=-=---:. --~· римерно полгода тому назад,- продол-
жил свой рассказ профессор Дзета,- я получил важ­
ное правительственное задание. Мне поручили изучить 
некоторые особые свойства ядерного гриба. Знаешь, 
что такое ядерный гриб? 

- Еще бы! Это знают даже камни! Огромное ядо­
витое облако, которое получается после взрыва атом­
ной бомбы. Так ведь? 
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- Примерно так. Это облако имеет форму огром­
ного гриба. Как известно, гриб этот становится добы­
чей ветров: они разносят его во все стороны, куда 

хотят ... 
- Отравляя rвоздух, дождевые облака и всё про­

чее. Неплохой способ сеять сверху разные болезни ! 
- Так вот слушай дальше. Выходит, ббльшая 

часть атомного гриба растворяется в атмосфере, и его 
смертоносность от этого становится намного меньше. 

- Не так уж плохо! 
- Как сказать! У тебя, мой мальчик, совсем не-

экономический склад ума. Зачем же терять столько 
драгоценного вещества? .. 

- Вы хотите сказать- ядовитого вещества? 
- Ядовитого -тоже верно. Мое правительство 

озабочено другим. Если мы найдем способ управлять 
атомным грибом, мы сможем как угодно перемешать 
его в атмосфере. Атомное облако сможет тогда обле­
тать земной шар, как маленькая Луна, а мы получим 
возможность останавливать его там, где хотим, а по­

том будем поднимать в воздух и направлять на кон­
~ретную цель. Подумай, ведь тогда одна-единственная, 
атомная бомба заменит нам целый атомный арсенал/ 

- Ничего себе! Радиация с доставкой на дом! Не­
плохо придумано ... Да знаете ли вы, профессор, что ... 

- Это делается для экономии,- продолжал про­
фессор совершенно серьезно, не чувствуя иронии в ело~ 
вах Паоло . 

- Скажите, профессор, а разве не лучше было бы 
совсем не делать никаких- ни простых, ни атомных 

бомб? 
- Этого тебе не понять. Это уже политика. А я 

политикой не интересуюсь. Я только ученый. Вернее­
увы! -был ученым ... 

- Ну а что же дальше? Вы получили важное пра­
вительственное задание .. . 

- Да, и сразу же принялся за работу, чтобы со­
здать управляемый атомный гриб. Не стану тебе рас­
сказывать, СI<олько я провел опытов, сколько стоило 

мне это пота и крови ... 
- ... и сколько денег! - добавил Паоло. 
- Ну разумеется ... Словом, месяц назад я пола-

сал, что нашел решение проблемы. Я передал чертежи 
на завод и стал наблюдать за производством бомбы 
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дJrя самого главного опыта. И бомба вышла на славу, 
t·кижу я тебеl 

lla л у? 
- lly д , IIJHI n- Юl пr r<r свая! Самая чудесная 

11111111 111 1 1 111 1 11'1 •: 11 р11 > ортныl~ материал, э.ле-
1 1111 111 1 11 1, 11 1 1 11 (IIIНIH аnпаратура ... По-

1 1(111'11 111 1 дник по nоводу оконча-
11 ... '1 рж твенпая церемония! .. Зна-

1 111 111 IIIIMII 11 кого! .. Уйма сладостей! .. Это 
1 111 11111 вn IIJHI:IJI.IIIIKI Министр без конца пожи-

1 1 11 ру1 . llомш1тся, он от волнения даже уронил 
11 1 у кусок 1111рожного. Знаешь, такое nирожное с 

111 н шокоJ1адом. Все немного посмеялись тог-
н 1 11 ~ дмо и кончилось. Ничего особенного ведь 
•ш •IIH' I•. 1 1 мог л о же пирожное испортить бом­

'' '" 11 1 1 •1 •1 1 , 1 о до я так думал. А теnерь-
111111111 1111 111111 . 11111 11 1( настал день ca­
••llld 1 .. , lн м ry 11() 11 лагали сбросить 

tiJII 11 1 11111 1 IIJI м трах от берега. Она 
1 11 щ •1 1 1 1 1 1 рuн 1 ь л . Решено было, что я лично 

11 1 JIIOд rть с самолета за атомным грибом и yп­
JIII• 11111, им в течение получаса, а затем направлю в 
• ' 1' 111 вл нпое место океана. 

- Какого океана? 
- Э, нет, сынок, этого я тебе не могу сказать. Ta-

IJJJcтueнrюгo океана 1 
- Таинственного океана нет на географической 

1\артсl 
- Ты слушай лучше, что было дальше! Все шло 

rrрекрасно, пока не nроизошел атомный взрыв. Я при­
''азал пилоту подняться на нужную высоту, догнать 

итомное облако и, когда мы оказались на расчетном 
расстоянии, хотел приступить к самой важной .части 
11ашего оnыта. Но тут произошло что-то совершенно 
непонятное - атомное облако быстро сгущалось и 
11риобрело nочему-то форму не гриба, а nлоского ци­
линдра, который стал медленно вращаться вокруг сво­
ей оси. Это было довольно странно. Но еще удивитель­
нее оказалось другое- этот необычайный гриб совер­
шенно не подчинялея моей системе телеуправления. 
Я испробовал сотни сnособов, nытаясь направить его 
хоть куда-нибудь. Я менял расстояние, высоту ... Все мои 
попытки были тщетны- гриб отказывался nовино­
ваться, и все/ Пилот стал нервничать, сердиться -
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уже кончалось горючее, и н:ам надо было возвращаться 
на базу, иначе мы рухнули бы на землю. Я был вне 
себя от отчаяния и не мог думать о таких мелочах. 
Если хочешь знать, меня это нисколько не волнова­
ло - мне нужно было во что бы то ни стало заставить 
атомный гриб повиноваться моей воле. 

- Точнее было бы сказать - не гриб, а цилиндр? 
- Цилиндр, это верно! Кончилось тем, что горю-

чее все вышло и нам пришлось выбрасываться с пара­
шютом. Пилот, конечно, был опытнее меня- он уме­
ло управлял сзоим парашютом и упал в море, там его 

подобрали моряки. Ну а я угодил прямо в этот самый 
цилиндр. Если б даже я специально целился, то не 
попал бы точнее: я опустился, как выяснилось позже, 
в самый цент13! . 

- И набил себе шишi<У о ШОI<Олад? - рассмеялся 
Паоло. 

- Никакой шишки! Наоборот, я угодил прямо во 
взбитые сливки и вдоволь наглоталея их! Можешь се­
бе представить, в какое я пришел отчаяние, когда уви­
дел, что все мои труды пошли прахом,- столько тру· 

дов, столько исследований, такие испытания, и вдруг 
на тебе- торт! Всего-на.всего торт, пусть даже гигант­
ских размеров. И все из-за какой-то нелепой случай­
ности. 

- Ну и что же дальше? . 
- Мне хотелось сделать в торте дырку и утолиться 

в океане- вот что я хотел сделать дальше! 
- Какая глупость! Простите меня, конечно. Но я 

бы на вашем месте был самым счастливым человеком 
на свете! Или вы не любите сладкого? 

- Конечно, люблю! Прямо обожаю! Мои дети то-
же очень любят сладости. 

- У вас и дети есть? 
- Двое. Один лучше другого, один дороже другого! 
- А вы еще бомбы делаете! ' .· 
- nрошу тебя, не возвращайся к этой теме. Те-

nерь в~е узнают, что я сnециалист исключительно no 
тортам. Конечно,- теперь-то я это nонимаю,- пирож. 
ное, которое министр уронил в бомбу, тоже сыграло 
свою роль в этом нелепом превращении. Но если бы 
я не ошибся, когда проектировал бомбу, даже милли­
он самых вкусных пирожных не смог бы вызвать эту 
глупую шоколадную реакцию! 
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вы 

11 lt 111 1 11 

Moll д Jtr - уничтожить это свидетельство моего 
1111 юр1, '11' бьt н следа не осталось от него! 

Уннчтожить всю эту благодать?! Но, профессор, 
1\1.1 ума сошли! Тут ведь сладостей на целый год! 

- Это исключено! Я ;уничтожу торт, вернее, я cдe­
JIIIIO так, что его уничтожат! 

-Кто? 
- Военные, которые его окружили. Прежде всего 

11 nодтвержу их предположения, будто это космический 
1юрабль. Потом сделаю вид, будто марсиане готовятся 
к нападению, и навлеку на торт великолепный кон­
~~снтрированный удар. И огнеметы сделают свое дело. 

- Не бывать этому! Кстати, вы не учли, что и са­
мн nри этом погибнете! 

- Погибну, но так надо. Не впервой ;ученому жерт­
вовать собой ... 

- Но еще не было такого, чтобы 1ученые погибали 
11 торте, вместо того чтобы лакомиться им! Я не позво­
JIЮ вам уничтожить торт! Мало того, я всем расскажу, 
какой гениальный человек скрывается здесь- новый 
Jlеонардо да Винчи, который 1умеет превращать атом­
ные бомбы 1В шоколадные торты! Вы же станете самым 
знаменитым человеком нашей эпохи! Подумайте, про­
фессор, на всех площадях мира признательное челове­
чество воздвигнет вам nамятники! 
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С меня хватит и одного памятника- надгроб-
н ого! 

Вы сошли с ~ма, профессор! Вы только поду­
майте, как прекрасна жизнь! И как вкусен этот торт! 

- Я могу думать только о т.ом, что J<ак ~ченый­
атомщик я навсегда опозорен! Бесполезно меня угова­
ривать, Паоло. Я уже решил. Смерть не страшит ме­
ня. Памоги мне лучше осуществить мой план. 

- Ни за что на свете! 
- Нет, ты поможешь мне! Ты отнесешь командо· 

ванию мое послание, в котором будет сказано следую­
щее: «Землянам- с борта космического корабля 
с:Марс-1». В вашем распоряжении имеется полчаса , 
чтобы сложить оружие и вручить нам заложников­
тысячу мальчишек и девчонок. В противном случае 
по истечении тридцатой минуты мы разрядим атомную 
бомбу, которая в одно мгновение уничтожит Рим» . 
И подпись: «Командир корабля ... » Нужно только при ­
думать какое-нибудь подходящее имя. Пусть это бу­
дет, например, капитан Гор. Как ты считаешь, доста-
очно грозное послание? Конечно, о-ни ни за что не 

согласятся на мое условие- отдать тысячу мальчишек 

и девчонок! Так могут поступить только варвары 11 

убийцы! Поэтому им ничего не останется, как сразу 
же открыть огонь по торту, прежде чем окончится срок 

ультиматума. И тогда все будет конч.ено. По-латински, 
ка к говорили древние римляне, финиш. А теперь я на ­
nишу это послание ... 

И nрофессор тотчас же дрожащей от волнения ру­
кой принялся записывать текст ультиматума. Дойдя 
до фразы, в которой указывалось число заложников , 
QH немного заколебался: 

- Тысячу мальчишек.. Гм ... А если nотребовать 
две? Да, да, так будет лучше! Я напишу- две тысячи 
ребят! Они тогда быстрее начнут обстрел и сократят 
мои смертные муки. 

- Не тратьте nопусту времени,- решительно ска­
зал Паоло.- Неужели вы в самом деле думаете, что 
я отнесу командованию вашу записку? Только сума­
сшедший может придумать такое! 

- Конечно, отнесешь! 
- А вот и нет! Говорю вам- нет, и все! 
- Тогда я выброшу тебя из торта! 
При этих словах профессор Дзета как-то странно 
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tюморщнлсJI, и Паоло показалось, что он вот-вот pac­
IIJI 111("1 Я, 

llpoф 

ни ьм аа,- пояснил 

протянул его Паоло: 

IJI н,- я ведь добрый 

1 111 1 1 Л 1 м о•1 т уничтожить торт, 
н 11111 11 1 11 д " 1 JJ яl акой огромный, такой 

1 1111 1 11111·1 '1 р 1 
lly 11 жалуйста , прошу тебя, Паоло, отнеси эт,v 

f у 111у nнизl 
- Ни за что! 
llpoфeccop Дзета в отчаянии, упрашивая Паоло, 

<:д«.'JIHJJ какое-то резкое движение, взяв его за р.укав. 

С )JI только хотел еще раз убедительно nоnросить его, 
1111 :1абыл nри этом, что есть еще один, и весьма серь­
t•:щый, свидетель их беседы. Полагая, что Паоло в 
''"uсности, Зорро зарычал, вскочил и с лаем бросился 
1111 бедного nрофессора, вцепившись ему в ногу. 

- Ай! Ой! Спасите!- закричал .профессор. 
- На место, Зорроl На место! Вот !ВИдите, профес-

t•ор? Вы не можете даже пальцем тронуть меня, не то 
ч1·о выбросить отсюда! И nока я буду здесь, торт спа­
сен. Ведв не захотите же вы, чтоб и я погиб вместе 
с еамиl Во ·всяком случае, я на это надеюсь. 

- Если у меня не будет выбора, я брошу послание 
с каким-нибудь грузом, и ты тоже умрешь здесь! Как 
жертва своего ,упрямства. Но я не хочу доводить до 
!~ТОГО. 

- А я не хочу, чтобы торх бы.11 уничтоженf 
- Скуик скуок ка раброк брек брок!.- закричал 

ученый на своем я:iыке. 
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- Если вы будете со мной так разговаривать, я сов­
сем перестану вас понимать,- спокойно заметил Паоло. 

- Скуок скек скуик ... 
Профессор Дзета еще долго продолжал что-то гово· 

рить. Он был в таком отчаянии, что Паоло встревожил­
ся , не теряет ли он рассудок. Но потом ученый опять 
заговорил по-итальянски и снова стал терпели,во у.беж­
дать Паоло отнести записку. 

- Дай мне умереть тут, в этом торте, самоА боль· 
шой ошибке моей жизни!- молил он. 

- Тогда это было бы самой большой ошибкой ис­
тории,- отвечал Паоло. 

Сколько длилась эта ~порная борьба? Довольно 
долго, нам думается. И мы не станем описывать ее ход 
подробно, тем более что она была чисто словесной. 
Важно лишь, что в какой-то момент Зорро !Вдруг забес­
покоился, навострил уши, тихо заскулил, наконец не 

выдержал и с л..аем бросился вон из торта. 
- Зорро, ты куда?- крикнул ему вслед Паоло. 

И тоже выглянул из торта. То, что он увидел, застави­
по его !Весело, безудержно и счастливо расхохотаться. 

- Что так развеселило тебя?- проворчал про-
фессор Дзета. 

- Профессор, сколько вам нужно заложников? 
- Тысяча ... Две тысячи! . . · 
- Ну, так 'ВОТ они! Сами идут сюда, без всякого 

у.пьтиматума! Их гораздо больше, чем две тысячи ... 
- О чем ты говоришь? 

Посмотрите, профессор, посмотрите сами! Идите 
сюда, скорее! Взгляните! А вы, ребята, быстрее на­
верх! 

~ 

Как легко иметь 

дело с ребятами! 

. теперь нам нужно возвратиться на неко-

торое время назад и последовать за машиной «ско­
рой Помощи», которая, прокладывая себе дорогу воем 
сирены, везла в больницу профессора Росси, профес­
сора Теренцио и маленькую Риту. Ученые непрестан­
но стонали и охали. 

Ой, ой! Как больно!- хныкал первый. 
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11 

11т у м ня живот или нет-

)1 t 1 1 ру. 13 о не надо быть 
' 11111111 1 1., д у т бя живот и что 

1111 1 
1 • 11 11 , t tм JPIIII Не беспокой этих несчаст· 

, llltltllllll, 1 1 1111 мучаются. 
1 1 11>1 у, как они притворяются! 

, 11111 а ры не стали больше разговаривать с мa­
Jit'lll•кon болтуньей. Впрочем, машина «скорой помо­
ЩII» уже подъехала к больнице. Добрая дюжина вpa­
•tt•A m<ружила Риту, и самый главный Из них стал pac­
t'IIJIIIШИвaть ее: 

Что ты чувствуешь?. 
Ничего. 
Здесь болит? 
Нет. 
А здесь? А в этом месте? А вот тут? 
Нет, нет! Я ничего не чувствую! У меня ничего не 

болит! И вообще-что я должна чувствовать? Я ведь 
·rолько поела шоколада! Да еще такого прекрасного! 

- Ну ладно, будь умницей, будь послушной дe-
IIO'IKOЙ И УВИДИШЬ, ЧТО ВСе ЭТО ПрОЙДеТ. 

- Да что «ЭТО»? Я же вам говорю- я здорова! 
И еще скажу, если хотите, что эта штука на Монте 
Кукко вовсе не космический корабль, а торт! Спроси­
те у моего брата, спросите у синьора Джепетто. 

- Кто такой синьор Джепетто? 
- Я не знаю, пойдите и спросите у него, он там. 

Он внутри торта, в самой середине. Он er:o хоть весь 
r,ъесть может! Везет же людям! 317 



Самый главный врач повернулся к другим врачам 
и печально покачал головой: 

- Вы слышали, синьоры? Бедняжка бредит. Ее 
больной разум причудливым образом соединяет шоко­
лад с приключениями Пиноккиоl Очевидно, яд начал 
действовать на нервные центры. Надеюсь, мы сможем 
что-нибудь сделать. Для начала, я думаю, надо сде­
лать укол- ввести успокоительное лекарство: оно 

просто необходимо. 
- Абсолютно необходимо! - хором поддержали 

врачи. 

Рита расплакалась навзрыд, стала звать маму и 
даже отбиваться от докторов. Но как она ни сопро­
тивлялась и ни увертывалась, укол ей все же сделали. 
Почти сразу же рыдания прекратились, и очень скоро 
Рита заснула, а медсестра вытерла ей слезы. 

Тем временем другие врачи занимались осмотром 
профессора Росси и профессора Теренцио. Они осмот­
рели их вдоль и поперек, по очереди вслушиваясь в их 

кашель, пост1укивали молоточками по коленям, чтобы 
проверить рефлексы. Но, по правде говоря, они не 
смогли обнаружить ничего особенного. Однако и про­
фессор Росси и профессор Теренцио во время осмот­
ра тоже с удивлением заметили, что не могут точно 

указать место, где у них что-то ужасно болит. 
- Здесь ... Нет, здесь не болит ... Может быть, ту'( ... 

Нет, не тут ... А может, вот здесь ... Да нет же, и тут не 
болит! 

Профессор Росси был просто огорчен, что не чувст­
вует никакой боли, а профессор Теренцио был просто 
сконфужен. 

- Не знаю, в чем дело, но я больше не чувствую 
никакой боли!- признался он. 

- Если бы речь шла не о знаменитых ученых,­
сказал позже один из врачей,- я решил бы, что они 
просто притворяются. 

- Да, типичный случай самовнушения. Другими 
словами, здорово перетрусили ... 

На всякий случай выдающимся больным тоже сдела ­
ли успокаивающий укол, и они почти тотчас захрапел и. 

Рита проснулась несколько часов спустя и сразу 
же закрыла rла~а, лишь бы не виtJ.еть противн~Iх док-
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случилось?- спросила Рита. 

Трулло приземлилея 
1 рн л11n вмешался ма­

р /( n 11 п ревязи. 

м аль-

Какая жалость!- вздохнула девочка в крас-
1/IЩ халатике. 

Почему жалостьi 
- Потому что мы не можем попробовать его. 
- Это верно,- сказала Рита со вздохом, а про се-

"11 подумала: «Как легко иметь дело с ребятами! Они 
IIPдr, не считают, что я вру. Сразу понимают, что им 
111' сr<азки рассказывают! Верят, что торт существует на 
('а мом деле!»- Мне тоже очень жаль,- продолжала 
Рнта,- что вы не можете nоnробовать торта, но, когда 
., nыйду из больницы, я вам принесу сюда большой 
кусок. 

- А когда ты выйдешь?- спросил белокурый 
мальчик. 

- Не знаю, но надеюсь, что скоро. 
- А вдруг, когда ты выйдешь, торта уже не бу-

дет?- спросила девочка в красном халатике. 
Рита не нашлась, что сrгветить на этот коварный 

оопрос. На мг.новение она представила себе, как ne-

319 



чально будет вернуться в Трулло и узнать от Паоло, 
что торта больше нет, что его уничтожили солдаты 
или унесло сильным ветром. 

Ребята с тре.вогой смотрели на нее, ожидая ответа, 
и в их глазах Рита прочла тот же грустный вопрос. 
Тогда она не выдержала. Вскочила с кровати и обвела 
взглядом палату, ища свою одежду. Как бы разгада·в 
ее мысли, девочка в красном халатике сказала: 

Нашу одежду держат в шкафу, в другом месте. 
Неважно,- ответила Рита.- Я пойду так! 
А дорогу знаешь? 
Нет,- ответила она.- Спрошу. 
Ну и тебя сразу же отправят обратно в больницу. 

А я знаю, I<ак добраться до Трулло, надо пройти полем. 
Это говорила все та же девочка в красном халати-

ке. Видно было, что она уже все обдумала. . 
- Послушайте,- сказала она,- я знаю, как вый­

ти из больницы со стороны сада. Притворимся, будто 
мы играем в nрятки. · 

- Все пойдем?- удивилась Рита. 
- Ну конечно! Все пойдем!- закричал белокурый 

мальчик, прыгая от радости. 

- Ведь ты же сама сказала, что торт гигантский? 
_ - Его хватит на всех ребят в Риме!- почти оби­
женно подтвердила Рита. 

- Ну так н надо сообщить об этом всем!- вос-
кликнул белокурый мальчик. • 

- В коридоре есть телефон,- сказала девочка в 
красном халатике,- и у меня есть монетка. Я позво­
ню своему брату и скажу ему, что'бы он позвонил сво­
им товарищам и моим подругам. А те IПусть звонят 
дальше, пусть предупредят всех ребят, где только 
можно, пусть кричат на улицах, в школах, во дворах. 

Но ты (УВерена, что торта дейс11вительно хватит на 
всех? 

- Клянусь тебе!- сказала Рита, положив руку 
на сердце . 

.....- А что, если дать объявление по радио?- пред­
ложил вдруг белокурый мальчик. Все рассм~ялись и 
даже не стали отвечать ему. 

Девочка в красном халатике побежала к телефону: 
- Алло, говорит Лукреция! Это ты, Сандрино? 

Послушай, что я тебе скажу. Только прежде возьми 
листок rбумаги и карандаш. Будешь записывать, пото-
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му что я скажу тебе очень важные вещи. Ты слы­
шишь?- Трубка не отвечала. 

- Что с ним?- удивилась Рита .- Почему он 
м олчит? 

- Обычная история- карандаш сломан. Алло! 
нндршrо ! Что? Ну вот, теперь он не может найти тo­

'III JII • й зьми мою, она у меня в nортфеле. 
! щ т рее, быстрее, ради бога! - умоляли нетер-

1 1 1111·1 JH Оята.- А то придет медсестра, и нас прого-
1 1 1 111 10)1111 

ll oll 1111 ц Луi<реции удалось продиктовать Сандри­
ю 1 1 , •11 нужно. Она диктовала ему гладко, I<ак 
11111 11.11 111 Y'IIIT льница, :без остановок, не ошибаясь, не 

1 1 '' 1. , 1m 1111 уж давно обдумала IВесь план. Ну 
'11 11 Jl I J ILHHI 

()JIIll ный телефон 

· н аю, читали ли вы историю про дудо'l· 
11111 1 1 1мм юша, I<оторый своей чудесной игрой избa ­
IIII JI 1 ород т мышей . Гаммелину не захотели заплатить 
1 1 рнб ту. Тогда он начал играть на своей волшебной 
J,yдo iJкe, н все ребята, что жили 1В городе, пошли еле­
~'! ) 1 за н им, даже те, которые были еще слишком 

1\ JIII, чтобы ходить,- они поползли за ним на четве­
р 11111 а х. 

J lримерно то же самое произошло в тот день в Ри­
м . Телефонный звонок Лукреции оказался таким же 
н л шебным, как и дудочка Гаммелина. Даже, пожа­
Jiуй, еще волшебнее. 

В самом деле, предпоJюжим, что знаменитый ду­
доiJник стал бы играть на своей дудочке посреди пло­
щади святого Петра в Риме. :Кто бы его услышал? 
Jlесколько ребятишек, которые шалят у фонтана и oбe­
Jtllcкa. А может, и они бы не услышали- так шумят 
;щесь автомобили. У дудочки мало шансов на успех 
о современном городе. 

К тому же дудочн и к, чтобы его услышали все ре­
()ята в Риме, должен был бы ходить по всему городу. 
Но это же адский труд! Если бы даже он ходил по 
r·ороду .п:ва дня подряд и очень быстро, все равно не 
смог бы сыграть овою песенку во всех районах города, 
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во всех предместьях и ближайших селах, не успел бы 
добраться до холмов, которые тянутся почти до самого 
моря. У ребят лопнуло бы терпение, и они отправили 
бы его обратно в страну сказок, где нет телефонов . 

Телефон- вот волшебная дудочка, необходимая 
совоеменному городу. 

Не tnрошло и получаса, как телефонные звонки раз· 
несли чудесное известие о гигантском торте во все кон­

цы Рима- от Трастевере до Торпиньяттара , от Те­
стаччо до Сан-Джованни, от Париоли до Куадраро. 

- В Трулло приземлилея космический торт, огром ­
ный, как гора! 

И те, кто узнавал об этом, спешили набрать номер 
приятеля и немедленно сообщали ему новость, потом 
высовывались в окно п кричали товарищам, игравшим 

во дворе, а затем выбегали на улицу и спешили вместе 
со всеми в Трулло- кто на трамвае, кто в автобусе, 
кто на велосипеде, а кто и просто пешком. Можно бы­
ло подумать в ту минуту, что в Риме живут только 
одни ребята. Они выходили из всех подъездов и без 
возражений отдавали мячи полицейскому-регулиров­
щику, даже не пытаясь удрать от него. Некоторые за ­
хватили с собой в узелочке завтрак, а кто-то шел со 
школьной сумкой. В одной школе учителя вдруг обна­
ружили, что им некого учить: школьники все как оди 

встал и и направились к дверям. Но все это по. вине 
(или, быть может, благодаря?) одного мальчика из 
третьего класса, который, выглянув в окно, узнал но­
вость от сына хозяина бара, что напротив школы. Конеч­
но, он поспешил сообщить ее всем встречным ребятам . 

- Куда вы? Вернитесь на свои места! Хотите, что­
бы вас всех наказали? 

Но сколько учителя ни кричали, они так ничего 
и не могли сделать: школы опустели в одно мгнове­

ние, словно вдруг окончился учебный год. Сочинения 
так и остались недописанными, задачи нерешенными, 

ответы .по истории и географии недосказанными. 
- В Трулло! В Трулло!- только и слышалось со 

всех сторон . 

Прохожие с любопытством оглядывались на ребя­
тишек, несущихся по улицам. Полицейские с явным 
смущением почесывали себе затылки. Матери выгля-­
дывали из каждого окна, из сотен, тысяч окон и звали 

своих детей, выкрикивая тысячи разных имен: 
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рсдства пере-

1"' 1 1 "'''"' 011 11 .1 мпо деи Фьори одолжили 
1 1'' 1 Щllt 1 р ч11уt т лежку, чтобы путешествовать 
tJIIIII tt M уд Ci твом : двое по очереди везли тележку, 

11111 1 11111 ро сидели в ней и крич!lли iВсем, кто хотел 
lt (JI llll!Tb: 

Труллоl В Трулло! 
llашлись даже такие смельчаки, что спустились по 

Tнllpy в лодках, от моста Мильвио до Мальяны, пpo­
IIJIIoiB почти через весь Рим, и оттуда по лугам .пoбeжa­
JIII к Монте Кукко, на вершине которого находился 
·rорт. Освещенный заходящим солнцем, он был ПQХОЖ 
юдали на земляничный пудинг. 

Волшебный телефонный звонок, как вы догадались 
уже, дошел и до Трулло. И конечно, первыми, кто бро­
сился бежать к торту, были местные ребятишки. 

Напрасно полицейские, пожарные, пехотинцы и ка­
uалеристы, солдаты и офицеры пытались удержать их. 

- Мы хотим торта !- кричали ребята. 
Как раз в это время Рита и Лукреция вывели из 

больницы своих товарищей. Тем, кто не мог ходить 
и оставался iВ палатах, они пообещали принести по хо­
р шему куску торта. 

Понятное дело, не обошлось и без слез. 
Хочу с вами!- умолял мальчик с ногой в гипсе. 
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- А я побегу туда и на одной ноге!- закричал 
другой. 

- Молодец!- сказала ему Лукреция.- Так ты 
сломаешь и вторую ногу. Не 6еспокойся, мы не забу­
дем о тебе. 

И Лукреция пустилась бежать в своем красном ха­
латике, в котором была похожа на большую бабочку. 
Рядом с нею бежал белокурый мальчик с рукой на 
перевязи и кричал изо всех сил : 

- Как здорово, что у меня сломана рука, а не 
нога! Вот так удача! 

Какой-то зеленщик, увидев эту группу ребят в пи­
жамах, халатиках, а то и просто в ночных рубашках, 
воскликнул: 

- Эй, вы! Карнавал давно уже прошел! .. А ты ку­
да? Вернись сейчас же! 

Последние слова его 6ыли обращены к собственно­
му сыну, который, узнав, в чем дело, TtYT же бросил ло­
пату и помчался ,вслед за ребятишками из больницы. 

- Боже милостивый!- воскликнул профессор 
Дзета, выглянув вместе с Паоло из торта. 

Тысяча, две тысячи, три тысячи ребят, сметая на 
своем пути заграждения, устремились к холму. Со 
всех сторон неслись радостные крики: 

Вперед! 
- На приступ! 
- Даешь торт! 
- Я погиб!- прошептал профессор Дзета, при-

слоняясь к стене из слоеного теста.- Я не смогу унич­
тожить торт! 

- Спорим, что он будет уничтожен!- воскликнул 
Паоло. 

- Что ты хочешь сказать? 
- Профессор, откройте глаза! Неужели вы не до-

гадываетесь, что могут сделать с тортом ребята?! Ведь 
они же бегут сюда не для того, чтобы измерить его 
окружность или вычислить площадь основания. Не 
nройдет и часа, как О'Г торта не останется ни крошки, 
даже если вы будете предлагать за нее миллиард! 

Лицо профессора засияло, словно внутри у него за­
жглась лампочка. 

- Ну конечно же! Они съедят его! От него не 
останется ни крошки! Ура! Вперед, вперед, ребята! 
Скорее сюда , здесь на всех хватит! Приятного аппети-
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11 1 >JI ,-бывает, и ученые 

ВЬI 

Пусть всегда будет торт! 

~t -. 
•!;. .... ;':!.:_!!!!_.._. __ !1! .. -~::-!tlll-~_?· Дедал! Вызываю Диомеда! Я - Де-
ДIIЛ! Выаываю Диомеда! Перехожу на прием. 

- Я - Диомед! Слушаю вас. Перехожу на прием. 
- Синьор генерал, происходят совершенно нено-

Jiятные вещи, как на том свете! Перехожу на nрием. 
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- А что вы знаете о том свете?! Вы что- там бы­
ли? Может быть, путешествовали с Данте, когда он 
спускалея в ад? Докладывайте о том, что видите. Пе­
рехожу на прием. 

- Синьор генерал, я не верю с·воим глазам! 
- Сделайте усилие! 
- Одним словом, синьор генерал, ребята кусок за 

куском поедают неопознанный объект! Я даже не слы 
шу больше их криков: у них рты набиты до отказа 

- Вы хотите сказать, что космический враг разда · 
ет ребятам сладости? 

- Синьор генерал, врага нигде нет! Видны только 
одни ребята, а космический предмет становится все 
меньше и меньше: они его попросту уничтожают! 

- Действительно, дела, как на том свете! 
- Вот видите, вы тоже так считаете, синьор ге-

нерал! 
Вышеописанный разговор происходил примерно 

около шести часов вечер а того памятного дня. Разго· 
вор шел между пилотом, облетавшим на вертолете 
торт на Монте Кукко, и командованием операции «КП» 
(«Космический пришелец»), находившимся, как в 
же знаете, в кабинете директора школы. Будучи не 

в силах остановить тысячи ребят, идущих на приступ, 
Дномед приказал вертолету подняться в воздух и хотя 
бы наблюдать за тем, что происходит! 

Генералы, полковники, начальники пожарных ко­
манд и полицейские, слушая доклад пилота, старзлись 
не смотреть друг на друга- легко ли признаться , что 

не знаешь, как поступить в таком положении. 

Тут в комнату ворвался запыхавшийся полицейский 
Мелетти по прозвищу Хитроумный Одиссей. Он что-то 
невнятно залепетал. 

- Да что вы там бубните?- загремел генерал, 
который ничего уже не понимал. 

Синьор Мелетти положил руку на сердце, чтобы 
сдержать его удары, и наконец смог произнести всего 

два слова. 

- Моя жена ... - сказал он, обмахиваясь беретом. 
- Ну? Сожгла вам жаркое? Не пришила пугови-

цу на рубашке? Какое мне дело до вашей жены, сей· 
час, в такую минуту! 

- Подождите секунду, я переведу дыхание ... Моя 
жена сошла с ума! 
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"Р"''"' · 

n 1111т в сумасшедший дом и оставьте 

ообщили 

r.IJIO д л ан о в одну мину­

и а что-нибудь, то остано­

D те ... 

)~<д tJI/ Вызt>~оаю Ди меда! Перехожу на 

щ лучилось? Перехожу на 

Жr11щнны, синьор генерал/ Они прорвали огра-

"'"""""' Нерут вристулом холм со всех сторон/ Они 
"""""JIIIt'l• внезаnно, словно сорвались с цели, и похо­
'"" 1111 рнJъяренных фурий. Они несутся вверх ло хол­
~•v. t<IIK •·щнrые стрелкИ, и зовут своих детей. Перехо­
,.,~ 1111 IIJHteм. 

:irщ·o следовало ожидать,- заметил кто-то нз 
lllt-tl/tlttrшнxcя в комнате.- Враг связал нас по рукам 
11 11111 11м, 11 мы теперь ничего не можем поделать. Он 
tllltll, •110 делал, вербуя детей. Теперь сорвались с це­
"" t.t11 "'fJH. Действуя так, он без единого выстрела по-
1 1 rtllrrr· 1111с на колени. Нам надо было разбомбить нe­
llllllllllllllll>lir nредмет тотчас же, как только он появил-
1 11, rшт •rтn нам надо было делать! 

Jl11дr10, пойдемте посмотрим,- сухо сказал re­
""1111 Jl' 
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Все направились к выходу, словно только и ждали 
сигнала. 

- А вы оставайтесь!- приказал генерал полицей­
скому Мелеттн.- Вы арестованы! Иначе вы никогда 
не поймете, что неJiьзя жениться на женщине, которую 
не может остановить ничто на свете. 

- Как же так? Остаться именно мне? Разве не я 
принес вам сообщение о тревоге! И потом :у меня там 
тоже двое детей ... Имею же я право ... 

- Вы арестованы, и точка. И возблагодарите небо, 
что по крайней мере ваша дочь спасена, потому что 
находится в больнице . 

Но Рита в этот момент была не в больнице, а на 
седьмом небе! С блаженным видом она уплетала кусок 
нуги. Лукреция, белокурый мальчик с рукой на пере ­
вязи и все остальные ее друзья из больницы смотрели 
на нее сияющими г.Тiазами. Говорить им было некогда 
Но взгляды были достаточно красноречивы. Они дер­
жались все вместе в этой невообразимой суматохе и 
спокойно поедали стены торта. И если кто-то обнару­
живал какой-нибудь новый сорт мороженого, тотчас 
подзывал других. Увидев склад засахаренных фруктов, 
тотчас же жестом показывал товарищам, ни на секун­

ду не переставая лакомиться. 

Когда же нагрянули на холм матери, сумятица на­
чалась неописуемая. Возбужденные, красные от вол ­
нения, кричащие, они вели себя так, словно должны 
были спасти детей от пожара или землетрясения. 

- Карлетто! Роберто! Пинучча! Анджела! Андреа! 
Гвалт, шум, крики, а затем сразу же- шлеп ! 

шлеп! Это раздались п~рвые пощечины и подзатыль­
ники, которыми матери награждали своих найденных 
отпрысков, с ног до головы измазанных в креме. 

Синьора Чечилия, искавшая Паоло, вдруг наткну­
лась на Риту, схватила ее в объятия и закричала: 

- Девочка моя! Радость моя! Так ты не в боль­
нице?! 

- Я была там, видишь,- ответила Рита, показы­
вая на детей в ночных рубашках, вымазанных в ШОI<О· 
.Тiаде и малиновом сиропе. 

- Здравствуйте, синьора,- вежливо сказала Лук­
реция.- Хотите попробовать торта? 

Поешь, мама,- поддержала Рита.- Клянусь 
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IIIJ!TI 

упле-

плодисменты ребятишек, кото­
гда, забыли про шлепки и под· 

наш Паоло?- спросила вдруг 

, был динственным го­
' ннч ro не ел. Он давно 
'I JIIIOЫЙ, ХОДИЛ ПО торту, ПО• 

который сделал 

Приятного аппетита, синьора! 
Прекрасный торт, профессор, nросто чудесный ! 

Великолепный! Поздравляю вас! 
Профессор Дзета и сам уже стал думать, что торт, 

ножалуй, вышел отличным. Тысячи и тысячи счастли­
llldХ ребятишек и мам, радостно уплетавших «небес­
ный» торт, освещенный заходящими лучами солнца,­
~то было прекрасное зрелище. От волнения у профессо­
ра слезы наворачивались на глаза. Никакой самый 
успешный научный опыт не приносил ему раньше 
столько радости, сколько доставил этот неудачный 
~ксперимент с атомным грибом . Должно быть, и в са­
мом деле верно, что иногда учатся и на ошибках. 

Медленно опускался вечер. Уже одна за другой на­
нравлялись к городу группы ребят. Почти все несли с 
собой большие куски торта: женщины подумали о 
мужьях, ребята- о бабушках и дедуш!Сах, о своих 
кошках и собаках, даже о канарейках. Торт оконча­
тельно потерял уже свою первоначальную форму. Там 
и тут оставались отдельные куски- островки шокола­

да, горки марципана, озерки ликера ... 
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- Берите, берите все/- советовал профессор Дзе­
та.- Несите с собой, не огорчайте меня, прошу вас! 

Тут только и поднялись на холм солдаты, пожарные 
и полицейские. Женщины, уходя домой, угостили их 
тортом, и теперь они сами торопились сюда- отведать 

его вдоволь. 

- Вперед, братцы!- кричал профессор Дзета.­
Впереди торт! Его еще осталось несколько центнеров . 
Вперед, синьор генерал! Прошу вас, присаживайтесь. 
Я вам все потом объясню, а пока вспомните о вашей 
жене и ребятишках! 

Но совет был излишним: жена генерала и гене­
раJiьские дети уже давно были тут же, на самом бое­
вом месте. Представляете, какой радостной была 
встреча с отцом и мужем! 

Словом , торта хватило всем, кроме профессора 
Росси и профессора Теренцио, которые находились в 
больнице и лечились там от испуга. 

Изрядный кусок достался и синьору Мелетти, ког­
да синьора Чечилия, Рита и Паоло пришли за ним в 
школу, чтобы освободить из-под ареста. 

Немного торта перепало и мне- потому что я при­
шел последним и потому еще, что мне нужно было 
всех расспросить, чтобы потом рассказать вам по по­
рядку обо всем, что произошло в тот день в Трулло. 

И торта еще много осталось на холме Монте Кукко. 
Торта хватит на всех, если в один прекрасный день лю­
ди сговорятся и станут вместо атомных бомб делать 
прекрасные торты! 

330 







Вот так раз! 

-.ll!'!!il'..."<::_:-::-;.'= Милане, на улице Сеттембрини, 175, в 
''''вртнре номер 14, жил мальчик Джампьеро Бинда. 
I•IJJro ему восемь лет, и родители звали его просто 
Jtж1111. И вот 17 января по нашему стилю в 18 часов 
:ю минут Джип ВКЛЮЧИЛ телевизор. Как всегда, он 
• (•Jюсил ботинки и удобно устроился в большом кресле, 
оr•1пом зеленой искусственной кожей, чтобы пocмoт­
JII'II· телефильм из серии «Прю<лючения Белого Пера:.. 

Справа от Джипа 8 другом кресле сидел его млaд­
lllllli брат, пятилетний Филиппо Бинда, или попросту 
Фтш. Он тоже сбросил ботинки, чтобы устроиться по­
удобнее, и они так и остались валяться посреди ком-
11/IТЫ. 

Братьев отличала не только разница 8 возрасте, но 
11 футбольные симпатии: Джип болел за националь­
llую сборную, а Флип- за миланскую команду, но 
·•то не имеет к нашему рассказу никакого отношения. 

Л рассказ начался ровно в 18 часов 30 минут, когда 
Jtжип вдруг почувствовал, что какая-то неведомая cи­
JIII выхватила его из мягких объятий кресла. Мгнове­
ние он повисел в воздухе, словно стартующая в космос 

раке-та, затем пронесся через всю комнату и пулей вле­

,·ел прямо в телевизор. 

И тотчас же ему пришлось спрятаться за скалу, 
•Jтобы спастись от индейских стрел, которые со свистом 
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неслись со всех сторон. Заняв эту необычную позицию, 
Джип с удивлением посмотрел в комнату, на ,пустое 
кресло, на свои 'ботинки и на Флипа, сидевшего перед 
телевизором. 

- Вот так раз!- удивился Флип.- .Как это тебе 
1удалось? Даже стекло не раз,бил! 

- Сам не знаю! 
- Но ты ведь сидишь прямо в телевизоре! Внутр и! 

Так же, как Белое Перо! .Как ты туда попал? 
- Не знаю, Флип .. . 
- Прямо чудеса ... Но ты rвсе же подвинься немно-

го, а то мне не видно. 

- Не могу! Тут столько стрел ... 
- Да ты просто трус! Мне же из-за тебя ничего 

не видно! 
«Хорошие» индейцы между тем не обращали ника­

кого внимания на Джипа и отбивали нападение «пло­
хих:.. Племя под предводительством Белого Пера одер­
живало победу над своими врагами точно так же, как 
это происходило каждую пятницу. События чередава­
лись с молниеносной быстротой, и вскоре наш Джип 
оказался под копытами какой-то лошади. 

- Ой!- испугался Флип. 
Но никакой опасности не было, потому что лошади 

'были дрессированные. 

- Раз уж ты там,- успокоившись, сказал Флип,­
спроси у Белого Пера, ,почему уже две недели не видно 
Гремящего Облака. 

- Но он не поймет меня, он же не говорит <ПО­
итальянскиl 

- А ты скажи ему сначала «у-у!». 
- У-у!- сказал Джип. Но Белому Перу было не 

до него . .Как раз в этот момент он отвязывал от столба 
девушку с длинными черными косами. 

- Y-yl У-у!- снова нерешительно протянул Джип. 
- Да ты погромче!- подбадривал Флип.- Бо-

ишься, что ли? Ну, понятно, ты болеешь за националь­
ную сборную ... 

- А ты, «миланист», помалкивай, пока не попало! 
- Ах вот как! Тогда я возьму и выключу телеви-

зор! И тебе конец! · 
Сказав это, Флип соскочил на пол и кинулся к те­

левизору, собираясь выключить его. 
Сто-о-ой!- заорал Джип. 
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ИЗ куХНИ СИНЬО· 

1 11 . 

1np 1J1 си в телевизор! 
1 , 111 Jl t' l нь шалить!- сказала мама, про-

1111 llcJJьe.- И не трогай телевизор , а то 
щ . 

1 1 та м трогать!- ехидно .уточнил Флип.-
1 11росто ~влез в него! Весь целиком! Одни ботин-

1111 aдt'<'l• остались ... 
Сколько раз я вам говорила, что нельзя ходить 

• 1111 с м ,- ответила синьора Бинда. 
·-- А Флнп тоже босиком!- тотчас же вставил 

JLмшн. 
Тут синьора Бннда решила, что пришла пора вме-

1111\'llося. Вздохнув, она оставила утюг н вошла в ком-
1111'1 у. 

Джип! 
Мама! 
Что это тебе взбрело в голову, сын мой? 
Я тут ни при чем, честное слово!- захныкал 

Джип.- Я сидел себе тихонько в кресле ... Смотри ... -
~ 1 он показал на кресло, как бы призывая его в свиде­
'1 t.'JJII. 

- Что-то скажет ,папа?!-вздохнула синьора Бин­
,дв и медленно опустилась в кресло. 

В этот момент в комнату вошла тетушка Эмма. 
Она была у соседей - играла там в лото. 

- Что тут происходит? Что я вижу!- воскликнула 
она, укоризненно взглянув на синьору Бинду, которая 
11риходилась ей младшей сестрой.- :Как ты позволяешь 
детям такие опасные игры?! 

Тетушке Эмме объяснили, что произошло, но она 
11е поверила ни одному слову. 

- Нет, нет! Можете сколько угодно толковать мне 
о всяких там «таинственных:. силах, но я-то понимаю, 

что этот ребенок просто решил спрятаться 1В телевизо­
ре, чтобы ему не досталось от отца. Разве не сегодня 
нечером он должен был показать ему табель с двойкой 
110 арифметике? А теперь вот попробуйте его поймать 
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и насыпать ему соли на хвост! Но это ему так не прой­
дет! Я сейчас же позвоню мастеру! .. 

Выслушав красноречивые призывы тетушки Эм­
мы, мастер поклялся, что придет через десять минут. 

В телевизоре между тем краснокожие любезно ус­
тупили экран миловидной синьорине, которая стала по­
казывать, как приготовить салат без оливкового масла. 

- Сто раз показывала!- рассердился Флип и ре­
шил заняться рисованием. Он разложил на столе лист 
бумаги, краски, поста.вил блюдечко с водой и взял 
кисточки - свои и Джипа. 

- Мама, он взял мои кисточки!- немедленно по­
жаловался Джип, выглядывая из салатницы, где ока­
зался в этот момент. 

- Флип, оставь кисти Джипа! 
Флип пропустил эти слова мимо ушей и преспокой­

но стал растирать великолепную голубую краску ки­
сточкой Джипа. 

Джип кричал с экрана, возмущался, негодовал, но 
не ·В силах был дотянуться до младшего брата, чтобы 
наградить его подзатыльником. Бессилие лишь удваи­
вало его гнев. 

Кричал Джип. Кричал Флип. Кричали тетушка 
Эмма и мама, пытаясь водворить мир и тишину. 

В самый разгар этого концерта в комнату ·вошел 
бухгалтер Джордано Бинда, вернувшийся из банка, 
где он работал. Пришел отец, глава семьи, если можно 
так выразиться ... 

- Неплохая встреча!- заметил он. 
- О, не волнуйся!- поспешила успокоить его 

синьора Бинда.- Сейчас придет мастер. 
- Ну, если и он тоже станет кричать, тогда уже на­

верняка примчатся пожарные. А зачем он придет, если 
не сеi(рет? Снова испортилась стиральная машина? 

- Нет, он придет из-за Джипа. 
- Из-за Джипа? Держу пари, что он снова испор-

тил мою электрическую брит·ву, как на .прошлой неде­
ле! Кстати, а где он? 

- Я здесь, папа,- вздохнул Джип тихо-тихо. 
Бухгалтер Бинда обернулся к телевизору, откуда 

доносился голос сына, и замер от изумления, словно 

статуя, изображающая бухгалтера. 
- Теперь уж ничего не поделаешь!- заговорила 

тетушка Эмма.- Теперь остается только простить его! 
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В л дуr щ n '' тn ртн у нашего Джипа табель будет 
Jl • rнr rr rr 1рrrфм r 111 будет лучшая отметка во всем 
MIIJI 1111 

'J 1 б ль? .. Арифметика? .. - nробормотал бухгал· 
11 1' 1 1111)1. , ничего не понимая . 

. n .. с я дам тебе та·бель, ты подпишешь его, а 
111111 1, uыйдет из телевизора, и мы сядем обе· 

1 r 1111 1 Эмма решительно направилась к ящику 
, 1 д Jtсжал табель, который должен был подпи· 

1 1/ С) 1 ц. 

llостой, постой!- воскликнул синьор Бинда.-
11 Jl тут, наверное, не в плохих отметках. Речь идет, 
JtOJJ>I но быть, о страшной болезни! Как раз вчера I<a· 
1111А-то Родарн писал в газете о таком заболевании. Это 
t'Jrу•шлось с одним адвокатом, с одним очень извест­

"'"м адвокатом, которого знает весь город. Он так лю­
nнл смотреть передачи, что совершенно забросил все 

1111 свете - семью, дела, здоровье. Для него в жизни 

t·уществовало только одно- телевизор. Он сидел ne­
pt'д ним целыми днями и смотрел все передачи под· 

рнд: комедии, кинофильмы, конференции, хронику, 

рекламу, занятия школы неграмотных и передачу про 

·нрусские вазы - словом, все что угодно, совсем как 

Джип и Флип. Телевизор был включен у него даже 
ночью, когда передач не было, и он все ждал, не по-

1111Ится ли ·вдруг на экране хотя бы диктор. Словом, 
·,но была болезнь. 
-Ну и что же? 
- Кончилось тем, что он точно так же попал в 

телевизор и оnросидел там целых три дня. Представляе-
1'С, каково ему было принимать клиентов, в одной ру­
('iашке, без пиджака и даже без галстука- в брюках 
с подтяжками! 

- И как же он оттуда выбрался? 
Уважаемый бухгалтер Джордано Бинда открыл 

t'iыло рот, чтобы ответить, но тут ему, видимо, пришла 

11 голову какая-то мысль. Он бросился в переднюю, 
111>1скочил на nлощадку и принялся стучать в дверь 

rшартиры напротив, где жил адвоt<ат Просперм (это 
fiJ,JЛ, разумеется, другой адвокат, не тот, что был болен 
н·левизором: в Италии ведь адвокатов целые полчища. 

- Добрый вечер! Чем могу служить, синьор Бин­
nа? Проходите, пожалуйста! 
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~ Послушайте, одолжите мне на деспь минут 
ваш телевизор! 

- Как раз сейчас? Сию минуту? Но сейчас на­
~нутся .:Новости», и я не хоте.л •бы nропустить их. Сде­
лаем проще - !Приходите сюда и давайте вместе смот­
реть передачу, раз ,у вас телевизор испортился. 

Бухгалтер Бинда объяснил ему в двух словах, в 
чем дело, и добавил: 

· - В газете писаля, как вылечить от этой болезни! 
Нужно поставить второй телевизор напротив того, в 
котором сидит больной. Его IJ3НИмание сразу же при­
влечет экран напротив, и он выскочит из одного теле­

визора, чтобы попасть в другой. Тут-то и надо уловить 
момент и, пока он летит, выключить сразу оба телеви­
зора. И тогда игра окончена. Притягательная сила 
телевизора исчезнет, и больной возвратится на землю. 
Конечно, нужно заранее расстелить на полу ковер, что­
бы он не ушибся. Адвокат, о котором лисали в газете, 
был спасен именно таким образом, но, упав на пол, он 
набил три шишки на голове. Их, правда, можно выле­
<Jить без особых осложнений недели за три. 

Адвокат Просперн терпеливо .выслушал рассказ со­
tеда и захотел сам взглянуть на Джипа, который, уви­
дев его, смущенно приветствовал его с экрана телеви ­

зора. Адвокат Проспери сказал, что охотно поможет 
вызволить Джипа, но только после «Новостей». 

- Понимаете, это единственная передача, которая 
меня интересует сегодня вечером!- объяснил он. 

К сожалению, nосле «Новостей» телевизор тоже не 
удалось выключить,- взбунтовались дети адвоката 
Проспери: онп во что бы то ни стало хотели смотреть 
рекламную «Карусель». И никакими силами нельзя 
было уговорить их отказаться от этого зрелища. 

Бедному Джипу в его новом положении пришлось 
испытать на себе и эту передачу. Сначала ему удалось 
спастись от зубной ласты, которая выдавливалась на 
него из огромного тюбика, но, правда, лишь для того, 
чтобы оказаться в мыльной пене. Затем его окутало 
густое облако талька, засыпав 1юс. Он раскашлялся. 
'И на глазах выступили слезы. Потом какой-то необык­
новенный лак оставил несмываемые следы на его сви­
тере, при этом тетушка Эмма пришла в ужас, а Флип 
коварно захихикал. Наконец, новая модель шариковой 
ручки нарисова,'!а ему под носом пышные усы, А коr· 
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11 tll o, 111 11 у ' 11 л он и глазом моргнуть,· 
11 111 Il M то ыра казалась какая-то про­

нзма . 

11 н «Карусель» окончилась, адвокат 
11 tJI, перенес свой телевизор в квар­

' 11 ' 11/Н>д лжал при этом ворчать: 

1 •tac начнется матч по боксу. Переда-
1111 1 Неужели непонятно, что это единст-

1113, которая действительно может инте-

"' IIЯ сегодня? .. 
1 1111 р поставили напротив того, в котором cи-

1\I'JI н~ Hll, ВЫТИраВШИЙ ПЛаТКОМ СЛеДЫ СВОеГО неудач-
11111 о сражения с рекламой. Тетушка Эмма расстелила 
1111 rюлу между телевизорами нескОJIЪко ковриков, что­

nl~ Нжип не слиmкок ушибся, коrда будет падать. 
11 llllt.tт начался. 

-- Вниманнеt- сказал бухгалтер Бинда.- Как 
r•tJII.I\n я дам сигнал, выключите оба телевизора! Пo­
MIIIITc- оба сразу!- Потом он повернулся к своему 
• ti'Jit·визионному» сыну и добавил:- Джип, смотри 
11'111'(11> внимательно на телевизор синьора Проспериl 

Jtжип послушался. И почти в то же мгновение он 
•·нова почувствовал, как им завладела какая-то неве­

ltомая сила. Спустя мгновение он завибрировал, слов­
tlо ракета перед стартом, затем пулей вылетел из 
.,крана и со сверхзвуковой скоростью пересек комнату. 

К сожалению, пораженный этим зрелищем, бухгал­
тс•р Бинда забыл дать сигнал. Джип влетел в телеви­
~юр адвоката Просперн и... исчез! 

- Джнпl Джнпl Где ты? Ты слышишь нас? Джип! 
Ila экранах обоих телевизоров боксеры- анrлий­

rкнй и итальянский- продолжали наносить друг дру­
•·у удар за ударом, а Джип словно в воду канул. 

- Давайте посмотрим по другой программеl 
llo Джипа не было и там, ни на одном, ни на дру­

t·nм телевизоре. 

- Что же теперь делать? 
В этот момент в квартиру позвонили. Пришел улы-

1'\llющийся, словно майская роза, мастер. 
-- Вызывали? Что случилось? 
Впрочем, всем известно, что мастера никогда не 

11риходят вовремя. 
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Случай людоедства 

~:: . ~ 

~:--?::.-.: ~--=..-=:: рафессор Лундквист, директор клиники 
«Лундквист» в Стокгольме, осматривал больного с по­
мощью нового, недавно изобретенного аппарата. Боль­
ного звали Скогланд. Это был лесоторговец. Он подо­
зревал, что у него язва желудка. Новый аппарат со­
стоял в основном из тонкой трубочки, которую надо 
было вводить в пищевод больного. Но это еще, можно 
считать, не самое страшное, потому что вообще врачи 
имеют обыкновение запускать в желудок больного все 
что угодно, не говоря уже о касторке. Надо вам ска­
зать также, что на конце трубки была крохотная те­
левизионная камера величиной чуть побольше була­
вочной головки. По трубке от камеры шли провода к 
телевизору. 

- Готово? - спросил профессор Лундквист своего 
ассистента и двух медсестер. 

- Да,- коротко ответили все трое, по-шведс!<И, 
разумеется. 

Лесоторговец Скогланд тоже сказал «да», но он 
nреспокойно мог бы и помолчать, потому что мнение 
больного, лежащего на операционном столе, ровным 
счетом ничего не значит. 

- Итак, начнем!- сказал профессор. Он велел 
лесоторговцу проглотить трубку с крохотной телевизи­
онной камерой, нажал на какие-то кнопки, сдержал 
непроизвольное чихание, не входящее в программу, и 

вот уже на экране телевизора появилось увеличенное 

изображение желудка господина Скогланда. 
- Ох!- воскликнули сестры (по-шведски, разу­

меется. Впрочем, они могли бы сказать «Ох!» и по­
итальянски или по-японски,- ведь «Ох!» почти на 
всех языках звучит одинаково!). 

- А вы, господин Скогланд, лежите спокойно!­
сказал профессор.- Подумайте пока о цене на березу 
и тополь. Вспомните, что предстоит платить налоги ... 
Исследование вашего желудка с помощью телевизион­
ной камеры продлится не более десяти минут. Сейчас 
мы находимся в вашей, я бы сказал, пищеварительной 
лаборатории. Альма, nрибавьте яркость. Освещение 
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Jlll)l () дет во 1 
11 11 1111 юр а совершенно отчетливо было 
• 1 oll сl'рсдине желудка лесоторговца 

• 11 1111 д>1 ампьеро Бинда, или попросту 
1 11 111 11 '1 r·u делать ковыряет в носу. Заметив, 

1111 t 11 11rJ :r юдают, он привстал и, как полагается 
1 t\ 110 ' llllтанному мальчику, поклонился. 

lщ rюд1111 Скогланд!- продолжал профессор.-
1114 I' IIJII·IJIII от меня истинную причину вашей болезни! 
ll1o1 11 11 еnмом деле думаете, что можно спокойно 
1 lol'l' 11. рt>бенка и это останется без последствий?! Вот 
11r1~o~ 111\.fllllto доказательство вашего преступления! Сты-
111111'\'1•! llнкакой язвы желудка у вас нет и в помине ! 
ll1o1 11росто самый обыкновенный людоед ! 

,llt·сuторговец Скогланд с телевизионной камерой в 
""'JI\'Iti<C был, конечно, не в состоянии что-либо отве-
1 1111. . 1( тому же он не видел экрана и не понимал 
.. 1111 о грозного обвинения . 

- Людоедство!- продолжал возмущаться пpo­
II"'''''"P·- В середине двадцатого века! В то время как 
1111 ' 1о11нальные народы завоевывают независимость и 

• ""nолу, некоторые лесоторговцы занимаются людоед­
' 11\0MI .. 

-- Профессор ,- робко проговорила одна медссст­
r•n. -мальчик, кажется ... Смотрите! Он делает нам ка­
""'' то знаю-r! Может быть, он еще жив?! 

- Бедненький, он без ботинок! - заметила вторая 
~~~· 1 1\ ' l't'Тp а . 

Хорошо хоть в носках! - сказал помощник про­
фнi'Ора и строго посмотрел на господина Ског л аида. 

llpuфeccop попросил всех замолчать и внимательно 
l'•нтмотрел Джипа с головы до ног, точнее- до но-
1 ,, 1111 . 

· Как ты себя чувствуешь?- спросил он у него. 
· · Квик прик квак марамак! - ус.1ышал он в 

111\Н'Т , 

Странный какой-то язык! - заметил профессор. 
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(Тут надо вам nояснить, что на самом деле Джип 
сказал: «Ничего не понимаю!»- но профессор не 
знал ни слова nо-итальянски и поэтому услышал толь­

ко какие-то смешные звуки. И наоборот, если мы ста 
нем на место Джипа, который ни слова не понимает 
по-шведски, то, как и профессор, тоже ничего не пой"' 
мем. Когда профессор разговаривал со своими помощ­
никами, Джип слышал только: «Квик прик квак ма­
рамак пеперикокl»- и тоже думал: «Стр анный 
язык!») 

К счастью, одна из медсестер немного понимал 
по-итальянски- она провела как-то отпуск в Риччо 
не,- так что смогла что-то перевести. 

Как ты себя чувствуешь? - спросил профессор 
Спасибо, хорошо! - ответил Джип. 
Он очень больно тебе сделал? 
Кто? 

Как кто? Господин Скогланд! 
По правде говоря, я не знаю такого. 
Тогда что же ты делаешь в его животе? В твоем 

возрасте я не лазил по желудкам незнакомых людей, 

а тем более иностранцев. 
Синьор профессор, клянусь вам, я тут ни пр 

чем/ 

Ты ни при чем, господин Скогланд ни при чем , 
все ни при чем! А кто же виноват? Я, может быть? 
Король Швеции? Конная стража? 

- Видите ли, я ... 
- Хватит! Сиди тихо и не двигайся! Посмотрим, 

как тебе помо'Тh. 

Профессор, все еще продолжая ворчать, осторожно 
вынул телевизионную трубку из желудi<а лесоторговц 
Скогланда, и тот наконец спросищ 

- Это очень серьезно? 
- Исключительно! 
- И наверное, мне придется отправиться в боль-

ницу? 

- Мне думается, однако, что вам придется отпра· 
виться не в больницу, а в тюрьму/ Нельзя же в самом 
деле проглотить восьмилетнего мальчика как есть, со 

всей одеждой, и являться после этого к хирургу, чтобы 
он вынул его, словно занозу из пальца. Может, вы 
теперь собираетесь спокойно вернуться домой н как 
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1111 " •tс•м не бывало продавать дрова оптом и в роз· 
IIIIIIY ~~ 

11 растите, профессор, о каком мальчике вы го-

1'"1'"1'' ~ 
Вот об этом,- строго сказал профессор и ткнул 

ttollttll'ttl а пальцем в грудь. 

' 

1\о я здесь! - воскликнул в это время Джип.­
ttJI мя здесь! 

11 ' 11 сор , его помощник, медсестры и господин 
1 1 tiЩ повернулись к телевизору и опять увидели 
111 1, 1юлыхавшегося в светлом прямоугольнике эк-

Так ты не в желудке господина Скоглан-
"" n воскликнул профессор.- Выходит, ты просто 
• r1~11111 обыкновенная помеха! 

llикакая я не помеха!- обиделся Джип.- Ме-
1111 1ottyт Джампьеро Бинда, я живу в Милане, и я пo­
IIIIJI 11 телевизор, когда ... 

· · Но это мой телевизор! -закричал профес­
'"\1. -- И здесь у нас Стокгольмl Ты не имеешь права 
•н•11111тr. моей работе! Это безобразие! Это, может быть, 
•1•11111' IIIПИOHaЖI .. 

1\ т знает, какие еще обвинения обрушил бы он на 
11111охмаченную голову Джипа, но в этот момент поче­
му 1·о выключили ток, и телевизор погас. Когда снова 
.... ж,•rтя свет, экран был чист, словно снежное поле, на 
lll'ilrl 11~ было ни тени Джипа, ни малейшего пятнышка, 
"" наже полоски- ни вертикальной, ни горизон-
1 olillofiOii. 

l'осподин Скогланд так и не смог понять, почему 
ttflllф~·Lтop Лундквист обозвал его людоедом, и ушел 
""'11111 головой. А профессор был так разгневан, что 
•1•11111' :Iабыл взять с него плату за визит. 

Поиски преступника 

~~~~-~~= подземелье одного старииного немецко-
111 111мка, на берегу Рейна, сидели два весьма почтен­
IIIН rщ·подина и играли в шахматы. Время от времени 
"'"' IIIН'Jiядывали на экран телевизора, на котором 
r•щt 1111ден гардероб- вешалки и висящие на них 
1111 Jlf, r·o. 
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Изображение на экране не менялось и походила на 
заставку, какие бывают в перерьшах между передача ­
ми. Правда, в перерьшах показывают обычно какой­
нибудь красивенький пейзаж с овечками, фонтанамц 
или архитектурными памятниками, а тут вдруг обык­
новенный гардероб. С каких пор это вошло в моду на 
телевидении - непонятно. 

Но тут-то, вероятно, вам следует объяснить, что: 
1. В старом замке находится древняя библиоте­

ка - многовековая гордость города Бармштадта. 
2. Шахматисты- это профессор Сильвиус Л ео­

польд Линкенбейн, директор библиотеки, и старший! 
инспектор полиции Георг Вильгельм Фридрих Рехтен 
бейн. Сами понимаете, это люди, которые не страдаю 
телевизионной болезнью. 

3. На экране телевизора виден гардероб библио 
теки. 

4. В гардеробе за рамой висящей на стене картин 
укрыта маленькая телекамера. Она-то и снимает все 
что происходит в помещении, и передает изображение 
в подземелье, где сидят профессор и инспектор по­
лиции. 

5. Хитроумная систе-ма наблюдения была установ 
лена здесь, чтобы узнать ... 

Минутку! Дело в том, что на экране телевизора 
стало видно, как слева в гардероб вошел какой-то мо­
лодой человек. Он снял пальто, повесил его рядом с 
другими и затем вышел. 

- Опять не то! - сказал профессор. 
- Не то опять!- согласился инспектор полиции 

изменив порядок слов в предложении. Но от переме, 
ны мест слагаемых сумма, как известно, не ме· 

няется. 

И господа снова стали играть в шахматы. А если 
бы снова взглянули на экран, то увидели бы, как из- за. 
груды старых книг выглянула мышка. Но никто не 
удостоил ее вниманием. И мышка, обиженная, удали· 
лась. Прошло еще немного времени, и в гардеробе по· 
явились две миловидные девушки. Они остановились 
у вешалки, сняли свои шубки - шубки так себе, не 
норковые, конечно,- и ушли. Ни одно их движение 
не ускользнуло от взгляда профессора и инспектора 
полиции. Когда девушки исчезли с телеэкрана, про· 
фессор сказащ 
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- О•tснь милые особы. 
- Весьма,- согласился инспектор полиции,- но 

11 lllllllcмy делу они не имеют никакого отношения. 

·- К нашему- безусловно! -заключил профес­
'"Р н не очень уверенно передвинул пешку. 

11 вдруг на экране телевизора появился Джип. 
l11ot наблюдателей тотчас же оставили игру. 

Ого! - воскликнул профессор. - Смотрите, 
1 II •' III ШKaJ 

- Мальчишка! Босой!- согласился инсnектор пo­
'IIЩIIИ.- Интересно, зачем он снял ботинки? Как вы 
11олаrаете, профессор? 

- Пожалуй, это весьма серьезная улика,- coглa­
t'IIJICЯ тот.- Может быть, мы nоймаем наконец вориш­
ку, который вот уже две недели чистит I<арманы пасе· 
тнтелей нашей библиотеки. 

- Добрый вечер! -сказал в это время Джип. 
Профессор и инспектор полиции удивленно пер е­

I'Jiянулись. 

- Я с удовольствием отмечаю, что вы знаете 
11тальянский язык!- сказал профессор инспектору по­
тщии. 

- Весьма признателен за комплимент, но должен 
:Juметить, что я не произнес сейчас ни звука! 

- Но и я тоже рта не раскрывал! 
- Простите за бесnокойство,- вмешался с экрана 

Jtжнп,- не объясните ли вы мне, где я сейчас нахо­
жусь? Меня зовут Джампьеро Бинда, я живу в Мила-
111', на улице Сеттембрини, сто семьдесят пять, кварти­
ра четырнадцать ... 

Два почтенных игрока в шахматы вскочили как по 
команде и nодошли к телевизору. 

- Ни с места! -крикнул инспектор полиции 
Jtжипу. Он позвонил в колокольчик, и на экране тoт­
'IIIC же появились двое полицейских в мундирах. Они 
IIJНiтались в соседней комнате и теперь выскочили от­
'1 у Jla, чтобы схватить вора к надеть на него наручни-
101. Но, оглядевшись по сторона м, nошарив среди naJJb· 
10, они остановились в полном недоумении, потому 

•110 в гардеробе никого не было! 
- Ослы! - закричал инспектор полиции, топая 

IIOI'aмк.- Дважды ослы! Шестнадцать ушей у вас на 
IUJIOвe! Да вот же, прямо перед вами стоит! Поверните 
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свои глуnые носы: вор рядом с вами и даже не nря­

чется. Ведь это ты лазаешь no карманам?- крикнул 
он, обращаясь к Джипу. 

- Нет, вы ошибаетесь/ - кротко ответил Джиn. 
- Молчать! Мы поймали тебя на месте преступле-

ния! Только воры снимают ботинки, чтобы бесшумно 
пробраться куда-нибудь. 

- Но я-то их снял только для того, чтобы не ис­
пачкать кресло и чтобы удобнее было сидеть. И потом 
я здесь вовсе не по своей воле, а в плену ... 

- Прекрасно/ Значит, сам признаешь, что ты ,у 
нас в плену! Это уже неплохо! 

Между тем полицейские так никого и не обнаружи­
ли и, не слыша упреков своего начальника, удалились, 

недовольно бормоча разные выражения, которые здесь 
воспроизводить не стоит 

Инспектор полиции продолжал: 
- Скажи нам сейчас же, кто научил тебя воро­

вать и в какой канаве ты прячешь награбленное?! 
И будь спокоен, твои родители заплатят за специаль­
ную телевизионную установку, которую мы вынужде ­

ны были поставить здесь, чтобы поймать тебя с по­
личным. 

При упоминании о родителях Джип расплакался. 
- Плачет!- торжествующе воскликнул инспек­

тор полиции.- Значит, nризнаетсяl 
Но профессор был другого мнения: 
- Минутку, уважаемый инспектор. Вором может 

быть только кто-то из посетителей библиотеки, не так 
ли? А я уверен, что никогда раньше не видел здесь 
этого мальчика. Кроме того, я сам отец семейства, у 
меня есть сын и даже внук, так что в детях я немнож­

ко разбираюсь. Мне не совсем ясно, почему этот маль­
чик ходит без ботинок, но по лицу его я бы никогда не 
сказал, что у него есть склонность к воровству.- И он 
обратился к Джипу:- Скажи мне, где ты сейчас на­
ходишься? 

- Вот это как раз я и хотел бы знать больше всего 
на свете! По-моему, я нахожусь в телевизоре ... 

- А разве не в гардеробе? Разве ты не видишь 
пальто, что висят на вешалке? 

- Вижу . Но это телевизионные пальто, если мож­
но так выр азиться. Как это объяснить? .. Ну, это толь-
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11 картинка, а не настоящие пальто. Я ведь на экране, 
ноннмаете? 

- Вот видите,- заключил профессор,- мальчик 
111 ршенно невиновен, он чист, как вода в источнике. 

llp сто в телевизоре, наверное, что-нибудь не в 
1юряд1<е и к нам подключилась какая-нибудь стан­
I~IIЯ. 

Профессор хотел добави'Fь еще что-то, но вдруг за­
молчал: на экране появился солидный господин. Он 
11адел свое пальто н шляпу, а затем быстро оглядел­
I'Н .•• и запустил руку в карман чужого пальто. Затем 
он ловко обшарил все другие пальто и переложил в 
L'IIOИ карманы все, что ему приглянулось. 

На этот раз инспектор полиции не стал терять вре­
м ни даром. Он позвонил в колокольчик, полицей­
<' кие выскочили из своего укрытия и схватили вора. 

' от попытался вырваться и убежать, но не т,ут-то 
было. 

Наконец на экране снова остались только пальто, 
J)Звнодушные ко всему происходящему, и Джип. Про­
фессор и инспектор полиции в смущении почесывали 
атылки, глядя на Джипа. 

- Так ты из Милана .. . - заговорил наконец про­
фессор .- Красивый город... Собор... Пантеон... «Ве­
'' ря» Леонардо да Винчи... Знаю, знаю ... Бывал 
там! 

- Но вы не знаете моего отца!- воскликнул 
Джип .- Он ведь может поверить тетушке Эмме. А она 
считает, что я убежал из дома, потому что боялся 
nоказать отцу табель. Двойка ry меня по арифметике, 
вот что! 

- По арифметике? Это ужасно! В двадцатом ве­
ке, когда даже машины умеют считать, и вдрух: двойка 
110 арифметике ! А в чем дело, почему она не дается 
тс()е? Это же увлекательный предмет! Деление, навер­
llое, трудно? 

- Нет,- ответил Джип,- не деление, а таблица 
мер и весов. Я все время путаю гектолитр с гектомет­
ром. И никак не могу запомнить, чем измерять вино, 
1еоторое купил хозяин гостиницы, и чем измерять до­

Jюrу от Бари до Барлетты. 
- О, это ужасно, просто ужасно!- воскликнул 

1рофессор по-итальянски и добавил по-немецки: ­
' llp l<лих!- что означает то же самое. 
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А инспектор полиции заметил, что это вовсе не 
ужасно и даже вполне простительно. Но ему тоже 
жаль, что у Джипа трудности с таблицей мер и весов . 
И добавил еще, что, по его мнению, несправедливо за ­
ставлять детей считать за какого-то хозяина гостини­
цы, да еще в его отсутствие. 

Кончилось тем, что профессор и инспектор поли­
ции, забыв отпраздновать поимку преступника, приня ­
лись объяснять Джипу таблицу мер и весов, но при 
этом заспорили, достали записную книжку, стали пи­

сать сложные формулы, выхватывая друг 1У друга руч­
ку. А когда начали, нююнец, переводить дециметры в 
декаметры, то совсем уже позабыли про Джипа. Нако­
нец спор окончился мирным согласием. И тут, вспом­
нив о Джипе, они взглянули на экран и застыли от 
изумления, словно гипсовые статуи (вес которых изме­
ряется центнерами!): Джип исчез, словно его и вовсе 
не было. 

Говорят 

Сатур на 

ли жители 

по-латыни? 
·-·~:. 
;m=--=-·--~---·=.z :: . . . -~ 
t ~:_ .... ~ ___ :а протяжении следующих суток появле-
ние Джипа неоднократно отмечалось на экранах теле­
визоров в самых различных городах мира. Он появлял­
ся то в одной передаче, то в другой, перескакивал с 
первой программы на четвертую и все не мог ,успоко­
иться, совсем как бильярдный шар, который мечется 
по столу, не попадая в нужную лузу. 

В тот день рано утром из Марселя вышел в откры­
тое море корвет «Мерендина». На его борту находи­
лась большая группа итальянских и французских те­
леоператоров, водолазов и опытных ныряльщиков. 

Когда корабль остановился в нужном месте, все они 
спустились на морское дно, захватив с собой специаль­
ные телекамеры, чтобы начать необыкновенную теле­
визионную передачу с борта древнего судна, которое 
затонуло здесь еще во времена римского императора 
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ранна с грузом вина и масла и было найдено недавно 
tщtiiiM любителем подводного плавания. 

На палубе «Мерендины» техники итальянского и 
фр а нцузского телевизионных центров следили за тем, 
''1 1> происходит на телеэкранах. Они со смехом пока­
"'шали друг другу то на улепетывающую толстую се­

l<дку , то на рыбу-молот, которая остановилась посмот­
р ть в телеобъектив и, казалось, вот-вот помашет руч -
1 011 и скажет: «Чао, чаоl» ( «Привет! » ), как это делают 
11 1 же самые серьезные комментаторы, когда знают, 

lf I'O их снимает телекамера . 

Но вот на экране появилось изображение затонув-
111 го корабля. Почти две тысячи лет волны нежно лас-
1 оли его, хранили на дне моря, скрывая от любопыт­
IIЫХ потомков Траяна. И вот теперь его покой нару­
lllа ют толстые, медлительные в своих лунных скафанд­
рnх водолазы . Они проникают сквозь пробонну внутрь 
1 р абля. В таинственном полумраке виднеются длин· 
ные ряды старинных амфор, которым, должно быть, 
t•овершенно безразлично, где стоять- в винном погре-

древнеримского императора или на дне морском ... 
11 вдруг на экране возникает лицо Джипа. Изобра· 
>1 ение слегка колышется и дрожит, и на борту 
Мерендины» все тотчас же взволнованно восi<ЛИ· 
ноют: 

- Смотрите, .утопленник! 
- Да нет, это ребенок! 
- Конечно, ребенок! Утопленники не смотрят на 

шр так весело! 

- А может, это сын русалки? 
- Нет! Тогда у него был бы рыбий хвост и не 

1'\I,JЛO НОСКОВ .. . 

Но так же внезапно, как появился, Джип вдруг 
IН' чез. А водолазы, поднявшись на борт «Мерендины», 
1 Jrялись, что не видели под водой ни мальчика , ни 
v 1 пленника, ни сына русалки , что были на дне толь-
111 самые обычные рыбы и облепленные раковинами 
111ринные амфоры. 

I3ce это происходило в семь утра . А в восемь часов 
1111 Суэцком канале в Египте уже было оживленное 
1111жение: самые разные корабли и парсходы шли no 
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(УЗКому каналу, который соединяет, если верить геог­
рафическим картам, Средиземное море с Красным. 
И, двигаясь этим путем, все корабли выполняли при­
казы, которые передавались им из диспетчерской руб­
ки, находившейся у входа в канал. Из этой рубки мож­
но было одним взглядом окинуть весь канал- во всю 
его длину и ширину. Это позволяли сделать многочис­
ленные телевизионные камеры, что стояли в разных 

местах на берегу. 

Все было в порядке, все шло как обычно, но сп у­
стя некоторое время дежурному лоцману Ахмеду по­
казалось, что на одном из экранов он заметил какое-то 

странное изображение. Похоже, это был тот самы 
смешной и хитрый мальчишка, которого минуту назад 
он видел на борту греческого корабля «Онассис». Но 
как же он мог оказаться теперь на голландском нефте­
наливном танкере «Спиноза»? .. Да нет! Вот он уже на 
большом плоту, груженном быками. 

«Невероятно!- решил Ахмед, протирая глаэа.­
Не может же он прыгать с корабля на корабль, словно 
пират . Это запрещено!» 

Изображение Джипа еще пекоторое время продер­
жалось на экране, колеблясь среди парусов одной нео­
бычайно красивой яхты, принадлежащей какому-то 
арабскому султа ну, и затем исчезло. Ахмед позвонил 
в бар и заказал себе крепкого кофе. «Этой ночью я 
плохо спал, должно быть, поэтому и вижу сны на­
яву»,- решил египетский лоцман. 

Примерно в это же время в Югославии сидел в 
своем деревяннqм домике лесничий. Он грелся у огня, 
мирно Пdкуривал трубку и время от времени погляды­
вал на экран телевизора. Ему полагалось бдительно 
следить, не вспыхнет ли где-нибудь лесной пожар, что­
бы тотчас же поднять тревогу. Но вообще-то зимой 
редко случаются пожары в лесах, так что служба его 
была совсем легкой. Тем более что все происходящее 
в лесу ему было видно по телевизору. 

Покуривая трубку, лесничий, должно быть, слегка 
задремал, потому что когда он наконец сообразил, что 
вот ,уже целых две минуты не он рассматривает лес­

ные просеки, а за ним самим наблюдает какой-то 
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NIIJIIoЧИШKS, то даже вынул изо рта трубку - так вe­
nttнo t\ыло его изумление. Бедняга никогда не верил в 
1 1111:tки, но тут почувствовал, что ему стало просто не 
"'' t·сбс. Но в то же мгновение Джип исчез. Даже не 
II11IIJIUЩ8BШИCЬ С НИМ, 

1 1 т день Джип побывал еще во многих местах : 
11111 раскаленной доменной печи, в глубочайшей 

1 , в коридорах какой-то тюрьмы, в стальном сей-
111Uестного ба нка. Перескакиван из обычных про-

'1 м в специальные и наоборот, он помешал комс-
1111, которая передавалась по советскому телевидению, 

11 нотом- концерту, который транслировали по дат­
' кому телевидению, затем он появился в канадском те­
II~IIН:J нонном ревю, откуда перекочевал в Америку, где 
нотnнцевал на столе, за которым пять солидных экc­

IIC'JITOB делились с телезрителями своими cooбpaжe­
IIIIIIM H относительно нового закона о налогах. И нако­
' 1~, попав в Китай, он попрыгал на ковре вместе с 
1 р батами ... 
Та к прошел день. А ночью, когда астрономы в об-

• J1118тории Джодрэл Бенк в Англии направили свои 
р юютелескопы на Сатурн и включили телевизоры, 
" 1 1 щая увидеть увеличенное и хорошо высвеченное 

1 ображение загадочной планеты, они с изумлением 
'' 11 11 ружили, что по огромным кольцам Сатурна про-
1 \ Jl ltoaeтcя какое-то очень похожее на человека суще-

1110. Сами понимаете, это был не кто иной, как Джип. 
l lo трономы-то этого не знали и потому решили , что 
• 11 1ружили в космосе первое неземное существо, ко­
нрr ro еще никто никогда не видел с Земли. Но тут 
1 1 нл произнес: 

-- Сальве! (Это значит- «Привет!»)' 
- Неплохо для начала!- воскликнул доктор Мор-

11111.- Этот сатурнянин говорит по-латыни.- И он го-
11111 был уже произнести в ответ красивую фразу из 
1 tllltrpoнa, как вдруг Джип исчез. Доктор Морган 
111дохнул:- Опять, должно быть, проделки доктора 
llonнтcpal 

1 lтобы не остаться в долгу, он снял телефонную 
1 JIYf•кy и сообщил доктору Пойнтеру, что тот пригла -
1111'11 nс•1ером на ужин к адмиралу Нельсону и что не-
1•nход11мо надеть фрак и подкрутить усы. 
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Один мальчик стоит трех 

искусственных спутников 

. =·-:;;в доме синьора Бинды через четверть 
часа после исчезновения Джипа одновременно явились 
представитель телевизионной компании и инспектор 
полиции. Им было поручено произвести расследование 
необычного происшествия. Они нашли синьору Бинда 
в слезах, Флипа уснувшим в кресле, тетушку Эмму с 
ворохом ковриков в руках, а синьора Бинду яростно 
спорящим с адвокатом Проспери, который хотел .уне 
сти домой свой телевизор. 

- Неужели вы не понимаете,- объяснял ему 
бухгалтер,- что Джип может вернуться с минуты 
на минуту?! И мы не знаем, на какой из двух эк­
ранов! 

- Если он появится на моем, я вас сразу же пре­
дупрежу!- заверял адвокат.- Но это маловероятно. 
Ваш Джип не объявлен в сегодняшней программе пе­
редач. Вы ведь смотрели программу? После футболь­
ного матча клуб домохозяек будет обсуждать, каким 
образом лучше всего класть в суп · петрушку. И это 
единственная передача, которая меня интересует се­

годня вечером . Я даже собираюсь записать кое-что, 
наверное, будут какие-нибудь дельные советы ... 

- Но вы можете сделать это и здесь, у нас! Са-
дитесь, пожалуйста, сюда! Это очень удобное 
кресло! 

- Э нет, синьор бухгалтер! Мое J{ресло гораздо 
удобнее! Оно из черной кожи! И кроме того, у меня 
есть еще скамеечка для ног. И потом- не знаю, как 
вы,- а я в конце концов собираюсь лечь спать .. . 

И выключить телевизор? 
- Разумеется. 
- Но сегодня этого нельзя делать! Телевизор 

должен быть включен, чтобы Джип мог вернуться 
домой! 

- Вы хотите оставить его включенным на всю 
ночь?! 

- Если понадобится, то п на всю ночь. Мы будем 
дежурить у экранов по очереди. 
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- Позвольт~, но для кинескопа это верная поги-
1( ль ... Нет, нет! Я не позволю портить мой теле-

1111 ор ! 
Тут в спор вмешался инспектор полиции. Он заме­

tiiЛ , что прав, безусловно, синьор Бинда, и адвокату 
llроспери пришлось отдать своим войскам приказ об 
llt' туплении. Однако, прежде чем уйти, он довольно 
11ергично выразил устный протест. 
Представитель телевизионной компании и инспек­

тор полиции начали наконец расследование. Но ... тут 
же и окончили! Потому что ни тот, ни другой просто 
llt.> знали, с чего начать. Оба считали, что случай этот 
11еобычный, невероятный и просто необъяснимый. 

- Но ведь уже была недавно подобная история,­
llастаивал си.ньор Бинда,- я сам читал об этом в 
патье какого-то Рода·ри. Он пишет, что это болезнь. 
Л врачи даже назеание для нее придумали. Если не 
ошибаюсь- ТЕЛЁВИЗИОНИТ. 

- Выдум,ки, дороrой синьор Бинда! Все это выдум-
11 газетчиков! Сами знаете, чего только не приду­
ма ют эти журналисты, лишь бы поинтереснее полу­
' tltлосьl 

- Что верно, то верно! - согласился и.нспектор по· 
Jttщии и рассказал о том, как один журналист подроб-
11 йшим образом описал похищение- знаменитой падаю­
щей Пизанской башни . 

- Понимаете, он выдумал , будто башню украли! 
Разобрали на кусоЧки и унесли! И даже ра·списал ка­
''УЮ·то шайку воров, которая специалиsировалась на 
t·рабеже исторических памя'J)ников. Нея Италия раз­
tюлновалась. Но нетрудно было доказать, что сооб­
щение это ложное. Стоило показать телезрителям 
1нкрытку с видом башни, как все поверили, что она 

rоит на месте. Но некоторые все же продолжали су­
чить об этом и, конечно, ругали на чем свет стоит 

IIОЛИ ЦИЮ. 

Пока инспектор пол.иции жаловался на трудности, 
11 rушка Эмма разложила коврики по местам. Огля­
\113шись, она решила при.нять командование на себя: 
t llllbope Бинде велела немедленно отнести Флипа в по-

1 л ь, бухгалтера Бинду заставила положить на жи­
IНН горячую грелку, чтобы быстрее прошел испуг , а 
1 о гей уговорила отведать ликер собственного изrотов-
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ления. Затем взяла карандаш и бумагу и составила 
расписание дежурств у телевизора. 

Окончил-ся футбольный матч, домохозяйки переста · 
ли спорить о том, как лучше всего класть в суп пет· 

рушку, и красивая девушка-диктор пожелала всем 

спокойной ночи, но Джип тatt и не появился на эк­
ране. 

Когда же утJЮм почтальон принес газеты, в них 
о~азались огромные, во всю страницу, необычайные 
заголовки: 

«ВЕРНЕТ ЛИ ЭКРАН СВОЮ ДОБЫЧУ?~ 

«ТЕЛЕВИЗОР ПОГЛОТИЛ ВОСЬМИЛЕТНЕГО МАЛЬЧИКА~ 

«ЧУДОВИЩНОЕ ПРЕСТУПЛЕНИЕ ПЕРВОй ПРОГРАММЫI:t 

«дЖИП, ВЕРНИСЬ НА СВОЮ АНТЕННУ!• 

«БАНДА ТЕЛЕВИЗИОННЫХ ВОРОВ 

ТЕРРОРИЗИРУЕТ ГОРОД!~ 

Статьи были еще более тревожным·и, чем заголов ­
ки. И в каждой из них все, что случилось, рассказыва ­
лось по-разному. В одних статьях Джип опи-сывался 
как «светловолосый ангелочек», в других- как «ша­
лун, КОТQрЫЙ играл на ЗВОНКах СВОИХ СОСедеЙ». Ка•КаЯ ­
ТО газета намекала, что кое-что интересное мог бы рас­
сказать адвокат Проспери: ведь телев·изор, в котором 
исчез Джип, принадлежал ему ... Если же верить дру­
гой газете, то исчезновение мальчика в телевизоре­
это чистейшая выдумка полиции. А на самом деле 
Джипа будто бы поХiпили пришельцы из космоса, ско ­
рее всего, марсиане, которые особенно опасны, потом у 
что они- невидим.ки. 

- Марсиане! Невидимки!- возмутилась тетушка 
Эмма и швырнула газету в мусорный ящик.- Чтобы 
все эти журналисты сами стали невидимкамя! 

Вечерние газеты тоже поместили много разных не­
вероятных сообщений о Джипе. Но всем было ясно, 
что правды в них нет ни на грош. Ведь не нашлось и 
двух газет, которые бы написали одно и то же! Одна 
газета утверждала, будто Джипа видели в Швеции, 
другая, что он появлялся в Голландии, а третья ·опи ­
сывала его приключения на Суэцком канале. 

- Я покажу им Суэцкий канал, этим негодяямl ­
негодовала синьора Эмма.- Придумают же такое/ 
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11 рошла еще одна ночь дежурства у телевизора. Но 
Нно111 так и не появился. Утром почтальон принес 
1 III'IКIIC газеты, но синьора Эмма отказалась взять 
IIII'II"Y· 

- Хватит с меня этой продукции!- закричала 
111111. -В этом доме не будет болыше ни клочка газет-
111111 бумаги! Даже той, из которой продавец фруктов 
JII'JIIIl'T кульки для земляники.- И она хотела захлоп-
11 у п. дверь. 

- Подождите, подождите! -закричал почталь-
1111.- Тут интересные новости. 

-- Знать ничего не желаю! Уходите! 
- Но вы только посмотр.ите, что пишут газеты! Ва-

~~~~·1·о Джипа разыскивают с помощью этих самых ... 
lly •l<ак они называются? .. 

- Откуда мне знать как!- снова возмут.илась те­
rушка Эмма. 

- О, дорогая синьора, это такое трудное слово! Ну 
•н11, как их ... Вроде бенгальских огней, но только не 
111111 ... да вы возьмите газету! Здесь все написано! Го­
""рsп, есть надежда ... 

Тетушка Эмма осторожно, словно газеты вот-вот 
llrныхнут пламенем, взяла их в руки и понесла бухгал­
·rrру Бинде, который заканчивал свое дежурство у те­
~~~·lшзора, прежде чем отправ-иться на СJiужбу. 

Флип тотчас же ухватил одну газету, чтобы найти 
1t lll'Й ЗНа•КОМЫе буквы. 

- А! Здесь есть буква «А»! -обрадовался Флип. 
lly а дальше произошло следующее. 
Один молодой японский ученый профессор Ямa-

11/IKLI, размышляя над необычным явлением, пришел к 
111'11ероятному выводу, что Джип, попав в телевизор, 
lфt•вратился в электромагнитную волну и путешествует 

'''llcpь в пространстве со скоростью света. За одну се­
мунду волна делает семь оборотов вокруг Земли- ку­
/\11 6ольше, чем космические корабли Гагарина, Тито-
1111, Глена и Карпентера. 

Время от времени волну «джип» улавл.иваJiи ка-
11111'·11Нбудь телестанции или даже отдельные телевизо-
1'1~ 11 самых разных уголках земного шара. 

-- А почему же, уважаемый профессор Яманака, 
II•IJIIIa «Джип» прежде всего попала на экран телеви­
'"1'11 в клинике профессора Лундквиста?- спросил 
у•r,•нuго один журнал·ист, 
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- Возможно, потому,- ответил он,- что в этот ве­
чер его т~левизор был единственным включенным во 
вс~й Европ~. Ведь в это время ОКОНЧИЛИСЪ уже все пе­
~дачи. (Зам~чу, что это вполне вероятно: профессор 
Лундквист любил работать по ночам). Очень уважае­
мая волна «Джип»,- продолжал профессор Ямана­
ка,- смогла поз,накомиться с многочисленными случ а­

ями использования телевидения и узнать то, что неред­

ко не зна~т самая широкая публи1ка. 
- Можно ли перехватить волну «джип» и вернуть 

мальчика на Землю?- поинтересовался другой жур­
налист. 

- Да, господа, это возможно! Нужно только , что ­
бы все тел~визион.ные станции на Земле передавали 
по всем своим каналам и программам одну и ту же 

передачу . В таком случае волна «джип» не сможет 
никуда перескакивать и ее нетрудно будет снова пре· 
вратить в мальчика. 

- Одна программа передач для всех телевизоров 
на земном шаре? 

- Да, уважаемые госnода, и ~ще раз да! А для 
э.того нужно, как известно, запустить три искусствен­

ных спутника Земли. 

- ЧТО? ТРИ ИСКУССТВЕННЫХ СПУТНИКА 
РАДИ КАКОГО-ТО МАЛЬЧИШКИ?! 

- Да, господа, да, очень уважаемые дамы и госпо· 
да: три искусственных спутника! Разве, по-вашему, 
жизнь мальчика н~ дороже трех искусственных спут· 

ников и даже трехсот С·путн•иков или трехсот тыся ч 

миллионов космических ракет? 

~ 

«Гарибальди», 

«Галилео Галилей» 

И «ДЖИП» 

~~ ~---:. - = :::::::-;- овно без пяти секунд час по римскому 
времени на космодроме в Сардинии готавились к за­
пуску первого итальянского спутника Земли. «Гари­
бальди» долж·ны были запустить совсем для другого. 
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к перимента, но правительство не колеблясь предо· 

1 вило его для операции «Джип», как назвали всю 

I'Y историю журналисты. И вот теперь на командном 
ll t ункте космодрома профессор Ночера держал руку на 
нусковой КНОПIКе, а голос из репродуктора считал «на­
lборот»: 

- Чинкуе (по-итальянски это значит «пять») ... 
кuатро ... тре ... дуэ ..• 

В это время в Москве часы показывали без пяти 
кунд три часа. На космодром·е поблизости от столи­

ны готов был к запуску очередной спутник. Правитель· 
t во Советского Союза, пред.назначив его для опера· 
1 ~ни «джип», дало ему имя «Галилео Галилей». И вот 
r •пер.ь на командном пункте космодрома профес-
ор Максим Петров тоже держал руку на пусковой 
нопке, а голос из репродуктора отсчитывал по -рус­

'1 и : 

- Пять ... четыре ... три ... два ... 
В Америке, на мысе Кеннеди, было всего шесть ча· 

с·•>в утра . Здесь на пусковую кнопку готов был нажать 
llf>Oфeccop Браун. Искусственный с-путник, предостав· 
11 нный американским правительством для спасения 

мальчика, был назван в его честь «джип». Голос из 
flеnродуктора говорил по-английски, но смысл слов 

бrм тот же: 

- Файв ... фоо ... фри ... ту ... Пуск! 

И в тот же момент одновременно стартовали в 
kосмос три космичесi<ИХ корабля. Они вывели на 
'111'1110 рассчитанную учеными орбиту три искусствен -
111~ х спутника- «Гарибальди», «Галилео Галилей:. и 
•Jtжнп». 

llo меньшей мере миллиард человек сидел у теле· 
111 ров и слушал взволнованные голоса дикторов, ко· 

lltfii,IC на всех язы.ках мира рассказывали о том, как 
11 1' операция «Джиn». Между прочим, многие, чтобы 

111 11 ь, как проходит операция, даже проонулись ере· 
111 1ю•rн. Потому что- вы и сами понимаете- когда в 

' 11 ~ полушарии день, в другом- ночь. 
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- Внимание! Внимание! Продолжаем сеанс космо­
видения! Все телевизионные станции земного шара; 
связаны сейчас единой программой. Через несколько 
секунд ретрансляционные установки трех искусствен ­

ных спутников передадут на Землю изображение само­
го знаменитого комического актера нашего времен 

Чарли Чаплина. В одно и то же мгновение оно появит­
ся на телевизионных Эtкранах в Риме, Токио, Нью-йор·· 
ке, Москве ... Появитс·я во всех странах, на всех конти ­
нентах! 

И действительно, не прошло и минуты, как все жи­
тели Земли- все те, у кого был телевизор и кто, р азу ­
меется, не спал,- увид:ели на экранах знакомые усикц 

Чарли Чаплина. 

Но почти тотчас же изображение исчезло, и на эк• 
ране возник Джип в своем уже изрядно помятом с·ви 
тере, в коротких штанишках, в одних носках ... 

- У него дырка на пятке!- закричала тетушка 
Эмма, заглушая все «ура!», которые раздались в доме 
синьора Бинда, где набились жители всех соседних 
квартир. 

- Ура! Ур-ра! -орал Флип. 
Адвокат Проспери, напротив, изо всех сил старался 

обратить общее внимание на другое: 

- В моем телевизоре Джип виден лучше! 
- Внимание! Внимание!- произнес диктор.- Про-

фессор Ночера попробует сейчас поговорить с Джам­
пьеро Бинда. 

Голос ученого звучал глухо и взволнованно: 
- Джип, мы тебя видим! Если ты слышишь нас, 

отвечай нам! ЗЕМЛЯ ВЫЗЫВАЕТ ДЖИПА! ЗЕМЛЯ 
ВЫЗЫВАЕТ дЖИПА! .. Перехожу на прием ... 

На мгновение все замерли в ожидании, и за· 
тем из космоса донесся звонкий мальчишеский голо· 
сок: 

- Я CJIЬIШY вас отлично! Слышу, но не вижу. Тут 
тоже есть телевизор, но я вижу в нем только себя. Пе­
рехожу на прием ... 

- Разве ты сам не в телевизоре? 
- Нет! Спасибо, с меня хватит/ Слава богу, что в 

из него выбрался! 
Но где же ты теперь? 
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-- Не знаю ... Минуту назад я был, кажется, в Ма­
l•••мко, а может быть, в Финляндии . А сейчас ... Сейчас 
11 мnкой-то маленькой 1кабине. Я вижу здесь телевизо р 
11 •·••t'iи на его экране .. . Еще тут множество всяких при­
nщюts и ... тут еще кошка! Она летит по воздуху, будто 
N' 11 двесили на воздушном шарике. Ой, я тоже, ка­
МСI'IТ<"И, лечу, совсем как тогда, когда попал в телеви-

14111 ... Но rеперь меня туда и калачами не заманишь! .. 
lloxoжe, я научился летать по воздуху и ходить по по­
Тtlлку ... 

- Джип/- сказал профессор Ночера.- Справа от 
11н иллюминатор. Посмотри в него внимательно . Что 

11·1 нидишь? 
- Если не оши·баюсь, там З·емля. Надо же, как она 

1~ стро вертится! Прямо подо мной острова в мо-
1' , 110, к сожалению, на них не написаны названия, 

1 11 на глобусе, а я не знаю, что это за острова. 
11 1\11 сюда, киска, иди посмотри . Кстати, а как тебя 
1111ут? 

- Котенка зовут Миучино. И оба вы находитесь в 
11 1 усствен.ном спутнике «Гарибальди-!», Джип . 

Значит, я теперь космический путешествен-
11111? 

Ты, Джип, первый итальянский космонавт! 
Ну первый- это все-таки котенок! Он уже был 

:IАССь, когда я появился тут. А как попал сюда я? 
- Это сделали элек1'ромагнитные волны. Ты oкa ­

IIJI я в телевизоре, установленном на искусственном 

вутни ке Земли, и выскочил из него в кабину спутни-
1, наверное, благодаря космическим лучам 

- Электромагнитные волны ... Коомические лучи ... 
11 знает, что это такое? Надо, видно, и это изучать , 

11 только таблицу мер и весов . Между прочим, а я мог 
1~ послать привет мам·е? Слышит ли она меня, ви-

111 ли? 

- Тебя ·видит вся Земля, Джип! 
-Ну, вся-эrо уж слишком! Здра вствуй, мам а! 

'lno, папа! Привет, Флип, чао, тетушка Эмма! Как по­
Жitlнtсте, синьор. Проспер и ? 

- Вот раз·бойник!- удивился адвокат Проспери, 
р н· н я от удовольствия и гордо оглядываясь по cro-

1 111 1 , очень взволнованный.- Как он догадался, что 
тут?! 
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- Я хочу домой!- крикнул Джип.- Мне надоело 
летать по телевизорам! И если меня ждет наказание, 
то я немедленно назначаю своим адвокатом синьора 

Проспери. Ведь я вовсе не собирался удирать! 
- Вот почему он вспомнил о вас!- усме~нулась 

тетушка Эмма. 
- Внимание, Джип! - снова заговорил професеор 

Ночера.- Скоро спутник пойдет на снижение и войде 
в атмосферу Земли. Спуек произойдет по команде с 
Земли. Не бойся, все будет хорошо! А пока приветст· 
вуй всех, кто сейчас сидит у телевизоров и тревожит· 
ся за тебя. У тебя необыкновенные зрители - рус· 
ские, амерю<анцы, итальянцы, англичане, немцы, 

французы, I<итайцы, африканцы... Скажи-ка что-н и ­
будь ... 

Джип почесал затылок, скорчил гримасу и про 
из нес: 

- Добрый день и добрый вечер! Я не вижу вас, но 
я всех люблю. Вы все очень славные. Киска, попро­
щайся ты тоже. Перехожу на прием. Чао ! 

Но еще несколько минут, прежде чем была прерва ­
на связь с искусственным спут.ником, люди самые-са ­

мые разные- белые, черные и желтые, счастливые и 
несчастные- продолжали с улыбкой смотреть на изо ­
бр ажение мальчика , игравшего с котёнком там, на 
космических дорогах ... 

Тысячи журналистов принялись отстукивать на ма ­
шинках свои статьи в газеты. 

«Улыбающееся лицо Джипа,- писали девяносто 
пять журналистов из ста,- это пожелание мира и сч а ­

стья нашей старой планете!» 
А те пять журналистов, которые оставались от ста , 

начинали с той же фразы, только вместо слова «vлы· 
бающееся» они написали «веселое», 

«Кошкина мама» 

января в 3 часа 30 минут мало осталось 
таких римлян, которые не сидели бы у телевизоров 
или радиоприемников у себя дома или в кафе. Все 
ждали известий о Джипе, о его ПDИземлении. Понятно, 
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•1111 1111 улице было очень мало прохожих. И уж совсем 
III'Miюгнe оказались в тот момент у древнего Koли­
:tc'll -- 1по спешил по своим делам, а кто по чужим. 

11 t'рt•дн этих немногих была старушка с хозяйствен­
llоll сумкой в руках. В сумке она несла разные кулеч-
1111 с потрохами, корочками сыра, рыбьими головами, 
IIYI'IЦIMИ хлеба и кусочками мяса. 

Во всей округе старушку эту звали не иначе, как 
•1шшкина мама». Это потому, что она заботилась о 
t'lt•Jдомных кошках, нашедших приют в развалинах 
п 11 рого Колизея. Кошки очень мило проводили здесь 
••рt·мя, с удовольствием нежились на солнышке и по­

I'Jiндывали иногда на туристов. Об охоте на мышей 
кошки даже не помышляли. Ни к чему! Ведь всегда 
1111iiдется кто-нибудь, кто угостит чем-нибудь вкуснень-
1\IIМ. Вот и сейчас «Кошкина мама» спешила к ним со 
1'1\ОИМИ деликатесами. 

Вдруг на тротуар надвинулась черная тень 
'I'Y'IИ. 

«Не дождь ли соби·рается?»- встревожила·сь ста­
рушка. Она взглянула на небо. Боже правый, да это 
же парашют! Неужели началась война?! 

Огромный оранжевый зонт опускален с голубого 
неба. К парашюту была подвешена и •качалась на вет­
РУ какая-то странная капсула. 

«Нет, это, слава богу, не война!- подумала ста­
рушка.- Иначе был бы не один парашют, а много­
много- целая тысяча!» 

Парашют между тем опускался прямо на Колизей. 
«Пойду посмотрю,- решила «Кошкина мама»,­

котята подождут несколько минут». 

Она пересекла площадь и, ускорив шаги, насколь· 
ко позволяли ей старые башмаки, вошла в одну из 
11рок Колизея и поднялась на парапет, который акру· 
жает арену. И в этот момент парашют приземлился. 
Как раз на то место, откуда древнеримские императо· 
ры смотрели представления, прежде чем войти в учеб· 
1111ки истории. 

Капсула открылась, и из нее выскочил Джип. 
- Откуда ты взялся?- спросила его «кошкина 

MIIMa». 

- Добрый день, синьора!- вежливо ответил 
Нжип, радостно по()ежав ей навстречу. 
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- А почему ты бродишь по свету в одних но­
сках?- с упреком спросила старушка. 

- Неужели это Колизей?l - воскликнул Джип, не 
отвечая на вопрос. 

- Конечно. Осторожно, не провались в подзе­
мелье. 

- Подумаешь! Там ведь теперь не держат ЛЬ'ВОВ! 
- Послушай, с каких это пор дети стали летать на 

парашютах? 

- Синьора, у вас есть дома телевизор? 
- Нет, сынок, нету. А что? 

Джип ,ужасно огорчился. Надо же! Прилететь из 
космоса и опуститься, так сказать, прямо на голову 

какой-то старушонки, которая понятия не имеет о его 
приключениях,- это просто ужасно ! 

- Извините, уважаемая синьора, но я должен со­
общить о своем прибытии, а то меня еще долго будут 
искать. 

И Джип бросился к выходу из Колизея. 
Но «Кошкина мама» уже не обращала на него вни­

мания. 

- Кис-кис -кис!- ласково звала она.- Иди сюда, 
кисанька, иди! 

Это она увидела Миучино, который выбрался из 
капсулы, куда ученые посадили его перед стартом, 

чтобы изучать его поведение в космосе. Миучино сму­
щенно осматривался по сторонам. 

- Да это же Колизей, дурачок, знаменитый рим ­
ский Колизейl Сразу видно, что ты нездешний! Но у 
меня и для тебя найдется гостинец, иди-ка сюда. 

Миучино хоть и был нездешним котенком, но нюх 
имел отличный- сумка старушки сразу же заинтере­
совала его. 

А Джип, выскочив на улицу, так и застыл на ме ­
сте . Он жутко испугался. Толпы людей неслись к Ко­
лизею, где, как только что стало известно, должен при­

землиться космонавт. Люди бежали сюда со всех кон­
цов Рима, спешили на велосипеда х и автомобилях, 
на всех видах транспорта, и так запрудили все улицы, 

что к Колизею не могли nробиться даже машины теле­
и кинооператоров, не говоря уже о фотографах и жур-
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11илнстах, представителях nравнтельства, диnломатн• 

•н!ского корnуса н городских властей. Над Римом сто­
••л оглушительный звон колоколов, рёв сирен и гудков, 
11 даже слышалнсь орудийные залпы. 

«да они раздавят меня!- nодумал Джип.- От ме· 
11я не останется и мокрого местаL СnасаАся кто мо­
жет!:. Он повернулся и помчался назад, переnрыгнув 
11 а ходу Миучино, nеред которым «KOJ..IJП{ИHa мама:. 
rаскладывала свои гастрономические сокровища. 

Добравшись до капсулы, он забрался в нее и за· 
11срся. 

- Осторожнее! Осторожнее!- закричала старуш· 
ка первым любопытным, которые подбежали к ней.­
Дайте же котенку поесть! 

К счастью, один фотограф узнал космиче-ского ко­
тёнка н тем самым спас ему жизнь и обед. А Джип в 
своей капсуле не подавал и признаков жизни, 

- У него закрыты глаза! .• 
- Он потерял сознание! .. 

Он умер! .. 
Джип, выйди оттуда! Тебя ждет вся Ита-

лия! 

Э, нет! Сначала вы угомонитесьl- ответил 
Джип.- А потом и nоговорим. И самое главное- ни­
каких телекамер! Не хватает только, чтобы я снова, не 
vспев nриземлиться, отnравился nутешествовать. 

i 1 снова без ботинок. 
Самые ветерпеливые люди взломали дверцу кап­

('улы, силой вытащили оттуда Джипа, и самый высо­
кий человек nосадил его 1К себе на nлечи под громкие 
11 плодисменты. 

- Дорогу! Дорогу! Его надо отвезти в больницу! 
Вызовите «скорую помощь»! 

На площади около Колизея стояло уже, наверное, 
111тук двести санитарных машин, и своими сиренами 

они могли бы привести в чувство целую дюжину поте­
рнвших сознание космонавтов. Но только не Джипа. 
011 приотк·рыл один глаз только тогда, когда почувст­
rшвал, что машина «скорой nомощи» совсем рядом. 
Уriсдившись, что nоблизости нет никаких телекамер, 
t'llособных проглотить его, открыл другой глаз и гром­
ко рассмеялся. Медсестры, министры, адмиралы, пa­
JIIII(Maxepы, фотографы- десятки самых различных 
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людей, которым удалось протиснуться к машине,- за : 

смеялись вместе с ним. 

- .Я хочу домой!- наконец сказал Джип. 
И вскоре поезд помчал его в родной Милан. 
А Колиз-ей онова опуст-ел. Там осталась только 

«Кошкина мама». Миучино, похоже, не огорчился от­
того, что пресса и власти не уделили ему должного 

внимания. Он так вкусно и сытно пообедал, что не мог 
шевельнуть даже кончиком хвоста. 

И «кошкина мама» на руках понесла кота-путеше­
ственника к себе домой. 







-·~ 
-~ 

Много лет приходилось мне исправлять орфогра~ 
фи ческие ошибки. Сначала свои собственные- когда 
у•щлся в школе, затем- чужие- когда стал учите~ 
Al' м. И только потом я принялся придумывать свои 
фантазии и сказки. Н е которые из них даже вtслюче­
ны - и это большая честь! - в учебники. Это значит, 
.tесжду прочим, что сама по себе мысль - поиграть с 
тиибками - не так уж и плоха. В самом деле, не луч­
ше ли, чтобы ребята учились не плача, а смеясь? Ведь 
t•t·ли собрать все слезы, что пролиты на всех пяти кон-

1uнентах из-за ошибок, получится такой водопад, что 
tmopy строить гидростанцию. Только я считаю, энергия 
am была бы слишкоАt дорога. 

Ошибки необходимы и полезны, как хлеб. А иногда 
t}mкe красивы, как, например, Пизанская башня. 

В этой книге много ошибок. Некоторые видны не­
тюруженным глазом, другие скрыты, как в загадках. 
lf,• все они, однако, допущены детьми, и это вполне 
llt•ннтно. Между нами, взрослыми, говоря, мир был бы 
1/t'llсредаваемо прекрасен, если б ошибались в нем 
/r1.1ыш дети! Вот почему эту книгу для ребят я посвя­
щаю папам и мамам и, разумеется, школьным учите~ 

1 •1 .11 - словом, всем, на ком лежит огромная ответст~ 

,,,."нпсть исправлять- не ошибаясь!- самые малень­

h '"' 11 невинные ошибки, какие только случаются на 
'""uctl планете. 

Джанни Родари 

/U/14 
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RJ Быть и иметь 
~~----=~=;-: читель Грамматикус ехал как-то в по­
езде и слушал разговор своих соседей по купе. Это 
были рабочие с юга Италии, которые ездили за гра­
ницу. Они долго работали там, а теперь возвращались 
на время домой навестить своих близких. 

- Я имел поездку в Италию пять лет назад,- ска­
зал один из них. 

- А я имел поездку в Бельгию, работал там на 
угольной шахте, и это было очень трудно. 

Учитель Грамматикус слушал их некоторое время 
и молчал. Но если б вы присмотрелись к нему, то за ­
метили бы, как он сердится и I<ак похож на чайник с 
водой, которая вот-вот закипит. Наконец вода закипе­
ла, крышка подскочила, и учитель Грамматикус вос­
кликнул, строго глядя на своих попутчиков: 

- «Имел поездку! Имел поездку! .. » Вот опять 
привычка южан употреблять глагол «иметь» вместо 
глагола «быть»! Разве вас не учили в школе, что надо 
говорить «я был в Италии», а не «я имел поездку в 
Италию»? 

Рабочие притихли, исполненные уважения к этому 
почтенному седовласому синьору в черной шляпе. . 

- Глагол «иметь» нельзя употреблять в таком со ­
четании,- продолжал учитель Грамматикус,- это 
грубая ошибка! Это неправильное выражение! 
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Рабочие вздохнули. Потом один из них прокашлял· 
1, 1 ак бы набираясь храбрости, и сказал: 

- Очень возможно, синьор, что вы и правы. Вы, 
IOJIЖIIO быть, много учились. А я окончил только нa­
ltJtt>нyю школу, но и тогда мне больше приходилось 

1111 ти овец, чем сидеть над учебником. Очень воз-
южно, что это неправильное выражение. 

- Конечно, неправильноеl 
- Вот-вот/ И это, наверное, очень важно, не спо-

\110. Но мне кажется, что это еще и очень грустное вы­
' tЖение, очень/ Ведь нам приходится искать работу 
11ужой стране ... Приходится оставлять надолго свои 

1'1 м ьи, детей. 
Учитель Грамматикус растерялся: 
- Конечно ... В общем ... Словом ... Однако, как бы 

1 tм ни было, все-таки надо говорить «Я был», а не 
ttмел поездку». Так говорят только немцы. А мы 

J\Олжны употреблять другой глагол: я был, мы были, 
1111 был ... 

- Эх,- сказал рабочий, вежливо улыбаясь,­
! Сlыл! Мы были/ .. Знаете, где бы мы больше всего хо· 

11 J t и быть? У себя на родине! Хоть мы и имели поезд-
1< во Францию и ФРГ, больше всего мы хотели бы 
t~ть здесь, в Италии, никуда не уезжать отсюда, иметь 
т ра боту, хороший дом и спокойно жить в нем. 
И он посмотрел на учителя Грамматикуса ясными 

11 добрыми глазами. Учителю Грамматикусу очень за· 
снелось ударить себя кулаками по голове. И он про­
ормотал про себя : «Глупец! Глупец ты, больше ниче-

1111 Ищешь ошибки... Неправильное выражение! .• 
1 )щибка-то, и куда более серьезная, совсем в другом!» 

Падающая башня . . ,, 
·:, ~,; ,, :t 

,/._' г .", .- .."~::, днажды учитель рамматикус приехал в 

llll 'ly, поднялся на знаменитую падающую башню, пo­
ctlt дал, пока перестанет кр.ужиться голова, и закричал: 

- Граждане/ Пизанцыl Друзья мои! 
1 !нзанцы посмотрели наверх и засмеялись: 

Ого, наша башня заговорила, выступает с речью/ 
ll отом они увидели учителя, который между тем 

1рсщ ткал: 
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- Знаете ли вы, почему ваша башня падает? 
Я скажу вам, в чем дело. Не слушайте тех, кто гово­
рит, будто оседает фундамент или еще что-нибудь в 
том же духе. Все дело в том, что в фундамент дейст­
вительно заложена ошибка, только совсем иного рода. 
Архитекторы, что строили башню, не сильны были в 
орфографии. Поэтому они и построили башню, кото­
рая имела не равновесие, а РАВНАВЕСИЕ. Вы меня 
поняли? Даже палочка не может удержаться в РАВ­
НАВЕСИИ, не то что башня. Вот, следовательно, и 
решение проблемы. Надо влить в фундамент хорошую 
лорцию буквы «О», и башня сразу же rrриобретет рав ­
новесие, выпрямится. 

- Не бывать этому никогда!- дружно возразил и 
ли~анцы.- Прямых башен на св-ете сколько угодно, 
куда ни глянь. А падающая есть только у нас, в Пизе. 
Так зачем же мы станем выпрямлять ее? Возьмите 
этого сумасшедшего! Отведите его на вокзал и посади­
те в первый же поезд, I<оторый отправляется подальше. 

Два стражника подхвапши учителя Грамматикуса 
nод руки, отвели на вокзал и посадили в первый же по­
езд, который направлялся в Гроссето, останавливался 
на всех полустанках и тратил полдня, чтобы одолеть 
сто километров. Так что у учителя было время пораз­
мыслить о человеческой неблагодарности. Он чувство• 
вал себя обиженным, как Дон Кихот после битвы с 
ветряными мельницами. Но не пал духом . В Гроссета 
он изучил расписание поездов и тайком вернулся в Пи­
зу, решив назло пизанцам все-таки сделать башне 
инъекцию «О». Случайно в тот вечер светила лун а . 
(Вообще-то не случайно, конечно, а по своему лунно­
му расписанию.) При свете луны башня была так кра­
сива, так легко склонялась к земле, что учитель при­

шел в восторг и залюбовался ею. А затем подумал: 
«Ах, как же прекрасны бывают иногда ошибки!» 

,; \CA.II __ ,.., 

i ••• \: 
·: \ WJ ~~ ... ~ .. " 

Италия с маленькой буквы 

.. ,,, ~~· 
·., .. .._ .• -:.:~:' цнажды вечером учитель Граммэтикус 
проверял те:rради своих учеников. Служанка сидела 
рядом и усердно точила ему один за другим красны 
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р rrдаши, потому что учитель расходовал их неве­

рщtl' !lое множество. 

друг учитель Граммэтикус в ужасе вскочил из-за 
ла и схватился за голову. 

- Ах, Боллатти! Боллатти!- вскричал он. 
- Что еще натворил этот ученик Боллатти?-

lttpocилa служанка. Она уже давно знала всех учени-
1 11 по именам, знала, кто I{акие любит делать ошиб-

11, и помнила, что у Боллатти они всегда просто 
жасные. 

- Он написал «Италия» с маленькой буквы! Ах! 
11 этот раз я отдам его под суд! Я все могу простить, 
11u только не такое неуважение к своей стране! 

- Ну уж!- вздохнула служанка. 
- Что ты хотела сказать этим своим «Ну уж!»? 
- Синьор учитель, что может сказать скромная 

J1ужанка вроде меня? Карандаши вам точить умею-
11 то слава богу. 

- Но ты вздохнула! 
- Ну а как же тут не вздохнуть? Ведь если разо-

1'\ р аться по существу ... 
- Ну вот!- вскричал учитель.- Теперь я должен 

11деть и любоваться этой строчной буквой, как будто 
11r этого она превратится в прописную! Дай мне вон 
IOT карандаш, и я немедленно поставлю тут единицу, 

11 торическую единицу! 
- Я только хотела сказать,- спокойно продолжа­

JI 1 служанка,- что, может быть, Боллатти хотел лишь 
111мекнуть ... 

- Послушаем, послушаем! Теперь мы уже на что-
10 н амекаем! Скоро докатимся до анонимных писем ... 

Тут служанка, у которой была своя гордость, вcтa­
JII, стряхнула мусор с передника и сказала: 

- Вам нет нужды знать мое мнение. До свидания. 
- Нет, подождИ'! И говори. Я весь внимание. Гoвo-

IJ II же, выскажи прямо свою мысль! 
- В общем, вы не обижайтесь. А разве и в самом 

J Jl нет Италии с маленькой буквы- всеми забы-
оn? Разве мало таких сел, где нет врача, нет телефо-

11 1 .. . Разве нет таких дорог, по которым могут пройти 
11 JII>KO мулы ... И разве нет в нашей стране таких бед­
IМ семей, где дети, куры и поросята спят все вместе 

111'' ю на земле? .. 
Да о чем ты говоришь?! 
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- Дайте мне закончить. Я говорю, что действи­
тельно есть Италия с маленькой буквы- страна ста­
риков , о которых никто не заботится, детей, которые 
хотели бы учиться, но не могут, сёл, где остались толь­
ко женщины, потому что мужчины все уехали в дру­

rие города и страны на заработки ... 
На этот раз учитель слушал ее не- перебивая. 
- Так что, может быть, ученик Боллатти думал 

обо всем этом и потому не смог написать название ро­
дины с большой буквы ... 

- Но в этом-то и состоит его ошибка!- рассер­
дился учитель.- Действительно есть, есть еще Италия 
с маленькой буквы, но я считаю, что ее давно пора пи­
сать с большой. 

Служанка улыбнулась: 
- Ну так и сделайте- исправьте на большую 

буi<ву! Но не ставьте единицу. Ведь у ученика Боллат­
ти были самые добр ые намерения, и за это его обяза~ 
те.r1ьно надо похвалить. 

- Неизвестно еще, были ли у него эти самые доб­
рые намерения ... 

Служанка снова села рядом и улыбнулась. Она 
была уверена, что спасла хорошего мальчика от плохой 
отметки и- кто знает?- возможно, еще и от креп­
кого отцовского подзатыльника. 

И она опять принялась спокойно точить красные 
карандаши. 

Самый большой молодец 

на свете 

-- -~~:~~~--. ~-~ -~· - ~~ 
:~ .:: '-5. 
;_::;-~~ .. -.-..::{~знаю историю про одного человека, 
который был самым большим молодцом на свете, но 
не уверен, понравится ли она вам. Так рассказать или 
нет? Расскажу! 

Звали его Примо. По-итальянски это значит- пер­
вый . Наверное, поэтому он еще в детстве решил: 

- Буду первым не только по имени, но и на деле. 
Все.гда и во всем буду первым! 

А вышло наоборот - он всегда и везде был послед-
ним. 
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Последним, кто пугался, последним, кто убегал, по­
•'' дним, I<ТО лгал, последним, кто шалил ... 

Его сверстники всегда были в чем-нибудь первы-
111 . Один был первым вором в городе, другой- пер­

tн.t м хулиганом в квартале, третий- первым дураком 
110 всей округе ... А он же, наоборот, был последним, 

1' говорил глупости, и когда наступал его черед го­

tюрить их, то просто молчал. 

Это был самый большой молодец на свете, но он 
rнм последним, кто узнал об этом. Настолько пocлeд­
IIIIM, что так никогда и не узнал этого • 

... - ---- .. ~ 
Поменялось головами 

: 
~ арко и Мирко, эти (УЖасные близнецы, 

1111 колько не- уважали грамматику и терпеть не могли 
J л ать упражнения. Несчастные, они и не п.одозрева­
•щ к каким страшным последствиям это может при-

'' ти ... 
Вчера, например, у них было зада . .ние поставить 

рtщом с именами существительными подходящие глa­

ltiJI Ы. 

И вот что они написали: 
«Кошка воет! Овцы лают! Волк пищит! Мышка мяу-

1 т ! Лев блеет ... :. 
И тут вдруг в окне возник лев и спрыгнул прямо в 

о шату. Он был очень обижен. Если хотнте, можно 
1 111 е сказать - рассержен . 

- Ах вот как! Я , значит, блею? Бе-е-е, бе-е? Ну 
1 11 вам сейчас покажу! .. 
Jlсвой лапой он схватил голову Марко, правой ­

щюоу Мирко и стал бить их друг о друга. При этом 
1tJIOB Ы ужасных близнецов остались, конечно, целы, 

111 .. 1юменялись местами! Голова Марко оказалась на 
11 1 Мирко. Голова Мирко-на шее Марко. 

11 маме, когда та вернулась домой, пришлось нe­
JIO натрудиться и истратить уйму клея, чтобы вер-
11• •·оловы на место. А клей сейчас такой дорогой .... 
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Печальный Энрико 
,., 
~ 
~ 

~..:- _ .... ·# .§ нрико, печальный Энрико,- самый не-
счастный человек на свете. Спросите у него самого: 

- Энрико, печальный Энрико, правда ли, .что ты 
самый несчастный человек на свете? 

И он ответит: 
- Да, синьор, это верно. 
Ну вот, слышали? 
А теперь я расскажу его историю. 
Печальный Энрико был несчастен с самого рожде­

ния. Сравните его с Гарибальди, Наполеоном, Джу­
зеппе Верди и вы поймете почему. В книгах всюду на ­
писано, что «Гарибальди родился ... », «Наполеон ро­
дился ... » и «Джузеппе Верди родился ... :. А он же ... 

- Энрико, печальный Энрико, когда и где ты ро­
дился? 
- · Синьор, я РАДИЛСЯ ... 
Стоп! Вот причина всех его бед. Он РАДИЛСЯ, 

понимаете? РАДИЛСЯ. Само появление его на св-ет 
уже было связано с ошибкой. А потом и вся его жизнь 
стала ошибкой. Так печальный Энрико стал ошибоч­
ным человеком. 

- Энрико, печальный Энрико, не расскажешь ли 
ты нам о каком-нибудь из твоих приключений? 

- Отчего же, расскажу. Помнится, я пошел в шко­
лу, когда на дворе был уже АКТЯБРЬ ... 

- Ты, наверное, хочешь сказать- октябрь? 1 

- Нет, синьор. Я хочу сказать так, как сказал. Тем 
более что после экзамена меня сразу отправили до· 
мой. «Тебе,- говорят,- надо бы прийти не в октябре , 
а в АКТЯБРЕ». И я пошел домой, но месяц АКТЯБРЬ 
с тех пор так и не наступил , его не было ни в том году, 
ни в следующие годы. Я все еще жду его. 

В детстве печальный Энрико был не очень краси • 
вым ребенком. Даже некрасивее, чем сейчас. Шея у 
него была тонкая, уши без мочек и походка какая-то 
неуклюжая. Хороший врач, назначив правильное Л"• 
чение, мог бы помочь ему исправить эти недостаткн. 
Однако его привели к ошибочному ДОКТ АРУ, к ото· 
рый и мышку не мог вылечить от страха перед кош• 

1 В Италии учебный год на•iинается 1 октября. 
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on. Так Энрико и остался не очень красивым. Не та-
111 уж это беда- не всем же быть красавцами! Го­

'1' 1 що важнее иметь доброе сердце. У печального Эн-
1111 СЕРЦЕ было больше нормального, и от этого он 
1 1110вился еще печальнее. 

ришел как-то печальный Энрико к портному, что­
~~ заказать костюм. Но ему всегда и во всем не вез-

111, поэтому он попал к портному, который совсем не 
1 л пришивать ПУГ АВИЦЫ - они просто не держа-

111 ь на одежде. Пиджак всегда был расстегнут. Брю-
11 ползал и. Прямо беда! 

- Энрико, печал·ьный Энрико, научился ли ты ка­
ому-нибудь ремеслу? 

- О, я столько их перепробовал, синьор! Желания 
у м ня было много. А вот удачи- никакой. Сначала 
t tiыл учеником и стал неплохим МИХАНИКОМ, но 
1 ть настоящим механиком- через «е»- мне так и 

1 удалось. Моим вторым учителем был СТАЛЯР, но 
t него была, видно, какая-то ошибка. Как же, по-ва-
111\•му , он мог меня как следует обучить? Некоторое 

1' мя я был ТАЧИЛЬЩИКОМ, но зарабатывал очень 
1 IJIO , а кроме того, мне никак не удавалось как сле­

Т А ЧИТЬ ножи. В прошлом году я был САПОШ-
1 11 КОМ. Мне казалось, я так хорошо работал. Но 

111 нты говорили, что мои ботинки и гроша ломаного 
11 тоят. Теперь я живу милостыней, синьор. Но лю; 

11 tюдают мне только ошибочные деньги. Я хочу ска-
111• - фальшивые. 

l lичего не удавалось в жизни Энрико, печальному 
11рнко. Однажды ему сказали: 

Научись хотя бы водить автомобиль. Это же все 
• 1 >Т дел ать, даже самый последний дурак. 
(, мый последний дурак- да, а печальный Энри­

нет. 

11 научился водить АФТАМАБИЛЬ, ABTAMA­
II J II> и даже АВТАМОБИЛЬ, но только не настоя-
' 1 оотомобиль. Он путал педаль газа с педалью тop­
ttl, аезжал на тротуар, пугая прохожих. И его чуть 
11n ы1вили опасным преступником. 

нр ико, печальный Энрико, сколько тебе лет? 
вести девяносто пять, синьор . 

.. 1юлько!? 
lfy да. Однажды пришла за мною смерть, и у 

11 ~ была заготовлена могильная плита с над· 

375 



писью: «СКАНЧАЛСЯ во цвете лет». Я же случц,йно 
заметил ошибку и указал на нее. «Надо,- говорю,­
nисать скончался, а не СКАНЧАЛСЯI» Смерти стало 
так стыдно, что она убежала и с тех пор больше не по· 
являл ась. 

- Но в таi<Ом случае не так уж ты несчастлив, как 
говорят? 

- Наверное ... 

в Спелое небо 
::::;::._ .. ~ -

7;t_-;-~~ -=;.· ебята, мой вам совет-любите качествен. 
ные прилагательные! Не ведите себя, какМарко и Мир· 
ко, эти ужасные близнецы, насмехающиеся над ними. 

Вчера, например, они должны были подобрать к 
нескольким существительным качественные прилага· 

тельные. 

Хихикая и разбрызгивая чернила, эти разбойники 
наnисали: 

«Зерно- голубое! Снег- зеленый! Трава- белая! 
Волк- сладкий! Сахар- злой! Небо- спелое ... » 

И тут вдруг раздался ужасный грохот: 
« Бух/ Бах! Трах-тара-рах!» 
Что случилось? Ничего особенного. Просто небо, 

услышав, что оно уже спелое, решило: пора упасть на 

землю, как это делают разные там груши или сливы. 

И упало. И дом рухнул. И поднялось облако пыли ... 
Ох и много же пришлось потрудиться пожарным, 

чтобы вытащить из-под развалин этих ужасных близ­
нецов, а затем еще и сшить, потому что их разорвало 

на кусочки, и поставить небо на место, повыше, чтобы 
в нем могли летать ласточки и самолеты. 

Черт 

.;:... .: 

fmJ!"'~ .- ~~ч~ 

t---~-=-: 'j.3,"f; арко и Мирко без всякого ,уважения от· 
носятся I< глаголам, даже к самым старым, кто уж 
совсем сед и ходит с nалочкой, 
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:·>тн ужасные разбойники должны были вчера пpo­
cllplll'aть, как было задано на дом, некоторые глаголы 
11 11ридумать с ними несколько предложений или сти-
1111- t<акие-нибудь милые детские стихи. 

Uот отрывок из их упражнения: 

Я мороженое ем, 
Ты уписываешь крем. 
А кому платить по счету? 
Кто глупее всех, конечно, 
Тот и платит бесконечно­
Это ясно даже черту! 

Расшалившись, они продолжали: 

Я еду в Милан, 
Ты едешь в Милан, 
Он едет в Милан, 
Мы едем в Милан .. , 
Ну а этот грубиян 
Едет nусть ко всем чертям! 

При этих словах в ушах у одного из чертей зaзвe­
IIC'JJO, и он не заставил себя долго ждать. В комнате 
у riлизнецов прогремел гром, сильно запахло серой, и 
1шт уже черт преспокойно восседает в кресле. 

- Так кто же должен ехать ко всем чертям?­
с··1 рпго спрашивает он, поигрывая хвостом. 

Марко от страха чуть в обморок не упал. А Мир­
мо, всегда готовый соврать, подбежал к окну и, ука­
rщщJя в сторону площади, закричал: 

- Он там, ваша милость, он туда убежал! 
К счастью, черт тут же выскочил в окно, помчался 

1111 11лощадь и решил во что бы то ни стало унести ко 
сн·t·м чертям аптекаря Панелли, который стоял в двe­
fiiiX своей аптеки, наслаждаясь вечерней прохладой. 
с :11111,ора Панелли, однако, спасла мужа. Она показала 
•~t•рту рекомендацию, подписанную каким-то очень 

IIIIЖIIbiM ЛИЦОМ. 

.. : ~. ~. ~~ 
.. ·:~"," -:-=; .... _ 

Реформа грамматики 

--~.--:::-""'::С~_::;.: читель Грамматикус решил однажды 
llflllllt'cти реформу грамматики. 

- Надо кончать,- сказал он,- со всеми этими 
'I'УJЩuстями. Зачем, например, нужно различать при-
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лагательные по всяким там категориям? Пусть катего­
рий будет всего две- прилагательные симпатичные и 
прилагательные н.еси.мпатичн.ые. П рилагательн.ые сим­
патичные: хороший, веселый, великодушный, искрен­
ний, мужественный. П рилагательн.ые н.еси.мпатичн.ые: 
жадный, лживый, бесчестный н так далее. Разве не 
лучше? 

Служанка, слушавшая его, ответила : 
- Намного лучше! 
- Перейдем к глаголам,- продолжал учитель 

Грамматикус.- Я лично считаю, что их надо делить 
не на три спряжения, а всего на два. Первое- это гла­
голы, t(оторые н.адо спрягать, а второе -глаголы, ко­
торые спрягать н.е н.адо, как например: лгать, убивать, 
воровать. Прав я или нет? 

- Золотые слова!- вздохнула служанка . . 
И если б все думали так, как эта добрая женщина, 

реформу можно было бы провести в десять минут. 

Великий изобретатель 

. 
~-=.-==:.--~---..- FIЛ. как-то один молодой человек, кото­
рый мечтал стать великим изобретателем. Он учил­
ся день и ночь, учился много лет и наконец сказал 

себе: 
- Я многому научился, стал УЧОННЫМ и теперь 

nокажу всем, на что я способен. 
Он сразу же принялся за эксперименты, и ему уда­

лось изобрести дырки в сыре. Но потом он узнал, что 
они уже были изобретены. 

И тогда он начал учиться за ново. Учился с утра до 
вечера и с вечера до утра, учился многие месяцы и на­

конец сказал себе: 
- Пора кончать. Теперь я уже УЧОНЫй ... Надо 

посмотреть, на что же я способен. 
И все увидели- он изобрел дырки в зонтике. И все 

очень смеялись. 

Но он не пал духом, а снова взялся за книги, про­
должил свои эксперименты и наконец сказал себе: 

- Ну вот, теперь я уверен , что не ошибаюсь. Те­
перь я уже просто УЧЕННЫй. 
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Но все-таки он опять ошнбался. Он придумал окра. 
)11111\ ать корабли акварельными красками. Это было 

''' 11ь дорого и меняло цвет моря. 

- И все-таки я не отступлюсь! - решил отважный 
11 1 бретатель, у которого голова уже покрылась ceди­
llln. 

Он снова сел за книги и занимался так много, что 
д Аствительно стал УЧЕНЫМ. И тогда он смог изo­
(IIJ тать все, что ему хотелось . Он придумал, напри· 

р, машину для поездок на Луну, поезд, которому до-
1 rаточно было одного-единственного зернышка риса, 
111Обы промчаться тысячу километров, туфли, которые 
111tкогда не снашивались, и множество других таких же 

III!Tepecныx вещей. 

Одного только он не смог придумать- как на-
111пься никогда не делать ошибок. И, наверное, никто 

llllt<Oгдa не придумает этого. 

К то командует? 

J 

. · ;:- _ .......... ;:=-;: спросил одну девочку: .. -~ ,.. -
- Кто командует у тебя в доме? 

Она смотрит на меня и молчит. 

- Ну так кто же командует- папа или мама? 
Она опять смотрит на меня и молчит. 

- Что же ты молчишь? Ну кто-то ведь, наверное, 
нмандует? 

Она опять смотрит на меня растерянно и молчит, 

- Не знаешь, что значит командовать? 

Да нет, она знает. 

- Так в чем же дело? 

О11 а смотрит на меня и молчит. Сердиться на нее? 
т ет, она, бедняжка, немая? А она вдруг как побе-
111 от меня ... Потом остановилась, показала мне язык 

11 IIJ\ кричала со смехом: 
Никто не командует, потому что мы все л-юбим 

I'YI' друга ! 
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Как лису хоронили • • \1 

t 8J ,; 
•1 ~ . ., 

·~~:..:. .- -:~~~~· днажды куры увидели на тропинке лису1 
лежит себе, совсем как нежнвая, глаза прикрыты, и 
хвост не шелохнется. 

- Она умерла, умерла! -закудахтали куры.­
Надо похоронить ее! 

И они тут же зазвонили в колокола, облачились 
в траур, и петух пошел рыть яму в поле. 

Это были очень красивые похороны, и цыплята 
принесли цветы. Когда же подошли к яме, лиса вдруг 
выскочила из гроба и съела всех кур. 

Новость быстро разнеслась по всем курятникам. 
О ней передавали даже по радио. Но лису это нисколь­
ко не огорчило. Она затаилась на некоторое время, а 
потом перебралась в другое село и снова разлеглась 
на тропинке, прикрыв глаза. 

Пришли куры из другого села и тоже сразу заку­
дахтали: 

- Она умерла, умерла! Надо похоронить ее! 
Зазвонили в колокола, облачились в траур, и пе­

тух пошел рыть яму на кукурузном поле. 

Это были очень красивые похороны, и цыплята пе­
ли так, что слышно было даже во Франции. 

Когда же подошли к яме, лиса выскочила из гроба 
и съела весь похоронный кортеж. 

Новость быстро разнеслась по всем курятникам и 
заставила пролить немало слез. О ней говорили даже 
по телевидению, но лиса ни капельки не испугалась. 

Она знала, что у кур короткая память, и жила себе 
припеваючи, притворяясь, когда надо, мертвой. А тот, 
кто будет поступать, как эти куры, значит, совсем не 
понял эту историю. 

Неверное эхо 

::_.,~~....101~ 

.::...: ~ ... ~ • .-_;. е вздумайте нахваливать мне чудеса эха, 
не поверю! Вчера меня повели знакомиться с одним из 
них. Я начал с простейших арифметических вопросов: 
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- Сколько будет дважды два? 
-- Два! - ответило эхо , даже не подумав. 
llenлoxoe начало, нич го не скажешь! 
- Сколько будет трижды три? 
- Три!- радостно воскликнуло глупенькое эхо. 
В арифметике оно было явно не сильно. Я решил 

А111Ъ ему возможность показать себя в лучшем виде и 
t'KIIзaл: 

- Выслушай мой вопрос и подумай как следует, 
IIJH'ждe чем ответить. Что больше- Рим или озеро 
Ком о? 

- Комо,- ответило эхо. 
- Ну, ладно, оставим в покое географию. Перей-

t м к истории. Кто основал Рим- Ромул или Це­

' 1р ь? 
- Цезарь!- крикнуло эхо . 
Тут я совсем рассердился и решил задать пocлeд-

llllli вопрос: 
- Кто из нас меньше знает, я или ты? 
- Ты!- невозмутимо ответило эхо. 
Нет. не вздумайте нахваливать мне чудеса эха ..• 

_,.:_ 
·,, ~ 
'' ..._ 

Два верблюда 

.:.=.. =- :::t.-7~-:;: а к-то раз одногорбый верблюд сказал 
н рблюду двугорбому: 

- Я, приятель, тебе очень сочувствую. Позволь вы­
I111:111ТЬ тебе мое соболезнование . 

- А в чем дело? - iУдивился тот.- Кажется, я не 
11ошу траура. 

- Вижу, вижу,- продолжал одногорбый вep­
nJIIoд,- что ты даже не понимаешь, как несчастлив. 

llt•щ, ты такой же верблюд, как я, только с ведостат­
мом -у тебя два горба вместо одного. И это, конеч­

""· <>'tень, очень грустно. 
· - Прости меня,- ответил двугорбый верблюд,-

11 хотел тебе это говорить, не хотел обижать, но раз 
11.1 сам заговорил об этом, так знай же, что из нас 

111111 х ты несчастнее. Потому что это ты с дефектом. 
111 у тебя вместо двух горбов, I<ак должно быть у при-

111'111 ro верблюда, всего один! 
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Так они спорили довольно долго и даже чуть не 
nодрались, как вдруг увидели проходящего мимо 

бедуина. 
- Давай спросим у него, кто нз нас прав,- пред­

ложил одногорбый верблюд. 
Бедуин терпеливо выслушал их, покачал головой и 

ответил: 

- Друзья мои, вы оба с недостатками. Но не в гор ­
бах дело. Их вам подарила природа. Двугорбый кра ­
сив тем, что у него два горба, а одногорбый красив. 
потому что у него только один горб. А главный недо­
статок у вас у обоих в голове, раз вы до сих пор не 
поняли этого/ 

Две республик =п~::=-:-~.~.=~~~ 
~ .: ..... d ... -. 
~~- __ _ ~~ ыли когда-то две республики: одна на, 
зывалась Республика Семпрония, другая- Республи­
ка Тиция. Существовали они уже очень долго, многие 
века, и всегда были соседями. 

Семпронекие ребята учили в школе, что СемпрониЯ 
граничит на западе с Тицией, и беда, если они этого 
не запомнят. 

Тицийские ребята учили в школе, что Тиция гра­
ничит на востоке с Семпронией, и знали, что, если они 
не усвоят это, их не переведут в следующий класс. 

За много веков Семnронин и Тиция, разумеется, ча­
стенько ссорились и по меньшей мере раз десЯть во­
евали друг с другом, nуская в ход сначала пики, по­

том ружья, затем пушки, самолеты, танки и т. д. 

И нельзя сказать, чтобы семпронийцы и тицийцы не­
навидели друг друга. Напротив, в мирное время сем 
пронийцы нередко приезжали в Тицию и находили, 
что это очень красивая страна, а тицийцы проводили 
в Семпронии каникулы и чувствовали себя там пре­
красно. 

Однако ребята, изучая в школе историю, слышали 
столько плохого про своих соседей. 

Школьники Семпронии читали в своих учебниках, 
что войн а всегда начиналась по вине тицийцев. Школь· 
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"""'' Т11ции читали в своих учебниках, что семпроний­
IШ Mllor·u раз нападали на их страну. 

lll•<uлышки Тиции учили: «Знаменитая битва при 
1 ун11-Наци окончилась для семпронийцев позорным 
()c•I'I'TIJOM». 

ШкоЛьники Семпронии заучивали: «В знаменитом 
• р11жснии при Наци-Туци тицийцы потерпели ужасное 
11оражение:.. 

В семпрониАских учебниках истории были подроб-
1111 11сречислены все злодеяния тицийцев. 

1.3 тнцийских учебниках истории были так же под­
роrоно перечислены преступления семпронийцев. 

Неплохо все перепуталось, не так ли? Но я тут ни 
11ри чем. Именно так все и было- так и жили эти две 
реt·11ублики. И, наверное, еще какие-то другие респуб­
JIIIки, названия которых мне сейчас не припомнить. 

' . . Жалоба глаз 

м _ овелось мне однажды подслушать, как 

жаJiовался глаз. 

- Увы!- говорил он.- Несчастный яl Вот уже 
llt•сколько столетий, как стало мне совсем тяжко жить. 
~1 всегда видел, что Солнце вращается вокруг Земли. 
llo появился вдруг этот Коперник, появился этот Гa­
JIIIJieй и доказали, что я ошибался, потому что Земля 
llt'I>Тится вокруг Солнца. Смотрел я в воду и видел, 
•11о она чистая и прозрачная. Но появился этот гoл­
JIIIIIдeц Левенгук, изобрел микроскоп и заявил, что в 
111111:1е воды больше живых существ, чем в зоопарке. 
1 :мотрю я ночью на небо, вон туда, наверх. Оно чер· 
11111', каJше тут могут быть сомнения. У меня ведь пре· 
lорнсное зрение. Но похоже, я заблуждался и на этот 
• •н·т. Подводят меня к телескопу, направленному туда 
1111', высоко в небо, и я вдруг вижу там миллионы 
llll':щ. Так что теперь уже бесспорно доказано, что я 
tн·с· вижу неверно. Должно быть, мне лучше уйти на 
III'IH'IIIO. 

Молодец! Только кто же будет смотреть в микро­
с kOJIL.I и телескопы? 
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~"JS-3-::- --:--.~~ Рыбы - . ,, .. ~ 
•• •• Jll! 

а :,: \• • ~: 
r ...... .,. : 8 .. • 
·~--=· .• -: 
~ • ....::.~:. _ _ ::· удь осторожна! - сказала как-то ооль-
шая рыба рыбке маленькой.- Вот это - крючок! Не 
трогай его! Не хватай! 

- Почему? - спросила маленькая рыбка. 
- По двум причинам,- ответила большая ры-

ба.- Начнем с того, что, если ты схватишь его, тебя 
поймают, обваляют в муке и поджарят на сковородке. 
А затем съедят с гарниром из салата! 

- Ой, ой! Спасибо тебе большое, что предупре­
дила! Ты спасла мне жизнь! А вторая причина? 

- А вторая причина в том,- объяснила большая 
рыба,- что я сама хочу тебя съесть! 

Мальчик и стол , 
·' • 1. 
'!.~~-- мальчик, прыгая, больно ~дарился 
коленом о стол и рассердился: 

- Противный стол! 
Отец обещал этому мальчику принести интересный 

журнал с картинками, но забыл. И мальчик заплакал. 
Отец рассердился и закричал на него: 

- Противный мальчишка! 
Стол остался ужасно доволен. 

:.::;:· 'f) 
-- 1--:.-

Число 33 
-:, .. 
~~;--· ~· .... -,..:;Ji.;'i знаю одного скромного торговца. В er 
магазине продаются не сахар и не кофе, не мыло и 11 
чернослив. Он продает только число 33. 

Это в высшей степени честный человек. Он прод • 
ет только натуральный продукт- не подделку- и 1111 
когда не обвешивает. Он не из тех, которые говоря1 : 
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«Пот ваше 33, синьор!»- а на самом деле человек по­
Jtучает только 31 или даже 29. 

Торговля у него небольшая. На 33 не такой уж боль­
lной спрос. В его магазин заглядывают разве только 
н•, кому надо идти к зубному врачу. А некоторые к то­
му же покупают себе 33, бывшее в употреблении, в 
другом магазине -у Порта Портезе . Но он не жалу­
t•тся. Вы можете послать к нему ребенка или даже ко­
тсtша в полной уверенности, что он не обманет их. 

Это честный торговец. И на таких зиждется об­
щество. 

Открытка 
... :: · ... : ~ 

о~::-.. _ _ -~-: ыла однажды открытка без адреса. На 
11 й было написано только: «Приветы и поцелуи!» 
1 1 подпись: «Нинучча:.. Никто не знал, кто такая эта 
1 ! инучча- синьорина или синьора, старая ворчун ья 
нли девочка в джинсах. Или, может быть, какая-ни-
удь птичка. 

Многие бы хотели получить хотя бы один из этих 
tt риветов» и «поцелуев», хотя бы самый маленький. 

1! можно ли довериться этой неизвестной Нинучче? 

Музыкальная история 

- ___ ?;,; .:;.:>.;. аш городок чествовал вчера синьора 

1 ром бетти Джованкарло, который за тридцать лет ра­
огы один, без всяких помощников, записал на магни­
tофонную ленту оперу «Аида» композитора Джузеппе 
1\t•рди. 

Он начал эту работу еще подростком. Он исполнил 
111 р д микрофоном сначала партию Аиды, затем пар-

1111 Амнерис и Радамеса. Одну за другой он спел и зa­
IIIIC л и все остальные партии. И хор тоже. Поскольку 
ор жрецов состоит из тридцати певцов, ему пришлось 
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исполнить его тридцать раз. Затем он научился играть 

на всех инструментах- от скрипки до барабана, от 

фагота до кларнета, от тромбона до английского рож· 

ка и так далее. Он записал все партии этих инстру· 

ментов одну за другой, затем переписал их на одну д
о· 

рожку, чтобы получилось впечатление , будто звучит 

оркестр. 

Всю эту работу он проделал далеко от своего дома, 

в подвале, который снимал специально. Родным он го­

ворил, что идет работать сверхурочно, а сам шел з
а· 

писывать «Аиду». Он записал и разные шумы- про­

ход слонов, лошадей, аплодисменты после самых 
из· 

вестных арий. Бурные аплодисменты в конце первого
 

акта он тоже записал сам. Для этого он в течение 

минуты три тысячи раз хлоnнул в ладоши. Он решил, 

что на сnектакле присутствовало три 
тысячи человек, 

из которых четы реста восемнадцать должны были 

кричать «Браво!», сто двадцать один - «Брависсимо!>, 

тридцать шесть- «Бис!» и только двенадцать- «Бе· 

зобразие l Вон со сцены!» 

И вчера, как я уже сказал, четыре тысячи человек, 

собравшиеся в оперном театре, присутствовал и при 

первом проелушивании выдающейся оперы. И в конц 

все единодушно согласились: «Потрясающе! Звучит, 

как настоящая пластинка!» 

Уменьшаюсь! 

' ;:;:::. 
.:. -;-
::;~= -""~ .":.·_,.~то ужасно- уменьшаться под насмеш· 

ливыми взглядами всей семьи. Для них это прост 

шутка, им весело. I(огда стол оказывается выше меня, 

все они становятся ласковыми, нежными, заботливы · 

ми . Внучата бегут за корзиной, как для котенка. Оч • 
видно, хотят устроить в ней постель для меня. Затем , 

взяв за загривок, меня осторожно подн
имают с полу , 

кладут на старую выцветшую подушку
 и зовут друз 

и родственников полюбоваться на это зрелище -д • 

душка в корзине! И я становлюсь все меньше. Теперr, 

я уже могу поместиться в ящике буфета, где лы1< 

салфетки, чистые или грязные. А еще через нескольк 
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1 . яцев я уже п~рестаю быть отцом семьи, дедом, 
11 tжаемым специалистом, а превращаюсь в безде­
tушку, которую пускают погулять по столу, когда 

111 включен телевизор. Берут лупу, чтобы рассмотреть 
шн крохотные ноготки. Вскоре мне уже будет доста­

' 011110 спичечного коробка. А потом кто· нибудь обнару­
IIШТ, что он пуст, и выбросит его ... 

Птицы 

знаю одного синьора, который очень 
Jtюбит птиц. Всяких - и лесных, и болотных, и пoлe­
III·IX : ворон, трясогузок, колибри; уток, водяных куро­
'' r< , зеленушек, фазанов; европейских птиц и птиц аф­
рнканских. У него дома целая библиотека о птиЦах-
1 рн тысячи томов, и многие даже в кожаном пepe­

IIJI Те. 

Он с большим увлече-нием изучает жизнь птиц. 
)н открыл, например, что аисты, когда летят с севера 

111 юг, пролетают над Испанией и Марокко или над 
1 урцией, Сирией и Египтом, делая таким образом 
1 льшой круг, лишь бы не лететь над Средиземным 
трем -они очень боятся его. Не всегда ведь самая 
1111роткая дорога- самая надежная. 

Вот уже многие годы, даже десятилетия, этот мой 
tюбоэнательный знакомый изучает жизнь птиц. He­
J rrв ительно, что он точно знает, когда они прилета-
11 , Тогда он берет свое автоматическое ружье н-
1. , бах! - стреляет без про маха. 

Цепь 

епь стыдилась самой себя. «Увы,- дума-
1 1 онu,- все презирают меня. И это понятно. Люди 
1111 111 свободу и ненавидят оковы». 

ll роходил мимо человек. Он взял цепь, забрался 
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на дерево, привязал оба ее конца к самому крепкому 
суку и сделал качели. 

Теперь цепь служит для того, чтобы высоко взле­
тали на качелях дети этого человека. И она очень до­
вольна. 

Журналы 

ак-то ехал я в поезде с одним синь· 

ором, который сел в Теронтоле. У него было с собой 
шесть журналов. И он принялся читать их. Сначала он 
прочел первую стра·ницу первого журнала, затем пер­

вую страницу второго журнала, потом первую страни"' 

цу третьего журнала и так далее- до шестого. 

Затем он начал читать вторую страницу первого 
журнала, вторую страницу второго журнала, вторую 

страницу третьего журнала и так далее. 

Потом принялся за третью страницу первого жур­
нала, перешел к третьей странице второго ... Он читал 
внимательно, углубленно и даже делал какие-то выпи• 
ски. 

Вдруг мне пришла в голову ужасная мысль: «Если 
во всех этих журналах одинаковое количество стра· 

ниц, еще куда ни шло. Но что случится, если в одном 
журнале окажется шестнадцать страниц, в другом­

двадцать четыре, а в третьем- только восемь? Что 
будет делать этот несчастный синьор в таком случае?:. 

К сч.астью, в Орте он вышел, и я не присутствоваJJ 
п ри трагедии. 

Кем я станv 

Грамматикус наш Jt 



«Тема: кем я стану, когда вырасту». Так был oзa­
'IIIIIЛ н каждый листок, а рядом стояли имя и фами-

111 11 ученика. Всего двадцать четыре странички­
ЛJII,(j рти Марио, Бонетти Сильвестра, К.арузо Паску-
111 ... Учитель Грамматикус поискал в своем альбоме 
IHI'Г графин этого класса и попытался припомнить 
р бят. . 

- Вот это, должно быть, Дзанетти Артуро. А мо-
11 т , наоборот, Риги Ринальдо? Нет, к сожалению, я 
11 совсем не помню этих ребят! 

Он отложил фотографии и принялся читать пожел-
1 в шие страницы сочинений, улыбаясь орфографиче-
11 н м ошибкам . К.акое теперь может иметь значение 
11ропущенный тридцать лет назад мягкий знак! 

«К.огда я вырасту,- писал Альберти Марио ,-
1 Оуду летчиком. А пока я собираю фотографии само -
11 ов, вырезаю их из газет. Рассматривая их, я МИЧ-
1 ЛЮ о своем будущем ... » 

Славный Марио написал мечтаю через «И»- МИЧ­
I ЛЮ. 

- Надеюсь,- вздохнул учитель,- эта ошибка не 
номешала ему осуществить свою мечту. 

«Мой отец торгует сантехническим оборудованием 
11 хочет, чтобы я, когда вырасту, продолжал его дело. 

я хочу стать музыкантом. ~· меня есть двоюродный 
рат, который играет на скрипке и ... » 
Учитель Грамматикус поднялся из-за стола, чтобы 

111 лючить свет, потому что, пока он читал сочинения, 
1 1 мнело. И тут ему пришло в голову, что ... 

- Да нет, какая глупость!- воскликнул он. 
Но тут он понял, что решение уже принято и завт-

11 1 утром ... 
Наутро учитель Грамматикус сел в поезд и поехал 

1 1 т город, где когда-то учил ребят. Приехав туда, он 
10111ел в адресный стол, достал из кармана список 
11111\Х бывших учеников и стал искать их адреса . Он 
01 л узнать, сбылись ли их мечты, стали ли они теми, 
1 1 хотели стать, когда были маленькими. 

Sl должен вам сказать правду, даже если она и 
1 р 1достна . Я должен вам сказать, что учитель 
'11111> расстроился и огорчился, когда закончил свои 
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Он узнал, наnример, что трое его бывших учеников 
погибли на войне, вдали 01 родины. Не сбылись их 
мечты. Оборвалась молодость. 

Он узнал, что Альберти Марио стал не летчиком, 
а официантом. Профессия как профессия, хотя никто 
никогда не пишет в сочинениях: «Когда вырасту, стану 
официантом ... » И все же официантов очень много. 

Сын торговца сантехническим оборудованием тоже 
не стал, как хотел, музыкантом, а стал торговать га­

зовыми баллонами. 
Одни мечты со временем меняют I<ожу, словно 

иные животные в разное время года . Другие перечер­
кивают жизнь - так сильный ветер порой преждевре­
менно срывает с деревьев листья. И наконец учитель 
узнал, что Корсини Ренцо, мечтавший стать электри­
ком, тоже стал школьным учителем, и он решил разы ­

скать его. 

- Как поживаешь, дорогой Ренцо? Помнишь, ты 
когда-то хотел стать электриком? 

Я? Не может быть! 
- Да, да! Посмотри- вот твое сочинение. 
- Странно! Действительно мое. Но я совершенно 

пе помню об этом! 
- Выходит, ты написал тогда неправду? 
- Кто знает? Может, и так. 
Учитель Грамматикус долго размышлял над этим. 

Больше того, он до сих пор еще размышляет, 

Старые Пословицы 

одном городе, о нравах и обычаях кото­
рого я еще как-нибудь расскажу вам, есть неказистое, 
пожалуй, просто старомодное здание. Это Приют для 
Старых Пословиц. Тут отдыхают на старости лет Ста­
рые Пословицы, которые когда-то были молодыми и 
полными сил и которые теперь уже мало кого интере­

суют. Я, кажется, сказал- отдыхают? Нет, правиль­
нее было бы сказать - болтают и без конца спорят! 

- Ослом родился, ослом и умрешь! - заявляет. 
например, одна Старая Пословица. 
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- Вовсе нет!- nоэрежоют cr1 собеседницы.- А ес· 
1111 учиться? Прилежно и стuрнтслыю, изо всех сил! 
И вообще, если очень захотеть, можно всего добиться! 

- Счастлив тот, кто умеет довольствоваться ма· 
nымl- заявляет другая Старая Пословица. 

- Неправда!- тут же вмешивается еще одна 
Старая Пословица.- Если бы люди довольствовались 
1·см, что имеют, они бы до сих пор жили на деревьях, 
кнк обезьяны! 

- Тот, кто все делает сам, работает за троих! -
СJiышится еще чей-то возглас. 

И тут же кто-то возражает: 
- Нет, кто работает сам, работает только за одно· 

I'O. Зато в единстве- сила! 

Старые Пословицы на минутку умолкают. Потом 
самая Старая Пословица продолжает разговор: 

- l(то хочет мира, rотовит войну! 

Тогда Старая Пословица помоложе дает ей ва· 
мрьяновых капель и терпеливо объясняет, что тот, кто 
хочет мира, должен готовить мир, а не бомбы. 

Еще одна Старая Пословица заявляет: 
- В своем доме каждый сам себе король! 

- Но в таком случае,-возражают еА сразу все 
Старые Пословицы,- почему же всем приходится 
11латить налоги? И за свет? И за газ? Ничего себе 
король! 

l(ак видите, Старые Пословицы, споря друг с ~РУ· 
I'OM, говорят иногда и умные вещи, особенно когда 
критикуют друг друга. И главная задача- возразип., 
11сnременно сказать совершенно противоположное то­

му, что только что было сказано. 

- Самое сладкое- в конце! - говорит, например, 
одна из Пословиц. 

Но другая тут же возражает: 

- Нет, самое трудное- в конце! 

И мне становится жаль их. Они не замечают, что 
мир меняется, что со старыми пословицами теперь да­

ntко не уедешь, что жизнь могут изменить только мо· 

111щые, смелые люди с хорошими, умелыми рука·ми 11 

ум11ой, светлой головой. Такие, каi< вы! 
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Когда осел полети1 ~ 
~ а берегу реки в жалком домишке жила 
одна бедная семья, такая бедная, что еды никогда не 
хватало на всех и кому-то одному непременно прихо­

дилось голодать. 

Дети спрашивали дедушку: 
- Почему мы не богатые? Когда мы разбогатеем? 
Дедушка отвечал: 
- Когда осел полетит! 
Дети смеялись. Но все-таки немножко верили в это. 

И время от времени забегали в хлев, где осел жевал 
свою солому, гладили его и говорили: 

- Мы все ждем, когда же ты наконец полетишь. 
Утром, едва проснувшись, они тоже бежали в хлев : 
- Ну как? Сегодня? Смотри, какая хорошая по-

года, какое чистое небо! Самое подходящее время, что­
бы полететь! 

Но осел не обращал на них внимания и продол­
жал жевать свою солому. 

Осень~ начались сильные дожди, и река вышла из 
берегов. Плотина не выдержала напора, вода хлыну­
ла на равнину, затопила всю округу. 

Несчастным людям пришлось забраться на крышу. 
Они втащили туда и осла, потому что это было их 
главное богатство. Дети расплакались, и дедушка стаЛ 
рассказывать им разные истории, а потом, чтобы рас· 
смешить их, сказал, обращаясь к ослу : 

- Глупый, видишь, какую беду ты навлек на нас ! 
А умел бы ты летать, все было бы иначе! 

Вскоре им помогли пожарные, которые подплыли 
к затопленному домику на моторной лодке. Они сняли 
людей с крыши и перевезли их в безопасное место. 
А осел ни за что не зцхотел спускаться в лодку. Дети 
опять расплакались и стали упрашивать его: 

- Ну поехали с нами, поехали! 
- Вот что,- решил пожарный,- пусть остается! 

Потом вернемся за ним. А сейчас нас еще много наро· 
ду ждет. Такого ужасного наводнения никто и не при· 
помнит. 
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I'III Jtnaя металлическая стрекоза с мотором , жужжа, 

111111 л а над крышей домика. Из вертолета спустился 
111 l(llllaтy человек. Он, видимо, хорошо знал, как надо 
р11щаться с ослами, потому что ловко подвязал его 

• р в ками под живот, вернулся в кабину, и вертолет 
IIЩI HIЛCЯ. 

1! дети, стоявшие на холме, увидели, что их осел 
1 1111 по воздуху Они вскочили, запрыгали, закрича-
111, :1асмеялись: 

- Осел полетел! Осел полетел! Теперь мы разбо-
11 м/ 

ll a крики ребят сбежался народ. Люди смотрели 
1 осла и спрашивали: 

- Что случилось? Что происходит? 
·- Наш осел полетел/- радовались ребята.- Те-

1 р1. мы разбогатеем! 
Jlица людей осветились улыбкой, словно над мрач­

нn, затопленной равниной взошло солнце. И кто -то 
1 ал: 

- У вас впереди еще такая большая жизнь, что 
' \II ЫМИ вас никак не назовешь/ 

Бухгалтер и бора 

Триесте в конторах разных пароходных 
•• tlt аний нередко встречаются невысокие, худоща-
1 1 Jtюди, которые всю свою жизнь заняты только тем, 
111 ныписывают бесчисленные колонки цифр и ведут 
1 1 корреспонденции с Нью-йорком, Сиднеем, Ли­
I'II YJJeм, Одессой, Сингапуром. Люди эти свободно 
новаривают на пяти или шести язьшах-на италь-

111 о м, немецком, английском, словацком, хорват­
' t, венгерском- и переходят с одного языка на 

1 1 oli с легкостью птички, порхающей с ветки на вет­
tЩtl ого и того же дерева. Жены у этих людей, как 
tiiiJto , высокие, светловолосые, красивые, потому 

1 11 Триесте все женщины красивые. Дети у них то­
lll н·окие и крепкие, занимаются спортом, греблей, 

•1 нот ядерную физику и т. д. Но сами они, эти лю­
оl знает почему, невысокого роста , худощавы . Не-
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известно, впрочем, все ли они такие. Может быть, э 
только так кажется, потому что я вспоминаю сейч<t 
бухгалтера Франческа Джузеппе Франца -того сн 
мого знаменитого бухгалтера Франца, которого унес11 
бора . Бора - это сильный северный ветер, который ча • 
сто дует в Триесте. Он сильнее и быстрее курьерскоrо 
поезда, идущего на полной скорости. Так вот, Франч • 
ско Джузеппе, когда был мальчююм н ходил в школу, 
весил не больше кошки. И в те дни, когда дул ветер , 
его мать, прежде чем выпустить сынишку из дома, да· 

вала ему тысячу наставлений и клала в портфель кир • 
пич, чтобы ветер не унес его бог знает куда. 

Однажды- это было летом 1915 года- этот с • 
мый легкий ученик Триеста спокойно шел в школу, н · 
ся портфель с учебниками и кирпичом, как вдруг ао • 
стрийский жандарм, грозно ;указав на него пальце'М 1 
обвинил его в демонстрации протеста. Дело в том, чт 
на Франческа Джузеппе было зеленое пальто, кра • 
ный шарф и белый шерстяной берет 1, так что он двн • 
гался по улице, словно маленький итальянский флаг, 
сбежавший из ящика комода, для того чтобы нару 
шить общественный порядок в Австрийской империи 1, 

Франческа Джузеппе уже тогда носил очки, пото 
му что был немного близорук, но грозный палец жан 
дарма он мог различить и среди тысячи других пат, 

цев . 

От испуга Франческо Джузеппе выронил портфет. 
Если б воздушный шар сбросил сразу весь свой груt 
и даже кабину, он не смог бы взлететь в·верх быстр , 
чем это сделал Франч~ско Джузеппе. Оставшись 6<' 
спасительного противовеса, припаеениого мамой, 
оторвался от земли, а бора подхватила его и пoнecJI I 
по воздуху, словно пушинку. 

Минуту спустя маленькое итальянское знамя, зац • 
лившись за фонарь, •разве.валось высО'ко над трот 
аром. 

- Спускайсяl- кр·ичала Австро-Венгерская и t 
перия. 

- Не могу! - О'I'вечал Франчеоко Джузеп.пе . 
Он действrlr-е.лыю не мог. Очень трудно карабка1, 

ся вверх, но еще труднее спускаться ·вниз, особенно 111 
rда мешает ветер. 
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У фонаря вскоре собралась яебольшая толпа, и 
ltщ·и~ добрые 1'рИестинцы притворились, будто сер· 
11 t•н на возмутителя спокойствия. 

Эй, мальчишка, слушайся синьора жандарма! 
Да где там! Нынешняя молодежь никакого ува · 

н ня не питает к властям. 

Жандарм ушел за подмогой. Тогда из лавк•и вышел 
111 Сiасник с лестницей , а рассыльный из порта забрал­
' по неА и спустил Франческа Джузеппе вниз. Маль-

111 схватил своА: портфель и пустился бежать со всех 
н , а вслед ему неслись аплодисменты и смех. 

Прошли годы, десятилетия. Франческа Джузеппе 
' л образцовым служащим. Он выписывал дл·инные 
IJIO HKи цифр, отпра·влял письма в Мехико, сопровож-
1 свою красавицу жену на концерты, а детей- на 
юртплощадку. Но в те дни, когда дула бора, он все­

' в память о маме, клал в портфель все тот же ста­
' ,., кирпич. 
Однажды утром- это было в 1957 году- дула 

11'\Ы iая бора, и он с трудом шел против ветра. Вдруг 
о задел а какая-то собака, и о•н уронил свой порт-
1Ь. Тот упал ему прямо на ногу, а ведь в нем был 

111 nич. Но бухгалтер Франческа Джузеппе даже не 
11 л почувствовать боли, потому что ветер тотчас же 
•щхватил его и унес высоко в небо- он оказался над 
JII.I Waми магазинов, над дымами портовых буксиров, 

1 ~ торговыми кораблями, стоявшими на якоре в пор-
' 11 все летел и летел, пока не зацепился на•конец за 

111овую трубу какого-то корабля, отходившего в Ав­
•11 Л ИЮ. 

пуститься он ,не решался, а снизу, с палубы, его 
10 не видел. Его заметили, только .когда корабль 

' nокидал Адриатическое море и входил в Ионп· 
•1 е. 

Капитан, у нас на борту без.билет.ный пассажир, 
Щ» ! 

- Черт возьми! Придется везти его до Ал~ксанд· 
11, n Египет ... Не стан~м же мы возвращаться нз-за 
1 1 с полпути. 
J,ухгалтер Франческо Джузеппе возмутился, что 

' 11нзывают с:зайцем». Он рассказал про ветер, npo 
JIIIIIЧ и собаку, но когда эaмeWUI, что ка.питан готов 

1 '' свои слова .назад только для того, чтоб назвать 
' 11 101 утым, замолчал. 
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Из Александрии он телеграфировал же.не и 11 
службу и попросил, чтобы ему помогли вернуть Н 
домой. 

Разумеется, в Триесте ему тоже не поверили. · 

- Унесен борой? Да бросьте вы сказки ра-ссказы · 
вать! Уж я скорее поверю, что осел полетел по во · 
духу. 

- Можно проверить на опыте,- предложил бух • 
галтер.- Могу показать, как это случrилось. 

А когда жена предложила ему вместо опыта схо· 
дить к хорошему врачу, он перестал уверять, что гово 

рит правду. 

«Ладно,- решил он про себя,- т-ем хуже для них , 
Пусть ЭТО будет мой секrрет». 

И он хранит его до сих пор. Каждый раз, когда на • 
чинает дуть бора, Франческа Джузеппе делает таl< . 
день или два живет спокойно, как ни в чем не бы · 
вала, чтобы никто н·ичего не заподозрил, а потом ухо 
дит за город и летает. 

Он заполняет кармаrНы камнямrи, привязывает в 
ревку к поясу и к какому-нибудь дереву. Затем пост 
пенно выбрасывает камни из карманов и подrнимает ! 
в воздух до тех пор, пока не натягивается 'веревк 
В таком положении он остается наверху столько вр 
м ени, сколько ему хочется, если бора не прекраща т 
ся. Что же он там, наверху, делает? 

Он смотрит по сторонам, с инт·ересом наблюда 1 
как уди.вляются ему птицы. Иногда читает книгу , 
Больше всего он любrит стих•и Умберто Сабы, велико1 1 

триестинекого поэта, скончавшегося несколько лет 11 
зад. Может быть, это вас очень удивит, но не должн1 1 
бы. Почему, собственно, бухгалтер не может люби11 
стихи? Почему обыкновенный человек, такой, как в , 
ка·к многие другие, не может иметь свой собственны 
сокровенный сек·рет? 

Никогда не судит·е о людях по их внешнему вид , 
по их профессии, по •Их одежде. Каждый человек cno 
собен на самые необыкновенные дела, и мноnие их 11 
совершают только потому, что не знают, что могут. 

Или потому, что не умеют вовремя освободиться \11 
своего кирпича. 
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Встреча с волшебниками 

еня зовут Оскар Бестетти, родом я из 
lюJIОньи и работаю в одной торговой фирме. Чтобы 
1шдыскивать покупателей и рекламировать товары , 
''"" приходи11ся беспрестанно ездить на своей машине 
1111 всей Италии, та·к что давайте спрашивайте о чем 
у1одно. Хотите З:нать, сколько шлагбаумов на виа 
Лурслиа между Гроссетто и Фоллоникой? Сколько по­
llоротов на виа Кассия между Витербо и Сиеной? 
Jl знаю все обо всех дорогах нашего полуострова! 

Бывает, что сажаю в машину тех, кто голосует на 
111 оге- прооит подвезти. Частенько кто-нибудь стоит 
бочины и машет рукой - остановись, мол. Теперь 

tк делают даже старушки, которые несут на рынок 

111 жие яйца. С помощью такого автостопа они эконо­
IIТ деньги на поезд или автобус. Когда в машине есть 

11 то и можно не с-пешить, я охотно подсаживаю лю­

'' n: и поболтать приятно, и время летит быстро, да и 
1 11 аешь немало интересного. В прошлом году- это 
14Л О в июле- подъезжал я к Виа·реджо, как вдруг 
llt анавливают меня двое парией. 

- Не в Турин ли едете? 
- В Турин. Садитесь. 
И они садятся со своими рюкзаками- двое cлaв­

llt~x парией, двое туринских рабочих, которые провели 
11 11уск у моря и теперь возвращались домой. Веселые, 
11 шанейск·ие ребята. Одного звали Берто, другого 
l11 улио. Ну, это все ничего. Мы разговорились, конеч­
''• о том о сем, и я не заметил, как кончился бензин. 

1\1 р нсе, заметил, да поздно, когда уже совсем ниче-
' tlc осталось в баке. Мотор поворчал, почихал, по­
ttнл ял, плюнул разок и замолчал. Машtша ocтaнo­
•ltl ь . 

-·- Ай, ай!- говорю.- Слыхали новость? До бли­
t l\шей бензоколонки всего каких-нибудь десять ки­

тров, и в каждом ровно по тысяче метров. 

Подумаешь!- говорит Берто. Или, может быть, 
1 у тю? Ладно, оба смеются.- Туринцы мы или не 
рtt 1щы?- говорят.- К тому же опытные механики. 
1111111111 от нас нет секретов. 
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- Тут дело не в технике и не в С·екретах,- воз•ра· 
жаю я.- У меня ни капли бензина , даже в заж·игалке. 

Резиновая трубка у вас найдется? 
- Конечно. Только бензин она не заменит. 
- Сейчас посмоl'рим. Да, да, вот такая нам н 

нужна! 
Берто берет трубку, выходит иэ машины и что-то 

делает возле бензобака. Джулио, оставшийся в маши­
не, улыбается. 

- А что он там делает? -спрашиваю. 
- Сейчас кончит. Бензин- это его специальность. 
Берто идет к обочине дороги, срывает штук десять 

крупных маков, затем выбирает один из них, засовы· 
вает его в трубку, тотчас же раздается славное буль­
канье и чувствуется сильный запах бензина. Бе11зобак 
наполняется за несколь'Ко секунд. И мы едем дальше. 
У м·еня от удивления глаза на лоб л·езут, но я не ре· 
шаюсь и слова сказать. 

- ВидаJiи?- говорит Джулио .- Пустя·ки! Мы о 
автомобилях кое-что смыслим . 

.Я помалкиваю. И едва не вр·езаюсь в шлагбаум. 
Спохватываюсь, жму на тормоза ... 

- Да вы что,- смеясь, крич·ит Джулио,- с ума 
сошли, что ли! 

И тут же изо всех сил жмет ногой на акселератор. 
- Спасайся, кто может!- ору я и зажмуриваюсь, 

чrобы не видеть, как произойдет катастрофа. Тольк 
нич·его не случилось. Открываю глаза- машина, слег · 
ка задрав капот, не замедляя движения, плавно пер • 
летает шлагбаум и ... проносится над товарным соста· 
вом, несущимся на большой скорости, опускается 11 
другой стороне и, коснувшись шинами асфальта, снов 
мчится вперед как ни в чем не бывало . 

Па.рни на все это ноль внимания и продолжаю 
(Юлтать о каком-то туринском к~фе, где можно попр • 
бовать лучшие во всей Солн·ечной систем·е грибы. 

- Но как же так ... - бормочу я.- Что это было? ., 
То есть я хочу сказать ... Надо же! 

Парни с недоумением н даже с тревогой смотря 
на меня: 

- Вам плохо? Чrо-нибудь случилось? Хотите 1< н 
феl'ку? Жеваl'елыную рези.нку? 

- Какая там резинка? Объясните лучше, что 1 

чудеса вы творите! 
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Парни смотрят на меня с еще большей тpeвo­
I IIA . 

- Поосторожней в выражениях!- говорит Бе-рто. 
может быть, Джулио, или оба сразу.- Поосторож· 

111 nl Мы честные рабочие JIЮДИ, а вы что думаете? Мы 
1жем собрать машину с завязанными руками н гла­
мн, это верно. Так мы уже говорили об этом. 

Я умолкаю. Уже проехали Геную, миновали Апе-н-
111\ IIЫ, приближаемся к Турину. День клонится к за­

ту. 

Некоторое время едем молча. Затем Джулио-
111дю1о для того, чтобы восстановить мир,- предла-
111 т : 

- Послушаем музыку? 

- Очень жаль,- говорю,- но у меня в машине 
111 ·r р адио . 

- Ну, если дело только за этим ... 
Он каким-то особым образом нажимает рычажок 
лючения «дворников». К:ак? Понятия не имею. Факт 

1 , что «дворн·ики» неподвиж·ны, а в машине звучит 

с ел ая музыка. Джул·ио и Берто >Крепко хлопают друг 
1 у 1·а по плечу и клянутся, что, как только приедут в 

1 р ин, отправят-ся потанцевать В ОДНО хорошее ме-
1 1 ч ко н а на.бережной По. 

- Э, да сколько можно, уважа-емый! Все-то вам не 
1111 нраву. 

- Я не .. , 
- Пойм•ите как следует только одно - для хороше-

' ' туринского механика нет ничего невозможного. 
,, 11 ? 

«Бах! Бух! Бах!» Лопается шина. 

Тяжело вздыхая, лезу в багажник за домкратом, 
111бы см-енить колесо. Но не успеваю и оглянуться, 
1 шина уже в порядке. Она тверда, как камень. 
Jtжулио кладет в карман своего пиджака I<аранд.аш. 
1100 поспорить, что он накачал шину этим каран-
нюм! 

Словом, я совсем перестал понимать, кого же все­
' 11 я посадил к себе в ма<Шину- двух рабочих или 

nолшебников. И подумать только, что таких лю­
' кнк они, в Турине де-сятки тьн:яч ... 

399 



Гвидоберто и этруски 
... -
~... : ... _ ~ 

~~:у---.. --~~::~ 

~--_.;g: -::.3.~ ного, очень много лет назад профессор 
Гвидоберто Доминициани отрастил себе щеголеватую 
черную бород·ку и отправ'Ился в Перуджу. Я не хочу 
сказать, что без бороды он не смог бы совершить визит 
в город, который, как уверяют путеводител·и, «был не· 
когда крупным центром этрусской цивилизации». Я хо· 
чу сказать, что и та, и другая идея- отрастить бород· 
ку и побывать в Перудже- родились одновременно, D 
одном и том же году. И с тех пор, точнее, с того дня, 
когда Г·видо6ерrо прошел под этрусской аркой, кото · 
рую еще называют Аркой Августа, его борода и город 
Перуджа уже никогда не разлучались . 

Надо вам сказать, что Гв·идоберто до безуми я лю· 
бил ... этрусков. Среди всех событий, всех народов 11 

всех загадок истории только этруски обладали способ · 
ностью привести его мозг в крайнее напряжение. Кто 
они такие? Откуда пришли в Италию? И самое глав· 
ное: на каком таком чертовском языке они говорил·и? 

Надо вам сказать также, что язык этрусков, словно 
неприступная крепость, тысячелетиями выдерживал 

атаки ученых всего мира. Но до сих пор никто так н 
не расшифровал его, никто не понимает ни единог 
CJIOBa. 

Тем самым этруски словно отомстили за себя, как 
бы говоря: «Вы унич10жили нас? Ладно. Древние рим · 
ляне зах·ватили и покорили наши города? Прекрасн , 
Зато мы сделаем так, что никто никогда не сможет за · 
ниматьоя этрусками без головной боли и нервног 
истощения». 

И вот Гвидоберто оказался в Этрус-ско-роман~ком 
музее. Он медленно, неторопливо, тщательно осматрн · 
вал один зал за другим; растягивая удовольстви 11 

СJiовно сладкоежка, откусывающий шоколад крохо1 • 
ными кусочками, чтобы продлить приятное ощущени , 
Удар молнии раз·разился, когда он увидел знаменит n 
ший «чиппо»- могильный столбик без капители 11 
местного камня травертина, на котором высечена з111 

м енитейшая «этрусская надпись»- несколько стр 
над которыми ломали свои светлые головы со1'ни вид 

нейших ученых, головоломка , от которой бросало 1 
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дрожь лучших дешифровщшюв и любителей ребу<:ов 
11 кроссвордов. 

У.видеть этот знаменитый могильный стол·бик и 
нл юбиться в него было для Гвидобе·рто минутцым дe­
JIO M. Почтительно прикоснуться к нему и решить, вер­
нее , поклясться, что он прочтет высеченную на нем 

надпись, тож·е было вполне естественно. 

Так уж устроены этрускологи, то есть те, кто изу­
llает культуру этрусков. Профессор Гвидоберто Доми­
ааициани, приехав в Перуджу всего на один день, остал­
ся там на всю жизнь. Все рабочие дни с 9 до 12 и с 
15 до 17 часов (в соответствии с ра описанием работы 
музея) он проводил перед своим любимым столбиком, 
озерцая его . 

Однажды утром, 1югда он размышлял над словом 
«расенна», пытая.сь понять, означает ли оно «народ», 

«л юди» или, может быть, «увитые цветами балконы», 
I<То-то обратился к нему на незнакомом языке. Моло­
до й голландец, жаждавший узнать что~нибудь про 
'lllаменитый столбик, надеялся получить у него хоть 
какие-нибудь сведения. Гвидоберто напра·сно пытался 
объясниться с ним по-немецки, по-английски или 
по-французски. Ясно было, что они изучали эти язы-
н у весьма различных преподавателей, потому 

'ITO понимали друг друга не лучше, чем крокодил 

и утюг. 

Молодой человек, похоже, очень хотел узнать как 
можно больше об этрусках. А Гвидоберто со своей сто­
роны очень хотел поделиться с ним своими знаниями. 

1 а к быть? Гвидоiберто не оставалось ничего другого, 
ак изучить голландский язык, что он и сделал в те 

1 роткие промежутки времени, которые могильный 
t'1Ол бик иногда оставлял ему. Через несколько недель 
1 ра мм атика и словарь Нидерландов уже не составля­
JIII для Гвидоберто никакого секрета, и молодой гoл­
JIIIIIдeц - студент знаменитого перудж•инского униве.р­

снтета для иностра.нцев- уже клялся, что посвятит 

с•rюю жизнь этру·сi<ам, по крайней мере, одну полови­
rау. а другую сохранит для Голландии. 

На следующий год профессор Г·видоберто вынуж-
11'11 был - все так Ж·е урывками -освоить шведский, 

t/IIIII Oкий , сербскохорватский, португальский и япон -
1 11ii языки. К этим национальностям принадлежали 
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иностранные студенты, увлеченные эт.русской пробле­
мой. И Гвидоберто волей-не-волей пришлось изучать их 
языки, раз уж он хотел быть уверенным, что они пра­
вильно ухватили суть вопроса, а именно, что этрусский 
язык- поразительнейшая загадка и что тот, кто наде­
ется понять в нем хоть одно слово, имеет полное право 

н а льготный пропуск в сумасшедший дом. 

В течение следующих быстро промелькнувших пя­
'1\И лет профессор Гвидоберто, не отрывая ни одной ми ­
нуты от созерцания могильного столбика, изучил ту­
рецкий, русокий, чешский и арабский языки, а также 
дюжину наречий и диалектов стран Среднего Восrо ­
ка и черной Африки. Потому что теперь в Перуджу 
приезжали студенты и оттуда, и в городе можно было 
услышать языки всех ст.ра.н мира. Неудивительно, что 
однажды какой-то иранец сказал другому (это были 
туристы- не студенты): 

- Как на строительстве Вавилонской башни! 
- Ошибаетесь!- тут же отозвался п•рофессор Гви -

доберто, который проходил мимо и услышал эту репли­
ку. Он оказал это, разумеется, на чистейшем персид­
ском языке.- Перуджа, дороr>ие господа, полная про ­
тивоположность Вавилонии. Ведь там произошло сме­
шение языков, и люди перестали понимать друг дру· 

га -родного брата, соседа по дому, сборщика нало­
гов. Здесь наоборот Сюда приезжают со всех концов 
света и прекрасно понимают друг друга. Наш универ ­
ситет для иностранцев- это, если позволите, прообраз 
будущего м•ира, в котором все народы будут жить в 
д·ружбе. 

Иранские туристы, услышав от итальянца такой 
длиннейший и 1К тому же без единой ошибки монолоi' 
на их род'ном языке, от волнения чуть в обморок не по­
падали. Они тут же завладели Гвидоберто и ни за что 
не захотели отпускать его. Они пошли за ним в Этрус­
ско-романский музей, позвол·ил·и объяснить себе, что 
такое «чиппо»- могильный столбик, и очень быстро и 
охотно согласились, что этрусский язык- самая заме · 
чательная загадка во всей Вселенной. 

Подобных эпизодов я мог бы приве-сти вам сотюr. 
А сегод'ня профессор Гвидоберто безупречно пишет н 
говорит на двухстах четырнадцати языках и д'иалекта 

планеты, коrорые он изучил, как вы понимаете, тольк 
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11 вободное время. Его бородка пос-едела, а под шля-
11 ii пряч-ется совсем жалкая прядь волос. Каждое утро 
011 спешит в музей и отдается сво-ему любимому заня-
11110. Для него «чиппо»- сердце Перуджи, больше то-
1' - ~всей Умбрии и даже Вселенной. 

Когда кто-Jiибудь изумляется его лингвистическим 
наниям и начинает восхищаться его способностя­

ми, Гвидоберто резким жестом прерывает собесед-
1111Ка . 

- Не говорите глупостей!- возражает он.- Я та­
й же невежда, как ·И вы. Ведь за тридцать лет я так 

11 не смог освоить этрусский язык 

То, чего мы еще не знаем, всегда важнее того, 
•1то знаем. 

Пигмалион 

1111'-W!~~~-1!"' авным-давно, во времена древних мифов, 
ил на Кипре молодой скульптор по имени Пигмали­

он . Он любил С·ВОе искусство больше всего на свете. 
1 огда каменщики приносили ему новый блок мрамо­
ра, он внимательно осматривал его, обходил вокруг и 
спрашивал себя: 

- Интересно, кто скрыт в этой мрамор.ной глыбе? 
11 ловек или бог? Женщина или' хищный зверь? 

Однажды он представил себе, что в камне скрыта 
1 расивейшая девушка, какой еще 1никто никогда не ви­
\ л на Кипре, да что там на Кипре- на всем среди­
l'\tноморском побережье! 
Он с таким волнением принялся за работу, что да-

11 вслух заговорил сам с собой: 
- Я знаю, знаю, ты спишь там многие тысячеле-

11111 Но скоро я освобожу тебя из мраморного пле'наl 
1 l отерпи еще немного, и я выведу тебя оттуда! · 

День за днем работал он, не зная отдыха. И кaж­
lf·lli удар его резца высвобождал из мрамора пре­
р·t нейшую девушку. И когда он касался резцом ее 

11111'11 , губ, маленьких, СI<рытых под локонами ушей, он 
рткал от страха, боясь причинить ей боль. 
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Он старательно разгладил складки ее туники. 
А пальцы ее рук все казались ему недостаточно утон­
ченными. Он сделал ей изящные сандалии. 

А когда последний раз коснулся резцом ее глаз и 
закончил р аботу, то заговорил с девушкой так, будто 
она могла понять его. 

- Ты на·всегда останешься со мной!- воскл·икнул 
он.- Мы никогда не разлучимся! Ты прекрасна! та.кой 
я и представлял тебя. Никогда не будет на свет·е жен ­
щины красивее тебя! 

Желая доставить статуе удовольствие, Пигмалион 
подi<расил ей губы, нарисовал длинные ресницы , 
покрыл лаком ногти на руках и ногах, уложил 

волосы. 

Когда же наступила ночь, он с тысячью предосто­
рожностей опу<:тил ее с подставки, уложил в свою по­
стель и укрыл одеялом, натянув его до самого подбо­
родка. 

- Спи!- с•казал он, укладываяс·ь рядом с кро­
ватью на полу.- А я !Послежу, чтобы никто не потре­
вожил 'I'ВОЙ СОН. 

Каждый де·НJЬ он менял ей наряды: то брал для нее 
~ матери красивый плащ, то вышитую туiНику, то по­
яс, ,украшенный драгоценными камнями, то шелковое 
покрывала. Он rбез конца одевал и переставлял ста ­
тую, как маленькие девочки с•воих кукол. 

Он !Приносил ей игрушки, ,угощал самыми свежи­
ми фруктами, самыми изысканными сладостями. 
Он клал нее это к ногам статуи, не замечая, что она 
ни к чему не притрагивается, ни !На что не смотрит. 

Долгими часами он ласково говорил с ней, расс.ка­
зывал сказки, сообщал разные домашние и городские 
новости, если они доходили до него, потому что сам он 

почти никуда не вьоюдил, никого Н·е хотел виде11Ь 11 
грубо прогонял немногих друзей, которые на.вещалн 
его, думая, что 01Н заболел. 

Он даже совсем перестал работать. 
Его .родители, не решаясь побеспокои11Ь сына, с тре· 

воrой упрашивали из-за двери: 
- Сынок, приди в себя! Нельзя же любить I<Y• 

сок камня! Нельзя посвящать жизнь какой-то IJI • 
рушке! 

- Оставьте меня в покое! - о'J\вечал он- У м 111 
есТIЬ все, что мне надо, я не хочу ничего дpyror !11 
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И он продолжал разговаривать со статуей , пред­
тавJIЯя, что она отвечала бы ему, если б могла гово­
Р И11Ь, и радовался: 

- Ах, как ты мила, как остроумна! 
Совсем как девочки, когда играют со овоими кукла­

м и. Но девочки вырастают и забывают кукол. А Пиг­
малион- юноша высокий, сильный, и к тому же 
красивый - вел себя как ребенок, который не хочет 
расти. 

Со врем.ен.ем, о,~Lнако, он стал нервным и раздражи­
т.ельным. Даже когда он ,убеждал себя, что статуя от­
оечает ему и говорит приятные вещи, здоровая часТ!Ь 

его мозга отлично понимала, что статуя остается не­

мой и холодной и говорит ему: 
- Глупец! Не видишь разве, что эта де•вушка 

мертва! 

Пигмалион злился и подавлял в себе этот голос 
р азума, но тот, приводя в отчаяние, звучал все гром-

1/е Радость его уга·сала быстро, как соломенный фа­
кел , и сердце было несчастно. 

Если верить легенде, то однажды Пигмалион 'при­
шел в храм Венеры и обратился к боги.не любви 
мольбой, а когда вернулся домой, ,увидел, что ста­

t уя :пре,вратилаоь в настоящую живую девушку, влюб­
JI иную в него так же сил,ьно, как он в нее. Он назвал 

Галатеей и женился на ней. 
На самом же деле в·се было не так. 
Это верно, что он пошел в храм Венеры и обра­

тился к богине любви с мол,ьбой. А вот !Потом, возвра­
Щ!шсь домой, он встретил девушку, с которой !Прежде, 
когда был ребенком, вместе играл. Он не видел ее 
много лет, пом·нил маленькой де•вочкой, а теперь она 
nщюсла и стала просто красавицей. 

Увидев его, девушка сказала только два слова: 
- Привет, Пигмалион! 

llo, говоря это, она посмотрела на него своими чер­
lшми, см·еющимися глазами. И, загля.нув в эти жи­
' ''' •, веселые гл аза, Пигмалион позабыл мраморные 
Jl 1 1а своей статуи. Он 'влюбил-ся в эт.у настоящую, 
ltlly ю девушку и женился на ней, и создал много 

1111 1 р аснейших статуй, которые изображали не мечту 
111 , а жену, его детей, друзей и саму ЖИ3НЬ, ко1орая 
1 IIIITнлa его в с·вой стремител,ьный круговорот. 
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Трактат о Бефане- доброй 

волшебнице, которая приносит 

итальянским детям 

~ новогодние подарки 

~~---~··~~~~ Бефаны есть, как известно, три вол­
шебные Бещи- метла, мешок и дырявые башмаки . 
Некоторые, может быть, думают иначе и, разумеется , 
могут пост,упа'!1Ь, как им угодно, но мне кажется, что 

прав IВСе-таки я. А тепер:ь я опишу вам одну за дру­
гой 'все эти •в-ещи и постараюсь ни в чем не ошиби11ься. 

Вещь первая. Метла 

Посл.е Нового rода Бефана, которая живет на nло­
щади Навона, испол!Ьзует метлу уже тол,ько для nосе­
щения других миров. Она летает на Луну, на Марс, 
на Анrгарес. Облетает т.уманности и галактики. Нако­
нец возвращается 1В страну Бефан и сразу же обр.у­
шивается на свою сестру за то, что та не !Вымыла полы, 

не вытерла nыль с мебели и не сходила .в парикмахер­
скую. Сест.ра Вефаны - тоже Бефана, IНО она не любит 
путешесТ>вова11Ь. Она все время сидит дома, жует шо­
колад и сосет анисовые карамел1ьки. Она ленивее 
двадцати четырех коров, вместе взятых. 

Се-стры держат магазин, 1В котором продают метлы. 
Тут покупают метлы все Бефаны Италии: из Оменьи, 
из Реджо·Эмили.и, из Ривисондоли- отовсюду. Бефан 
тысячи, и они расходуют горы метел, так что дела у 

сестер идут хорошо. Когда же спрос на метлы падает, 
Бефана говорит сестре: 

- Сп.рос падает. Надо что-то nредпринимать. 
И ты, наверное, что-нибудь придумаеШ!Ь,-еед'ь столь­
ко шоколада съедаеШ!Ь! 

- МоЖJно ,устрои11Ь распродажу •ПО сниженным 
ценам. В 111рошлом году мы таким образом продали 
старые реста,врированные метлы за новые. 

- Пр·идумай что-ннбуд'ь 'получше. Иначе я ограни• 
чу расходы на ка.рамельl 

Сестра Бефаны сосредоточенно думает. 
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- Можно,- говорит она,- предложить новую 
моду. Например, мини-метлу. 

- Что это еще такое? 
- Совсем коротенькая метла. 
- Но это будет выглядеть неприлично. 
- Подумаешь! Повозмущаются какие-t~ибудь ста· 

рые ханжи, а потом, вот увидишь, мОJiодые Бефаны 
6у дут с ,ума сходи'11Ь из-за таких метелок. 

Мода на мини-метлу проиэводит фурор. Попачалу 
пожилые Бефаны рвут и мечут от негодования, посы· 
лают петиции в газеты и организовывают демонстра· 

ции протеста. Но затем и они начинают, плотно задни­
ну·в шторы, тайком примерять эт,у метлу. В один пре­
красный день и они появляются на iУЛИце с мини-мет· 
лой. Самые скуnые Бефаны просто отрезают ручку 
у своей старой метлы. Но это очень заметно, потому 
что нарушаются nропорции, да и скупость не делает 

им чести. 

Спустя некоторое время спрос опять падает. 
- Ну,- говорит Бефана своей сестре,- давай 

придумай еще что-ннбуд'ь, а то я не дам тебе больше 
денег на кино! 

- Но у меня даже голова заболела, столько 
я думаю! 

Не будешь думать- не пойдешь в кино! 
Уф! Предложи моду на макси-метлу. 

- Что это ЗIНачит? 
- Длинная-предлинная метла. Вдвое длинней, 

чем нужно. 

- Гм ... Не будет ли это излишеством? 
- Разумеется, это будет излишеством. Именно 

1ютому и будет спрос. 
В тот день, когда nервая Бефана- одна совсем 

юная, стройная Вефаноч·ка- появляется в обществе с 
макси-метлой, все Бефаны просто с ума сходят от за­
llнсти. Зарегистрировано двадцать сем:ь обмороков, 
тридца'l\ь восемоь !Нер·вных :припадков и сорок девять 

тысяч всхлипываний. Еще до наступления вечера пe­
llt'д магазином макся-метел выстраивается такая 

АЛИнпая очередь, что конец ее оказывается в Бусто 
Лрсицно. 

На следующий год сестра Бефаны в обмен на ко-

rобку чернослива в шоколаде изобретает миди-метлу. 11.' большую и не мален,ь·кую- среднюю. Бефаны 
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становятся очен1ь богатыми и открывают магазин 
пылесосов . 

И тут !НаЧИНаЮТСЯ несч ас'nЬЯ, ПОТОМУ ЧТО Бефаны, 
летая не на метлах, а на пылесосах, засасывают обла­
ка, коме-ты, маленьких и больших птиц, парашюти­
стов, бумажные зиеи, метеориты, естественные и ис­
кусс'11венные спутники, неболrьшие планеты, летучих 
мышей и даже преподавателей латинокого языка . 
А одна Бефана по рассеянности даже засосала само­
лет со всеми г.ассажирами, и потом ей пришлось до­
стави'nЬ всех домой через дымовую трубу. 

Пылесос хорош, когда нужно навести чистоту. 
А для путешествий все же гораздо практичнее старая 
метла. 

Вещь вторая. Мешок 

Однажды Бефана не заметила, что продырявился 
мешок с подарками. Она летит себе как ни в чем не 
бывало, а подарки сыплются, куда им вздумает·ся, без 
всякого смысла. Электрический паравозик оказыва­
ется на куполе снятого Петра в Риме и начинает бе ­
га'nЬ вокруг него как оумасшедший. К.акой-то служи­
телJЬ Ватикана смотрит в окно, видит эту карусел1ь н а 
купол·е, и от ужаса его !Прошибает холодный пот. 

- Это д•ьявол!- кричит он.- К.онец овета! 
А др,угой служител1ь заглядывает в желе31нодорож­

ное ра•описание и качает головой: 
- Это, должно быть, скорый из Витербо ошибся 

колеей... . 
К.укла пада·ет рядом с волч1ьей норой. И волки дела­

ют неправильный вывод. 
- А,- решают они,- это, на.вер·ное, как в т·orr ра 

с Ромулом и Ремом. Слава сов·сем близко-стои 
толtЬко протяну11ь лапу. Мы вык·ормим это созданн , 
оно вырастет и построит тут город. И тогда сделаю 
множество бронзовых скулыптур, изображающих на , 
волков. И мэр будет дари'nЬ их 1Приезжим знаменит • 
стям, чтобы как-то выйти из положения. 

Много лет они заботливо растили к,уклу. Но он 
не росла, а тол,ько теряла туфли, волосы, глаза. Вот 
и волч.ица состарились, так и не прославивши ''• 
Но понимали, что им все ра·вно повезло -в·едь стол1 1 о 
теперJ:> развелОСJЬ в·сяких любителей поохоти'nЬся. 
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Норковая шубi<а, подарок син•ьора Мам·бретти его 
юдруге, падает в Сардишш, в д'вух шагах от пастуха, 
1 1 ·ущего ов·оих овец. Но пастух не пугается и не убе-

11 т с криком: «Пр·ивидениеl Привидение!», а надева-
1 шубку, и она 1n.риходится ему веоьма к<:тати. Бефа­

" 1 видит это в зеркало заднего вида, возвращается, 

11111 ирует на оливковое дерево, но !На полпути пере­
мывает. 

- Правильно!- говорит она.- Кому нужнее эта 
1111 красная шуба? Па<:т,уху или той противной девице, 

которой уже есть две шубы, а машина к тому же 
1 ондиционером? 

А был случай, когда Бефаны в суматохе отъезда-
11рощания, советы , слезы - пер·епутали мешки . Бефа · 
1111 из Домодоссолы взяла мешок Бефаны из Масса­
tнмб арды, Бефана из Сараева- мешок Бефаны из 
\ вл ана ... А когда подарки были уже розданы, вдруг 
• 11 аружилось, что все перепутано. Тут If.ачалоаьl «Ты 
ttiiOBaтa!»- «Ты сама виновата ... »- «Я тебе гoвo-

IIIJt a ..• » - «Ты , наверное, своей 6абушке говорила ... » 
1 га к далее, и так далее ... 

- Не будем плакат,ь над пролитым молоком,­
/\ ала наконец Бефана из Рима. 
- А я и не плачу,- ответила черноглазая Бефа­

н•tка со ооетлыми .волосами,- стану я из-за этого 

•t•tртить себе грим! 

·- Я хотела оказа11ь, что оста-еrея тол:ько одно ­
, р ttуться, забраТiь •nодарки и О'I'нести их тем, кому 
1111 предназначены. 

- И !Не подумаю!- зая~вила хорошенькая Бефа· 
t'll а.- У меня свидание с женихом, мы пойдем в ка-
Какое м•не дело до в<:·его этого! 

11 ушла, даже не обернувшись. Но другие Бефаны 
1 ыхали, повздыхали и отправилиаь в пу11Ь . К: со­
'' н ию, поздно. Дети iУЖ·е проснулись, чтобы по-

'11 р 11Ь •nодарки, которые принесла Бефана. 
· О боже, какой ужас! 

Дн нет же, ничего страшного! Все дети осталиоь 
ш , довольны, и не tнашлось ни одного ре·бенка, кому 
11онравилась бы игрушка, какая ему досталась. 

111 1 о Вене получили подарки неаполитанских ре­
' 111) нее ра•вно были рады. 

llонимаю,- сказала римская Вефана,- дети 
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оо всем мире одинаковы и любят одни и те же игруш · 
ки. Вот в '«!М дело! 

- Глупости,- возразила ее сеетра,- ты, как всеr 
да, смотришь на мир сквоэь розовые очки! Ну как тt 
не аюнимаешь, что дети во всем мире ~же просто прн 

выкли к одним и тем же игрушкам, nотому что их про 

изводят одни и те же фабрики. Детям кажется, что 
это они сами выбирают игрушки ... И выбирают одно 
и ·ю же- то, что фабриканты уже выбрали за них! 

Не очень понятно, кто же из двух сестер прао , 

Вещь третья. Дырявые башмаюt 

Все дети знают, что башмаки у Бефаны nросят кн · 
ши- так и в nе-сенке поется. Некоторые ребята см • 
ются, потому что из таких дырявых башмаков торчи1 
большой палец. Другие огорчаются и не спя.т целуt 
ноч:ь: 

- Бедная Бефана, у нее мерзнут ноги! 
Ребят, которые жалеют Бефану, гораздо бол,ьш 

Они пишут в газеты, на радио, ведущей детской тел 
передачи . Предлагают собрать деньги, чтобы купит1, 
в складчшну Бефане новые туфли. И какие-то мошен 
ники сразу ·начинают ходить по домам сначала в М11 
лапе, а потом е Турине и во Флоре·нции (в Неапол 
они поч·ему-то не rпоявляются) и собира11ь деньги 11 
rуфли для Бефаны. Они собирают двести две·надцан 
миллионов лир и убегают с ними в Ш~вейцарию, Си11 
ranyp и Гонконг. 

А Бефаuа так и остается в дыря.вых башмака 
И тогда в новогоднюю ночь многие дети оставляt 1 

рядом с пустым чулком, куда Бефана обычно клад 
овои подарки, rбольшую коробку и записку: «Для 
фаны!» В коробке лежит лара аювых туфель. Для no 
жилой синьоры, но элегантные. Почти вое черные, 1111 
встречаются также темно-корич-невые или бежев111 
С высоtшм каблуком, со средним и вообще без J{n n 
лука. С •пряжками или со шнурками. 

Бефана из Виджевано каким-то образом ~знает о 
э1ом раньше других. И что же она делает? Ста1111 
будильник на час раньше и облетает всю землю 
сверхзвуковой скорос'I'ью . Нагружает три автоло 1 

новыми туфлями и возвращается в страну Бефан 111 
вол,ьная-предовольная. 
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ут история разделнл а сt, на две части, nотому что 

11 1щалисты по 6ефаполоrин так и не пришли к со-
1 1 trню о"!'носительно ее продолжения. 

дни специалисты- люди хорошие, добрые, дру-
11 - плохие и 6ездушные. Хорошие специалисты 
1 11 али, что Бефана из Виджевано, глядя на все эти 
1 е•tательные туфли всех размеров, думала о людях, 
нtорые ходят босиком, и сочув<:твовала им. Тогда 
11 взяла свой груз и снова облетела веоь мир, чтобы 

111 ~а рить чфли осем бедным женщинам, у которых 
tte было. И .у нее еще остались туфли для многих 

1 дных мужчин, у которых тоже нет обуви. Неважно , 
11 cl эти туфли женские, они наденут их, лишь бы не 
lll\lt 11Ь босиком 

Л бездушные, напротив , 1ут·верждал и, что Бефана 
В иджевано открыла магазин обуви в стране Бефан 

!'Тала загребать деньги, nродавая туфли, подарен ­
' де11ьми, своим ~подругам. И nолучила огромtный 
11 . од , nотому что эти туфли не стоили ей ни одной 
онетки. К:ак же т,ут не купиТlь себе великолепный 
111 м об иль и трамвай целиком из золота! 
Я не специалист, я не хороший и не плохой, поэто­
мое мнение ничего не значит. 

Постскриптум 

Когда я показал одному знатоку это мое описание 
pt волшебных вещей Бефаtны, он усмехнулся: 

- В.се nр·авил1ьно. Но вы забыли сам.ую важную 
1 \ ЛЬ! 

К:акую? 
Вы забыли сказать, что Бефана приносит подар­

'' 1 олько хорошим детям, а плохим- нет. 
Н смотрел на него ровно тридцать секунд, а лотом 

1 л: 

Выбирайте- оторвать вам ухо или откуси'Гь 

К:ак вы сказали, извините? 
Я спрашиваю, что вы хотите - 1лолучить хоро-

1 удар зонтиком по голове или килограмм льда 

IIIIШ Op oт? 

Да как вы смеете! Вы забываете, а кем го-
111 1 
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- А как вы смеете ,утверждать, что бывают пло· 
хне дети? Становитеаь на колени и 111росите прощенин l 

- Что .вы собираетеаь дела'Гь этим молотком? 
- Удари'11ь 1110 вашему мизинцу, если вы сейча с 

же не покля,нетеоь, что все дети хорошие. И особенно 
те, которые не получают подарков, потому что 01111 
бедные . Так вы клянетесь или нет? 

- К.лянуоьl Кля'Нусьl 
- То-то! А тепер!Ь, видите, я ухожу и даже не плюr 

вам в лицо. Это потому, что я слишком хороший. 

Страна Без Ошибок 

·-:с.=.-==:,:=_--~ .. - ил однажды человек, 

Беспокойный человек, 
Он объездил всю планет,у , 
Все искал по белу свету 
Страну Без Ошибок. 
Но, увы, надежды зыбки, 
Всюду он встречал ошибки: 
И на севере, на юге, 
В самой маленькой округе­
Везде были ошибки. 
Зона чит, он искал напра·сно? 
Нет, мы с этим не согласны! 
Надо цел·ь другую ставиТ!ь, 
Выбра'11ь путь совсем иной: 
Пер·естать броди11ь по овет.у, 
Бе-спокоиТ!Ь всю планету, 
А в овоей стране исправи11Ь 
Все ошибки до одной/ 
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Мисс Вселенная 

с зелено-венерпанекими 

глазами 

' .:.::.. ..:._~.";JJ то такая Дельфина? Бедная родственни -
11 1 иньоры Эулалии Борджетти - той самой, котор ая 
1 ржит химчистку на Канале Гранде в Модене. Coф­
IIIIIIHЯ и Бибиана, дочери вдовы Борджетти, немного 
11.щились своей двоюродной сестры, которая вечно 
однла в поношенном сером халате и без конца чисти­
' 1 амшевые куртки, гладила брюки и рубашки. Меж­
У обой сестры называли ее «эта замарашка». Мать 
111ла ее в дом из милости, а также потому, что paбo­
IJIEI она за двоих и налог за нее платить не надо бы­

родственница. 

лучалось порой, что и у сестер просыпались ка ­
'' то добрые чувства, и тогда они брали ее с собой в 
1111 , где покупали ей самый дешевый билет в самый 

111 'Jt дний ряд. 
- Они такие · добрые, мои девочки!- говорила 

tlllt.op a Эулалия, внимательно следя за Дельфиной -
tp г она возьмет еще кусочек фаршированной свиной 

111 1 1 11 . Но Дельфина и не думала брать еще кусочек. 
llltЛ a воду, а не сок. А из фруктов ела только самые 
111 ые яблоки, а не мандарины. И она же мыла no-
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суду nосле обеда, nока Софрония и Бибиана ели ШОIШ· 
ладные конфеты. И еще она же ходила в церковь, no· 
тому что должен ведь хоть кто-нибудь из семьи хо­
дить туда. 

А на грандиознь~й бал по случаю избрания през11 · 
дента республики Венера Дельфина не поехала. Н 1 
бал отправились на космическом корабле т.оргово n 
палаты Софрония и Бибиана с тетушкой Эулалией. Н 1 
других кораблях на Венеру полетела еще половин 1 
жителей Модены и, наверное, половина Европы. В н 
бо взлетели сотни космических кораблей с пылающ11 
ми, I<ак у ракет, хвостами. 

Дельфина слыхала, что праздничные балы на В • 
нере просто великолепны. На них слетаются юноши 11 
девушки со всего Млечного Пути. Оранжада и мор 
женого там сколько угодно. И все бесплатно! 

Дельфина постояла у двери, повздыхала, завидун 
счастливцам, и вернул ась в химчистку. Ей нужно бы 
ло привести в порядок платье синьоры Фольетти, ко 
торое та наденет з автра, когда пойдет в оперный т 
атр на «Золушку» Россини. Чудесное платье, черное, 
золотым и серебряным шитьем,- ну прямо звездноr 
ночь! Однако на бал синьора Фольетти это пл атье 11 1 
деть не может- она уже была в нем два месяца н аз щ 
на балу по случаю избрания другого президента Вещ 
ры. На этой планете то и дело меняют президент 11 1 

чтобы почаще устраивать празднества. 
Дельфина решила (ошибочно, но она еще этого щ• 

знала), что ничего - ни плохого, ни хорошего- tte1 

случится, если она примерит это красивое платье. 11 11 

,прекрасно сидело на ней! И зеркало подтвердило э111 , 
Лукаво подмигнув ей. Кружась в танце, Дельфина u1~ 
сколhЗнула за дверь. Улица была пустынна, и Дельфн 
на стала танцевать на тротуаре. Вдруг. послышаЛ щ· t 
чьи-то шаги и голоса. О боже, куда бы спрятатм• нl 
Неподалеку стоял небольшой семейный космиче 1<11 
корабль. Он назывался «Фея-2», и люк у него ока tif 
ся открытым. Дельфина забралась в корабль и CIIJIII 
талась на заднем сиденье. Ах, как хорошо был nt 
взлететь на этом корабле в небо и полетать спок 11 • 
от звезды к звезде, без забот и обязанностей, без ltjll 
дирчивой тетушки, болтливых кузин и ворчливых 1 Jlll 
ентов... Шаги и голоса приближались. Вот они 
совсем рядом! Передний люк открылся, и в кор 

416 



t•лн двое людей. Дельфина узнала их, испугалась еще 
IIJiьшe и соскользнула на пол, сжавшись в комочек, 

•11 бы ее не заметили. 
- Ой, мамочка! Это же синьора Фольетти! Если 

1111 а увидит меня в своем платье ... - прошептала Дель­
l11111 а. 

- Как бы не опоздать!- сказала синьора Фоль· 
l'fИ своему мужу синьору Фольетти, владельцу фaб-

IIIIKИ запасных деталей для консервных ножей.-
1 ровно в полночь вернемся обратно. Я хочу завтра ;ут­
ром слетать в Кою<окурино за свежими яйцами. 

Синьор Фольетти пробурчал в ответ что-то невнят-
11 е , зажег спичку и закурил сигарету. В то же время 
1111 нажал на стартовую кнопку, и корабль взлетел со 
tl<оростью света (плюс два сантиметра в секунду). 
11 еще раньше, чем спичка погасла, «Фея-2» прибыла 
1111 Венеру. 
Дельфина подождала, пока синьор и синьора Фоль­

' I'Т И вышли из корабля и удалились, а затем решила: 
- Раз уж я тут, пойду и я взгляну на бал. Hapo­

ltY там будет, конечно, очень много, так что синьора 
1\1 льетти наверняка не заметит ни меня, ни своего' 
IIJ18 TЬЯ. 

Президентский дворец был совсем рядом. Ярко све­
~ нлся миллион его окон. В самом большом зале семь­
сот пятьдесят тысяч гостей разучивали новый танец 

атурн». Лучшего места, чтобы потанцевать никем 
11 узнанной, и не найти! 

- Разрешите пригласить вас, синьорина? 
К Дельфине подошел высокий элегантный молодой 

1 ;ювек спортивного вида. .• 
- Знаете, я только что прилетела и еще не умею 

111цевать «Сатурн». 
- Но это очень просто! Я научу вас! Этот танец 

111 хож на танго-вальс и на самбу-гавот. Видите, тан-
111 1\ а ть его так же просто, как ходить. 

- В самом деле, очень просто! А мы до сих пор тан-
1 '\м м енуэт-твист. 

- Вы землянка, не так ли? 
- Да, из Модены. А вы венерианин? Это видно по 

111111 м зеленым волосам. 

- Но и вас отличает чудесный зеленый цвет. Я бы 
« 1 1 сказал, наш венернанекий зеленый цвет.· Это 

11111 глаза! 
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- Правда? А мои кузины говорят, что ГJJаза у мс· 
ня цвета цикория. 

Дельфина и молодой венерианин станцевали «Са· 
турю> и еще двадцать четыре других бальных танца. 
Они остановились, лишь когда умолкла музыка и n 
громкого'Ворителю на всех языках Млечного Пути объ• 
явили, что через несколько минут президент республи· 
ки Венера вручит приз самой красивой девушке празд• 
ник а. 

«Вот счастливая!- подумала Дельфина. - Но 11 

пора ли мне бежать к кораблю? Слава богу, еще толь· 
ко половина двенадцатого. Фольетти улетят ровно 11 

nолночь. И вернуться я могу только с ними. Снова 
спрячусь на заднем сиденье». Но тут к ней подошлtt 
какие-то два господина в парадных мундирах. Один н 
них взял ее за руку и повел на сцену . «Это конец ! -
испугалась Дельфина. -Наверное , синьора Фольетт11 
увидела меня и заявила о краже своего вечернего 

платья! Кто знает, куда отправят меня теперь эт1 1 
венернанекие карабинеры?» 

А господа в nарадных мундирах привели ее прям 
на сцену, и кругом раздались аплодисменты. «КаюJ 
недобрые люди,- подумала Дельфина.- Радуются , 
что меня арестовали. Никому и в голову не приходит, 
что я невиновна». 

- Дамы и господаl-прозвучал голос из громког • 
ворителя.- Слово президенту республики Венера! 

Как?! Это президент? Но это же тот самый молод n 
человек, который весь вечер танцевал с Дельфиноn ~ 
Кто бы мог подумать ... Да, так и есть. Президент р 
публики Венера! Он подошел к микрофону и тор.же 
венно провозгласил Дельфину Мисс Вселенной. Он JJ 1 
сково улыбнулся ей, а его помощники тут же выне J111 
на сцену множество подарков: холодилJ;>ник, автомат11 

ческую стиральную машину с двадцатью семью np< 
граммами, флакончики шампуня , тюбики зубной 1111 
сты , пакетики с таблетками от головной боли и косм1 1 
ческих недомоганий, золотой консервt~ый нож ( под/1 
рок фирмы «Фольетти» , Модена, Земля). 

- А теперь, - объявил голос из громкоговорн~ 
ля ,- президент подарит синьорине кольцо с драгоцt 11 
ным к~мнем цвета ее гл аз ! 

У Дельфины дрожали пальцы , когда президент н 
девал ей кольцо, ., Вдруг взгляд ее случайно 1упал н 11 
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• •1ные часы ... Полторы минуты первого! .. Космический 
1 орnбль супругов Фольетти! .. Химчистка! .. 

Дельфина вздрогнула, словно ее укусила оса, ypo­
IIIIJia кольцо, спрыгнула со сцены и пустилась бежать, 
Jll талкивая толпу, которая, впрочем, вежливо рассту-

11 tJt acь перед Мисс Вселенной. 
К счастью, «Фея-2» еще стояла на космодроме. Су­

llруги Фольетти немного задержалнсь на балу. Навер-
111 ' , они захотели посмотреть, как чествуют Мисс :Все-
1 llllyю. 

Дельфина проскользнула на свое место и затаилась 
11 ожидании. 

- Странно,- СJ<азала синьора Фольетти мужу, 
1 urдa они сели в корабль,- у девушки, которая весь 
щ •1ср танцевала с президентом и потом была провоз­
I Jiашена Мисс Вселенной ... 

- Очень r<расивая девушка!- воскликнул синьор 
1 льетти.-Видела, как она обрадовалась нашему зо­
ютому консервному ножу? Сразу видно, знает в них 
о л к! 

- Я хотела сказать,-продолжала синьора Фоль­
t ти .- Тебе не кажется, что на ней было точно такое 

1 пл атье, r<ак мое? Ну помнишь, то черное, вышитое 
юJtотом и серебром, которое стоит пятьсот ... 
- Да что ты! 
- Если б я сама не отдала его в химчистку ... 
Синьор Фольетти закурил сигару. И в Модене они 

ЩIIIЭемлились, прежде чем он успел выпустить облачко 
щма. 

На следующее утро Софрония и Бибиана прибежа-
111 похвастаться перед Дельфиной - рассказать, что 
1111. л и, слышали и делали на балу. 

Мы чуть не потанцевали с президентом ! 
Я почти коснулась его руки! 

- Такой красавец! Вот только этот недостаток .. , 
- Какой недостаток? 
- У него зеленые, как цикорий, волосы. Будь я его 

, 1 11 й, непременно заставила бы покрасить их. 
А он женат? 
Почти. Говорят, женится на Мисс Вселенной. 

11 1 блондинка и какая-то чудная . Представляешь, в 
tll'tlючь убежала! Говорят, что, если она возвращается 

11 юli nосле двенадцати ночи, мать бьет ее. 
)~ льфина, разумеется, промолчала, 
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А в оолдень вся Модена заволновалась. С чрезвы· 
чайной м иссией, получив двойные командировочные, о 
город прибыли посланцы планеты Венера. Они начали 
обходить все улицы дом за домом. 

- Что им надо? Кого они ищут? 
- Представляете, говорят, будто Мисс Вселен-

ная - это одна из девушек Модены. 
- Модены или Рубьеры ... 
·- В суматохе на балу забыли спросить, каi< ее зо­

вут. А президент Венеры непременно хочет сегодня ж 
жениться на ней, иначе он подаст в отставку и вернет­
ся на свою фотоноколонку. 

Посланцы Венеры ходили с кольцом и сравнивали 
цвет драгоценного камня с цветом глаз моденеких де­

вушек, но сходства так ни разу и не нашли. 

Софрония тоже побежала примерить кольцо. 
- Синьорина, но у вас черные глаза! 
- Ну и что! Они у меня переменчивые. Вчера вече-

ром, например, мои глаза вполне могли быть зелеными. 
Потом побежала примерить кольцо Бибиана. 
- Нет, синьорина, не то! У вас же карие глаза ! 
- Ну и что! Если кольцо подойдет на мой палец, 

значит, девушка, которую вы ищете,- я . 

- Синьорина, не мешайте работать! 
Наконец посланцы с Венеры добрались до Канала 

Гранде и подошли к химчистке Борджетти. Но их не· 
много опередила синьора Фольетти, которая пришла 
за своим платьем. 

- Вот оно, - вся дрожа, сказала Дельфина. 
- Но оно еще не готово!-возмутилась синьор 

Фольетти. 
- Как же так?- изумилась синьора Эулалин 

Борджетти.- Оно должно было быть готово еще вчер 
до захода солнца! Что это значит, Дельфина? 

Дельфина побледнела. Но тут в дверях появили 1, 

венернанекие послы. От страха Дельфина приняла 11 

за карабинеров, решила, что они пришли арестоват 1 , 
ее за воровство, и упала в обморок. 

Когда же она очнулась, то увидела, что сидит 11 1 
лучшем во всей химчистке стуле, а вокруг стоят 110 
сланцы с Венеры, двоюродные сестры, тетушка, синъо 
ра Фольетти, клиенты. За дверью на улице coбpaл tJt' l • 
огромн ая толпа горожан, и все с волнением ждaJJII , 

когда она придет в себя . 
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- Вот они!- вскричали посланцы.- Вот они, 
ГJJаза зеленого, зелено-венернанекого цвета! 

- А вот и платье, в котором Мисс Вселенная была 
11•1ера н а балу! - радостно воскликнула синьора Фоль­
L'I'ТИ. 

- Я ... Я надела его ... Но я не нарочно ... - проле· 
11етала Дельфина. 

- Что ты говоришь, детка? Это платье- твое! Ка­
кия честь для меня! !(акая честь для Модены и l(ок­
кuкурино! Наша Дельфина станет женой президента 
IIJJaнeты Венера! · 
И начались поздравления. 
В тот же вечер Дельфина улетела на Венеру и вы­

uта замуж за президента Венернанекой республики, 
который, чтобы никогда не расставаться с нею, тут же 
отказался от высокого поста и вернулся на свою фото­
вuколонку. 

Пришлось венерианцам выбрать нового президента 
11 устроить еще один грандиозный бал. Туда отправи­
лась и синьора Фольетти. Она передала Дельфине при­
кст от тетушки Эулалии, Софронии и Бибианы, кото­
рые поехали лечиться н а воды в l(ьянчано-Терме. А еще 
синьора Фольетти привезла Дельфине дюжину кpyп­
IIIIIX свежик яиц, купленных в l(оккокурино, 

---#~-
;..г..:: ,, .... __ 

-' ----

Робот, 

который захотел спать 

• .: .::.. :- .-.·7:::..~ 2222 году домашние роботы уже нашли 
11111рочайшее применение на всем земном шаре. l(ате­
!111110 был одним из них. Великолепный электронный 

l•••rioт, он призван был обслуживать семью профессора 
l•·1щоро l(орти- преподавателя истории одного из 
р11мских лицеев. Катерина, как и все прочие домашние 
роriоты, умел делать массу вещей: готовить еду, сти-
1'" 11,, гл адить, вытирать пыль и так далее. Он ходил 
·111 нокупками, подсчитывал расходы, выключал и 

III•JIIoчaл телевизор, помогал детям делать уроки, пе­

•внаJJ на м ашинке корреспондеН_I!.ИЮ профессора, водил 
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автомобиль, разносил новости по соседям... Словом, 
это была отличная машина ! 

Будучи машиной, Катерина, естественно, не нуж­
дался в сне. По ночам, когда все отдыхали, он, чтобы 
не скучать, снова и снова отутюживал складку на брю­
ках профессора Исидора, потом заканчивал вязание 
синьоры Луизы, мастерил игрушки детям, красил и пе­
рекрашивал стены в кухне, покрывал лаком стулья. 

Когда же он не ндходил себе совсем никакого, даже 
самого простого дела, то отправлялся в гостиную, уса­

живалея в кресло и принималея решать кроссворды. 

Синьор Исидоре выписывал специальный журнал для 
роботов, в котором кроссворды были составлены из са­
мых трудных слов, какие только можно отыскать в 

словаре. Так что роботам приходилось немало попых­
теть над ними. 

Однажды ночью Катерино ломал голову над сло­
вом из семнадцати букв, как вдруг обратил внимание, 
как громко храпит в своей спальне nрофессор Исидоре. 
Он и прежде не раз слышал этот звук. Он даже нра­
вился ему- такая приятная, нежная музыка. Она вно­
сила некоторое разнообразие в ноtшую тишину. На 
этот раз, однако, Катерино поразила одна мысль. «Ин­
тересно, почему люди спят?- задумался он.-Любо­
пытно, что они при этом чувствуют?» 

Он встал и на цыпочках прошел в детскую. Детей 
было двое - Роланде и Лучилла. Дверь они всегда ос­
тавляли открытой, чтобы чувствовать себя поближе и 
родителям, спавшим в соседней комнате. На тумбочк 
между их кроватями горела небольшая настольна~ 
лампа с голубым абажуром. Катерино внимательно пО· 
смотрел на спящих детей . Лицо Роланда было спокоl • 
ным и безмятежным, а на розовом личике Лучиллы, 
напротив, блуждала легкая улыбка. 

«Улыбается!- с удивленнем отметил Катерино. 
Словно видит что-то хорошее. Но что можно видеть 
закрытыми глазами?» 

Катерино в задумчивости вернулся в гостиную. Jl 
в кресло, но теперь уже у него не было никакой охо 
решать кроссворды. 

«Надо будет как-нибудь и мне тоже попробоDn 
поспать»,-решил он. 

Роботы существовали уже почти сто лет, но до '11 
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р пикому из них еще никогда не приходила в голову 

кая смелая мысль. 

«Гм, а что, собственно, мешает мне сделать это сей­
•r ас же? Да просто немедленно!-подум ал Катерино.-
nокойной ночи, Катерино! Приятных сновидений! »­

добавил он, сказав самому себе слова, J<оторые каж­
;~ый вечер говорила детям, уил адывая их сnать, синь­
ора Луиз а. 

Катерино припомнил , что его хозяева, чтобы ус­
нуть, прежде всего закрывали глаза. Он попробовал 
делать так же, но не сумел. Его глаза были устроены 

нначе, они все время- и днем, и ночью -оставались 

ткрытыми: у него не было век Катерино nоднялся, 
отыскал I<усочек I< артона, вырезал из него два овала, 

ноудобней устроился в кресле и прикрыл имн свои 
r·лаз а. Сон, однако, не приходил, а сидеть с закрытыми 
r·лазамп было ужасно скучно. Ведь он не видел при 
том ничего такого, что могло бы вызвать у него ту же 
лыбку, что была у Лучиллы. Оп видел только одну 
мноту, плотную и неприятную. 

Всю ночь Катерино провел в тщетных попытках ус­
r t уть. И утром, когда пришел, как обычно, с чашечкой 
'' рного кофе будить nрофессора, решил хорошенько 
11онаблюдать за ним . 

В тот же день он обратил внимание на то, что обыч-
110 после обеда профессор Исидоро усаживалея в кpec ­
Jt почитать газету. Некоторое время он действительно 
чнтал ее, а потом ронял на !<Олени, глаза его заi<рыва­

Jti! Сь, и из носа снова начинала звучать эта 1<расивая и 

11 жная музыка. «Песнь сна!» - подумал Катерино. 
Он с трудом дождался ночи и, едва вся семья улеглась 
t ' Щ!ТЬ, тоже уселся в кресло и принялся читать газету. 

1 > н прочитал ее всю насквозь, включая сообщения в 
111 урных рамках и объявления, затем сосчитал все за-
1111 ые и точки, сосчитал все слова, которые начинзлись 
11 1 «а» , все, которые начинзлись на «б», все, в которых 

r.tJIO две буквы «Т», но так и не уснул до самого рас-
1 11 а, оставаясь бодрым, как часы, что тикали у него 
11 t руке. 

1 атерино, однако, не прекратил на этом свои на-
11 щения и как-то раз за обедом обратил внимание на 

" н у транную фразу, которую синьора Луиза сказала 
щтф ссору: 
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- Вчера вечером, чтобы уснуть, я стала считать 
овец. Знаешь, сколыю я их насчитала? 1528. Пришлось 
лрекратить, и уснула я только после того, как nриняла 

снотвор ное. 

«Считать овец! - ловторил про себя Катерина. -
Что бы это значило? В квартире никаких овец нет и 
не было. И я не заметил, чтобы ночью проходило под 
окнами какое-нибудь стадо» . 

Он думал над этим еще два дня и наконец решил 
спросить об этом Роланда. Задавая свой вопрос , Ка­
терина испытывал жгучий стыд: ему казалось, что он, 
лользуясь доверием ребенка, хочет выведать у негq 
какой-то очень важный секрет. Но все же он набрался 
храбрости и спросил: 

- Как нужно считать овец, чтобы уснуть? 
- Да очень просто!- ответил Роланда, не подо-

зревая, что предает в этот момент человечество .- За­
крываешь глаза и притворяешься, будто видишь овец. 
Затем представляешь изгородь, лредставляешь, будто 
заставляешь овцу лрыгать через изгородь и счита­

ешь- раз! Затем лредставляешь то же самое заново 
и так далее: это так скучно, что в конце концов волей­
неволей засыпаешь. Мне никогда не удавалось насчи­
тать больше тридцати овец. Лучилла однажды дошла 
до сорока двух, во всяком случае, она так говорит, но 

я нисколечко ей не верю! 
Узнав такой волнующий секрет, Катерино с трудом 

удержался, чтобы тут же не nомчаться в ванную и н 
попробовать nосчитать овец. Но вот наконец настала 
ночь, и он смог начать свой эксперимент. Он растянул · 
ся в кресле, nрикрыл глаза газетой и nопытался nред· 
ставить овцу. Сначала он увидел только белое, неол · 
ределенной формы облачко. Затем облачiю стало при · 
обретать какие-то контуры - появилось нечто лохо· 
жее на голову, и очень скоро это действительно оказа · 
лась овечья морда. Затем облако выnустило ноги 11 
хвост- это была овца! Гораздо труднее ОI<азалось в • 
образить изгородь. Катерино никогда не был в дерео • 
не и об изгородях имел довольно смутное лредставл • 
ние. Поэтому он nопробовал заменить изгородь сту• 
лом. Представил превосходный, лакрытый белым л • 
ком стул из кухонного гарнитура и заставил овцу n р • 
nрыгнуть через него . 

Прыrайl - приказ ал Катерина. 
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вца послушно перепрыгнула через стул и исчезла. 

рино т.ут же попытался представить вторую овцу, 

111 м временем исчез и стул. Пришлось все начинать 
1111чал а , но, когда он наконец снова iУВИдел стул, ов-

1 1 nочему-то отказалась прыгать через него. Катери­
щ вз глянул на часы и с ужасом обнаружил, что толь­
о на двух овец он потратил больше четырех часов. Он 
11 очил и бросился в кухню заниматься своей обычной 

lll to rrюй работой. 
«И все же, - подум ал он,- одну овцу мне все­

' 11 и удалось заставить перепрыгнуть через стул . Надо 
11 отступать , Катерине! Надо верить в себя! Завтра 
'''' ром будут две овцы, потом три, и ты добьешься 

IIU го !» 
Не будем рассказывать во всех подробностях, I< а к 

JIOJt гo тренировался Катерина, чтобы научиться пред­
' олять целое стадо овец. Достаточно сказать, что 

11 ·яца через три после эксперимента с первой овцой 
1 1 1терино удалось насчитать их сто штук, но сто пер-

' он уже не увидел, потому что сладко уснул. Всего 
111 I' Колько минут, но он действительно сnал! Он мог 

I (' Видетельствовать это с точностью часов. Еще через 
11 д лю ему удалось посnать целых три часа. А когда 
•11 уснул в воскресенье, то даже впервые увидел сон. 

ty приснилось, будто nрофессор Исидоро чистит его 
11 н нки и завязывает ему галстук. Прекрасный сон! 
В доме напротив жил профессор Тиболла . В ту 

lltl' l b он проснулся незадолго до рассвета. Ему захо­
' Jt с ь пить, и он пошел на кухню за водой. Прежде 

11 t вернуться в спальню, профессор Тиболла случай-
111 н э rлянул в окно, I<оторое было как раз напротив гo­

I III IOЙ профессора Корти. И что же он увидел там? 
1\ t r pкo освещенной комнате сладко спал в кресле ро· 

11 1 l(атериноl Профессор Тиболла рассмотрел его как 
11 J(ует, а когда прислушался, то ему показалось, буд­

" 11 11 слышит какой-то негромi<ИЙ звук. Неужели Ka­
j\ 11110 храпит? 
llpoфeccop Тиболла распахнул окно и как был, 

IЩ IIO Й пижаме, не страшась простуды, закричал на 
111 ул ицу: 

Тревога, тревога! Скорее сюда! .. 
( р азу же захлопали окна и двери, просну:tИоь вс~ 

1 • ю r . В ночных рубашках и пижамах люди выбе­
'111 ura балконы, а самые сердитые, едва тол•ько 
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поняли, в чем дело, поспешили на улицу и стали гром · 

ко возмущаТ>ься под ок·нами 111рофессо;ра К:орти. Пр · 
фессор Исидора и синьора Луиза Т>оже испуганно вы • 
глянули в окно и спросили: 

- Что случилось? Землетрясение? 
- Какое там землетрясение!- рассердился пр 

фессор Тиболла, который кричал особенно громно 
и создавал бол ьше шума, чем пожарная си•рена.­
Землетрясение у вас в доме! Вы спите на динамит·, 
уважаемый проф-ессор! 

- Вообще-то меня действительно интересует тол1,. 
I<o а tнтичная история,- стал оправдыва11Ься ,профе • 
сор Исидоро,- но всем извес'I'но, что '8 древние врем • 
на динамит еще не был изобретен. 

- Мы мирные люди,- робко доба.вила синьор 
Луиза .- Никому не мешаем . И я просто не ~nонимаю, 
из -за чего весь этот шум. Правда, наш сын вчера ра • 
бил мячом стекло, но мы уже сказали, что готовы во · 
мести11Ь iУШер-6. 

- Вы лучше посмотрите, что делаеrея у вас в г • 
стиной!- сурово потребовал профессор Тиболла . 

Синьор Исидоро и синьора Луиза в IН·едоуменнн 
посмоТiрели друг на друга, решили, чrо, пожалуй, 11 
остается ничего иного, как последоваТiь этому совет , 
и, шлепая домашними т,уфлями, налравилис.ь в гn 
стиную. 

В это iВр-емя Катерино nродолжал спа11ь. На 1 1 
металлическом лице блуждала счастливая ,улыбк , 
которая словно солнце освещала вое его болты. К:а1' 11 
рино слал и блаженно храпел. Храпел со с.висто 
и мелодичным жужжанием. Звуки эти чередовалн 11 
подобно звукам скрипки и рояля в какой-!НибуДiь ПJН 
красной сонате Бетховена. Ови.ст слов·но задавал 11 0 
прос, а жужжание как бы отвечало ему. Оно яnнн 
возражало проти.в чего-то, и тогда свист становим 

еще шаловливее, точно маленький внук, iУбегаюн н 
от д-едушки, который хочет наказатtЬ его Професr ф 
Корти и его жена пришли в такой ,ужас, как будн 
еще никогда никто в мире не изда•вал носом лодо61111 4 
звуков. 

- К:аrериноl- вс&ричала си-ньора Луиза со Jl 
зами в голосе. 

- Катериноl-вскричал ·В тысячу раз боле<! с 01 
профессор Исидора. 
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С другой стороны 1улицы профессор Тиболла без­
"' лляционно заявил: 

- Тут нужен молоток, ~еажаемый коллега! ВоЗiЬ-
111 молоток и стукните его по голове. И я еще не 

11 рен , что он при этом [Jроснется. Не исключено, что 
1ншадо6ится хороший электриче<:кий разряд. 

ll poфeccop Исидора отыскал на кухне молоток 
11 !"обрался приве<:ти в иополнеяие сов·ет своего колле-
111 11 соседа. 

-- Осторожно, не сломай его/- попросила СИНIЬО· 
1 1 Луиза.- Ты ведь знаешь, во скоJIIЬко он обошелся 
1 м . к тому же за него еще нужно уплатить послед-

11111 ВЗIНОС. 

На улицах, на балконах, во в-сем квартале люди 
11 nли, затаив дыхание. В ночной тишине удары мо­
'' ' ка профессора Корти IПО голове Катерино проз.ву­
JIИ подобно 1ударам судь·бы, r<Оторая стучится в 

1 ' рь,- «тук-тук-туr<l» 
Катерино сладко зевнул, вытя•нул руки и с ,удо­

''JII)ствием потянулся. Воеобщее «oxl» раздалооь на 
1 х наблюдателiЬных пунктах. Катерино вскочил 
• сразу же п01нял, что 111олгорода, не считая профес­
нр а Корти, оnоходившего на статую, олицет.воряющую 

1 дование, присутствовало при его пробуждении 
- Я спал?- спросил он. 
Ужас! Просто кошмарll И он еще спрашивает об 

111м , бес<:овестный/ 
Тут все услышали nолицейскую сирену. Полиция, 

111 рую вызвала одна перепуга·нная старая дева из 

Hl напротив, спешила, чтобы вне<:ти свой вклад 
р шсние пробл·емы. Вклад этот был очень простым. 
11 р ино арестовали, надели на него наручники, погру­

'' 111 в фургон и отвезли в суд, куда срочно выз-вали 
1 1 , который должен был разо'бра"Гься в этом стран-

' 1 11 необъяснимом случае. Суд!ья, весьма благо­
мный старичок, тут же осудил Катерино на пят­

щ ть суток и tПосоветовал полиции поменьше рас-

1 1 раняТ!Ься о случи•вшемся. Так или иначе, газеты 
•1 1 о не сообщили об этой истории. Но, как чита­
''' уже легко догадал<:я, в толпе, которая присутст­

JI II при пробуждении Катерина, было немало 
111 ашних роботов. И прежде всего там был робот 

1• сора Тиболлы- Терезио. Не вмешиваясь е раз-
1(1 сuоего хозяина с профессором Корти, он наблю-
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дал за всем происходящим из окна кух·ни и не iУПУ · 

стил ни одной детали. Были там и роботы из сосед· 
них домов . Им не так хорошо было IВИДIНО, как Тер • 
зно, но тот был настол,ь·ко любезен, что на следующиf 
день, в четверг, когда домашние роботы, имея праn 
работать только полдня, прогуливалиоь, как обычно, 
в парк·е, подробно информировал их обо всем, чт 
видел. 

- Могу завери11ь вас, многоуважаемые коллегн, 
что Катерино СПАЛ точно так же, как это делаю·r 
люди . Больше того- и !Не сочтите это за IПреувелич • 
ние,- е·го манера опа11ь отличалаОIЬ совершенно осо · 

бым изящесrnом. К: тому же, это ведь был электрон · 
ный сон. Он храпел, это верно, но лучше было бы 1прн · 
думать какое-нибудь другое, более красивое и музы · 
кальное слово для определ·ения того звука, которыА 
он издавал во сне. Так или ина че, это была эл·ектрон · 
ная музыка! 

Роботы- и мужчины, н женщины- с волнением 
слушали рассказ Терезио. В их железных головах, на 
чинен·ных сложнейшими электромагнитными устроА · 
с11вами, транзисторами, предохранителями, проводам1t 

и бол тами, уже пронеслаоь и загудела, слов1НО под нэ 
пряжением в три тысячи вольт, мысль о том, что, ест 

сумел уснут,ь Катери но, значит, они тоже могут спат1, , 
Нужно только поня11ь, каким образом это делает н , 
Пока что это было секр·етом К:атерино, а его окр.уж n 
ли стены тюр,ьмы и молчание газет. Подожда11Ь, пок 1 
Катерино выйдет из-под ареста, и попросить поделит, , 
ся опытом? Нет, это было бы недостойно робот 11 
с электрон·ным мозгом. 

Выход из положения нашел Терезио. Он ЗIH O JI , 
какая тесная дружба связывает Катерино с деть i\1 
профессора Корти. Маленький Роланда, когда ум Jlll 
расспросили его и угостили жевательной резинко , 
охотно сообщил , что Катерина, по-видимому, науч 11 J1 
ся заставлять овец прыга11ь через изгород'ь. В ту >1 
ночь Терезио тоже провел экоперимент, и ве Io 1 

,успешно. Потому что всегда ведь так бывает- са ~11 1 

6ол•ьшие трудности выпадают на долю первооткрщн 
теля, и те, кто следует за ним, идут уже по прот р 1 
ной дороге. 

А на тре11ью ноЧ>Ь веоь город был разбужен J<tl\111 

то неслыханной музыкой- тысячи роботов, р а но ш 
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113шись е кр€слах, ,уст.роившиоь на кухонных столах, 

11 1 балконах среди горшков с г.ераНIЬю, на коврах n го-
11\I!ЫХ, опали и ·ПРИ этом rблаженно храпели. Это rбыла 

11 UОЛЮЦИЯ. В ПОЛИЦИИ, у rПОЖарНЫХ, В муниципалите­
телефон звонил не умолкая. Но ведь невозможно 

р стов а11ь rвсех роботов в Риме! Не было даже такой 
uльшой тюрrьмы , кото.рая мог л а бы вм.естить их нсехl 
И тот же суд,ья , К·Оrорый осудил Катерино, теперь 

1нвил , выступая по телевидению, что «совершенно 

11 обходимо !Пр-ийти к со г лашен·ию» . 
Действ ит·елыю, не оставалось ничего другого, как 

договориться с роботами и призна11ь их !Право спа Тrь 
110 ночам. Иначе пришлооь бы организовать специ­
nJiьную службу для ночного надзор а за ними, поrнадо­
f!Jмнсь бы тысячи страж·ников с молотками, которы е 
должны были бы следить, чтобы роботы не засыпали. 
Л кром·е того, смогут ли ,усну1'ь под грохот стол,ьки х 
нмотков сами горожане? 

Городу !Пришлоаь tпойти на rуступки. И вслед за Рн -
1 м на это !Пошли Милан, Турин, Цюрих, Марсел ь , 
1 ндон и Тумбукт,у. Даже в Тумбукту, в сердце Чер­
IIОЙ Африки, долетела к домашним электронrным робо ­
' 1м в-ел икая новос11Ь о том, что роботы тоже могут 
1\/J TrЬ, 

В тот день, когда Катерино вышел из тюрtЬмы, его 
р11достно встретили де•СЯТIЬ или, бытrь может, пятва­
ца т.ь тысяч к·оллег обоего пола. 
Не будем описывать их аплодисменты и приветст-

11111 . Самое еремя сообщиТiь, что робот Виллибальдо, 
1рннадлежавший дирижер,у орке·стра работников 
р 1мвайного парка , даже спtщиал1ьно написал по это­

лучаю гимн, кото.рый был исполнен хором из ста 
1 мн адцати роботов с золотыми болтами. В гимне го-
11р нлось: 

Пусть живет н аш Катерино 
Без поломок и починок 
Целый век, целый век! 
Он- великий человек! 

1 nспевая гимн, роботы прошли по улицам Рим<J, 
1 11 1до сказаТIЬ, что слаrвные р·имляtНе, забыв, как сер­
' 111 ь неда,вно, наградили их аплодисментами. 

11 дrь единст,венное, что никогда никого не ,удивл я­
' 11 1 име, это ж·елание rпоспать. Римляне любят спать 
''""' , любят поспаТIЬ i)'Тром, охотно спят и днем, про-
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водя в объятиях Морф~я трудные для пищевареtнин 
часы. Один остроум-ный ученый, изучив и .проанализн · 
ровав факты, коrорые мы сообщили здесь, изложи 
свои •выводы н юшrе, на-считывающей 2400 странин, 
со множеством цветных иллюст.раций, и заключител•ь · 
ный абзац этого фундаментал!Ьноrо научного тр.уд 
выглядел так: «Только •В Риме могло возникну·щ, 
у электроНIНого робота желание спать, ибо ни в како 1 

другом городе на нашей планете нет для этого :боле 
благоприятных усло&ИЙ», 

в Принц Пломбир 

~. ~-: , ... i нньор Мол•теии (третий этаж, квартн· 
ра 12) был I<райне обеспоi<оен. Он купил в рассрочку 
отличный холодильник марки «двойной полюс» , но 
вот уже два ме-сяца не мог ,уплати11ь очередной взн . 
А тут вдруг позвонили из магазина и говорят· «ИЛII 
вы немедленно уплатите, или мы забираем холодит •• 
ник! » А ,у синьора Мольтени нет ни деtнег, ни богатых 
друзей. Что делат.ь? 

В то утро он с тоской посмотрел на холодильннl(, 
ласково погладил его и поговорил с ним, как с чeJJ 

веком: «Дорогой мой, tбоюСIЬ, что нам придется ра 
стаТ!Ься, а без тебя дом станет для меня пустыней! 
Холодил•ьник хранил ледяное молчание, но синь 11 
МоJlЬтени все равно nонял, что он хотел сказать, и 1 

гласилея с ним: «да, я знаю, ты должен делаТ!Ь холОJ\, 
а не деньги ! :. 

В это же утро син•ьора Сандрелли (че'f!вертый эта>t , 
кнартира 15) открыла овой холодилъник- прост 111 
I<ий «Пингвин», чтобы взя11ь бутылку молока, и вдр r· 
обнаружила, что он битком набит малюсенькими ч Jlfl 
вечками, а один из них даже сидит на яйце. 

Человечки были в серебряных комбинезонах 11 11 
прозрачных скафандрах, сквоЗJь которые видвели l• 11 
личики цвета сливочного масла и сиреневые вoJI 

Человечки спокойно посмотрели на синьору Санд 
ли своими глазами цвета зеленого горошка и д 
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11 шелохнулиоь. Толыш тот, что сидел на яйце., noмa­
IJ! ей ручкой, как бы говоря: «Чао, чаоt» 

- О гоолоди, марсиане!- вскричала синьора 
111дрелли.- Вот 1уж не думала, что они такие кро­
нnпые! Эй, что вы там делаете в моем холодильнике? 
ты давай слезай с яйца, еще р.азобье.шь его! 
Человечек, однако, не послушался. Тогда синьора 

. ндрелли, особа весьма энергичная, взяла его Двумя 
11 tльцами и поставила на банку сардин:. 

- Марсианин ты или нет, а только заруби себе 
Ml носу- здеоь командую я! 

- Закройте дверцу, а то сюда входит rорячиii ~оз­
ух!- услышала она строгий и властный голос. 

- Ч1·о, что? 
- Мы IЛ.рилетели с [!Ланеты, которая вся nокрыта 

1.дом , и еще не nривыкли к вашей температуре. Пожа­
' t"Icтa, закройте дверцу, как вам уже было прикаэ.ано. 

- Хотела бы я зна11Ь,- воскликнула синьора 
ндрелли в совершеннейшем негодовании,- кто это 

1 ет мне лриказыва1iЪ! А кроме того, как вы nоnали 
11 мой дом? 

- Через форточку в кухне. Вы !Ведь оставляете. ее 
111 крытой на НОЧIЬ, оnасаясь. случайной утечки газа. 

- О, да в.ы, я вижу, неплохо осведомленыt 
- Весьма неплохо. Мы многие: месяцы изучали 

111ш и нравы и обычаи, а также ваш язык, nрежде qем 
1111а11Ь оккупацию. Закройте дверцу! 

- А 1nочему !Надо было начинать оккуnацию имен-
1111 С МОеГО ХОЛОДИЛIЬНИКа? 

- Это .уж вас не касается. 1( тому же мы захвати-
111 все холодип~ьникн в этом доме. Так что закройте 
·• рцу и оста-вьте нас в покое! 

- И не nодумаю закрыва11ь! Вернее, закрою, но 
tщлючу холодильник, nонимаете? Я. вам nокажу 

' 1 уnацию! 
дин из человечков ,указал пальцем- так во iВСЯ­

" t случае рассказывала потом синьора Са~Црел-
11 на стул м пpeдJIOЖHJII 

Ну-ка, взгляците ! 
l н!лы й крашеный ст,ул вдру еделаден красным~ 

1 1 ·r же сгорел без всякого дыма. От неrо остала~ь 
tt.кo кучка пеnла. На все это понадобилооь роВtно 
1111.ко времени, скол,ько нужно, чтобы сосчи'Fа1iЪ до 
11 111. 
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- Выключите ток- сожжем Беоь дом. 
Синьора Сандрелли с силой захлопнула дверцу 

холодильника и позвала привратницу: 

Синьора Анна, вы знаете, что происходит? 
- Что, сиНiьора Сандрелли? Батареи холодные? 
- Дело в том, что ... 
И синьора Сандрелли обо всем ра•ссказала при · 

вратнице . Та- всем жил,ьцам. Спустя U1·есколыю мн · 
нут на всех этажах- с 1первого по пятый- во все 
квартирах происходило одно и то же: открывали 11 

и тут Ж·е захлолывались дверцы холодильников- г д 

с удивлением, где со страхом, и 1повсюду с изумленны · 

ми и взволнованными возгласами. 

Синьор Мольтени тож·е бросился к своему «Двой · 
ному полюсу» и в молчаливой толпе космических при • 
шел,ьцев в серебристых костюмах сразу же заметИJI 
человечка, который вьщелялся с•воим •высоким ростом 
и прекра·сным золотым комбинезоном. 

- Так вы, наверное, самый главсr1ый? -полюбо 
n ьпствовал синьор Мол,ьтени, останавливая овою 
младшую дочь, которая ,уже протянула руки, чтобы 
за.владеть этими велиkоле·пными игрушками. 

- Я принц Пломбир,- ответил золотой ком б ин 
аон.- На нашем языке мое имя звучит, разумеется , 
иначе. Но для вас сойдет и это. Кроме того, ко мн 
следует обраща'i-ься- ваше выооче·ство. 

- Конечно, ваше высочество,- согласился синьор 
Мольтени.- А не может ли ваше высочество сказатt, 
как долго вы собираетес1ь пробыть здеаь? 

- Это зависит от погоды,- 011ветил принц Плом • 
бир.- Нам сr1ужен свежий снег, чтобы заправить з·ве • 
долеты. Как тол•ько выпадет снег, мы !Продолжим а1у • 
тешествие. Мы собиралиоь приземли'Гlься на Северном 
nолюс·е, но попали сюда. 

- Значит , вы намерены обоснова'I\Ься на Земл 
- На Северном полюсе, как я уже сказа JI , 

Вы ведь там все равно не живете. А нашей план 1 

угрожает столкнов·ение с кометой, которая мож 1 

растопить лед. Поэтому нам пришлооь иокать iУбежн 
ще в этой части Млечного Пути. И я возглавляю 11 11 
передовой разведывател,ыный отряд. Как тол,ько Ml 
устроимся на Сев·ерном полюсе, мы дадим зна 11Ь 11 . 
нашу планету, и В·Се остал,ьные наши соотечеств 1111 

ки тоже прибудут сюда, 
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- Интересно, сколtько же вас, ваше высочество, 
ели не секрет? 

- Всего лишь полтора миллиарда. Мы займем 
очень мало места. Мы даже не думали сообщать вам 
о себе после прибытия на Северный полюс, но обстоя· 
тел·ьства , как видите, изменилиоь. А теперь, будьте 
п юбеЗlны, закройте дверцу, потому что от та.кой жары 
ty ме<н я начинает боле'I1Ь голова. 

Синьор Мольтени nовиновался, а затем 6росился 
1< окну . В феврал,ьском небе, голубом и прозрачном, 
солнце сияло со ,в•сей своей весенн·ей силой. Син,ьор 
Мол,ьтени с удовл-ет·ворением потер руки. 

- Глупец!- рассердилась синьора Мольтени .­
у тебя зах•ватчики на кухне, а ты радуешься. 

- Ты !Не понимаешь,- возразил синьор Мол,ьте· 
ни,- ты просто не понимаешь, как нам tповезло ... 

Но в ту минуту сиН!Ьора Мольтени так и не СМQГЛа 
узна 11ь, в чем же им пов·езло, потому что в квартир,у 

ilОЗ'ВОНИЛИ. 

Это rбыл служащий фирмы «Двойной полюс». 
- Синьор Мольтени, здраtвствуйте. Я пришел за 

холодил.ьником. Или, быть мQжет, вы в·се-таки tупла · 
тите очередной взнос? 

- Ах, мне очень жаль, но у меня нет сейчас 
ни одной лиры. 

- В таком случае ... 
- Разумеется,- оказал син,ьор Мол.ьтени,-в та · 

ком случае вы должны будете ... И так дал·ее, и так 
далее . Толъко нич·его этого вы сделать не сможете. 

Как это не смог.у? 
- Не думаю, чrобы его высочество позвопило 

вам ... 
- Какое еще высоч·ество? Что за глупые шутки, 

синьор Мол,ьтени? 
- Пройдите, !Пожалуйста, сюда, присядем тут, 

о кухне .. . 
- Ну вот, это ,уже другой ,разговор! 
- Да, только кончится он сов·сем не так, как вы 

дума·ете. Вот ведtь какая ист.ория! 
Син.ьор Молtьтени отк.рыл холодиЛЬIНИК и IПОспешил 

11 р ннести 1Принцу Пломбиру овои извинения. 
- Ваше высочество, простите, этот синьор ... 
- Я слышал, я вое слышал. У нас своя система 

сuязи, до_Rогой Мол,ьтени. Не беспокойтесь, в данный 
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момент холодильник принадлежит мне. Так что его 
никто не тронет 

- Что за шутки?- возмутился, 'вытаращив глаза , 
служащий фирмы «Двойной полюс».- Что это еще 
за nномики? Послушайте, сиНJЪор Мольтени, я не знаю, 
что за фокус 'вы п.ридумали, чтобы не плати11Ь, но дол­
жен вам сказа11ь, что моя фирма еще никогда никому 
не nозволяла обманыва11Ь себя, хотя уже многие пыта · 
лись сдела11ь это и находилиаь люди !Похитрее вас . 

А вы, господа, извольте поискатJ> себе другое приста• 
нище, вm хотя бы в рак·овине. Моя фирма намерена' 
вст,уtnИ11Ь во владение этим холодильником, и нескол!Ь ­

ко жалких кукол не смогут помешаТ\ь ей осуществнТ\ь 
это намерение. 

Услышав такое оскорбление, !Принц Пломбир и его 
подданные ужасно возмутил-ись. Но голос его высо­
чества звучал громче всех и очен'ь повелительно. 

- Синьор служащий, в наказание отправляйтеоь 
под стол и з асуньте руки в ро~ так вы, по крайней 
мере, помолчите. 

Это было и просто и необыкновенно- в т.у же ми ­
нуту служащий фирмы «Двойной полюс» засунул все 
деся11ь пальцев в рот, за·брался под стол и 1повернулся 
лицом к ст·ене. ВидtНо было только, как вздрагивают 
от рыданий его плечи. Семья Мольтени др.ужно заапло-
дировала. ~ 

- Ваше tВысочество, как вам это удалооь? 
- Пустяковая шутка. Мы хорошо изучили ваш 

мозг и знаем, как застави11ь вас повинова11Ься. Пожа­
луйста, закройте дверцу. До свидания. 

- До свидания, tВаше .высочес11во! Всегда к вашим 
~слугам! 

Теперь уже син,ь<;>ре Мольтени не надо было ничего 
объясня11Ь . Теперь она 1бросилаоь к окну. 

- I<ак было бы хорошо, если б такая погода 'лро­
держала,оь подальше!- воскликнула она. 

И логода действительно долгое время стояла от­
лич,ная- солнце без ,устали сияло на голубом, безоб­
лачном небе. Между тем известие о том, что космиче­
ские пришельцы захватили холодильники, обошло в 
газеты. Люди с интересом !Пожирали бесконечны 
стат,ьи, в которых подробно излагались беседы плом · 
биров - так стали называ11Ь захватчиков- с земнымt 
,учеными, съехавшимвся со всех концов планеты . 
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1 ]о больше всего людей, как обычно, интересовали 
раэные 1Подробности. Они хотели знаТiь, что ел на зав­
трак 1ПриtНц Пломбир (скромное блюдо из подсахарен­
ного льда), они записывал·и рецепты, которые синьора 
Са ндрелли получала у своих гостей (рецеnты разных 
ортов мо_роженоrо, разумее'I'СЯ, одно лучше другого), 
и переживали за синьора Мольтени, на которого фир­
ма «Двойной 1полюс» 1подала в суд. Так что возле 
дома на улице Макмагон с 1утра до вечера в ожида­
нии новостей стояла толпа. 

- Принц Плом.бир получил еще сорок предложе­
нш"I руки и сердца ... 

- Гово.рят, дочка привратницы тоже влюбилась 
в неrо ... 

- У IПломбиров, что живут !На втором этаже, в чет­
вертой квартире, аллергия от сливочного масла ... 

:Когда принц Пломбир согласился <Выступи11ь с не­
большим заяrвлением по телевидению, веоь город с ин­
тересом прильнул к экранам, разглядывая его. А по ­
том ~Предложения руки и сердца ~же тысячами посы­

пались оо IВ<:ех IПЯТИ континентов. Но принц Пломбир 
сообщил, что он уже обручен с девушкой, которая 
живет на его р·одине и которую зовут Лун-Лун, что 
ОЗiна чает «ледник в цвет,у». 

Наконец небо затянули серые тучи, и метеороло­
гичеокие бюллетени сообщили, что ожидается снег. 
Пломбиры извл·екли овои звезяолеты из-п-од листьев 
алата, которыми IПрикрыли их на нижней rлолке холо­
дил,ьника , и стали готовиТiь-ся к отлету. 

СиНIЬор Мол!Ьтени очень заволновался. В суде все 
складывалоСIЬ не в его пользу. Скоро он опять окажет­
ся в трудном положении: или придется IПЛатиТIЬ задол­

женrносТIЬ, или расставаТ!Ься с холодил16ником. Однаж­
ды утром он выглянул в окно и увидел, что улицы 

и крыши домов уi<рыты снегом. «Все кончено!- решил 
он.- Пойду хоть первым сообщу эту новость его высо­
••сст·ву» . 

Но принц Пломбир уже знал, что выпал снег. 
- Вижrу, •вижу,- сказал он.- У нас своя система 

н а блюденiiЯ сквозь двери холодил!Ьiников. Мы уже 
<"Об рали снег на балкоtНе, звездолеты готовы к стартrу. 

- Итак, пррщайте!- неволъно вздохнул син1Ьор 
Молыени . А IП.РО себя д-обавил: «Прощай и мой холо­
)Оiльник!» 
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- Да нет,- ,улыбнулся принц Пломбир, словно 
r~рочита~в его мысли.- Не надо с ним прощаться. 
Взгляните-ка на это! 

«Это» был листок, на котором ,принц Пломбир соб· 
ствеНiноручно на,писал огромными бук,вами - можете 
себе представить, как это было трудно ему, такому 
J<рохотному,- следующее заявление: «Я считаю, мне 
очень повезло, что мне было оказано гостеприимство 
в одном из холодильников марки «Двойной полюс» . 
И я со всей ответственностью заявляю, что это лучший 
холодильник во всей Солнечной системе . Принц 
Пломбир». 

- Вот ,У'видите,- продолжал его высоч·оство,­
пол;•чив такую рекламу, фирма «Двойной полюс» не 
только не вспомнит о неуплаченных взносах, но и не 

потребует от вас новых. Можете считаТiь, что холо­
дильник 'ваш и вам не придется бол,ьше платиТ!ь ни чен­
тезимо! 

Так и было. Вот 'почему синьор Мольтени, когда 
IПО-,нибудь из его друзей оказывается в затрудни ­
тельном положении с деньгами, обычно i}'Тешает 
его так: 

- Не унывай! Марсиане помог,ут! 

Уйду к кошкам 

~ ~ 
~ -: .... 

:..~~-·---= ---.:::-1 

~-;:--_-=;--;;-;;· си.н ,ьора Антонио, IПенсiюнера, в IПрош­
лом начал,ьника желез·нодорожной станции, была 
большая сем1ЬЯ- сын, невестка, внук Антонио, которо· 
го з~вали просто Нина, и внучка Даниела. Но iY него 
не было 11шкого, кто бы уделял ему хотя бы немно­
жечко внимания. 

- Помню,- начинал он 'в.споминать,- когда я был 
заместителем начальника станции в Поджибонси ... 

- Папа,-1Переби·вал его сын,- дай мне спокойн 
nочитаТiь газет,у. Меня очеНiь интересует правятелье • 
ве111ны й кризис в Вене·суэле. 

СиНiьор Антонио обращался к невестке и начинал 
все сначала: 

436 



- Помню, когда я rбыл 'помощником начал:ышка 
станции в Галларате ... 

- Папа,- прерывала его синьора невестка,­
почему ;бы вам не прогуляться немного? Вы же види­
те, что я натираю пол «голубым IJЗоском, который дает 
бОЛIЬШе блеС·Ка». 

Не ;бол;ьше У'СПеха имел он и у внука Нино. Тому 
надо было nрочита11Ь захватывающий раосказ в кар­
тинках «Сатана против д'ьявола», запрещенный детям 
до восемнадцати лет (а ему 1было шестнадца11ь). 
Син,ьор Антонио очень надеялся на внучку, которой 
позволял иногда надевать с.вою фуражку начальника 
станции, чтобы поигра11Ь в желез,нодорожную ката­
ст рофу, в резул;ьтате которой сорок сем;ь человек поги­
бало и сто д1вадца'!1ь ;бывало ранено. Но Даниела тоже 
была занята. 

- Дедушка,- говорила она ему,- не мешай мне 
смотреть деrекую передачу, она очень познавательна. 

Даниеле было .семь лет, но она очен·ь любила учи'Гiь­
ся. Си·ньор Ашояио вздоХJнул. 

- Да, видно, iiЗ этом доме нечего дела11ь пенсионе­
рам, бывшим служащим государственной железной 
дороги! Вот я обижус'ь когда-нибудь и ,уйду. Даю сло­
во. Уйду к кошкам. 

И дейс11вителы-ю однажды утром он вышел из до­
ма, сказав, что идет игра11Ь в лото, а сам направился 

на площадь Ардженти·на, где среди руин а;нтичного 
Рима нашли себе nрибежище тысячи кошек. Он спу­
стился по лест·ниц·е, п·ерешаf1нул через железную пере­

кладину, которая отделяет царство кошек от царс1'ва 

автомобилей, и превратился в кота. И сразу же стал 
облизыва11Ь свои лапы, чтобы не занести в эту новую 
жизнь пыль с человеческой обуви. Тут nодошла какая­
то доволtьно облезлая кошка и принялаоь внимателtЬНО 
разглядывать его. Разглядывала, разглядывала и на­
конец сказала: 

- Извини, но ты не был nрежде синьором Ан­
тонио? 

- Не хочу даже вспоминать о нем! Он подал в от­
ставку. 

- Значит, мне tпоказалось . Знаешь, а я была той 
чительницей-nенсионеркой, которая жила в доме 
напротив . Ты, конеЧtно, видел меня. Или, бы11ь может, 
мою cecтwr. 
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- Да, я видел вас. Вы воегда осорились из-за ка ­
нареек. 

- Ве-рно ! Но мне так надоело ссориТ1ься , что я ре­
шила уйти I< кошкам. 

Синьор .дiнтонио очень удивился. Он думал, что 
тол,ько ему одному пришла в голову таr<ая хороша~ 

мысль . И вдруг оказалось, что среди всех этих кошек, 
живущих на площади Арджентина, rолы<о половина---, 
на.стоящие кошки, то ec'IIЬ такие, чьи родители были 
наст·оящими котами и кошками. А осталЪJНые- это 
все люди, которые расхот.ели бы11Ь люд1ьми и 'превра 
тились в котов и кошек. Был тут мусорщик, сбежав 
ший из приюта для престарелых, были одинокие синьо­
ры, которые не ужилиоь со своими служанками, был 
тут даже судья- еще довольно молодой человек, же­
натый, имеющий детей, машину , четырехкомнатнуrо 
квартиру с щвумя ва•нными, и никто не понимал, поче­

му он пришел к кошкам. Однако он IНе важничал, 
И КОГда «КОШКИНЫ мамы» IПрИНОСИJ!И КУЛ1ЬКИ С рыбьи ­
МИ головами, колбасной кожурой, сырными корочка ­
ми, макаронами, J<Осточками и куриными потрохами, 

он брал свою долю и !)'далялся на самую высокую 
ступеньку какого-нибудь античного храма. 

Кошки-I<ОШI<И не рев,новали к кошкам-людям. 
Они держалиаь с !НИМИ совершенно на равных, без 
всякого высокомерия. Друг другу, однако, они неред­
ко говорили: 

- А вот нам бы и в голову не 'пришло стать людь· 
ми- при теперешних-то ценах на ветчину! 

- У нас тут очень славная компания,- сказала 
синьору Антонио кошка-учительница.- А сегод1ня ве· 
чером !)' нас лекция по астрономии. Придешь? 

- Конечно. Ведь астрономия- моя страс11ь. Пом­
ню, когда я был начальником станции в Кастил·ьон 
дель Лаго, то установил на балк01не телескоп с двух· 
соткратным ,увелич·ением и по ночам рас-сматривал 

кольца Сатурна, спутники Юпитера, которые выстрои­
лиоь в ряд, словно косточки на счетах, н туманность 

Андромеды, 'похожую на запят,ую. 
По.слуша'IIЬ его рассказ собралос'ь м~ного кошек. 

В их компании еще никогда не было бывшего началь­
ника станции. А они так много хотели разузнать о же­
леэоой до}}оге. Спрашивали, например, IПОЧ·ему в туа­
летах вагонов второго класса никогда нет мыла и так 
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далее. Когда же стемнело и на небе стали хорошо 
видны звезды, кошка-учител·ьница начала свою 

лекцию. 

- Вот,- оказала она,- посмотрите сюда. Это со­
&вездие называется Большая Медведица. А это- Ма­
лая Медведица. Повернитесь, как я, и посмотрите 
напра.во от башни Арджентина. Это Змееносец. 

- Ну прямо зоопарк,- заметил кот-мусорщик. 
- Кроме того, тут есть Козерог, Овен и БapatJ, 

а также Скорпион. 
- Даже?- ИЗУМИЛСЯ КТО·ТО. 
- А вон там созвездие Пса. 
- Черт возьми! - заволновались кошки-кошки. 

Больше всех возмущался Рыжий Разбойник, которо­
го так nрозвали потому, что он, хоТIЬ и был совершен­
но белый, отличался очень воинственным нравом. Это 
он-то и спросил вдруг: 

А созаездие Кота есТIЬ? 
- Нет,- оТ>ветила ;учитеJIIЬница. 
- И звезды !Нет, хотя бы самой маленькой, tюто-

рая называлась бы Кошка? 
-Нет. 
- Выходит,- возмутился Рыжий Разбойник,-

дают звезды собакам и свиньям, а нам нет? Хоро­
шенькая история! 

Раздалось возмущенное мяуканье. l(ошка-учител.ь­
ница повысила голос, чтобы оправда11ь астрономов: 
они знают, что делают, у каждого своя профессия, 
и если они решили, что не надо называ11ь Котом даже 
астероид, значит, ,у них есть !На то свои основания. 

- Основания, которые не стоят и мыши.ного х·во­
ста!- отрезал Рыжий Разбойник.- Послушаем, что 
скажет об этом судья. 

Кот-судья объяонил, что ушел в отставку как раз 
для того, чтобы больше никого и ни о чем не судить. 
Но в данном случае он сделает исключение: 

- Мое мнение таково: астрономы- негодяи! 
Раздалиоь оглушител1ыные а1плодисменты. l(ошка­

учнтелъница выразила с·ожаление, что защищала их, 

11 пообещала пересмотреть свои взгляды на жизнь. 
Собрание решило организовать демонстрацию проте­
I'Та. Специал:ьные послания были немедленно О'Гпра·в­
JН'НЫ с кур1ьером всему кошачьему населению Рима..._ 
11 н форумы, и в мясные лавки, и в больницу Са·н-Ка-
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милло, где под каждым окном сидит по коту в ожида­

ни.и, не вьi'бросят ли им больны~ свой 1ужин, если он 
окажется невкусным. 

Послания полетели также котам в Траотевере, бро­
дячим кошкам римских пригородов, а также котам 

среднего сословия, на случай если они пожелают при­
соединиться, забыв на время свое изысканное меню, 
пухОIВ ,ую подушечку и бантик на шее. Нстречу назна· 
чили в полночь в Кол:из·ее. 

- Великолепно!- оказал кот-синьор А.нтонио.­
Я был rв Колизее туристом и просто посетителем, н о 
котом еще никогда не был . Это будет для меня новый 
ВОЛ'НУЮЩИЙ ОПЫТ. 

На следующее ,утро посмотре11ь Колизей явилиаь 
американцы- пешком и в машинах, немцы- в авто­

бусах и старинных фаэтонах, шведы- с кожаными 
мешками через плечо, жители Абруцци- с тещами, 
миланцы- с япон.ской кинокамерой. Но никто ничего 
не смог увиде11ь, потому что Колизей был оккупирован 
котами. Заняты все входы и выходы, арена, лестни ­
цьi, колоннады и арки . Почти не видно было древних 
камней- пов·сюду только кошки и кошки, тысячи ко ­
шек. По сигналу Рыжего Разбойника появился транс ­
парант (работы 1учител·ьницы и син1ьора Антонио ), 
на котором было написано· «Колизей захвачен! Хотим 
звезду Кот ! » 

Т.уристы, путешеств·енник.и и прохожие, которые, 
остановившись, забыли, что им надо следовать далrь· 
ше, с восторгом зааплодировали. Поэт Альфонсо Кот 
произнеое реч1ь. Не все поняли, что он хотел ска за11Ь, 
НО ОДИН ТОЛIЬКО ВИД его ,убедИЛ ВС·еХ, ЧТО еСЛ И IПОЭТ 
может бь111Ь Котом, то уж зве-зда и подавно. Начался 
бол1ьшой 1праздник. Из Колизея отправились котьi­
посланцы в Париж, Лондон, Нью-йорк, Пеки н, Мон­
тепорцио Катоне. Агитацию решено было проводи11Ь 
в международном масштабе. Предусмотрено было 
захватиТiь Эйфелеf!у башню, Биг-Бе·н, Эмпайр Стейт 
Билдинг, nлоща,щь Небесного Согласия, та бач,ну1 
лавку «Латини»- словом, все самые из,ве.стные места. 
Коты и кошКIИ всей планеты обратятся к астроном а м 
со своим illризыв ом на в-сех языках. И в один прекр а • 
нь1й день, верн ее, ночь, созвездие Кот засияет соб Т• 
венным с~ветом. 
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В ожидании новостей римские коты и кошки разо-
111Лись по овоим «домам». Синьор Антонио и кошка­
•штельница тоже посп·ешили на площаДiь Арджентч-

11 0 , строя по rпути новые !Планы захвата. 
- l(ак было бы хорошо,- мечтал он,- если r6 во· 

руг купола снятого Петра стояли кошки с подняты­
Мii вверх хвостами! 

- А что бы ты сказал,- спросила учительница , ----­
если б я ·предложила заня11ь Олимпийский стадион 
11 тот деНiь, когда там будут игра ТJь футбол•ьные ~юма ·н­
п.ы Рима и Лацио? 

С111ньор Антонио хотел было сказаТJЬ: «Потрясаю­
ще!»- с восклицателыным знаком, но не ,успел .пр'ои з­
llести и пол'Слова, потому что услышал rвдруг, как его 

иовут. 

- Дедушка! Дедушка! 
Кто это? Даниела! Она вышла из школы и ,уз.цала 

11. душку. Синьор Антонио ,уже .приобрел некоторый 
1 ошачий опыт и притворился, ·будто .не слышит. Но Да­
ниела на·стаив ала: 

- Ну что же ты, дедушка! Зачем ты ушел к кош­
' а м? Я ,уже сrол,ыю дней ищу тебя повсюду - на cy­
IIJ C и на море. Сейчас же .возвращайся домой! 

- Какая славная девочка!- заметила кошка-
чнтеm:•ница.- В каком она классе? Наверное, у нее 

11р е кр асный почерк? И она хорошо моет руки? И, уж 
1 нечно, она не из тех детей, которые пишут на дверях 
1 уалета. «Долой ~ч.ительницу!»? 

- Нет, она большая ум.ница,- сказал си·Нtьор 
ttтон ио, немного разволновавшись.- Пойду прово­

t<у ее. Посмотрю, чтобы не переходила улицу на кра·с­
IIЫЙ свет . 

- Все rrюнятно!- вздох•нула кошка-,учительни-
1111.- Ну что ж, а я пойду посмотрю, как поживает моя 

t т р а. Может 'бы11ь, ,у нее начался деформирующий 
tp rрит, и она не .может сама наде11ь туфли. 

- Ну, дедуля, пошлиl-•приказала Да'Ниела. 
Л юди, слышавшие это, не ,удивилиаь. Они IПОдума-

111 , что так зовут кота. Что ж тут особенного, вед.ь 
1 1 ь же коты, которых зовут Бартоломео и Джеру н­

/1110, что означает деепричастие. Придя домой, кот-
' llllt •OP Антонио сразу же забрался в любимое кресло 
1 11 шевелил ухом в -знак 1!1рив·етс1'вия. 
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- BJJдe.nи?- спросила Даниела, очень доволь· 
ная.- Это же сам дедушка! 

- Верно!- nодтвердил Нин{).- Дедушка тож 
~мел двигаТh ушами. 

- Ладно, ладно,- сказали несi<ол,ько смущенны 
род~ители.- Ну а тепер!Ь за стол! 

Но лучшие, самые вкусные куски ,передавали коту­
дедушi<е. Ero угощали мясом, сгущенным молоком, 
печеньем. Его ласкали и целовали. Слушали, как он 
мурлычет. Просили дат,ь лапку. Чесали за уш1юм. 
Сажали на вышитую 1подушку. Устроили для него 
туалет с опиш<ами . 

ПосJ1е обеда дедушка вышел на балкон. В до.tе 
напротив он увидел кошку-учительницу, I<аторая по ­

глядывала на канареек. 

- Ну как?- спросил он ее. 
- Великолепно!- ответила она.- Сестра обра. 

щается со мной лучше, чем с папой римским. 
- А ты n.ризналась, I<то ты? 
- Ну что я- дурочка! Узнает, так еще ~прячет 

в сумасшедший дом. Она дала мне одеяло нашей бед· 
ной мамы, на I<оторое прежде даже смотреть не позво· 
ляла. 

- А я и не знаю, как быть,- признался кот-синьор 
Антонио.- Даниела хотела бы, чтобы я снова стал д • 
душкой. Все они очень любят меня. 

- Ну и глупец! Открыл Америку и бросаешь е 
Смотри, пожалеешь! 

- Прямо не знаю,- повторил он,- как быть. Г · 
тов сдаться. Так хочется закурить ... 

- Однако как же ты думаешь снова превратитьс11 
из кота в дедушку? 

- О, это проще простого! - сказал синьор Ан 
тонио. 

И действительно, он пошел на площадь Арджентн · 
на, nереступил железную перекладину в обратном н 
правлении, и на месте кота тут же появился пож11 

лой синьор, закуривающий сигарету . Он вернулся д 
мой в пекотором волнении. Даниела, увидев его, ЗUII 
рыгала от радости. На балконе дома напротив I< 111 
ка-учительница приоткрыла один глаз в знак добр ,., . 
пожелания, но про себя проворчала: «Ну и глуn 1 1 

Рядом с ней на балконе стояла ее сестра. Он 
нежностью смотрела на кошку и думала: «Не 11 д• 
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I'Jiишком привязываться к ней, ведь если она умрет, в 
nуду очень страдать, и у меня начнется аритмия». 

А потом настал час, когда кошки, живущие на фо· 
румах, проснулись и пошли ловить мышей, а кошки с 
шющади Арджентина собрались в ожидании тех доб· 
fH.oiX женщин, которые приносят им кулечки с лакомст• 
1111м. Коты и кошки, живущие в больнице Сан-Камил· 
Jlo, расположились на клумбах и аллеях, надеясь, что 
ужин будет невкусным и больные тайком выбросят его 
~n окно. И все эти бродячие коты, которые прежде бы· 
Jlll людьми, вспоминали, как они когда-то водили авто· 
11оезда, работали за токарным станком, печатали на 
11ишущей машинке, были молодыми и влюблялись в 
красивых девушек. 

Все началось с крокодила ... . .. -
'• .. -.... ···~··. :. 

ii:.=~· :' ·_.:~· --J чера, 23 марта, в 10 часов утра- я был 
11. м а один - у входа зазвонил колокольчик. Я открыл 
;щерь и увидел перед собой крокодила. 

Беглого вэrляда было достаточно, чтобы эаметить, 
•1то поверх обычнО'Й плаСТШiчатой кольчуги на пресмы­
нающемся надет коричневый костюм. Его дополняли 
fit•Jiaя рубашка в узкую голубую полосочку, черные 
fютинки, зеленый галстук, темная, ведурного фасона 
шляпа и большие очки в роговой оправе. 

Других подробностей так, с ходу мне разглядеть 
111~ удалось. Не столько потому, что я был ослеплен 
•r11м невероятным галстуком, сколько потому, что мои 

ру1ш сами собой тут же захлопнули дверь и накинули 
II('ПОЧКу. 

Как журналист я пррвык встречаться с самыми раз· 
llloiMИ людьми, но впервые ко мне явился, и к тому же 

nt•:. всякого предупреждения, крокодил. 
«Куда только смотрит привратница!- рассердился 

n.-- Мало того, что она позволяет разносчику из бy­
/IO•IIJOЙ пользоваться лифтом, хотя это строжайше и 
НIIТ!'I·ор ически запрещено всеми жильцами, мало тоrо, 

111 (J целые дни только и делает, что считает, кто сколь-
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ко раз из соседей чихнул, теперь она еще пропускает 
в дом животных из зоопарка!:. 

- Синьор! - раздался между тем из-за двери впол · 
не человеческий голос.- Синьор, выслушайте меня! 
Отбросьте предрассудки и не судите по одежде. 

- Я принимаю только тех, с кем заранее уславли· 
ваюсь о встрече,- твердо заявил я. 

- Конечно, конечно . Но вы так нужны мне ! 
- Могу себе представить . И все же я бы посовето-

вал вам выбрать на завтрак какого-нибудь другого 
жильца. Я слишком тощ, вешу всего пятьдесят семь ки­
лограммов, в одежде. А кроме того, имейте в виду, что 
моя жена очень дорожит нашим персидским ковром . 

Если вы съедите меня, а затем начнете проливать, как 
обычно, свои крокодиловы слезы и намочите ковер, 
вы думаете, моя жена простит вам это? 

- Синьор! Впустите меня! Я все объясню! За мною 
гонятся! 

- Еще бы! Уверен, что служители зоопарка сей · 
час схватят вас и посадят в бассейн. 

- Уверяю вас, я не имею никакого отношения к 
зоопарку! Впрочем, вы и сами должны были бы по­
нять это. Разве вы видели когда-нибудь говорящего 
крокодила? 

- Гм ... Нет,- вынужден был согласиться я. 
- То-то!- продолжал крокодил.-Так что успо · 

коились? 
- При закрытой двери и с заряженным револьве­

ром я всегда чувствую себя совершенно спокойно. 
Револьвер, по правде говоря, лежал в ящике пись· 

мениого стола, но мой визитер ведь не мог узнать, что 
я обманываю его. 

- Прошу вас, откройте! Мне грозит смертельная 
опасность! 

В его голосе прозвучала такая мольба, что я зако · 
лебался. 

- Подождите минуту,- сказал я. 
- О, ради бога, скорее! 
Я бросился к столу, схватил револьвер , убедилс11, 

что он заряжен, и вернулся к двери 

- Откройте, а то будет поздно! 
- А по мне так наоборот- никогда не будет р 

но,- сердито возразил я, снимая цепочку. 

Крокодил влетел в квартиру и остановился, тяж J/11 
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11 р водя дыхание. Я заметил, что у него была с собой 
ОJIЬшая кожаная сумка, а когда я увидел, что из кap­

llla пиджака выглядывает фиолетовый платок, то 
'' t· ь сознания не лишился от такой безвкусицы. 

- Спасибо,- поблагодарил крокодил, падая на 
\IIBaн и вытирая пот своим ужасным платком .- Кля­
нусь, вы не пожалеете, что помогли мне. Наша компа­
tшя очень сильна и никогда не забывает оказанные ей 
у луги. 

- Так вы не один?- невольно содрогнулся я.--:­
' ж не хотите ли вы сказать, что все нильские кроко-
1\IIЛ Ы явились в Италию с моим адресом в кармане? 

- Я не с Нила, уважаемый синьор. Я прибыл с 
Jtл анеты Дзерба. 

- Понимаю, понимаю. Вы, значит, своего рода кос­
мический крокодил. 

- Конечно, вам это кажется очень странным. Ведь 
'f вас тут крокодилы влачат жалкое, бессмысленное 
t•уществование в реках или сидят всю жизнь в зоопар­

ах , ни о чем не беспокоясь. На планете Дзерба, на­
нротив, мы, крокодилы, за многие тысячелетия созда­

JIН высочайшую цивилизацию. 
- А люди ? 
- Подобных четвероногих у нас там нет. Планету 

населяем только мы. · 
- Рад за вас,- сухо произнес я .- Вижу, у вас 

1·ам выпускают превосходные зеленые галстуки ... 
- Мы выпускаем их всех цветов,- заявил дзер­

ftllанский крокодил.- Однако я, например, ношу толь­
ко зеленые. Это цвет моей фирмы. 

- А, так вы, значит, занимаетесь коммерцией? 
- Я работаю в фирме «дзИру», которая выпуска-

т знаменитый стиральный порашок для домашних 
1 1 нральных машин. Наш девиз: «Где только «дзИру» 
11р именя ют, там о грязи забывают!» И на Землю я при­
JI •тел в специальную кома ировку, чтобы изучить 
110 можности сбыта здесь на ей продукции. Команди­
ровка- разведка, понимаете Нужно изучить местные 
rооары, продукцию конкури ующих фирм, цены и так 
1\ 111ее. 

- Теперь я действитель о начинаю кое-что пони-
1/lть,- перебил я.- Очевидн , за вами охотятся пред­

' 1 10ители наших земных фирм, выпускающих стираль-
1111 порошки. Наверное, хотя воспользоваться вашим, 
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извините, видом и посадить вас в зоопарк. Да , трудные 
настали времена, дорогой синьор, трудные! Тяжелая 
конкурентная борьба идет не на жизнь, а на смертъ! 

- Нет, нет, вы ошибаетесь. Подобной опасности, 
ро всяком случае сейчас, еще нет. Я материализовался, 
nрибыв с планеты Дзерба, всего I<аких-нибудь полчаса 
назад, на крыше этого дома. И вы первый землянин, 
1; которым я вступил в контакт. По чистой случайно­
сти, должен признаться, не только по I<райней необхо­
димости. Опасность исходит для меня совсем с другой 
стороны- с планеты Морва, что значит мор . 

Я вскочил с кресла так, словно сел на кнопку. 
- Неужели еще одна планета, населенная кроко­

дилами? 
- К сожалению, нет, синьор. Морва населена чу· 

довищными существами. Но самое ужасное, что мор­
виане тоже выпускают стиральный порошок. Причем 
рн не идет ни в какое сравнение с нашим. Уж мне-то 
вы можете поверить- я ведь занимаюсь этим делом 

~же четверть века. И вся беда в том, что морвиане то· 
же, как говорится, положили глаз на вашу Землю. 

- Должно быть, мы проелавились во Вселенной 
как страшные грязнули и неряхи,- заметил я. 

Дзербианец не поддержал мою шутку. Он пояснил, 
что несколько минут назад едва не попался в лапы 

двум морвианам. 

- Если они схватят меня, я исчезну, и Земля, мож· 
но СI<азать, пропадет. 

- Для вашей фирмы, вы хотите сказать? 
- Пропадет, nропадет, синьор. Вы, земляне, ещ 

не знаете морвиан! По-плохому или по-хорошему онн 
заставят вас покупать огромное количество их стираль· 

ного порошка. Ваша экономика придет в .упадок. Нач· 
нутся голод, нищета, войны и революции. 

- Забавный вы, однако, тип!- прервал я его.­
у нас отличные земные стиральные порошки, их впоJJ· 
не достаточно, и нам вовсе ни к чему, чтобы являли '' 
сюда всякие дзербианские крокодилы или морвиа 11 • 
ские ... Кстати, а какие животные живут на Морве? 

- Там живут ... 
Требовательный звон колокольчика .украл у менн 

его ответ. 

- Это они,- прошептал I<рокодил и в волне111111 
вскочил с дивана.- Ради бога, спрячьте меня! 
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- Но это может быть почтальон или сантехник .. . 
- Это они! Я узнаю их по запаху. Ради всего свя-

того, спрячьте меня в какой-нибудь шкаф! 
- У меня есть предложение получше. Раздевай­

Т<'сь поскорее, и я посажу вас в ванну. Она как раз на­
нолнена теплой водой, потому что я собирался принять 
1 а нну, как делаю это каждое .утро. И я скажу, что 
1 ы мой личный крокодил. Сейчас многие держат дqма 
нрокодилов. Никакие законы не запрещают этого. Ну, 
;~авайте живее! Все равно другого выхода нет! 

Крокодил покраснел. 
- Мне неудобно ... Раздеваться перед незнакомым 

'lеловеком ... 
- О господи, нашли время думать о таких пустя­

lс ах ! 
Колокольчик между тем продолжал упорно зве­

неть. Я затолкнул дзербианца в ванную и постарался 
нритвориться заспанным. Затем открыл дверь и широ-
1<0 зевнул, будто только что проснулся: 

- Что вам угодно? 
На лестничной площадке стояли два индюка. Я ера ­

у понял, что это именно индюки, несмотря на крас­

ные фраки, в которые они были одеты, и желтые ци­
линдры, которые они приподняли, приветствуя меня. 

- Вы, судя по всему, привыкли встречаться с ин-
дюками?- не без лукавства спросил один из них. 

- Я встречаюсь с ними обычно за праздничным 
1 толом в новогодний вечер,- ответил я,- при этом 
nни всегда хорошо зажарены, окружены гарниром из 

1 а ртофеля, а в качестве приправы я предпочитаю кр~­
монскую горчицу . 

- Остроумно,- заметил морвианин,- но неправ­
мподобно! Впрочем, тот факт, что вы нисколько не 
дивлены нашим появлением, все сразу упрощает. Со· 

1 ршенно ясно, что вы ждали нас и, значит, все знаете. 
lс но также, что коммерческий р_азведч:ик фирмы «дзИ· 
р » находится в вашем доме. Выдайте нам его. И без 
1 rяких фокусов. Имейте в виду- попытаетесь поме­
lllnть нам, будете иметь неприятности. 

- Какие еще неприятности? - спросйл я, притво­
рt!нсь , будто подавляю зевоту. 
Морвизнин номер два, не отвечая на мой вопрос, 

щютел в прихожую и принялся осматривать квартиру. 

Эй, послушайте/ - возмутился я.- К:то дал вам 
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право вторгаться в чужой дом? У вас есть ордер нn 
обыск? 

Морвианин номер один тоже вошел в квартиру, п • 
тянул два-три раза носом и решительно направился 1< 

ванной. 
- Кто там?- спросил он, пытаясь открыть дверь, 

которую осторожный дзербианец закрыл изнутри. 
- Там купает-ся мой крокодил. К вам это не имеет 

никакого отношения. 

- Ваш крокодил, не так ли? Прекрасно. А с каки 
это пор крокодилы, купаясь, запираются в ванной? 

- Он всегда так делает. Он не любит, чтобы er 
беспокоили, когда моется. Это очень скромное, застен­
чивое существо. 

Морвианин бросил на меня ,уничтожающий взгляд 
своим левым глазом. Затем ткнул клювом в дверь, 11 

та рассыпалась в прах. Если уж быть точным до KOII · 

ца, от нее осталось не больше чайной ложечки дымя · 
щегося пепла . 

- Час от часу не легче!- вскричал я.- Врывают· 
ся в мой дом, сжигают двери ... Да за такие дела пол а · 
гается каторга! 

Я бы, наверное, высказал еще множество други 
соображений, но тут меня сразило совершенно необык· 
иовеиное зрелище- удобно устроившись в моей ван • 
не, спокойно тер себе спину розовый слоненок, прич м 
делал это щеткой с длинной ручкой, которую обыч11 
~потребляю для этой оnерации я. Слоненок радостrr 
затрубил в знак приветствия, а затем окатил морвиан 
из хобота парой ведер мыльной воды. 
· - И это, по-вашему, крокодил?- сnросил морвиа · 
нин номер один, вытирая глаза цилиндром. 

- Это слон,- пробормотал я,- но зовут его Кр • 
!<Одил. Его могли бы также звать Джумбо, Дум-Дум 
или Верчинджеторидже ... А вам разве не все равв 

- Все равно заберем его,- сказал морвианин 11 

мер два .- Уж очень это все nодозрительно! 
- Не стоит,- сказал nервый.- Нам некогда о 

зиться тут со всякими слонами. Этот проклятый дз р 
бианец все-таки провел нас, но он не мог уйти далеl\ 1 

- А моя дверь?- возмутился я, следуя за ним11 1 

выходу.- Кто мне заплатит за дверь? 
- Отправьте счет фирме «ДзИру»,- ответил мор 

вианин номер один. 
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За подобное внеземное остроумие я готов был за­
душить его. Расставшись с индюками, я бросился в 
ванную. Зеркало отразило мое лицо- с открытым от 
удивления ртом оно выглядело на редкость идиотским. 

А розовый слоненок исчез. 
Я вздрогнул, потому что снова зазвонил коло­

кольчик. 

- Что еще стряслось?- заорал я в совершенней­
шем бешенстве.- Меня нет дома ни для крокодилов, 
ни для индюков, ни для слонов, ни для носорогов! 

И все же я пошел и открыл дверь. В квартиру вле­
тел дзербианский крокодил. 

- Извините,- воскликнул он,- я забыл у вас 
свою сумку! 

- Постойте!- сказал я, придержав его за ру­
кав.- Вы же должны были сидеть в ванне? 

- Только этого еще не хватало!- ответил он, пе­
редернувшись.- Они поймали бы меня! Я вылез в 
окно и забрался на крышу. 

- А розовый слоненок? 
- Какой еще слоненок? 
- Ну тот, что сидел в ванне вместо вас и что без 

разрешения воспользовался моей щеткой! 
Крокодил упал на пол и забился в рыданиях. 
- Это конец! -застонал он.- Я не посмею теперь 

вернуться домой! 
- Простите, но в чем дело? Объясните наконец. 

Имею же я право знать, что происходит в моей ванне! 
- Этот слон- агент с планеты Цокка, он работает 

на фирму «Песс». Если б вы только знали, какие это 
негодяи! Они выжидают, пока мы сделаем всю черно­
вую работу, пока отыщем рынки сбыта, подготовим 
почву, а затем заявляются и продают свой стиральный 
порашок за полцены, подрывая все наши планы. 

Крокодил безутешно рыдал. И вдруг я в ужасе за­
метил, что он льет свои слезы на персидекий ковер, 
которым так дорожит моя жена. 

- Несчастный! Посмотрите, что вы наделали! Ухо­
дите, и чтоб чешуи вашей тут не было больше! 

Он ушел, утирая слезы своим ужасным фиолето­
вым платком. 

Когда он уже спускалея по лестнице, я нагнал его 
11 спросил, почему же морвизнекие индюки не узнали 
ноккианского слона. 
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- Да потому что он переоделся, разве не пони­
маете? 

- Нет, совершенно ничего не понимаю! 

- Цоккианцы- не слоны. Это леопарды! И толь· 
ко мне одному известны все их трюки. Да что толку! 
Прощайте, синьор, прощайте. 

Вот так-то. Потом было опубликовано много раз· 
ных сообщений по этому поводу, но никто лучше меня 
не знает истинную причину наших несчастий. Все на­
чалось у меня дома, именно так, как я рассказал. 

Остальное, I< сожалению, уже всем известно. Мор· 
виа не, дзербианцы и цоккианцы сговорились и nоде· 
лили между собой нашу планету, так что теперь нашу 
старушку Землю и не узнать! 

Дзербианцы получили право на монопольную тор· 
rовлю в Европе и Африке. Видите, во что они превра­
тили Альпы? И следа не осталось от гор Монблан и 
Червиво. Исчезла и Мармолада. И вместо горного 
хребта, высоких, укрытых ледниками вершин, вместо 
прекрасных долин на многие километры растянулась 

высеченная на остатках альпийского хребта гигант­
ская надпись: «Где только «Дюlру» применяют, там 
о грязи забывают!» Ночью, подсвечеиная гигантски­
ми прожекторами, она хорошо видна с Лупы. Ничего 
не поделаешь- межпланетная реклама! Новинка длn 
нашей Галактики. 

Морвиане и дзербианцы то же самое сделали с IЮН­
тинентами и океанами, которые достались их фирмам. 
Так что Земля вертится теперь в космическом nрост­
ранстве простым рекламным шариком. 

А звезды на небосводе располагаются ночью 
так, что образуют рекламу крупной фирмы «дзер-Мо­
Цок», которая была создана недавно предпринимате· 
лями трех прежде соперничавших планет. Сейчас эта 
фирма «выбросила » на Землю новую мастику для пар ­
кета. Навсегда изуродован nрекрасный рисунок Боль­
шой Медведицы, расколоты и другие созвездия , разбит 
на куски Млечный Путь. И всего лишь маленькой д • 
талькой в буквах «И» светятся звезды Арктур, Антаре 
и Сириус. По всему небосводу без конца повторяет 1 

теперь по вечерам все одна и та же назойливая рекл • 
ма: «Мастика «Билибонц» блестит, как сотня солнцl » 
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·-- ' - -:. 
"" ,. .,. Мотт и и Пакетик 
..._ 

' ~ Портрет синьора Корнелиуса 

~ ; отти был умным вором. Инспектор Дже-
/1 нимо всегда говорил это своему помощнику Де До­
миничису: 

- Де Доминичис, знаете, что я вам скажу? 
- Да, да, слушаю, инспектор. 
- Этот Мотти не похож на других воров. У него 

есть воображение, вот что его отличает. Он изобрел 
Оольше трюков, чем Гульельмо Маркони 1• Вот я и хо­
тел бы знать, что он теперь задумал. Ведь уже больше 
ода, как он не дает о себе знать - ни разу не попа­
дался . А о Пакетике что-нибудь слышно? 

- Нет, инспектор. 
- Вот-вот. А ведь он всегда работает с Мотти. Это 

его тень. 

- Интересно, почему Мотти, такой умный, связы­
вается с этим Пакетиком, таким глупым? 

- Чтобы голова отдыхала. Гению всегда нужен бо­
лее или менее глупый помощник, чтобы он мог пере­
дохнуть, пока тот говорит или слушает. Ведь невоз­
можно все время думать только о чересчур умных ве· 

щах. 

В это время на другом конце города Мотти пока ­
зывал Пакетику свое новое изобретение. Разница в ха­
рактерах и способностях отражалась в их именах. Мот­
ти-это настоящее имя, а Пf!кетик- всего лишь проз­
вище. Воришка получил его однажды, когда, ограбив 
ювелирный магазин, вместо того чтобы сунуть добычу 
в карман и поскорее смыться, принялся упаковывать 

часы, кольца и драгоценные камни в пакетик и пере­

вязывать его шелковой ленточкой. Так что полиция 
смогла сразу же без труда задержать его. 

- Не пройдет и двух месяцев, как благодаря этой 
штуке мы станем богачами,- сказал Мотти, показы­
вая какой-то аппарат. 

- Но это, конечно, не фотоаппарат? -спросил 
llакетик. 

- А что же, по-твоему? 
- Очень похоже, но я бы все-таки не стал утверж· 

дать, чтобы не ошибиться. 

1 Знаменитый итальянский ученый и изобретатель, 
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- Можешь утверждать, Пакетик, без всякого оnа­
сения. Это действительно фотоаппарат. И сейчас ты 
увидишь, как он работает. Встань вон там и подумай 
о чем-нибудь. 

Пакетик nослушно встал в позу и постарался по· 
думать о чем-нибудь умном. К сожалению, на ум ему 
пришла только колбаса, которую он видел однажды в 
одном колбасном магазине и которая поразила его 
своей длиной. 

Мотти щелкнул затвором, удалился ненадолго о 
темную комнату, вернулся со снимком и принялся изу· 

чать его с помощью лупы. 

- Наверное, я плохо вышел,- сказал Пакетик.­
Интересно, почему у меня на снимках всегда такоА 
глупый вид? 

- Колбаса зато вышла очень хорошо,- сказал 
Мотт и. 

- Что? Мотти, не уверяй меня, что с помощью 
этой машины ты можешь фотографировать мысли! 

- И все же дело обстоит именно так. Посмотри сам. 
Пакетик взял лупу, присмотрелся и увидел колба· 

су. В его голове она тоже была такой длинной, что 
занимала веоь мозг от ,уха до ;уха. 

- Ты просто молодец, Мотти! Те()е хорошо запла· 
тят, если ты запатентуешь эту штуку. 

- Очниоь, Пакетикl Е~'11Ь другой способ зарабо­
тать деньги, и побыстрее. 

Си~тема Мотти оказалась исключительно простой 
и продуктивной, как, впрочем, и в~е другие его изобре· 
тения. Дня через д·ва в городе началиоь прямо-таки 
фантастические кражи. Один богатый человек, кото· 
рый никогда никому не доверял секрет С·воего сейфа, 
обнаружил, что тот пуст. И инспектор Джеронимо не 
нашел ни малейших следов взлома. А по IНОчам банки, 
казалось, сами открывалиоь, чтобы пропусти11ь воров. 
Один старый скупец, который прятал овои деньги на 
бал·коне в горшке с геранью и никогда ни одной душе 
не говорил об этом, чуть не сошел с ,ума от огорче· 
ния, когда горшок исчез. 

- Это работа Мотти,- сказал инспектор Джеро· 
нимо, когда зафиксировали ,уже двадцатую кражу.­
Пойдем-ка навостим его. 

Пошли он и Де Доминичис. И обнаружили, что 
Мотти и Пакетик за,нялись честнейшим делом. Они 
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<'Тали фотографами. Пакетик снимал клиентов 
11 ателье. Мотти ходил по городу и снимал на 
,улицах. 

- Новый год- новая жизнь! -,улыбнулся Паке­
t·нк, с -покл-оном встречая гостей. 

- Новый год? Но вед'ь у нас сейчас август/ 
- Никогда не nоздно начаТiь честную жизн,ь,-

возразил Мотти, появляясь из темной комнаты с плен­
кой в руках. 

Когда полицейские ушли, Магги подмигнул Паке­
тику и показал ему свою новую жер'Гву. Он незамет­
но снял синьора Корнелиуса, самого богатого челове­
ка в городе, и в его мыслях можно было легко, как 
в книге, прочитаТiь, что тот собирается на следуюший 
день уехаТiь в Париж и взят.ь с собой в черной кожа­
ной сумке сто миллионов. Когда он уезжал, Мотти 
и Пакетик тоже были на вокзале, и сумка исчезла. 

Сто миллионов это не сто орешков. Мотти и Паке­
тик разделили их nо-братски, закрыли фотоател.ье 
и удалились от дел. 

- Эти двое обвели меня,- проворчал ИIНС·nектор 
Джеронимо, ,узнав об этом.- Нужны, однако, дока­
зательства. Мотти так хитер, что, если мы арестуем 
его без улик, он может высмея11ь нас на суде. Давай 
сначала заглянем к Пакетику. 

Пошли он и Де Доминичис. Пакетик жил в скром­
ном дом·ике на окраине города. Он принял их в ого­
роде, в домашней одежде, потому что окучивал клуб­
нику. 

- Мое 1почтение, инсnектор,- радостно ,улыбнул­
ся он,- привет·ствую вас, бригадир Де Доминичис. 
Не хотите ли пройти в дом? 

А там инелектор Джеронимо увидел над комода~ 
фотографию, вставленную в краоивую серебряную 
рам~у. 

- Это мой дядя Густав,- объяснил Пакетик.­
Очень хороший человек/ Оставил мне небол,ьшое на­
следство, поэтому я и бросил дело. 

- ТIВОЙ дядя Густав почему-то как две каnли воды 
nохож на синьора Корнелиуса,- заметил инсnекто.р. 

- Ну что вы! Они даже не31накомы. Корнелиус ... 
Надо же! Ах, буд'ь у меня его миллионы ... 

- Кто знает,- заметил инаnектор Джеронимо.­
Может статься, они именно ~ тебя. 
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Он снял портрет со стены и просто так, по привыч­
ке, словно его интересуют отпечатки пальцев, принял­

ся рассматриваТIЬ его с 1помощью лупы , с которой ни­
когда не расставался Ну и, разумеется, поскольку зре­
н ие у него было хорошее, он ,~видел .то, что нужно 
было. Он увидел в голове синьора Корнелиуса мыслъ 
о черной сумке со ста миллионами и даже время отхо­
да поезда. 

- Вот, значит, что изобрел Моттиl- восклюшул 
он не без восхищения. 

Пакетик побледнел и проклял про себя тот день, 
когда решил выразить призrнателrьносТiь синьору Кор ­
нелиусу, повесив на стене его портрет- тот самый 
фотопортрет, который Мот11и так советовал сжечъ. 

Мотти и Пакетик оказалиоь в оДJной камере, что, 
впрочем, вполне спранедлиrво. Пакетик поначалу 
со страхом ожидал упреков от своего руководителя. 

Но Мотти был истинным джентльменом- он никогда 
не опускален до грубых слов. 

- Идея Мотти была гениальна,-комментировал 
nозднее инопектор.- Ведь Б самом деле болrьшинство 
людей только и думает, что о овоих денъгах, хотя 
можно дума11ь о стольких других прекрасных вещах. 

Не так ли, Де Доминичис? 
Соверш€1Нно с вами согласен, инспектор. 

Заколдованная пластинка 

Пакетик был большим любителем современной 
эстрадной музыки. Он целые дни проводил в магази­
нах грампластиrнок и с увлечением слушал там раз­

ные песенки. Вечером он возвращался с горящими гла­
зами, возб,ужденный, и IНОГИ его та·нцевали сами собой 
даже в кровати. 

- Сегодня слушал такую пластинку! .. Чуть с ума 
не сошел!- рассказывал он Мотти. 

- Вижу,-отвечал Мотти, отрыrваяоь от рассказа 
в картинках, который он рассматривал, чтобы попол­
НИТIЬ свое образование. 

- Каким образом, Мотти, дорогой мой? 
- Ты же знаешь, я х·орошо разбираюсь в людях. 
- И что же ты еще увидел, Мотти, Б своем др а-

гоценном Пакетике? 
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- Я заметил, что с некоторых пор ты очень часто 
~потребляешь выражение «сойти с ума:.. 

- Это опасно? Может быть, м.не следует пока· 
эа11ься какому-uшбудь врачу или сп~циалисту ло грам­
матике? 

- Думаю, что выражение «сходи"Nt- с ума» прине­
сет нам именно то, что нужно. 

- Нужно, Мотти? Но ведь нам ничего не нужно. 
У тебя еще гора рассказов в картинках, а у меня­
еще двести магазинов грампластинок, в которых надо 

побывать. 
- Нужно что-то отложить и на старос11Ь, Пакетик. 

И нам придется самим позаботиться об этом, потому 
что правител,ьство, к сожалению, пока еще не устано­

вило пексию для воров. 

- Я не умею думать, Мотти, ты ведь прекрасно 
:tнаешь это. Последний раз после того, как я думал, 
~ меня две недели болела rолова. 

Мотти подумал, подумал, а потом недели д•ве что­
то делал. Ходил в какие-то лаборатории... Принес 
домой множество странных приборов... Он забросил 
раосказы в картинках и читал труды по электронике, 

от страха перед которыми у Пакетика мурашки пробе­
гали по коже. 

- ОстаВiь ты все это, Мотти,- советовал он.­
у меня голова кружится от одного вида этих книг. 

Однажды вечером Мотти вернулся домой с квад­
ратным конвертом. 

- Постой, Мотти,- сказал Пакетнк,- на этот раз 
я точно знаю, что ты куп.ил. Пластинку! 

- Я не покулал ~-
- Но это же пластинка. Как это мило с rnoeй 

стороны! Ты знаешь, что я обожаю музыку ... 
- Успокойся, Пакетик. Сядь и послушай. 
- Хорошо, Мотти, сажусь и слушаю. 
Он действител•ьно приготовился слуша11Ь- сидел 

вооь В1нимание. А через с~кунду он ,уже сходил с ума 
в диком, безудержном танце- вскакивал на стол, 
прыгал по стульям, размахивал как безумный руками, 
тряс головой и издавал такие вопли, что стекла дро­
жали. 

- Что такое, Мотти? Что случилось? -удивился 
он, отирая пот со лба, когда музыка .умолкла.- Поче­
му не ста•ВИШIЬ пластинку? 
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- Я поставил ее. 
- Так что же, она беззвучная, что ли? Или это 

какая-нибудь шутка? 
- Это заколдованная пластинка, Пакетик. Пла­

стинка, которая сводит с ,ума.' Ты танцевал все время, 
пока она звучала, но даже не помнишь этого. 

- А ты? Ты тоже таiНцевал? Я не в·идел. Ты все 
время сидел за столом, Мотти. 

Мотти вынул из ушей два больших ватных там­
nона. 

- У меня было вот это,- объяснил он. 
- Ради бога, Мотти, объясни мне, что происхо-

дит? Что ты изобрел на этот раз? 
- Пластинку, которая сводит с ума. В буквал1ь­

ном смысле, а не в переносном. Слишком долго было 
бы объясняТh, как я это сделал, какие использовал 
акус1'ические законы и так далее. Достаточно сказаТh, 
что эта пластинка действует на 1Нервную систему. 
Тот, кто слушает ее, не может не танцевать. И пока 
танцует, так за~вачен танцем, что ничего не замеча­

ет. А когда музыка умолкает, тут же обо всем за­
бывает. 

Пакетик подумал немного, рискуя выэвать голов-
ную боль. , 

- Не понимаю,- сказал он затем,- если я ниче­
го не замечаю- какое же это развлечение? 

Мотти объяснил ему, терпеливо и старательно 
nодбирая самые простые и ясные слова, чтобы Паке­
тик не очень пострадал от них, в чем состоит раз­

влечение. К: концу объяснения Пакетик так широко 
открыл глаза, что даже не смог закрыть их, и в ту 

ночь ему пришлось спать и видеть сны с открытыми 

глазами. 

Утром Мотти и Пакетик !Вместе вышли из дома. 
Выбрали магазин грампластинок, где было осо­

бенно много народу. 
Прежде чем войти, хорошенько затюнули себе уши 

ватой. 
- Смотри, Пакетик, горе тебе, если вздумаешь 

выну11ь вату. Забудь свою любовь к музыке. На повест­
ке д1ня стоят более важные вопросы. 

- Я скорее отрежу себе уши, чем выну еату, 
Мотт и. 

На этот раз Пакетик сдержал слово. Он (УСтоял 
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11 ред всеми соблазнами , не вынул вату и вел себя 
1 IJ< настоящий, вполне сложившийся вор, каким он, 
1 сущности, и был. Все прошло великолепно . Мотти 
110п росил у продавца какую-то пластинку, прошел в 

1 абину для прослушивания, поставил на проигрыватель 
з аколдоваrнную пластинку, которую ·nринес с собой, 
и, не сомневаясь в успехе, распахнул д·верь кабины ... 

Стоило музык·е зазвуча11ь на веоь магазин, как на­
'Jался конец овета . Затанцевал и даже продавцы 
11 продавщицы - они прыгали по прилавка м, забира­
л ись на самые высокие ШJ<афы и, словно обезьяны, цеп­
лялиоь за люстры. Покупатели вели себя точно так 
же. Солидные мужчины, которые пришли в магазин, 
чтобы купить Девятую симфонию Бетховена в испол· 
11ении орJ<естра под ,управлением Тосканини, танцева· 
ли , как студенты-первокурсники на карнавале . Эле­
гантные дамы средних лет, которые минуту назад 

ще колебалиоь, не зная, что же выбра1:ь- танго 
Бьяшш или романс Тости, плясали, как девчонки 
в джинсах на концерте Битлзов. Все буквально сошли 
~м а . 

П акетик, вежливый и опокойrный, ходил между 
та нцующими и не у,пустил никого. 

- Позвольте! Я только на минуту возьму ваш бу­
мажник . Благодарю, все в порядке. Можете продол­
жать танец, приятного развлеч·ения! Синьора, буд,ьте 
добры, вашу сумочку. Спасибо, вы оч·ень любезны! 
Молодой человек, можно вас на минутку? Мне нужно 
смотреть ваши карма,ны. Вот и все. Вы свобоДJныl 
Танцуйте, танцуйте! 

В три минуты он наполнил баул, который принес 
собой, бумажниками, дамскими сумочками, кошелrь­

ками и разной мелочью . :Когда же ему показалооь, 
что работа закончена, он rподмигнул Мотти и вышел 
нз магазина. 

А Мотти спокойно дождался, пока пластинка доиг­
рает до конца. Он онял ее, положил в большой кар­
ман, который rбыл у него на подкладке пальто, протис­
llулся сквозь толпу покуmателей, которые уже вepнy­
JIII ь в прежнее состояние и совершенно не помнили, 

''' с ними толrько что было, вернул прода,вцу плa­
' IIIIIKY , сказал, что зайдет в другой раз, лоблагода рил, 

11 нрощал,ся и ушел, на-свистывая веселую песенку. 
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Минуту спустя в магазине грампластинок снова 
начался конец света, только теперь уже совсем друго­

го свойства. Синьор, который р·ешил купи11ь Девятую 
симфонию, обнаружил, что у него нет б.умажника, 
То же са мое произошло и со всеми остальными. 

- Моя сумочка 1 
- Мои деньги! 
- У меня все украли! 
К.ассирша упала в обморок - Пакетик не забыл 

при~вати11Ь и в·сю ,утреннюю выручку. 

К.омис<:ар Джеронимо, прибывший на место про­
исшествия no вызову хозяина магазина, !Ничего не по­
нимал. К.арманн·ик может ук,рас11ь один бумажник, 
может украсть три. Но каким образом этот вор, ко­
торый побывал тут, смог обчистить десятки и де­
сятки карманов, да еще так, что этого никто не за­

метил? 
- Знаете, мы слушали музыку ... - попыталась 

объясни11Ь одна синьора. 
- И все rбыли в IНевероятном эк-стазе, не так ли?­

с иронией подхватил комиосар.- Ну-ка, Де Домини­
чис, соберите показания. Пока нам не остается ничего 
другого. 

Бригадир Де Доминичис составил протокол допро­
са на двенадцати страницах. У него рука заболела­
стол1ько он писал. К. великому огорчению, часа через 
три ему снова пришлооь поработа11ь шариковой р,уч­
кой- таинственный ка,рмаНIНИК побывал еще в одном 
магазине грампластинок. 

А в это время Мотти и Пакетик в спокойной до­
машней обстановк·е составляли опиоь награбленного . 
Пакетик разложил на столе в строгом порядке 
тридца11Ь семь бумажников, двадцать пя11ь сумочек 
и раэные другие емкости для денег: К·Онверты, сложен­

ные вдвое открытки и даже одИJН завязанный узелком 
nлаточек. 

- Находят-ся же еще люд1и, которые носят денын 
в платочке!- недовольно nроворчал он.- Это же про­
сто оскорбление для фирм, которые выпу<:кают кож­
галанте.рею. Интересно ... 

- Что тебе интере<:но, мой слав.ный Пакетик? 
- Интересно, ,у кого я взял этот i}'эелок? Там, п 

втором магазине, была одна старушка ... Совсем седu.н 
старушка! Очень похожа- тепер1ь я в·опоминаю -
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1111 мою бедную маму. Может, она выбирала пластинку 
для внука, в подарок ко )ЩЮ рождения. Ай- ай-ай .. , 

Что еще, Пакетик? 
А ·Вдруг он болен? 

-Кто? 
- Этот мальчик. Тот, которому старушка хотел а 

nодарить пластинку . Предста·вляешь, Мотти, а вдруг 
у него краснуха? И он должен лежаТIЬ в постели, все 
время один - ведь детей к нему не пускают . Ты же 
наешь, Мотти, что бол,ьных краснухой изолируют/ 
едный малыш! 

- Прости, но с че го ты взял, что он болеiН? 
- Я чувствую это, Мотти. Мне говорит об этом 

какой-то голос ... Мотти, дорогой, он болен! И его ба­
ушка, совс.ем седая бабуленька, достала из комода 
вон сбережения, завязала их в ,узелок и пошла поку. 
nать пластинку, чтобы внуку было не так скучно ... 
И вместо этого ... 

- Пакетик, ты хочешь, чтобы я прослезился? 
- Нет, Мотти, не надо плакать. Я сам уже плачу, 

идишь ... Не знаю, что со мной Т•Ворится. Это все из ­
з а платочка. Он напомнил м1не мою бедную маму. 
Мотти, дорогой, а нельзя было бы хотя бы этот пла-
1очек .. . 

- Что, Пакетик? Объясни же наконец толком , 
а то действуешь на нервы. 

- Не сердиоь, Мотти. Я подумал, что хотя бы раз ... 
Ну что нам стоит отказаться от этой горсти монет 
о узел ке? Там и двух тысяч лир 1 не наберется ... 

- Ладно, Пакетик. Договорил!И.сь. Завтра утром 
ернешься в магазин и сделаеШJЬ JВИд, ·будто нашел этот 
узелочек на полу. 

- Ну, а как они ,узнают, что он принадлежит ста­
рушке? Ах, Мотти, Мотти, если б ты мог верну11ь его 
1 n. Ты такой ,умный, Мотти! Ты 1бы просто осчастли­
IIIIЛ ме.ня. 

Пакетик горестно рыдал, вспоминая свою бедную 
~ му, плаrочек, старушку, краснуху ... 
Могги пришлооь довол•ьно долго думаТIЬ, чтобы 

111 йти способ осушить эти слезы. 
- Пакетик,- сказал он, поразмыслив.-Что было 

магазинах, после того как мы ушли? 

• Тыся•tа лир- примерно один рубль, 
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- По- моему, Мотти, ничего особенного. Вызвал н 
nолицию, полиция опросила ·nрисутствующих и соста ­

вила сnисок ограбленных. Вот и все, Мотти, больш 
ничего, уверяю тебя. 

Значит, в nолиции ес11ь и адрес старушки. 
- О госnоди, Мотти! Ну конеч1но! 
- Так вот, если мы вернем только nлаточек, это 

вызовет nодозрение, и старушка будет име11ь неnрият­
ности . 

- О нет, только не это, Мотти! Ни за что ва 
свете! 

- Тогда нужно вернуть все, Пакетик! И не толь· 
ко во второй, но и в nервый магазин. Полиция совсем 
nрекратит следствие, и старушку оставят в nокое. 

Ты ведь знаешь этого несчастного комиссара Джеро­
нимо- дай ему хо11Ь какой-нибуд•ь след, дай ему ста­
рушку, даже самую маленькую, и он доведет дело 

до конца. Ну как, решено? 
- Решено, Мотти. Ты просто ангел! 
На следующее ,утро владел-ьцы обоих магазинов 

нашли возле дв·ерей ,узлы с бумажниками, сумочками 
и тому nодобным. 

С nомощью сnисков, составленных бригадиром Де 
Доминичисом, быстро отыскали nострадавших и вер ­
нули им все, что было украдено. И старушке тоже 
вернули узелочек, хотя у нее не было никаких вну­
ков- ни больных, ни здоровых, она просто любила 
музыку и экономила на ужине, чтобы куnить •nластин­
ку с nрелюдиями Шоnена. 

- Поистине загадочный случай, коми<:сар,-за­
явил Де Доминичис. 

К:оми.ссар Джеронимо не о'f1ветил. Он подумал, что 
никогда не угадаешь, что творится в душе человека, 

цаже если этот человек вор, и закрыл дело. 

Кукла на транзисторах 

i-r=--· 
~=~·-~-_IIJ!!!I!!:?-!'!1!:-r~- .s,~_. ,у и что же?- спросил син.ьор Фул,ьвиn 
~ СИ1ньоры Лизы, своей жены, и син,ьора Ремо, своег 
шурина.- Что же мы nодарим Энрике на Новый г-од 
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- Крас,ивый барабан!- с готовнос11ью ,предложил 
<"lшьор Ремо. 

-Что? 
- Ну да, большой барабан. С палочками, чтобы 

бить в него! Бам! Бум! Бам! Бум! 
- Ну что ты, Рема!- удивилась синьора Лиза, 

которой он приходилея братом.- Такой барабан за­
нимает слишком много ме·ста. И потом, что скажет 
жена мясника?! 

- Я уверен,- продолжал синьор Рем о,- что 
Энрике очень понравилась бы пепел:ьница из цветной 
керамики в :виде лошади, а вокруг нее много других 

маленьких пепельниц, тоже из цветной керамики, 
только в виде головки сыра качкавала. 

- Энрика не курит,- строго заметил син:ьор 
Фульвио.- Ей всего сем:ь лет. 

- Ну тогда серебряный череп,- снова нашел вы­
ход из положения синьор Ремо.- Или медный ящи­
чек для ящериц, а можно еще открывалку для чере­

nах или пульверизатор для фасоли в виде зонтика ... 
- Ну, что ты, Ремо,-возразила синьора Лиза,­

мы же серьезно говорим. 

- Ладно. Буду сер:ьезен. Два барабана. Один, на­
строенный на до, другой- на соль. 

- Я знаю,- перебила его синьора Лиза,- что по­
нравится Энрике! Хорошая электронная кукла на тран­
зи·сторах, исполняющая м1ножество команд. Знаете, 
из тех кукол, которые ,умеют ходить, говорить, петь, 

записывать телефонные разговоры, ловить стереофо­
нические радиопередачи и ковырять в носу. 

- Согласен! -заявил синьор Фульвио со всей ка­
тегоричностью отца семейства. 

- Ну, а мне все равно. Покупайте что хотите. 
Я пошел спать,- сказал синьор Ремо. 

Прошло несколько дней, и наступил Новый год 
со множеством ярких игрушек, украшающих витрины 

всех магазинов, со множеством пепел:ьниц в виде ма­

JJеlнького флорентийского ·писца, выставленных повсю­
ду, где только можно, и со множеством волынщиков-

110дли.нных и поддельных, со снегом на альпийских 
ut.•ршинах и туманом в Поданекой долине. 

Новая кукла уже сидела под новогодней елкоii 
11 ждала Энрику. Дядя Ремо-это все тот же синьор 
Рсмо, который синьору Фульвио приходится шури-
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ном, СИJн.ьоре Лизе- братом, а для дворника просто 
счетовод, для продавца в газетном к•иоске- по'купа­
тель, для городского стражника- пеш€ход, а для 

Энрики- дядя (как же много разных людей может 
соединиться ·в одном человеке!), так вот, этот дядя 
Ремо с насмешкой посмотрел на куклу. Надобн о вам 
сказать, что потихоньку от всех он оченrь серьезно 

изучал КОЛДОВСТВО И МОГ, К примеру, ОДНИМ ТОЛ•ЬКО 

взглядом расколоть мраморную пепельницу. А теперь 
он !Прикоснулся к кукле в нескольких местах, пер•едни­

нул кое-какие транзисторы, снова усмехнулся и ушел 

в кафе. Тут в комнату вбежала Энрика и испус11ила 
радостный крик, который родители с наслаждением 
подслушали из-за двери. 

- Какая красивая! Какая чудесная кукла!­
в совершеннейшем восторге вскричала Энр•ика.­
Я сейчас же приготовлю тебе завтрак! 

Она принялаоь торопливо рыться в .углу, где лежа­
ли игрушки, отыскала там rбольшие чашюи для кофе, 
блюдца, стаканы, вазочки, бутылочки и так далее 
и расставила все это на кукольном столике. Затем ве­
лела !Новой кукле пойти на овое место, позва11ь не­
сколько раз «маму» и «папу», наконец, повязала ей 
на шею салфетку и собралась корми11ь ее. Но кукла, 
едва девочка отвернулась на минутку, хорошим пии­

ком отшвырнула на·крытый стол. Блюдца разбилиаь, 
чаш~и пока11ились rпо полу и, ударившись о батарею, 
тоже раскололись, и от них осталиоь одни черепки ... 

Тут, разумеется, прибежала оиньора Лиза. Она 
испуrалаоь, что Энрика ударилась или •поранилаоь. 
Прибежала и, не разобравшись, в чем дело, тут же 
накричала на дочь, назвав ее «плохой, проТIИВIНОЙ дев­
чонкой», и добавила: 

- Какая ты нехорошая! Обязательно Б Новый 
год надо что-то натвори'Гь. Смотр·и, буд-ь осторожна, 
а то заберу у тебя куклу, и ты боJLьше не у•видишь ее! 

И ушла в ванную комнату. 
А Энрика, оставшись одна, схватила ку.клу, отшле­

пала ее как следует, назвала ее «плохой, проти.вной 
де>вчонкой» и упрекнула в том, что она iУСтра_и.вает 
неприятности как раз в Новый год : 

- СмО'Гри, веди себя хо.рошо, а то запру в шкаф 
и не выпущу больше оттуда! 

Почему? - спрос·ила кукл·а. 
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- Потому что ты разбила блюдца. 
- А я вовсе не хочу играть с ними,- заявила кук-

ла.- Я хочу играТ!ь с машинками. 
- Я тебе покажу маши.нкиl- рассердилас·ь Эври­

ка и шлепнула ее еще разок. Кукла не растерялаоh 
11 вцепилась ей в волосы. 

- Ой! Что ты делаешь? Почему бъешь меня? 
- Законная самозащита,- ответила кукла.- Ты 

же сама научила меня драться! Ты первая ударила. 
Я и не знала, как это делается. 

- Ну лад,но,- отве'I'ила Энрика, желая смени'I'ь 
тему разговора.- Будем игра11ь в школу! Я буду учи­
тел:ьницей, а ты- ученицей. Вот твоя тетрадь. Я ви­
жу, ты сделала в диктанте много ошибок, и я ставлю 
тебе д.войкуl 

- А при чем здеоь эта цифра «два»? 
- При том, разумеется. Так делает в школе учи-

тел,ьница. А кто пишет без ошибок, тому она ста­
вит пят~. 

- Почему? 
- Потому что так учатся! 
- Ну и насмешила ты меня! 
-Я?! 
- А кто же!- ответила кукла.- Ну подумай са-

ма- ты умеешь ездить на велосипеде? 
- Конечно! 
- А когда ,училась и падала с него, тебе кто-ни-

будь ставил двойку или кол? 
Энрика в смущении замолчала. А кукла продол­

жала: 

' - Вот подумай: когда ты тол.ько еще училась 
ходиТ!ь и вдруг ни с того ни с сего садилаоь на пол, 

твоя мама ста·в·ила тебе на попку двойку? 
-Нет ... 
- Но ходит,ь ты все равно научилась? И гово-

JН11Ъ научилась, и пит.ь, и ес11ь, и пуговицы застегивап,, 

11 шнурки завязывать, и зубы чистить, и уши МЫТIЬ, 
11 открывать и закрывать двери, и звонить по те.1ефону, 
11 включать проиrрывател·ь и телооизор, и спуска11ЬСЯ 
11 подниматься по лестнице, и броса'Тiь и лови'I'ъ мяч, 
11 отличатъ своего дядю от незнакомого человека, соба­
I<У от кошки, холодил:ьник от пепел·ьницы, руж•ье от 

штоnора, сыр пармезан от горгонцолы, nравду от лжи, 
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воду от огня. И все это без каких бы то ни было отме­
ток, плохих или хороших. Не так ли? 

Энрика притворилась, будто не заметила вопроси­
тельного знака, и пр·едложила: 

Давай я вымою тебе голову! 
- Ты с ума сошла? В Новый год ... 
- Но я очень люблю мыть I<уклам голову! 
- А я очень не люблю, когда мне мыло nопадает 

в глаза! 
- Ну знаешь! Ты - моя кукла, и л могу делать с 

тобой что захочу. Ясно? 
Это «ясно?:. было из словаря син1ьора Фульвио. 

И синьора Лиза тоже нередко завершала свои разго­
воры этим выразительным «ясно?:.. Тепер1ь настала 
ее, Энрики, очередь заставить ,уважа11ь свои родитель­
ские права. Но кукла, похоже, даже не обратила вни­
мания на это веское слово. Она забралаоь на самую 
верхушку елки, разбив по пути нескол,ько цветных 
лампочек, и стала раскачиваться, как на качелях. 

Энрика, чтобы не ,ругаться с нею, отошла к окну. 
Во дворе мальчишки играли с мячом, каталиоь на са­
мокате, на велосипеде, 1пускали стрелы из лука, игра­

ли в кегли. 

- Почему не пойдешь во двор поигра11ь с ребята­
ми?- спросила кукла, засунув палец в нос, чтобы 
подчеркнут,ь свою неза,висимос11ь. 

- Там одни мальчишки,- о11вет,ила Энрика.­
Они играют в мальчишеские игры. А девочки должны 
игра11Ь в куклы. Они доююны учиться ·бы11ь хорошими 
мамами и хозяйками, должны уметь накрывать на 
стол, стирать, чистить обувь для всей семьи. Моя мама 
всегда чистит ботинки -папе. И сверху и снизу. 

Бедняжка! 
-Кто? 
- Твой папа! У него, значит, нет рук ... 
Энрика решила, что настал самый подходящий мо­

мент дать кукле пару хороших пощечин. Чтобы до­
браться до нее, надо было залезть на елку. Ну а ел­
ка, разумеется, не растерялась и тут же воспользова· 

лась случаем, чтобы свалиться на пол. Вдребезги раз­
бились лампочки и стеклянные игрушки-ужас! А куr<­
ла оказалась под столом и решила, что в этой ситуи· 
ции лучше всего захныкать. Однако она первая забе<:­
покоилась и броси.r1ась к Энрике: 
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- Ты не ушиблась? 
- Я не хочу с тобой разговаривать!- заявил а Эн-

рика .- Это ты во всем виновата! Ты невоспита нная 
кукла. Уходи! Ты не нужна мне больше! 

- Наконец-то! - воскликнула кукла.- Теперь-то 
ты наконец поиграешь с машинками! 

- И не подумаю!- возразила Энрика.- Возь­
му свою старую тряпичную куклу и буду играть 
с ней. 

- Ах, вот как! - вскричала новая кукла. Она ос ­
мотрелась, нашла тряпичную куклу, схватила ее и вы­

швырнула в окно- сквозь стекла, даже не открывая 

его. 

- Я буду играть с моим плюшевым мишкой!- за­
явила Энрика. 

Новая кукла отыскала плюшевого мишку и забро­
сила его в мусорный бак. Энрика расплакалась. Ро­
дители услышали ее плач и прибежали как раз вовре­
мя, чтобы .увидеть, что новая кукла завладела ножни­
цами и напропалую кромсает наряды из кукольного 

гардероба. 

- Что это за безобразие!- вскричал синьор Фуль­
вио. 

- Ох я несчастная!- вскричала синьора Лиза .­
Думала, что купила куклу, а оказывается, принесла в 
дом ведьму! 

Папа и мама бросились к маленькой Энрике, 
nодхватили ее на руки, стали ласкать, жалеть, це­

ловать. 

- Пафl- сказала кукл а с самого верха шкафа, 
куда она забралась, чтобы подрезать свои волосы, ко· 
торые, по ее мнению, были слишком длинными. 

- Ты слышала?- испугался синьор Фульвио.­
Она сказала «паф!» Этому ее мог научить только твой 
брат! 

Синьор Ремо появился в дверях, словно его кто-то 
позвал. Ему достаточно было одного взгляда, чтобы 
нонять, что происходит. 

Кукла подмигнула ему 
- Что случилось?- спросил дядя, притворившись, 

будто с неба свалился . 

- Она не хочет быть куклой,- захныкала бедная 
Эврика.- Бог знает что о себе возомнила! 
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- Я хочу пойти во двор и играть в кегли!- заяви­
ла кукла, nосыnая сверху nряди волос .- Я хочу ба ­
рабан! Хочу в лес, на луг, в горы! Хочу кататься на 
самокате! Хочу стать физиком-атомщиком, железно­
дорожницей, педиатром. И еще сантехником! И если 
у меня будет дочь, я nошлю ее в сnортивный лагер ь . 
И если она вздумает мне сказать: «Мама, я хочу быть 
домашней хозяйкой, как ты, и чистить обувь своему 
мужу. Сверху и снизу»,- я отnравлю ее в наказание 
в бассейн, а затем поведу в театр. 

- Да она с ума сошла!- сказал синьор Фуль­
вио.- Наверное, у нее исnортился какой-нибудь тран ­
зистор. 

- Ну-ка, Ремо,- поnросила синьора Лиза,- взгля­
ни, в чем там дело. Ты ведь разбираешься в этом. 

Синьор Ремо не заставил себя долго уnрашивать. 
И кукла тоже. Она nрыгнула ему на голову и стала 
делать сальто-мортале . Синьор Ремо прикоснулся к 
кукле в нескольких местах, что-то nовернул , что-то под­

крутил, и кукла превратилась в микроскоп. 

- Ты ошибся,- заметила синьора Лиза. 
Синьор Ремо снова что-то nодкрутил. Ку1<ла nре­

вратилась, в диапроектор, nотом в телескоn, в роли ­

ковые коньки, в стол для игры в nинг-понг ... 
- Но что ты делаешь?- удивился синьор Фуль­

вио.- Ты сейчас совсем исnортишь ее! И где ты ви­
д л куклу, которая походила бы на стол? 

Синьор Ремо вздохнул и еще что-то покрутил. Кук ­
ла опять стала нормальной говорящей куклой с длин­
ными волосами. 

- Мама,- сказала она на этот раз кукольным го­
лосом,- я хочу устроить стирку. 

- О, наконец-то!- воскликнула синьора Лиза.­
Вот это другой разговор. Ну-ка, Энрика, nоиграй со 
своей куклой. Еще успеешь провести хорошую стирку 
до обеда. 

Но Энрика, на глазах у которой происходили вс 
эти превращения, похоже, была в чем-то не уверена 
Она посмотрела на куклу, на дядю Ремо, на родител ii 
н наконец с глубоким вздохом произнесла: 

- Нет, я хочу пойти во двор и играть там с ребя 
тами в кегли. И может быть, даже стану деJiать саль• 
то-мортале. 
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Зеленое яйцо ~5 
~~ тарый Омобоно жил в маленьком доми ­
ке на окраине села совсем один. Жена его давно умер­
ла, а детей у него не было. Так что компанию ему со­
ставляли куры в курятнике, боров в свинарнике да, 
осел в хлеву. Осел помогал обрабатывать землю. Бо­
ров ни в чем не помогал. Однако Омобоно знал, что 
кормит его не напра~но,- рано или поздно он обернет­
ся ветчиной, колбасой и сосисками. Ну а куры несли 
ему яйца. 

И вот однажды утром Омобоно сходил в курятник 
за свежими яйцами и, вернувшись в дом, вдруг обна­
ружил в корзине среди белых яиц одно зеленое. 

- Такого я еще никогда не видел,- проворчал он. 
Старики, известное дело, нередко разговаривают сами 
с собой вслух.- Зеленое яйцо! Готов спорить, что его 
снесла Пимпа Эта курица уже давно стала какой-то 
странной , будто кто-то запугал ее Зеленое яйцо! Пря· 
мо хоть пиши об этом в газету! 

Он взял яйцо и поднес к уху. 

- Надо же! Вот так новости! Яйцо, а гудит, как 
машина. Словно там мотор вместо желтка. 

Старик положил белые яйца в буфет, а зеленое­
на стол и принялся разглядывать его. Гула вроде не 
было, но стоило Омобоно приложить яйцо к уху, как 
он снова слышал его. 

Тогда Омобоно взял ложечку, осторожно разбил 
скорлупу и отколупнул два или три кусочка, чтобы 
заглянуть внутрь, но испугался и положил яйцо на 
стол. И тут из отверстия в скорлупе вдруг один за 
другим начали высi<акивать крохотные, ростом не боль­
UJе ногтя, человечки. Омобоно насчитал сначала де­
сять человечков, потом еще десять и еще ... И каждый 
•1то-то нес на спине или тащил за собой на невидимой 
ие-ревочке, только непонятно было, что именно. В одно 
м•·новение человечки разбежались во все стороны. Кто 
L'llешил сюда, кто- туда. Некоторые как будто что-то 
:tабивали молоточками, другие пилили. А все вместе­
р11ботали дружно, быстро, старательно и совершенно 
l'i~·сшумно. Но когда Омобоно наклонился к столу и 
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при;лушался, ему показалось, что он слышит удары 

топора, скрип, скрежет и даже чьи-то повелительные 

голоса. 

«Это, наверное, какие-нибудь начальники»,- решил 
Омобоно. 

А минут через десять человечки уже построили что­
то очень похожее на железную дорогу, которая вышла 

из яйца и очертила вокруг него исключительно ровную 
окружность радиусом в пятьдесят сантиметров. Затем 
из яйца выехал поезд, состоящий из двадцати вагонов, 
каждый из которых был не длиннее спички.· Локомо­
тив (это был, наверное, электровоз, потому что он не 
дымил) был короче, но довольно массивный. Поезд бе­
жал по рельсам, точно игрушечный. Он часто останав­
ливался, и человечки что-то выгружали из вагонов. 

Тут Омобоно вспомнил, что у него где-то есть лупа. Он 
отыскал ее в ящике буфета и увидел с ее помощью, 
что они выгружали автомобили, велосипеды, тракторы, 
подъемные краны, строительные конструкции, детали 

домов, двери, окна, разного рода мебель и машины, 
много машltн, бесконечное множество легковых ма­
шин. Разгрузив вагоны, человечки тут же принялись 
разносить вещи во все стороны, словно у них в голове 

был четкий план. Впрочем, план этот скоро стал ясен 
и Омобоно. 

- Да ведь они строят у меня на столе целый город. 
И как отлично все делают! 

Поезд, совершив круг, возвращался к яйцу, въез­
жал в него и спустя немного выезжал с новым гру­

зом. А кроме того, из яйца беспрестанно появлялись 
все новые и новые человечки. Омобоно насчитал их 
сначала несколько десятков, затем несколько сотен, а 

потом и считать перестал- ясно, что их было теперь 
уже не меньше десяти тысяч. А из яйца все выбегали 
и выбегали новые- парами, группами, в одиночку. 
И казалось, они уже хорошо знают, куда именно им 
надо идти, потому что сразу же без колебания направ­
лялись в тот или иной квартал города ... Да, да, уже по­
явились кварталы, улицы, и по ним проносились туда 

и сюда машины, куда-то спешили пешеходы, работали 
магазины, из ОI<он домов выглядывали люди, во дворах 

играли дети ... 
- Ай да молодцы!- подивился Омобоно, рассмilт­

ривая сквозь лупу то один, то другой уголок города. 
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А потом вдруг из яйца вынесся целый табун лоша­
дей, а за ними выбежали собаки, кошки, вылетели 
птички- маленькие, еле видимые, меньше самой ма­

люсенькой мошки- и полетели над крышами домов, 
а некоторые даже принялись строить гнезда. 

От удивления Омобоно даже выронил лупу . К сча­
стыо, она упала рядом с городом, иначе, наверное, уби­

ла бы кого-нибудь. И тут человечки вдруг замерли. 
Очевидно, удар лупы о стол показался им оглушитель­
ным раскатом грома. Затем, как будто кто-то ,успокоил 
их, они снова принялись за работу. 

- Жаль, что не слышно, о чем они говорят,- огор­
чился Омобоно.- Интересно, что же все это значит ... 

И тут ему пришла в голову одна мысль. Он вышел 
из дома, осторожно закрыв двери на ключ, и отпра­

вился на поиски того, что ему понадобилось. 

Продавец в магазине очень удивился: 
- Усилитель? Динамик? Микрофон? Зачем вам 

все это? 
- Хочу послушать, о чем говорят муравьи,- от­

резал Омобоно.- Какое вам дело? Скажите, сколько 
это стоит, и до свидания. 

- Ладно, не сердитесь. В конце концов мое дело 
продавать, а не интересоваться, кто и зачем покупает 

эти вещи. 

- Вот и отлично. Сколько? 
Омобоно уплатил, попросил объяснить, как пользо­

ваться этими устройствами, и вернулся домой, не об­
ращая внимания на людей, которые оборачивались 
ему вслед, потому что привыкли видеть его с лопатой 
или мотыгой на плече. 

А дома Омобоно ожидал новый сюрприз. 
- Черт возьми, готов поклясться, что человечки 

выросли, а город стал больше и дома выше. Не рези­
новые же они, чтобы так раздуваться. 

Город занимал теперь почти весь стол, а человечки 
fiыли уже в два раза выше ростом. 

- Ну-ка посмотрим,- решил Омобоно,- что из 
этого выйдет? 

Он расположил приборы так, как ему объяснили 
11 магазине, надел наушники, как у телеграфиста, по­

••равил держатели и стал слушать. Теперь звуки слыш­
IIЫ были громко и отчетливо: шум двигателей, тарах-
1'\~нье моторов, крики детей, голоса на стройплощадке, 
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шум поезда, который без ;устали ездил в яйцо и об­
ратно. 

- Алло, алJю! - услышал он вдруг голос, пере­
крывший все остальные звуки. 

И тут умолкли все другие голоса, машины остано­
вил ись, и город замер в полной тишине. 

- Внимание, внимание! Выходим на связь с зем ­
лянином! Нам неизвестны его намерения, поэтому объ­
является Малая Тревога! 

- Вот это да!- удивился Омобоно.- Они хотят 
говорить со мной ... Надо полагать, именно со мной , 
ведь единственный землянин тут- это я .. . Гм, а они? 
Разве они не земляне? Ведь их же снесла моя курица! 

- Алло, алло!- снова раздалось в наушниках.­
Мы обращаемся к землянину, который слушает нас. 
Вам хорошо слышно? 

- Да куда ;уж лучше!- ответил Омобоно.­
Только объясните мне, кто же вы такие и что делал11 
в яйце моей курицы? Да, и долго ли собираетесь за­
нимать мой стол? 

- Прежде всего,- услышал он в ответ,- преду­
преждаем вас, что вы лишены возможности причинить 

нам какой-нибудь вред. То обстоятельство, что мы по­
ка еще такие маленькие, не должно вводить вас в за­

блуждение. Мы способны спастись от любого нападе­
ния. К тому же мы его не провоцируем. 

- Хорошенькое дело,- ответил Омобоно.- По­
слушаем, что вы еще расскажете. 

- Да будет вам известно, что мы прибыли с очень 
далекой и совершенно не известной вам планеты. К со­
жалению, в последние века условия жизни там стали 

совершенно невыносимыми. Наше солнце начало осты­
вать, вся растительность погибла, ледяной панцирь 
покрыл один за другим все наши города. Спастись 
можно было, только поi<инув планету и переселив всех 
ее обитателей в другие миры Вселенной. Вы меня слы­
шите? 

- Слышу, слышу и даже записываю ваш рассказ 
на магнитофон. 

- Мы делаем то же самое. Наш Комитет общест­
венного спасения после тщательного изучения пробле· 
мы предложил следующее. Все население планеты и 
животные, которые еще не погибли, а также города, 
фабрики, заводы и вообще вся техника, созданная на • 
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шей цивилизацией, все с помощью особой системы, ко­
торую я не стану вам объяснять, потому что вы все 
равно не поймете ... 
~ Вот уж спасибо! 
- .. . одним словом, все и вся было уменьшено до 

ультрамикроскопических размеров и помещено в се· 

мечко тыквы, которое с помощью специальной систе­
мы передачи на расстояние было сброшено на вашу 
Землю. 

- Вернее, ко мне во двор ... А моя курица склевала 
его ... И снесла яйцо ... И вы вышли из него ..• 

Да, именно так все и было. 
- Сколько же вас всего? 
- Очень мало, к сожалению. Не более тридцати 

миллионов . 

- Тридцати- чего? 
- Миллионов. 
- И что же вы от меня хотите? Чтобы я держал 

в доме тридцать миллионов гостей? Думаете, я в си­
лах вас всех прокормить? Дорогие мои, я начинаю ду­
мать, что вам было бы лучше вернуться внутрь яйца .. . 
Эй, что случилось? Что такое? l(уда вы делись? 

Город, машины, человечки, железная дорога- все 
вдруг исчезло, словно по мановению волшебной палоч­
ки. На столе лежало только зеленое яйцо с дырочкой 
на боку. 

- Вы там, что ли, внутри?- спросил Омобоно. 
Никто не ответил. Но из яйца теперь, как и преж­

де, снова доносился гул . А затем все повторилось сна­
чала: выбежали человечки ростом не больше ногтя ... 
Построили железную дорогу ... Появились дома, маши­
ны ... Город был восстановлен в мгновение ока. Не про­
шло и часа, как весь стол снова был занят человечка­
ми и в наушниках снова раздался голос: 

Алло, алло! 
- Слушаю!- ответил Омобоно.-l(уда вы де­

лись? 
- Сами того не желая,- услышал он в о11в·ет 

объяснение,- вы объявили Большую Тревогу. 
- Я? l(аким образ·ом? Я ничего не объявлял . 
- Выслушайте нас, и ради бога в следующий раз 

1удьте осторожны! Дело в том, что мы изобрели oco­
JYIO си-стему сигнализации. Она, как вы видели, совер­
щ юю безотказна, IНО и опаона. Стоит п.рои;з.нести сло-
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ва: «Внутрь яйца!»- как наш рост прекращается, 
и мы все немедленно возвр-ащаемся в яйцо. 

- Удобно,- заметил Омобоно . 
- Не совсем. Нам вед•ь приходится делаТh все 

заново ... I< сожалению, теперь мы в ваших руках. 
Послушайте, что мы вам предлагаем. Нам извеегно, 
что на вашей планете есть совершенно необитаемые 
пустыни, на·пример, Сахара , Гоби и другие. Отдайте 
нам одну из этих пустыНiь, с ,помощью нашей техни­
ки мы сделаем ее обитаемой и 6удем ЖИТIЬ · там, ни­
сколько не беспокоя землян. 

- Минутку,- сказал Омобоно,-вы что-то гово­
рили о росте. А на скол,ько вы еще можете вырасти ? 

- Наш нормальный рост - ~пять метров, но мы 
пр,испособимся к з·емным меркам и во в·сем станем 
ПОХОДИТIЬ на ЛЮдеЙ. 

- А кто поручится, что вы не вздумаете завла ­
деть всей н ашей планетой? 

- Вы же в любую минуту можете вернУТh на с 
в яйцо. Вы же знаете сигнал Бол,ьшой Тревоги. 
Омобоно задумался, разглядывая зеленое яйцо. 
- А знаете,- сказал он наконец,- я хочу произ­

вести небольшой опыт. 
Он осмотрелся, остановил взгляд на шапке, висев ­

шей на гвозде у двери, и воскликнул: 
- Шапка, внутр1ь яйца! 
Шапка тут же исчезла. Омобо.но заглЯJнул в яйцо 

и с помощью лупы разглядел, что она лежит там­

крохотная, не больше точечки. И тогда он засмеялся : 
А вот этого вы мне не оказали! 

- Что не сказали? Мы все объяонили вам. 
- Но вы умолчали о том, что яйцо «забирает» 

и другие вещи, не толъко вас. 

- Но мы и сами этого не знали! Это вы только 
что показали нам. 

- Ладно, ладно. Вполне возможно, что один 
кресТJЬЯНИIН хитрее тридцати миллионов космических 

пришельцев. Вполне возможно. Тольк·о яйцо, с вашего 
позволения, я заберу себе. 

А челов-ечки между тем !Продолжали расти. Тепер.ь 
они были уже 6ольше мизинца Омобоно, а из яйц 
один за други м выходили все новые и новые nри · 

шелъцы. 

Надо, nожалуй, поскорее nредупредИ11Ь вла. 
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сти,- решил Омобоно,- а то вы еще взор.вете мой 
дом. И вот что еще я думаю. Ведь переправиТiь три­
дцать миллионов человек в Сахару- это не шутка. 
Не лучше ли вам всем вернуться на некоторое вр·емя 
туда ... обратно? 

Человечки посовещалиоь, и затем голос в наушни­
ках со вздохом произtНес: 

Вы пра·вы. Мы вернемся в яйцо ... 
- Тогда до свидания,- сказал Омобоно. 
- До свидания. Народ Аз.има, внутрь яйца! 
В то же мгновение со стола все исчезло, и на нем 

осталось тол,ько зеленое яйцо. 
Омобоно взял его, сел на свой мотоцикл и поехал 

в город. 

Не будем рассказывать о том, как он докладывал 
обо всем случившемся лравитель·ст.ву, как велел чело­
вечкам выйти из яйца еще раз, чтобы доказать, что 
он ничего не сочиняет, а затем вернул их обратно 
в яйцо, как •потом •Вместе с членами 111равител·ьс11ва по­
летел на самолете в Сахару и передал пустыню наро­
ду Азима и оставался с ними до тех •пор, пока они не 
стали ростом с землян, а затем вернулся к себе в де­
ревню с зеле.ным яйцом , которое держал в красивой 
овал•ьной шкатулке. 

<t:Оно еще не раз позабавит меня:.,- решил про себя 
Омобоно. 

И дейс11вительно, однажды он достал яйцо и отпра­
вил в него то, что ему не иравилось больше всего. 

Он приказал: 

- Вс·е пушки , какие тол•ько есть на с-вете,- в'нутрь 

нйuаl 
И войны прекратилиоь как IПО !Волшебству. 
В другой раз он сказал : 
- Все комары- внутр•ь яйца! 
И никто уже не мог найти ни одного комара 

на всей земле- от Южного полюса до Северного. 
А плохого Омобоно н·икому ничего не сделал , пото­

~tу что он был хорошим человеком, •Ведь даже имя его 
о :~вачает Добрый Человек. Незадолго до смерти Oil 

рнзбил зеленое яйцо, растолок скорлупу в ступке, 
растер ее в порашок и развеял на своем поле, чтобы 
/lt!KTO Не МОГ ИСПОЛЬЗОВаТIЬ ЯЙЦО С КЗКИМ·НИбудь ЗЛЫМ 
!)'МЫСЛОМ. 
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Я мог бы рассказать вам и о rом, как однажды, 
когда яйцо еще было цело, он и сам попробовал 
войти в него. 

- Омобоно, внутрь яйца!- приказал он сам 
себе . 

Но сидеть там внутри, в тем ноте, оказалось так 
скучно, что он поопешил выбраться оттуда, 

Неопознанный самолет 

...;: 
~7 ~ • '!?.:-;...-_, ,. __ :: иньор начальник, неопознанныи самолет 
просит разрешения на посадку. 

- Неопоз•нанный самолет? А как он сюда попал? 
- Не знаю, синьор начальник. У нас не было 

с ним ран,ьше никакой связи .. Он говорит, что у него 
кончается горючее и он сядет, даже если мы будем 
против. Странный какой-rо тип, од.нако. 

- Странный? 
- Чудак, по-моему. Я слышал оейча<:, как он nо-

смеивался в микрофон: «Тем более что все ра,вно 
никто не может остановиТiь меня ... » 

- Так или иначе, 'ПУОТIЬ лучше сядет, а то ещ 
наТiворит каких-нибудь бед. 

Самолет приз.емлился на маленьком летном пол 
на окраине Сrолицы ров·но в 23 ча·са 27 минут. До IПО · 
луночи оставалось 33 минуты. Притом это был 
не обычная, а самая важная в rоду полночь. Это был 
31 декабря. И на всем континенте миллионы люде 
ожидали наст,у,пления Новоr·о года. 

Никому не известный летчю< выпрыгнул из кабн · 
ны на землю и сразу же распорядился: 

- Выгрузите мой багаж! Там дв~надцаТiь баулоо, 
не забуд,ые ни одного! И вызовите три такси , инаt t 
их не перевезти! Может К'ГО-·нибудъ tПОЗ'!ЮНИТiь по тeJt • 
фону от моего имени? 

- Не знаю, не знаю,- уклонч.иво отве11ил син ь р 
начал,ьник .- Сначала надо проясниТiь кое-какие д 1' 1 

ли, вам не каже'Гся? 
- Не в·ижу н~ика·кой необходимости!- улыб ну л 

летчик. 
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- А я, ОДiнако, вижу!- еоэразил синьор началrь­
ник.- И прошу вас предъяви"J\ь документы и борт­
журнал. 

- Простите, но я не стану этого делаТh. 
Он заявил это так категорично, что синьор началь· 

11ик чуть не взорвался от возмущения. 

- Как угодно,- сказал он.- а пока, будьте любез­
IIЫ, пройдите сюда! 

Летчик ответил легким поклоном. И начальнику 
пш<азалось, что поклон этот был чересчур вежливым. 
«Уж не насмехается ли он надо мной?- подумал 
он.- Во всяком случае, из моего аэропорта он выйдет 
с совсем другой миной:.. 

- Имейте в виду,- продолжал между тем загадоч­
ный путешественник,- что меня ждут. Очень, очень 
ждут. 

- И должно быть, к полуночи, чтобы отпраздно­
вать Новый год? 

- Совершенно верно, дражайший! 
- А я, как видите, нахожусь при исполнении слу-

жебных обязанностей и всю новогоднюю ночь проведу 
здесь, в аэропорту. И вам, если будете упорствовать 
11 не пожелаете предъявить документы, придется со­

ставить мне компанию. 

Незнакомец (тем временем они вошли в кабинет 
11ачальника) спокойно расположился в кресле, заку­
рил трубку и с интересом осмотрелся вокруг. 

- Документы? Но ведь они уже у ва.с, синьор на­
'lальник. 

- В самом деле? Выходит, вы, как фокусник, су­
мели засунуть их мне в карман? И сейчас еще доста­
llете у меня из носа яйцо, а из уха часы? 

Вместо ответа н-езнакомец указал на новый красоч­
"'"й календарь, висевший на стене у письменного стола. 

- Вот мои документы. Я - Время. В моих двена­
днати баулах находятся двенадцать месяцев, которые 
должны начаться через ... Ну-ка, посмотрим... Через 
1111адцать девять минут. 

- Если вы- Время,- невозмутимо ответил синь­
ор начальник,- то я в таком случае реактивный caмo­
m·r. Я вижу, вы шутник. Отлично! з.начит, мне не при­
/ll'тся скучать. И все же я включу, если не возражаете, 
н·ж·визор. Не хотелось бы пропустить начало Нового 
11111а. 

475 



- Включайте, включайте! Только не будет никако­
го Нового года, пока вы меня держиrе тут. 

По телевизору иередавали праздничный концерт. 
Время от времени красивая дикторша, посмотрев на 
большие часы, висевшие на сцене за оркестром, прямо 
над головой ударника, напоминала: 

- До Нового года осталось двадцать пять минут ... 
Осталось двадцать две минуты ... 

Неизвестный пилот, казалось, от души развлекалея 
телевизионным З·релищем . Он подпевал певцу, отбивал 
такт ногой вместе с оркестром и весело смеялся над 
шутками клоунов. 

- До полуночи осталась одна минута,- улыбнулся 
синьор начальник.- Очень жаль, что не могу предло­
жить вам бокал шампанского . На службе я никогда 
не пью. 

- Спа.си бо, но в шампанском уже нет нужды Вре­
мя остановилось. Посмотрите на свои часы. 

Синьор начальник невольно перевел взгляд на ци­
ферблат своих наручных часов и поднес их к уху. 
«Странно,- подумал он,- они тикают, но секундная 
стрелка стоит на месте- видимо, испортил ась» 

И он стал отсчитывать секунды. Отсчитал шесть­
десят и обнаружил, что минут.ная стрелка тоже не дви­
гается и по-прежнему показывает без одной МИJiуты 
двенадцать. И на больших часа х на эк·ране телевизора 
она тоже замерла 

- Должно быть, возникла какая-то маленькая не ­
И·справность ... - смущенно объяснила дикторша 

Музыканты, певцы, клоуны, зрители, находившиеся 
в телестудии,- все словно по команде принялись изу­

чать свои ча.сы, трясти их и с удивлением приелуши­

ваться к ним . И вскоре все убедились, что стрелК'И и 
са мом деле больше не двигаются. 

- Ха-ха! Время остановилось! -со смехом кри к· 
пул кто-то .- На·верное, выпило слишком много ша м · 
папского и ус·нуло, не дождавшись полуночи. 

Начальник аэропорта бросил тревожный взгляд 11 11 

странного незнакомца, и тот снова в-ежливо улыбнуJI · 
ся ему : 

В идели? Это вы виноваты! 
- Как это я? .. При чем здесь я? 
- Вы все еще не в-ерите, что я- Время? Взгл янн 

те на эту розу ... 
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На письменном столе краеовалась в вазе свежая 
роза- начальник любил, чтобы у него были цветы в 
кабинете. 

- Хотите посмотреть, что с нею станет, если я при­
коснусь к ней? 

Незнакомец подошел к столу и легонько дунул на 
цветок. Лепестки тут же сморщились, высохли, опали 
и рассыпались в прах. От преюрасной розы осталась 
лишь горстка пыли ... 

Синьор начальник вскочил и бросился к телефону. 
Были времена, когда новости развозили по свету 

на лошадях, н немало проходило времени, пока они 

объезжали весь мир. Скажем, известие о том, что нача­
лась война в Бризговии, приходило в Брисландию, ко­
гда бои уже закончи.rшсь и солдаты- те, что остались 
в живых,- уже были дома. 

В наши дни радио и телевидение опутывают всю 
землю гигантской невид.имой сетью. Новости ловятся 
в эту сеть, словно рыбки, и в несколько мгновений пе­
реносятся от одного полюса к другому. 

Спустя несколько минут после звонка синьора на­
чальника министру, уже всюду- и в Америке, и в Син­
гапуре, и в Танзании, н в Новосибирске- знали, что 
Время задержано в каком-то маленьком аэропорту из­
за отсутствия документов. Миллионы людей, ожидав­
ших наступления Нового года, тут же открыли бутыл­
ки шампанского, наполнили бокалы и стали обмени­
ваться радостными тостами. Праздничные шествия дви­
нулись по улицам Милана, Парижа, Женевы, Лондона 
И Т. Д. Написав «И так далее» с большой буквы, мы 
имеем в виду и вс·е другие города, которые невозмож­

но перечислить тут все подряд. 

- Ура!- кричали люди на всех языках планеты.­
Время остановилась! Мы не будем больше стареть! 
И никогда не .умрем! 

В кабинете синьора начальника аэропорта беспре­
станно звонил телефон. Начальника вызывали со всех 
концов земл·и и тре·бовали: 

- Держите Время крепче! 
Наденьте на него наруч•никиl 
Сверните ему шею! 
Подсыпьте ему снотворного! 
Какое там снотворное- крысиный яд нужен! 
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Премьер-министр сообщил о случившемся своим 
коллегам . Срочно собрался Совет Министров. На по­
вестке дня был только один вопрос: какие нужно при­
нять меры? Превратить за.держание Времени в арест 
или же освободить его? 

Министр внутренних дел Г>ремел: 
- Освободить? Никогда этому не бывать! Стоит 

только позволить людям разгуливать повсюду без вся­
ких документов, и мы пропадем! Этот синьор должен 
сообщить нам свое имя, отчество, фамилию, место рож­
дения, место пропис~и, место жительства, гражданст­

IВО, национальность, номер паспорта, размер обуви, но­
мер шляпы. Он должен nредъявить справку о привив ­
ках, свидетельство о благонамеренности, диплом об 
окончании начальной школы, квитанцию об уплате на­
логов. К тому же у не.го целых двенадцать баулов! 
А таможенный сбор он уплатил? Он отказывается от­
крывать их! А если у него там бомбы? 

Министру было семьдесят два года, так что вы по ­
нимаете, конечно, как он был заинтер·есован в том, что­
бы часы стояли ... 

Совет Министров решил узнать мнение Организа ­
ции Обыдиненных Наций . А там в ту пору был толь­
ко швейцар, потому что все члены ООН разъехались 
по домам встречать Новый год. 

- Сколько времени понадобится, чтобы созвать 
Ассамблею? 

- Нед.ели две .. . Хотя, если Время остановил·ось, 
две недели не пройдут, так что Ас-самблею н·е собрать! 

Эта новость тоже облетела весь мир, вызвав повсю­
ду еще большую радость. 

А спустя немного ... 
Впрочем, эту фразу я не вправе писать : если Врем я 

остановилось, слова «с·пустя немного» уже не име 

смысла. 

Короче говоря, одИ!Н мальчик, разбуженный шумом , 
узнал, в чем дело, быстро сосчитал , сколько будет дв 1 

плюс два, и возмутил·ся: 

- Что? Всегда будет СЕйЧАС? Выходит, я ниJ< • 
гда не вырасту? И всю жизнь буду получать подз t• 
тыльники от отца? Всю жизнь должен решать задn•rу 
про колбасника, который покупает оливковое масл , 
мы, бедные школьники, вынуЖ\дены считать, c кo.;JьiW 
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он потра'I'пл ден-ег и сколько у него осталось? Ну нет, 
спасибо ва м большое! Я против! 

Он тоже схватился за телефон и принялся бить тре­
вогу - звонить друзья~. У его друзей тоже были, есСте­
стве нно, друзья, братья, двоюродные сестры, всякие 
други е родств-енники. Телефону пришлось нем ало по­
работать, соединяя их друг с другом. 

Ребята и слышать ни о чем не хотели . Они накину­
л и пальто поверх пижам, вышли на улицы и тоже 

устроили демонстрацию. Но их требования и лозун­
ги сильно отличались 9Т тех, с которыми шли взрос­

лые. 

- Освободите Время!- кричали ребята.- Не хо-
тим всю жизнь оставаться малышами! 

- Хотим расти! 
- Хочу стать инженером ! 
- Хочу, чтобы настулило лето ! 
- Хочу купаться в море! 
- Несмышленыши! -вздохнул какой-то лрохо -

жий.- В такой исторический момент они думают о 
море! 

- Однако,- заме'I'ил другой прохожий,- в одном 
они, пожалуй, правы. Если Время не будет идти, то 
всегда будет 31 декабря! 

- В.сегда будет З•ИМа ... 
- Всегда буд·ет без одной минуты пол•ночь! И мы 

11и когда не увидим восхода солнца ! 
- Мой муж в отъезде,- забеспокоилась какая-то 

синьора.- Как же он вернется домой, если не пройдет 
Время? 

Больной, что лежал в постели, стал жаловаться: 
- Ай-ай .. . Надо же было Времени остаН<>виться 

J<а к раз в тот момент, когда у меня болит голова! Зна­
•ш т, теперь у меня всегда будет головная боль, всегда, 
раз и навсегда? 

Заключенный, ухватившись за оконную решетку в 
во ей камере, тоже негQДовал: 

- Значит, я никогда не выйду на свободу? 
И крестьян·е встревожились: 
- И так урожа·и все хуже и хуже ... Если не прой­

д т Время и не наступит весна, вс.е погибнет ... Нам не­
'1 го будет есть! 

Словом, у начальника аэровокзала вскоре стали 
р 1здаваться совсем другие звонки: 
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- Ну так вы отпустите его наконец? .Я жду почто ­
вый перевод. Или, может, вы мне сами его пришлетс , 
есл'И не отпустите Время? 

- Синьор начальник, пожалуйста, освободите Вре­
мя! У нас кран испортился, и если завтра не наступит 
завтра, мы не сможем вызвать сантехника ... 

А синьор Время отдыхал в удобном кресле и, улы ­
баясь, курил свою трубку. 

- Что же мне делать? - ра·стерялся синьор на ­
чальник.- Один говорит одно, другой -другое ... 
Я умываю руки! .Я отпущу вас ... 

- Молодец, спасибо. 
- Но ... Без приказа свыше ... Вы же по!Нимаете, я 

рискую своим положением ... 
- Тогда не отпускайте. Мне и тут очень неплохо ! 
Затем раздался еще один звонок: 
- Вспыхнул пожар! Бели не пройдет Время, н 

приедут пожарные! Все сгорит! Мы все сгорим! Тут 
старики и дети ... Неужели вы ничего не может·е сде ­
лать, синьор начальник? 

И тут начальн'ИК стукнул кулаком по столу: 
- Ладно. Будь что будет! Беру на себя эту ответ ­

ственность. Идите. Вы свободны! 
Синьор Время сразу поднялся: 
- Позвольте, синьор начальник, я пожму вам РУ · 

ку. Вы добрый человек! 
Синьор начальник открыл перед ним дверь: 
- Уходит·е. Быстро. А то еще передумаю. 
И синьор Время вышел из кабинета. Стрелки на ч а . 

сах вновь задвигались. Сп)I'СТЯ шестьдесят секунд час 1~ 
nробили полночь, и повсюду вспых.нули бенгальскн 
огни. Новый год начался. 

- . . :--,.._ --= ... _ ..... -.. - ~ 
,:'-i .: 

Как Марко и Мирко 

ловили бандитов =-rш~~----=~=_:::. 

- -- " 
'&---~: -::.~-:.;;арка и Мирка- близнецы. Но их л r111 
было отличить друг от друга, потому что Марко u 1 
да ходил с молотком, у которого ручка белая, а Мнр 
ко - с молотком, у которого ручка черная. Братьн 1111 
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когда не расставались со своими молотками. Никогда, 
даже если мыло попадало в глаза. 

Их родителей - синьора Аугусто и синьору Эмеи­
ду -тоже нетрудно было различить, потому что у 
синьора Аугусто был магазин бытовых электроприбо­
ров, а у синьоры Эменды- магазин одежды для со­
бак. Утром , уходя, они ласково сказали детям: 

- Марко и Мирко, пожалуйста, никому не откры­
вайте дверь! Повсюду бродят эти ужасные бандиты, ко­
торые воруют тальк. 

- Хорошо, мама! Хорошо, папа! 
Разумеется, едва родители исчезли с горизонта, 

близнецы тут же побежали и открыли дверь в сильной 
надежде увидеть ХQТЯ бы одного бандита, прячуще­
гося на площадке. Но их ожидало разочарование. Бан­
дитов не было. Тогда они вышли на балкон и приня­
лись тренировать свои молотки- учили их вести себя 
подобно бумерангу и разным другим игрушкам. Запу­
щенные высоко в небо, молотки пикировали на улицу, 
трижды облетали шляпу какого-нибудь прохожего и 
затем, негромко посвистывая, возвращались на балкон. 

- Посвистывают,- заметил Марко.- Но еще не 
свистят по-настоящему. 

- Научатся! - заверил Мирко. 
Вдруг в доме напротив распахнулось окно, и какан­

то синьора, в ужасе схватившись за голову, закричала 

страшным голосом: 

- На помощь! На помощь! Украли тальк! 
- Седьмая!- констатировал Марко, который вел 

счет кражам в их квартале. 

- На помощь! На помощь! Помогите!- продол­
жала кричать женщина. 

- У той синьоры, которую обокрали вчера,- за­
метил Мирко,- зубы были белее. 

Но тут другая картина привлекла внимание близне­
цов. Из-за ограды дома напротив вышел какой-то че­
ловек в маске. Он был довольно подозрителен. Тем бо­
лее что нес, прижимая к груди, коробочки с тальком и 
явно собирался поскорее удалиться. 

- Вот случай, которого мы так ждали! - вскри­
ч ал Марко. 

- Он самый!- согласился Мирко. 
В ту же минуту братья запустилN свои молотки. 

Теперь они уже издавали в полете нечто похожее на 

16. Джанни Родарн 481 



вой сирены. Человек в . маске nосмотрел вверх ... Луч­
ше бы он nосмотрел себе на ноги! Потому что молотоf< 
с белой ручкой нацелился на его левый ботинок, а мо­
лоток с черной ручкой- на nравый. От удивления че­
ловек в маске уронил коробочки с тальком и тоже за­
кричал: 

- На помощь! Сnасите! 
Молотки с головокружительной скоростыо верте­

лись вокруг его ног и не давали ему шагнуть. 

Хватит! - взмолился человек в маске.- Сда-
юсь! 

Слишком быстро,- недовольно заметил Марко. 
Сначала нам нужно ваше полное и чистосердеч ­

ное nризнание,- уточнил Мирка.- !\то вы такой, nо­
чему воруете тальк, кто ваши сообщники, кто ими ру­
ководит, как звать жену главаря, сколько ей лет и так 
далее. 

- Меня зовут Человек-в-маске. А ворую я для из­
вестного престулника Эм-Эм, по его указанию. Боль­
ше ничего не знаю. Все. 

- Адрес Эм-Эм? 
- Проспект Гарибальди, 3567 с половиной, корпус 

два, стучать четыре раза, напевая песенку «Сердце 
красавицы». 

Марко и Мпрко отпустили человека в маске под 
честное слово . . Молотки с радостным свистом и с со­
знанием выполненного долга вернулись на балкон, но 
им сразу же пришлось снова спуститься вниз. Правда, 
теперь уже другим путем - в карманах близнецов, ко­
торые отправились с визитом к знаменитому преступ­

нику Эм-Эм . 
Братья пришли по указанному адресу, постучали 

четыре раза. Никто не ответил. Они снова постучали 
четыре раза. 

- Не то! - раздался голос из-за двери.- Вы 
должны еще спеть песенку «Сердце красавицы», иначе 
не открою! 

- Ах да, песенку! 
Марко и Мирко запели сГимн Гарибальди:., но Эм­

Эм сердито прервал их: 
- Все не Tai<! Сначала ! 
Тут Марко и Мирко пустили в ход молотки, и двери 

сразу же открылась. 
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- Нам очень жаль,- объяснили они,- но песенку 
«Сердце красавицы:. мы забыли. 

Вы же сломали мне дверь! - возмутился Эм­
Эм. 

- Извините, пожалуйста. И все-таки расскажите 
нам всю правду о бандитах, которые воруют тальк. 

- Зачем? Вам нужно написать сочинение для 
школы? 

Эм-Эм, сам того не зная, нечаянно затронул самое 
больное место. При слове «школа:. близнецы закача­
лись, а молотки, чтобы их не отобрала учительни11.а, 
сделались совсем крохотными. Эм-Эм удачно поставил 
точку, но, к сожалению, не заметил этого. 

- Вы убежали нз дома, чтобы записаться в иност­
ранный легион? Хотите пойти юнгами на торговое 
судно? 

Он хотел высказать еще несколько предnоложений, 
но не успел, потому что близнецы перешли в настуnле­
ние - их молотки уже принялись изучать его нервные 

рефлексы на коленках. 
- Ай! Ой! Тюремщики! Что вам от меня надо? 

Я ведь только скромный организатор! Двадцать семь 
человек под моим началом воруют тальк и приносят 

ко мне на склад. Каждое утро приезжает Лысый и 
увозит этот тальк на зеленом грузовичке. Он платит 
мне за него на вес золо1'а и серебра. ;жду его и се­
годня. 

- Когда? 
- Ровно через две минуты. Спрячьтесь, и вы все 

увидите. 

Две минуты прошли не спеша, можно даже СI{а­
зать, равнодушно. Затем приехал зеленый грузовичок, 
которым управлял какой-то лысый человек. Эм-Эм на­
грузил в него мешки с тальком и протянул руку за 

деньгамн. Но лысый человек плюнул в нее и сказал: 
- Последнюю партию можно оплатить и таким об­

разом! 
Он хотел уехать, но не тут-то было. Молоток Мар­

ко пригвоздил его левую руку к рулю, а молоток Мир­
ко- его правую руку к рычагу скоростей. 

- Ну разве так бьют? Предательски и без преду-
11реждения!- обиделся Лысый. 

- Заплатите этому честному сnециалисту!- nред­
Jюжнли Марко и Мирко. 
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Эм-Эм получил несколько слитков золота, вымыл 
руки и уехал в Ливан. 

Марко и Мирко вскочили в грузовичок. 
- Поехали!- обрадовался Лысый.- Поехали в 

зоопарк! Я куплю вам по пакетику орешков, и вы уго­
стите обезьян. 

- Никаких зоопарков! Едем к главарю! 
- Ах нет! - взмолился Лысый.- Только не к не-

му! Лучше уж кофе без сахара! 
Молотки быстро вынудили его изменить свое мне­

ние и двинуться в путь. По дороге Лысый открыл Мар­
ко и Мирко свое сердце: 

- Главарь- это профессор Дьяволус! 
- Кто? Знаменитый дьявольский ученый? 
- Ужасный человек! Стоит хоть чуточку ослу-

шаться, как от одного его взгляда сразу начинает бо­
леть живот. Знаете, как он заставил меня стать его 
ассистентом? 

- Нет, никто никогда не рассказывал нам об этом. 
- Он сделал так, что я увидел во сне своего де-

Аушку, и тот всю ночь бил меня по щекам. Я проснул­
ся в холодном поту. А ведь мое любимое занятие- со­
зерцать платаны. 

- А как это делается? 
- Выбираете какой-нибудь платан, ставите рядом 

шезлонг, садитесь в него и рассматриваете дерево. 

Можно сделать интереснейшие наблюдения. Кстати, 
меня зовут Второй. 

- Вернемся к тальку. Что с ним делает профессор 
Дьяволус? 

- Он нужен ему для Ансельмика. Это робот, обла­
дающий сверхинтеллектом. Дьяволус построил его 
nосле нескольких лет научных исследований и назвал 
так в честь своего дяди Ансельмо. 

- А зачем Анеельмику тальк? 
- Он ест его. По центнеру в день. Он только и де-

лает, что ест тальк и думает. 

- О чем же он думает, синьор Второй? 
- Он говорит это только профессору Дьяволусу. 

Когда они разговаривают; меня всегда выгоняют. По­
сылают колоть дрова. Ну вот, приехали! Видите, вон 
тот небольшой дом- белый в голубой горошек? 

Марко и Миркопосмотрели туда, куда указал Вто­
рой. Вот так сюрприз! Это же их дом! Они живут тут 
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1111 втором этаже вместе со своими родителями и сво­
нми молотками. 

- Лаборатория находится в подвале,- объяснял 
JJ ысый.- Дьяволус выходит из дома только под ви­
дом торговца сантехническим оборудованием. 

- Синьор Джачинто!- сразу догадались Марко 
и Мирко.- Тот, который часто дарит нам старые во­
допроводные краники. Надо же! 

Синьор Джачинто- в костюме дьявольского уче­
ного- очень рассердился на Второго, когда увидел, 
что тот привел с собой близнецов. А робот Анеельмик 
при виде талька даже затанцевал от радости: 

- Бебимиксl Бебимиксl Ура! 
Он повязал себе салфетку на шею, схватил боль­

шую ложку и принялся жадно есть. А профессор Дья­
волус тем временем попытался своим дьявольским 

взглядом вызвать боль в животе у Марко и Мирка, 
чтобы избавиться от них. Но ему не удалось сконцент­
рировать свои усилия, потому что молотки с улюлюка­

ньем завертелись вокруг его ушей и вызвали у него 
морскую болезнь. 

- Не сопротивляйтесь, синьор Джачинто-Дьяво­
лусl Вы окружены! 

- Хватит, хватит! - со слезами взмолился уче­
ный.- Я во всем вам признаюсьl 

Но все-таки он не смог этого сделать, по крайней 
мере в тот момент, потому что Ансельмик, оторвав­
шись от еды, испустил радостный вопль: 

- Нашел! Нашел! Послушай, хозяин! «Тальк 
«Никсон:. даже крадут!:. Какой тонкий намек, а? 

Профессор Дьяволус огорчился еще больше и за­
говорил чуть не плача: 

- Нет, это уж слишком! Как раз сегодня, когда я 
решил отказаться от своей затеи, потому что это очень 
сложно, Анеельмик вдруг заработал! Но опоздал на 
две минуты! Потому что вы нашли меня и разоблачи­
ли! Сколько совпадений сразу! Ведь я чуть было не до­
стиг цели моей жизни ... 

- Какой цели, профессор Дьяволус? 
- Найти удачную фразу для рекламы талька 

«Никсон:. в телевизионной рекламной передаче «Ка­
русель». Надо вам сказать, что десять лет назад фирм а 
«llиксон:. взяла меня на службу с этой секретнейшей 
ц~Jiью. Я построил поразительного робота! Он весь це-
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ликом сделан из монеток в пять лир ... Можете убе­
диться! Анеельмик со своим сверхинтеллектом и дол­
жен был сочинить эту фразу. Для этого я и ко.рмил его 
тальком. Я продолжал кормить его даже тогда, когда 
фирма перестала снабжать меня кормом. Пришлось 
заняться воровством. А теперь вы разоблачите меня 
как главаря банды, rюторая ворует тальк ... Меня при ­
говорят к каторжным работам! А вдруг я окажусь в 
J<амере с четным номером? Это я-то! .. Я же таr< люблю 
нечетные числа! .. Трагедия! 

Анеельмик между тем продолжал прыгать по ком ­
нате, распевая во всех тональностях: «Тальк «Ник­
сон» так хорош, что его даже крадут!» 

- Хватит! -приказал ему Марко. 
- Тал~.>к «Никсон» - дрянь! - строго добавил 

Мир ко. 
- В самом деле?- .удивился Ансельмик.- А я и 

не знал! 
И он тоже расплакался. 
- Ну-ну, не плачь!- успокоили его Марко и Мир­

ко.- Не мыло же тебе попало в глаза! Сделаем Tai<. 

Мы никого не будем разоблачать. Но при условии. 
Первое. Профессор Дьяволус подаст в отставr<у и це­
ликом посвятит себя торговле водопроводными крана­
ми. И возвратит украденный тальк его владельцам по 
почте. 

- Но как? Я же не знаю их адреса ! 
- Найдете в телефонном справочню<е. Второе ус-

ловие. Синьор Второй целиком посвятит себя созер­
цанию платанов. 

- Ура! Бегу покупать шезлонг! 
- Третье условие. Анеельмика запрут в шкаф , и 

он будет выходить оттуда только для того, чтобы сде­
лать уроки за нас и наших друзей. Для этого его бу­
дут кормить учебниками. 

- Ура!- в восторге закричал Ансельмик.­
Школьные учебники так хороши, что их даже r<радут! 

И побежал сам себя запирать в шкаф. Затем при­
открыл дверцу и выглянул оттуда: 

Начнем сегодня же? 
- Нет, после каникул. 
- Будуснетерпением ждать, когда они оr<ончатсяl 
Что еще оставалось сделать? Больше ничего. Мар­

ко и Мирrю попрощались с синьором Джачинто и вер• 
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нулись домой. Как раз вовремя, потому что вскоре 
пришли их родители- синьор Аугусто и синьора 
Эменда. Они были очень довольны, что их дети живы 
и здоровы и весь день просидели дома, избежав опас­
ностей большого города. 

- Вы были умницами! -сказала синьора Эмен­
да.- В награду за это я устрою вам сегодня голово­
мойку, иначе говоря- вымою вам головы. 

Марко и Мирко предпочли бы пару хороших опле­
ух. Но гордость не позволила им признаться в этом. 
Увы, не все в жизни так же увлекательно и приятно, 
как поиски бандитов, которые воруют тальк. 

Карлино, Карло, Карлино, 

или Как отучить ребят 

от плохих привычек 

• . _~от ваш l(арлино,- сказала акушерка 
синьору Альфио, показывая ему младенца, которого 
только что привезли из родильного дома. 

«Ну что значит- Карлино!- тут же услышал 
синьор Альфио громкий детский крик.- Кончайте с 
этими уменьшительными именами! Зовите меня Кар­
ла, Паоло или Верчиндженторидже, зовите хоть Лео­
пардом, но пусть это будет нормальное, полное имя! 
Вы меня поняли?» 

Синьор Альфио с изумлением посмотрел на мла­
денца, который еще даже рта не открывал. Но его сло­
uа каким-то образом возникли прямо у него в созна­
нии. И акушерка тоже поняла, что он сказал. 

- Надо же,- удивился синьор Альфио,- такой 
маленький, а уже передает мысли на расстоянии! 

«Умница,- заметил мальчик,- правильно понял! 
Я же не могу говорить с помощью голосовых связок, 
l<оторых у меня еще нет». 

- Давайте положим его пока в кроватку,- пред­
Jюжил синьор Альфио, совсем растерявшись.- А даль­
ше видно будет. 
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Они положили его в кроватку рядом со спящей ма­
терью. Синьор Альфио вышел на минутку из комнаты. 
Он хотел сказать своей старшей дочери, чтобы она вы­
ключила радио, потому что оно мешает малышу. Но 
малыш успел остановить его: 

«Папа, ну что ты еще придумал! Дай же мне до~ 
слушать эту сонату Шуберта для арпеджоне ... > 

- Арпеджоне?- изумился синьор Альфио.- По­
моему, это звучит виолончель ... 

«Разумеется, виолончель! Теперь только на ней ис­
полняют это сочинение, которое Шуберт написал в 
1824 году . . В ля миноре, если уж быть точным до кон­
ца. Но писал он ее именно для арпеджоне-большой 
шестиструнной гитары, которую годом раньше изобрел 
венский мастер Иоганн Георг Штауфер. Этот инстру­
мент называли еще гитарой любви или гитарой-вио­
лончелью. Он, однако, не получил распространения и 
жил недолго. А соната очень мила» . 

- Прости, пожалуйста,- пробормотал синьор 
Альфио,- но откуда ты все это знаешь? 

«0 боже! -ответил все тем же телепатическим 
способом новорожденный.- Ты ставишь передо мной 
тут в шкафу великолепный музыкальный словарь и 
вдруг удивляешься, почему я вижу, что на восемьде­

сят второй странице первого тома говорится как раз 
об арпеджоне?:. 

Синьор Альфио сделал из этого вывод, что его сын 
не только способен передавать мысли на расстоянии, 
но и умеет читать закрытые книги. Даже не выучив­
шись еще грамоте. · 

Когда мама проснулась, ей крайне осторожно со­
общили о пронешедших событиях, но она все равно 
расплакалась. К тому же у нее не оказалось под ру­
кой носового платка, чтобы утереть слезы. Но тут она 
увидела, как один из ящиков комода вдруг открылся 

сам по себе, без всякого шума, и из него выпорхнул, 
оставаясь аккуратно сложенным , белоснежный nла­
точек, выстиранный с помощью «Бронка»- любимо­
го стирального порошка прачки королевы Елизаветы . 
Платочек лег на подушку рядом с синьорой Аделе, и 
маленький Карло подмигнул ей при этом из своей кро­
ватки. 

«Понравилось?:.- мысленно спросил он у присут· 
ствующих. Акушерка бросилась из комнаты, воздев 
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ру1<11 к потолку. Синьора Аделе, хоть и лежала в по­
с"rс·ли, все равно упала в обморок. Синьор Альфио за­
курrм сигарету, но тут же погасил ее- он не это xo­
H'JI сделать. 

- Сын мой,- сказал он затем,- у тебя появились 
дурные манеры, которые никак не вяжутся с общепри­
rrнтыми правилами поведения. С каких это пор воспи­
'llrrrные дети открывают мамины комоды, не спросив 

rra то разрешения? 
Тут в комнату вошла старшая дочь Антония, или, 

кнк ее еще называли- Чиччи, в возрасте пятнадцати 
Jreт и пяти месяцев. Она радостно приветствовала бра­
тнка: 

- Чао! Как поживаешь? 
«Вообще-то неплохо. Разволновался немножко. 

Впрочем, это понятно- я ведь первый раз родился». 
- Черт возьми/ Ты разговариваешь телепатиче­

ски? Молодец! Объясни мне, как это делается? 
«да это же совсем просто! Хочешь что-нибудь ска­

зать, не открывай рот, а закрой его- вот и все. Это к 
тому же гигиеничней». 

- Карло/- воскликнул синьор Альфио, очень рас­
сердившись.- Не начинай, пожалуйста, сразу же дyp­
IIO влиять на свою сестру, такую воспитанную девочку. 

- ГоспQди/ - вздохнула синьора Аделе, придя в 
('Сбя.- Что-то скажет привратница, что скажет мой 
отец, банковский служащий старой закалки и строгих 
rrравов, последний потомок целой плеяды кавалерий­
ских полковников/ 

- Ну,- сказала Чиччи,- пока! Я пошла делать 
уроки. Мне осталась математика. 

«Математика?- задумчиво переспросил Карло.­
Л, понял/ Эвклид, Гаусс и все прочее. Но если ты 
rrользуешься этим учебником, что у тебя в руках, то 
11мей в виду, что ответ на задачу N!! 118 неверен. Икс 
равняется не одной трети, а двум сорока третьим». 

- Нет, вы только подумайте! Он уже позволяет 
с·сбе, подобно левым газетам, критиковать школьные 
уоrебники/- с горечью произнес синьор Альфио. 

На другой день ан сидел в кабинете. у врача и под­
робно рассказывал ему обо всем, что :nроисходит с его 
с·ыtrом, а в приемной за дверью синьора Аделес трудом 
удерживала маленького Карло. 
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- Да,- ,вздохнул доктор Фойетти,- уже не оста­
лось ничего святого! Что-то будет дальше со всеми эти­
ми забастовками! Домработницу найти невозможно ! 
Полиции запрещено стрелять! Крестьяне не хотят раз ­
водить кроликов! А nопробуйте :вызвать сантехника, и 
вы увидите ... Да, так покажите ребенка. 

Едrва оказавшись rв кабинете, К.арло сразу же ' по 
ка:ким-то одному ему понятным приметам догадался , 

что синьор Фойетти несколько лет жил в Загребе. По­
этому он обратился к нему на хорватском языке (мыс­
ленно, понятное дело): «Доктор, врло тешка пробав ­
ля м, често осьекам кисели укус, осабито нека йела не 
могу пробавитю>. 

(Перевод: «Доктор, у меня плохо работает желудок, 
часто бывает изжога, и некоторые вещи я совсем rне 
могу есть»). 

Доктор от неожиданности о"Гветил ему на том же 
языке· 

- Изволите лечи на IПОстелю, молим вас ... (Лягте , 
пожалуйста, на кушетку ... ) 

Затем он схватился за голову и пр·инялся за рабо­
ту. Полное обследование младенца длилось дна дня 
и тридцать шесть часов. Оно показала, что маленький 
К.арло rв возрасте сорока семи дней от роду может: 

- прочесть в голове доктора Фойетти имена всех 
его родст.венников rвплоть до кузенов в чет.вертом коле­

не, а также усвоить rвсе научные, литературные, фило· 
софекие и футбольные знания, которые отложились в 
ней с самого раннего детства; 

- отыскать марку Гватемалы, спрятанную под !В О­
семнадцатью килограммами книг по медицине; 

- перемешать как угодно одним только взглядом 

стрелку на весах, на которых медсестра взвешивает 

больных; 
- принимать и передавать радиопередачи, в том 

числе коротковолновые и стереофоническ·ие; 
- проецировать на стену телепередачи, не скрывая 

при этом некоторой неприязни к викторине «Рискуй 
всем»; 

- зашить дыру rна рубашке доктора наложением 
рук; 

- посмотрев на фотоrрафию больного, установить 
у него острую 6оль в жи·воте и безошибочно олреде~ити 
аппендицит; 
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- сварить на расстоянии и 'без огня манную кашу. 
Кроме того, он может подняться над землей на вы­

!'оту пять метров и девятнадцать сантиметров, одiНой 
1·олько силой мысли извлечь медаль из коробки для 
t·нгар, заклеенной тремя роликами скоча, убрать со 
~·тены картину Джулио Туркано, материализовать че­
реnаху в шкафчике с медицинскими инструментами и 
(111рсука 1В ванне, магнетизировать вянущие хризанте­

мы, вернув им свежесть и яркость красок; потрогав 

уральский камень, nодробно, со множеством цитат из­
ложпть историю русс1юй литературы XIX века; муми­
фнцировать рыб и мертвых птиц; остановить бpoжe­
lllle вина и так далее. 

- Это опасно?- спросила потрясенная синьора 
Ад еле. 

- Почти безнадежный случай,- ответил доктор 
l>ойетти.- Если он способен на такое в сорок семь 
.аней, представляете, что он сможет сделать, когда ему 
б у дет сорок семь месяцев! 

- А 1В сорок семь лет? 
- О, к этому 'времени он уже давно будет на ка-

торге. 

- Какой позор для его 1прадедушкиl -воскликну­
ла синьора Аделе. 

И ничего нельзя сделать?- спросил синьор Аль-
фи о. 

. Прежде !Всего его надо унести отсюда,- ответил 
доктор ,- и дать ему 1подшивку «Официальной газеты». 
( н займется ею и не будет слушать наш разговор . Во 
всяком случае, можно надеяться, что не будет. 

- А теnерь что делать? - снова спросил синьор 
Альфио после того, как операция «Официальная газе­
та:t была закончена. 

Доктор Фойетти минут десять шеnтал ему что-то 
11 я мо в правое ухо, очевидно, давая самые прямые 

у1 азания и самые необходимые инструкции , которые 
tlfllьop Альфио так же прямо nередал синьоре Аделе 
11 левое ухо. 

- Но это же Колумбово яйцоJI- радостно еос-
1 Jlltкнyл синьор Альфио. 

1 Остроумное решение трудной задачи, неожиданно простой 
11 t ме.лый выход из затруднительного положения. Выражение «Ко· 
tумбово яйцо» стали употреблять после того, как Христофор Ко· 
tV О в ответ на безуспешные попытки присутствующих поставить 
н Щ) на столе сам сделал это: разбив яйцо с тупого конца, он 
kll вил его стоймя, 
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«Какого Колумба?- телепа11ически спросил Карло 
из-за двери.- Христофора или Эмилио? Надо быть 
точным в своих формулировках». 

Доктор подмигнул синьору Альфио и синьоре 
Аделе. Все улыбнулись и промолчали. 

«Я спросил, о каком Колумбе идет речь!»- рассер· 
дился малыш, силой своего 1проницательного разума 
делая в стене дырку. 

А они опять промолчали, как IВареные рыбы. Тогда 
Карла, чтобы его услышали, вынужден был прибегпуть 
к другим средствам коммуникации и жалобно за­
плакал: 

- Уа, уа, уа! 
- Действует/- в восторге шепнул синьор Аль-

фио. 
Синьора Аделе схватила руку доктора Фойетти и 

поцеловала ее, воскликнув: 

- Спасибо, целитель вы наш/ Я запишу IВаше имя 
в своем дневнике! 

- Уа, уа!- настаивал маленький Карло. 
- Действует/- обрадовался синьор Альфио, за-

кружившись в вальсе. 

- Вполне естественно. Секрет очень прост- стоит 
притвориться, будто не воспринимаете его мысли, и 
Карла вынужден будет вести себя, как все нормаль­
ные дети, и говорить, как последний из неграмот­
ных. 

Дети быстро усваивают все и так же :быстро мог,ут 
забыть то, чему научились. Спустя полгода малень­
кий Карло уже не помнил, что 1превосходил своими 
способностями транзисторный приемник. 

А из дома тем временем исчезли ~все книги, в том 
числе энциклопедии. Не имея больше возможности 
практиковаться в чтении закрытых книг, малыш утра· 

тил и эту способность. Он было выучил !Наизусть «Во· 
жественную комедию:. Данте, но забыл. Выздоровев 
от своих недугов, он стал гораздо спокойнее для ок· 
ружающих. 

Года два или три еще он раэвлекался, поднимая 
стулья одним взглядом или заставляя кукол танцевать, 

не прикасаясь к ним, снимал на расстоннии кожуру 

с мандаринов, менял пластинки на проигрывателе про. 

стым засовыванием пальца в нос, но затем богу бы:111 
угодно, чтобы он пошел наконец в детский сад, гд~ 
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••••t•рвые, чтобы позабавить друзей, показал, как нуж­
но ходить по потолку вниз головой. Но за это его на­
к11:1али- поставили в угол. Карла так огорчился, что 
11оклялся увлечься вышиванием бабочек, .втыкая игол­
ку в точечки, специально для него намеченные зaбoт­
JIIIIIOЙ воспитательницей на кусочке ткани. 

В семь лет он пошел в начальную школу и мате­
р11ализовал на столе учительницы великолепный эк­
:•t•мпляр лягушки. Но учительница, вместо того чтобы 
еюспользоваться случаем и объяснить детям, что собой 
11редставляют прыгающие амфибии и как они хороши 
11 ()ульоне, позвала дежурного и отправила Карла к ди­
рt•ктору. А этот синьор объяснил мальчику, что лягу­
шки- это несерьезные животные, и пригрозил исклю­

••нть его из всех школ страны и Солнечной системы, ec­
JIIt он еще раз позволит себе подобную шутку. 

- А можно хотя. бы убивать микробов?- спросил 
Кнрло. 

- Нет! Для этого есть доктора. 
Размышляя над этим важным замечанием, Карло 

110 рассеянности материализовал в корзине для ;бумаг 
ltlleтyщyю розу. К счастью, он .вовремя успел анниги­
тtровать ее, и директор ничего не заметил. 

- Иди,- торжественно произнес директор, указы­
ltНН на дверь указательным пальцем (жест совершенно 
IIIJIIIШHИЙ, 'потому что в комнате имелась только одна 
J\llt'PЬ и было крайне трудно спутать ее с окном),- иди, 
1\удь послушным ребенком, и ты станешь утешением 
t'IIOИX родителей. 

Карла ушел. Пришел домой и стал делать уроки, 
11 все сделал неверно. 

- Ну какой же ты глупый!- сказала Чиччи, за· 
I'JIIIIIYB к нему в тетрадь. 

- В самом деле?- воскликнул Карла, и так обра­
довался, что у него чуть сердце не выпрыгнуло из гру­

/\11.-- Неужели я и в самом деле поrлупел? 
lla радостях он материализовал на столе белку, но 

• р11:1у же сделал ее невидимой, чтобы не вызвать пoдo­
\III'IIIIЙ у Чиччи. Когда же Чиччи ушла в свою комнату, 

1111 снова попробовал материализовать белку, но ниче-
111 11с nолучилось. Тог да он nопробовал материализо­
IIft 11. морскую свинку, навозного жука, блоху. И оnять 
llll'll'I'O не ·ВЫШЛО, 
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- Тем лучше,- вздохнул Карло,- значит, я уже 
совсем отучился от дурных привычек. 

И действительно, теперь его снова зовут Карлино, 
и он даже не помнит, что когда-то возражал про­

тив этого. 

,. 
.;;. ~ 

:r.:~ 

~~ ~ > 

Венецию надо спасать, 

или как просто 

стать рыбой 

::--:: ~.=-.... ~.: -~~ дна ко,- сказал однажды синьор То-
. даро, страховой агент, синьоре Дзанце, своей жене ,­
ты только посмотри , что пишут в газетах! «По мнению 
профессора Со Хио Со Хио из Токийского университетц 
в 1990 году Венеция вся целиком уйдет под воду. Из 
лагун будет торчать только верхушка колокольни Сан ­
Марко». До 1990 года осталось немного. Не пора ли 
искать убежище? 

- И где же ты думаешь спрятаться, дорогой мой ? 
Может, поедем к моей сестре в Каварцере? 

- Бежать из Венеции?- удивился синьор Тода­
ро.- Нет, лучше давай превратимся в рыб! Тогда смо­
жем жить здесь и под водой! И еще сэкономим на обу­
ви. Ну-ка, труби скорей сбор! 

Синьора Дзанце про'I'рубила сбор, и сразу же при­
бежали дети- Бепи, Нане и Нина , они играли на пло­
щади Сан-Паоло. Затем пришла племянница Рина 
(дочка той самой сестры, что жила в Каварцере) -она 
проводила время у ворот, высматривая жениха. 

- Так, мол, и так,- объяснил синьор Тодаро,- да ­
вайте превратимся в рыб и благополучно перенесем 
экологическую катастрофу. 

- Я не люблю рыбу,- сказал Бепи .- Мне больш • 
нравится кура с рисом! 

- Однако,- возразил синьор Тодаро,- это не им 
ет никакого значения!- И скорчил сынишке гримасу. 

- Но это означает,- оwе'!'ил Бепи,- что ть1 слиш 
ком любишь командовать! 

- Ладно, в рыбу так в рыбу,- согласился Нане. 
Но в какую? 

Я хочу превратиться в кита!- за.~вила Нин ·. 
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- Двойка тебе с минусом! -воскликнул синьор 
Тсодаrо.- Разве ты не знаешь, что кит- не рыба? Ну 
1111д110, не будем углубляться в скучные споры о клас-
1'11фнкации. 

- Как это понимать?- спросила синьора Дзанце. 
- А так -.примемся за работу! Недаром говорят: 

«llачало- половина дела!:., «Время не ждет!» и «По­
жнвем- увидим/:. Пошли/ 

- Но куда, дорогой мой?- удивилась синьора 
Д:1анце.- Уже поздно. Все nорядочные венецианские 
t't•мьи наслаждаются уютом домашнего очага, и ма­

мы- ангелы-хранители этого очага- включают тeлe­

llllзop. 

- Однако,- :прер•вал ее синьор Тодаро,- сейчас 
t'a мое подходящее время. Быстро/ Один за другим/ 
llостроились! Животы подтянуть! Грудь колесом! 
Вnеред, шагом марш! Минутку, я только захвачу 
IUЛЯПV. 

Они вышли на берег канала, IВОшли в воду и стали 
11rевращаться в рыб. 

- Сначала, я советую, ПQзаботьтесь о плавннках,­
llоучал синьор Тодаро.- Надо вырастить один на пра­
tюй руке, другой - на левой. 

- А чешуя? Какого цвета мне выбрать чешую?­
rnросила племянница Рина.- Может быть, фиолето­
вую, nоскольку я блондинка? 

Синьоре Дзанце захотелось сделать себе красный 
хвост, но она вспомнила о другом и спросила мужа: 

- Однако, Тодаро, а дети завтра пойдут в школу? 
- Не отвле-кайся, Дзанце, сосредоточься! ~ 
Но ребята уже обрадовались. Перспектива неожи­

двнных каникул засверкала перед ними, словно канаJI 

J'ранде iЗеЧ.еРQМ ВО время какоЙ-НИбудь ИСТОричес.кОЙ 
рrгаты. Они удвоили усилия и в несколько мгновений 
t'дслали себе великолепные боковые плавники, кото­
I'Ые вылезли наружу, продырявив рукава. 

- Однако что стало с вашими новыми свитера­
мн!- огорчилась синьора Дзанце. 

- Молодцы! Молодцы!- похвалил синьор Тодаро. 
Впрочем, он тоже вошел в •воду в пиджаке, теперь 

11 у него выглядывали из рукавов плавники. 
- А вдруг мы станем маленькими рыбками?­

IН'IIугалась Нина.- Тогда большие рыбы сразу 
1· ы·днт нас ... 
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- Не бойся,- успокоила Рина.- Мы станем са­
мыми крупными рыбами в лагуне и сами съедим всех! 

- Я предпочитаю куру с рисом,- снова напомнил 
Бепи, держась на всякий случай подальше от отца. 

Утро на канале Гранде !было туманным. Туда-сюда 
сновали речные трамвайчики, в самых разных направ­
лениях двигались гондолы и моторные лодки. Синьор 
Рокко вел свою большую лодку с грузом горчицы, как 
вдруг увидел в воде крупную рыбину, которая вежливо 
приподняла шляпу, приветствуя его: 

- Так вы 'будете страховаться или нет? Смотрите, 
какой туман! Столкнетесь ненароком с кем-нибудь и 
оставите тут и деньги и горчицу! Подумайте о своих 
детях, однако! 

- Синьор Тодаро ... Неужели это вы? Бедняга, не 
завидую вам, если вас увидят городские стражн•икиl 
Вы же знаете, что в канале Гранде запрещено ку­
паться! 

- Я не купальщик. Я страховой агент. 
Люди на пароходиках, в гондолах и моторных лод­

ках с любопытством оборачивались, стараясь рассмот­
реть говорящую рыбу. Только один английский турист 
от·вернулся и недовольно проворчал: 

- Господи, что я вижу! При сером костюме ... ко­
ричневая шляпа! С ума сойти можно! 

Молодой человек по имени Себастиано Морозинн­
родом из Падун, студент факультета изящных ис· 
кусств, а также наследник виллы, !УКрашенной фрес­
ками знаменитого Тьеполо, и четырех ферм, где изго­
товляли знаменитые итальянские сыры «речото:. и 

«амароне:.- стоял на мосту у Академии и печально 
смотрел на след, который оставляла позади себя боль­
шая лодка с грузом черничного варенья. Молодой Се­
бастиано был влюблен в графиню Новеллу, но графи­
ня предпочла ему доктора экономических и коммер­

ческих наук из :Козенцы, с которым и ,уехала в Египет. 
Они встретят Новый год на вершине пирамиды. Мо­
лодой Себастиано размышлял, стоит ли покончить 
жизнь самоубийством сразу, тут же бросившись с мо­
ста, или лучше сначала съездить в круиз на Галапа­
госские острова, чтобы хотя бы раз в жизни посмот­
реть на игуан, живущих на воле. 
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Вдруг- сон это или явь?- он увидел грациозно 
изгибавшуюся в воде Рину из l(аварцере, дочь сестры 
жены синьора Тодаро, особенно nривлекательную в 
этой своей фиолетовой чешуе, которая так замечатель­
но контрастировала с ее золотистыми волосами. По­
меркло- при сравнении- воспоминание о графине 
Новелле, у которой волосы были выкрашены пере­
кисью водорода, а нос, по правде говоря, был уж очень 
длинный. 

- Синьорина,- обратился к Рине молодой Себа­
стиано, охваченный волнением,- позвольте проводить 
вас? 

Рина заметила, что у молодого человека голубые 
глаза, и интуитивно догадалась, что он наследник вил­

лы, расписанной знаменитым Тьеполо. Она улыбпу­
лась ему, давая понять, что его общество не будет ей 
безразлично. Молодой Себастиано, не колеблясь, бро­
сился в воду, превратился в рыбу и стал прогуливать­
ся с красавицей Риной по каналу, описывая ей одну 
за другой все четыре свои фермы. Он рассказал ей 
также о своей несчастной любви к графине и изложил 
некоторые свои планы на будущее, 1\ак, например: на­
рисовать воду лагуны белой в nонедельник, желтой­
во вторник, 1<расной- в среду и так далее, объеди­
нить Италию, Австрию и Югославию в одно госу­
дарство со столицей в Венеции, написать роман в 
тысячу страниц, каждая из которых будет состоять 
только из точек и запятых, без единого слова, и так 
далее. 

Красавица Рина слушала его и была счастлива. 

Между тем синьора Дзанце1 nриnлыла вместе с Бе­
пи, Нане и Ниной в район l(аннареджо. И многие ме­
стные ребятишки, воспылав азартом здорового сорев­

нования, тоже попрыгали в воду и стали учиться у де­

тей синьора Тодаро, как превращаться в рыб. Те же 
немногие, кто не сумел научиться, вернулись на берег 
и пошли домой переодеваться. Остальные радовались 
и помахивали новенькими плавниками. 

Но тут на беду их увидела со своего балкончика 
rщна старая учительница-пенсионерка. Вместо того 
чтобы думать о своих делах, эта настырная синьора, 
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вдова отличного игрока в деревянные шары, подума­

ла о детях: «Жаль, что так много ребят превращается 
в рыб! Они же останутся без школы, без чтения, ко­
торое так любят, без дополнительных материалов по 
истории, географии и другим предметам, которые обо­
жают, без тех замечательных диктантов, сочинений и 
изложений, в которых они души не чают:.. 

И чем больше она думала об этом, тем больше 
огорчалась. В конце концов она не выдержала, надела 
свою старую добрую униформу учительницы, поцело­
вала фотографию покойного чемпиона деревянных ша­
ров, бросилась в канал и превратилась в рыбу-учи­
тельницу. 

~ Дети! Идите сюда!- приказала она, хлопая 
плавниками. 

Детям-рыбам очень хотелось уплыть куда-нибудь 
подальше- к острову Мура но, к острову Бурана и 
даже к Торчи.1Ло. Но в то же время, будучи ученика­
ми, они не могли не повиноваться повелительному при­

зыву учительницы. Правда, они тут же принялись тол­
кать друг друга, ябедничать, показывать язык и уп­
ражняться в десятичной системе. 

Больше всех огорчились Бели, Нане и Нина, кото­
рые ожидали, что в новых условиях у них будут веч­
ные каникулы. Синьора Дзанце, напротив, была очень 
довольна, потому что, пока учительница занималась с 

ребятами, она могла побоJiтать с приятельницами, ко­
торые сидели на берегу и чистили зеленый горошек. 
Ее красный хвост произвел на них неотразимое впе­
чатление. 

Примечательные события произошли и в других 
районах города. Синьор Тодаро, используя любопытст­
во окружающих, сумел заключить немало договоров о 

страховании жизни на случай пожара, на случай от­
равления плохой рыбой и так далее. Однако он, пожа­
луй, уж слишком был на виду у всех. Слух о том, что 
в канале плавает большая рыбина, которая, припод­
нимая шляпу, приветствует знакомых, привлек внима­

ние разных бездельников, в том числе и хозяина дома, 
в котором снимал квартиру синьор Тодаро. 
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- Однако,- удивился этот хозяин,- вот, значит, 
какой ты придумал способ не платить мне за кварти­
ру. Хитро! Но ты от меня не отвертишься! 

Он тут же бросился в воду, превратился в рыбу и 
поплыл за синьором Тодаро, требуя ответа: 

- Так когда же ты заплатишь мне эти сорок ты­
сяч лир? Когда? Сорок тысяч лир! 

Услышав, что речь идет о деньгах, продавец бы­
товых электроприборов внезапно вспомнил, что синь­
ор Тодаро еще не уплатил ему очередной взнос за те­
левизор. И он тоже прыгнул с мостика ... 

В Другом конце канала один священник увидел, как 
прогуливаются увлеченные своими разговорами кра­

савица Рина и молодой Себастиано. Будучи человеком 
прозорливым и деятельным, он сразу же понял, что 

влюбленные, ставшие рыбами, не смогут обвенчаться 
в церкви и им нужна помощь. И он немедленно принял 
решение стать рыбой-священником, чтобы оказывать 
поддержку всем новым рыбам. Сказано- сделано. 
И вот он уже поплыл с двумя плавниками, похожими 
на крылья архангела. Словом, лагуна заселялась. 

Маленький Бепи не любил десятичную метрическую 
систему исчисления. Миллиметры ничего не говорили 
ему. Гектолитры тоже оставляли совершенно равно­
душным. Ему больше нравилась, как мы уже знаем, 
кура с рисом. Вот почему он решил покинуть школь­
ные воды и уйти на дно, чтобы поразмышлять там в 
гордом одиночестве. И что же он там обнаружил? Что 
лагуна совершенно засорена. Там, где должны были 
быть мягкий песоr< и теплый ил, лежали глиняные че­
репr<и и водоросли, высились горы не получивших хо­

да прошенай. Они были заключены в тяжелейшие 
контейнеры, вес которых можно было измерить только 
тысячами кубических метров, центнерами тонн и бес­
конечным количеством мегатонн. 

«Однако,- подумал Бепи,- вот где скопилось все 
зло десятичной метрической системы. Понятно теперь, 
почему так поднялся уровень воды. Хотел бы я по­
смотреть, что стало бы с их умывальниками, бросай 
они туда столько бумаги!:. 
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Не совсем ясно, кого он имел при этом в виду, но 
нас это не касается. Бепи, впрочем, уже побежал бить 
тревогу. Он остановил катер пожарных и с жаром рас­
сказал им о своем открытии: 

- Так, мол, и так. Во всем виноваты бюрократи­
ческие препоны! Устраните их, и все станет на свои 

места! 

- Однако,- воскликнул начальник пожарной ко­
манды,- а рыбий паспорт у тебя есть? 

Он спросил так, разумеется, только потому, что, 
будучи венецианцем, не мог не пошутить. Но потом ofl 
уже больше не терял времени даже на вопрос, кто 

отец Бепи. Он собрал стражей огня и воды и сразу же 
начал прочищать каналы, устраняя вышеназванные 

бюрократические препоны. И через несколько часов 
уже стали заметны первые положительные результа­

ты операции. Дно освободилось от этих чудовищных 
тяжестей, и уровень воды в лагуне понизился. Острова, 
фундаменты зданий, мосты и вообще вся суша как бы 
выплыла наверх и заняла нормальное положение по 

отношению к поверхности лагуны. Венеция была спа­
сена! 

«дин-дон! Дин-дон!»- праэднично зазвонили ко­
локола города. 

Синьор Тодаро созвал семью, дал отбой тревоги и 
вывел своих близких на сушу. 

- Больше нет нужды оставаться рыбами. Теперь 
мы можем снова стать венецианцами. Молодец, Бепи/ 
Сегодня же вечером отпразднуем это событие жаре­
ными раками и кальмарами. 

- Нет!- возразил Бепи, рассердившись.- Хочу 
куру с рисом. 

Мама, брат и сестра поддержали его. Не возража­
ли ,против куры с рисом и красавица Рина с молодым 
Себастиано, которые завтра поженятся и уедут в сва­
дебное путешествие в Местре-в ту часть Венеции, 
что находится за лагуной, на суше. 

- Ну ладно,- согласился синьор Тодаро,- пусть 
будет кура с рисом/ 

И ускорил шаги, чтобы оторваться от кредиторов. 
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Как Марко и Мирко 

играли с чертом 

.,- -=-~· ...... 
~- -~~: ::;.;;- арко и Мирко, как я уже дважды сказал 
(и больше уже не повторю), совершенно одинаковые 
близнецы-братья. Но их легко различали, потому что 
Марко всегда носил с собой молоток с белой ручкой, 
а Мирко-молоток с черной ручкой. 

Однажды Марко и Мирка остались дома одни и 
сели делать уроки. Им надо было написать сочинение 
на тему «Что вы знаете о черте?». 

Они старательно вывели в тетрадях слово «Сочи­
нение» и задумались. 

- Ну и что же мы можем сказать о черте?- спро­
сил Марко. 

- Скажем, что он дурак!- предложил Мирко. 
- Идет!- одобрил Марко.- Только надо объяс-

нить nочему. 

- Он дурак,- объяснил Мир ко,- потому что де. 
лает сковородки без крышек. 

Они принялись заnисывать эту умную фразу, забыв 
поставить запятую перед словом «потому», но тут 

из кухни донесся какой-то странный звук- слов­
но кто-то постучал молотком по железу: «Тук-тук­
тук!» 

Ребята немедленно отправились на разведку. И ,уви­
дели черта, занятого своим делом. 

- Вот теперь я вам покажу!- воскликнул черт.­
Видите, я уже сделал сковородку, а теперь делаю к 
ней крышку. Так что вам придется перестать писать 
эти глуnости! 

Это был небольшой чертик, вернее, не очень боль­
шой, но, ·судя по тому, как дымились его рога и как 
сильно стучал по полу хвост, очень сердитый. 

- Вот на эту сковородку я и посажу вас,- про­
должал черт,- накрою крышкой и поджарю! 

- Ничего не выйдет,- возразил Марко. 
- Конечно,- nоддержал Мирка.- Сегодня же за-

Сiастовка газовщиков, и газ не горит. 
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- А мне наплевать на газовщиков! - заявил 
черт.- Если мне понадобится огонь, он ,у меня 
будет! 

- Выходит, ты еще и штрейкбрехер!- с негодо .. 
ванием воскликнули близнецы. 

- Ну вот и все! - оказал черт.- И сковородка и 
крышка готовы! · 

- Проверим,- предложил Марко и запустил свой 
молоток. Крышка звякнула: «дзинь!»- и скатилась в 
раковину. 

- Она должна была звякнуть по-другому: 
«Дзень!», а не «дзинь!»- возмутился Мирко.- Сра­
зу видно, что ты использовал второсортный материал. 
Послушаем, как звучит сковородка. 

Он запустил свой молоток, сковородка лроизнесла: 
«Дзань!»- и свалилась в мусорное ведро. 

- Все неверно! - оказал Марко.- Она звякнула: 
«Дзань!», а не «Дзинь!» С ума сойти можно! Мы нико­
гда не позволим жарить себя на такой фальшивой и 
притворной сковородке! 

- А это мы еще увиди•м!- заявил черт, поднимаn 
крышку и сковородку. 

- Что увидим?- спросил Мирка. 

Тем временем молотки, выполнив свой долг, быст­
ренько вернулись в руки к близнецам, потому что это 
были дрессированные моло11ки- подражать бумера н­
гу было для них сущим пустяком. 

- Увидим, как я вас поджарю на ней! - сказал 
черт и сразу же понял, что солгал, потому что увидел 

совсем другое- увидел, как из г лаз у него посыпались 

искры: молотки так застучали по его рогам , словно ре­

шили вог.нать их внутрь навсегда . 

Ой, ой , ой!- завоппл черт. 
- Хорошо сказано! -одобрили Марко и Мирка. 
- Так не играют! Вы должны были задрожать, 

I<ак осиновый лист, броситься на колени и, проливая 
горькие слезы, просить у меня прощен.ия. Да бросьте 
вы, на~юнец, эти молотки, а то у меня уже голова раз­

болеласьl Ай, ай, ай! 
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- Вильям. 
- Вот и иди ко всем чертям! 

Черт ужа-сно расс-ердился, топнул ногой и исчез. 
Марко и Мирко успели только увидеть какое-то легкое 
облачко, которое уакользнуло в щель между кафель­
ными плитками пола, словно сороконожка, убегающая 
от метлы. 

Черт явился к своему начальству и доложил: 
- Так, мол, и так, близ'Нецы Марко и Мирка не 

питают ни малейшего уважения к чертям. 

Начальник вскипел от возмущения. Чертей у него 
было- что волос на голове. Он вырвал один из них, 
явился другой черт и получил командировку на Зем­
лю- улица такая-то, номер такой-то- проучить как 
следует этих плутов! 

Марко и Мирко тем временем продолжали писать 
сочинение. 

- Ну а теперь что напишем?- спросил Марко. 
- Чистую правду,- предложил Мир ко,- то, что 

видели,- у черта клетчатые штаны! 

Не успели они записать эту историческую фразу, 
как в дверь кто-то постучал -тук-тук-тук! 

Кто там? 

- Это я, черт! 

- Тот же самый или другой? 

Вместо ответа черт со свисrом влетел в замочную 
скважину. Сначала он был тонюсеньким, как волосок, 
но едва коснулся пола, как превратил-ся в огромную 

овчарку с дымящимися ушами. Полаяв, он обер.нулся 
совой с огненными глазами. Уселся на люстру- все 
лампочки тотчас погасли, и светили-сь только его 

глаза. 

Ну и что дальше? -·спросили Марко и Мирка. 
Неужели не страшно? 

Ни-сколько! Потому что ты не вспомнил про 
буку. 

Сова слетела на пол и превратилась в дракона, с 
длинными острыми клыками, из которых вылетали 

искры. 

Опять не испугал.ись? 
Ни капел~киl Ты опять забыл про буiКу. А ведь 
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мы тебе только что подсказалиl Зубы у тебя длинные, 
а память короткая! 

- Короче,- заявил черт,- я сейчас посажу вас в 
мешок и унесу. 

- Ничего не выйдет!- возразил Марко.- Мама 
не велела нам выходить из дома, а мы дети по-· 

ел ушные. 

- Поэтому сейчас,- д:обавил Мирко,- мы займем­
ся твоими зубами. 

Молотки немедленно отправились в нужном на­
правлении и принялись за ра·боту. Клыки д-ракона рас­
сыпались на кусоч11<и, упали на пол и З!Вякнули: «Динь­
динь!» А потом с легким шипением растаяли, будто 
ма·сло на сковородке. Черт превратился в муху и усел ­
ся на оконное стекло . 

- Тут уж вы ничего со мной не сделаете!- сказал 
он.- Не стан·ете же вы бить своими молотками 
стекла? 

- Наш дядя - стекольщик,- объяснил Марко. 
- И он в·ставит нам стекла бесплатно,- уточнил 

Мирка. 

- Дядя- стекольщик?! Это уже слишком!- за­
вопил черт , стукнул лапкой по стеклу и исчез, оставив 
черную точечку, как это делает на·стоящая муха. 

Черт явился к начальству, доложил обо всем, и тот 
от злости чуть не разорвал его на части. 

- Вы все предатели!- загремел он, изрыгая дым 
из ноздрей и ногтей.- Теперь я сам отправлюсь туда! 
Я покажу вам, как надо действовать, недоумки! 

Марко и Мирко продолжали делать уроки. Они пи­
сали в тетрадях левой рукой (потому что в правой дер­
жали молотки): «Черт оч·ень боится детей!» 

Черт-начальник явился к ним прямо в тетрадь­
в виде маленького рисунка. Странный, однако, это был 
рисунок- он подмигивал, пахнул серой и громко сви­
стел. Затем он выскочил из тетради и превратился в 
огромного трехметроворостого черта, широкого, как 

диван. Одной рукой он схватил Ма·рко, другой- Мир­
ко, и у него еще остался хвост, чтобы лишить их мо­
лотков. 

- Как н·евоспитанно,- сказали в один голос близ­
нецы,- разве можно входить в чужой дом без разре­
шения-?! Мы скажем папе, 
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Черт держал их на несу и nоднес nоближе, чтобы 
рассмотреть nолучше. 

- У вас красные глаза,- сказал Марко.- Вам не 
110мешал бы аль·буцид! 

- А я могу посоветовать хороший дезодорант,­
добавил Мирко.- А еще лучше, nросто по чаще прини­
мать душ. Уж очень от ва-с паленым nахнет. 

Черт захохотал: 
- Послушаем, какие вы мне еще дадите советы, 

когда я зажа·рю вас на медл·енном огне! 
В это время в замочной скважине повернулся ключ, 

дверь открылась, и замогильный голос произнес: 
- Бука пришла! 
Черт и.спугался и выnустил Ма·рко и Мирко вместе 

с их молотками. 

Кто Ж·е это? Не может быть! Да это же синьора Де 
Маджистрис, услужлИ'вая соседка, которую родители 
Марко и Мирко просили присматривать за их сокрови­
щами. Она пришла узнать, не надо ли им что-нибудь, 
не слишком ли они много nеребили тарелок и не сло­
мали ли какой-нибудь шкаф. 

Синьора Де Маджистрис увидела че-рта, прятавше­
гося за диваном, и схватилась за метлу: 

- А вы кто такой? Выходите оттуда немедленно! 
Черт, увидев метлу, очень обрадовалс·я . Он решил, 

•rто синьора Де Маджистрис ведьма. Вышел из своего 
уl{рытия и попытался вновь захватить поле боя . Но 
молотки тут же безжалостно остановили его: тот, что 
,. белой ручкой, принялся стучать no хвосту , а тот, ко-
1орый с черной,- no рогам . 

- Синьора!- взмолился черт, кривясь от боли.­
Образумьте их наконец! 

- Ну, ну, дети!- сказала синьора Де Маджист­
рис.- Оставьте в nокое этого несчастного черта! По­
моему, он не замышляет ничего дурного. И вообще 
11ельзя так обращаться с теми, кто просит пощады. 
В таких случаях в виде милостыни всегда нужно давать 
Jrrодям объедки, а можно еще и фальшивую монетку, 
•r1обы им хотя бы казалось, что вы хотите nомочь. 

- Молодец, синьора,- сказал ч·ерт,- nравильно! 
Марко и Мирко дали ччту nередышку, и он тут 
исчез. Синьора Де Маджистрис даже не заметила 

1 oro, потому что ушла в кухню за объедками для чер· 
1 1. А когда вернулась с куриной требухо~, удиви;лась: 
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- Ушел? Вы прогнали его? Мне показалось, это 
милый черт! Ну ничего, я сейчас утешу ва-с- рас-ска­
жу с.казку о Красной Шапочке. 

Марко и Ми-рко побледнели. И вздрогнули от ужа­
са, словно их ударило электрич·еским током. 

- Нет!- запротестовали они.- Ради бога не на­
до! Только не Красную Шапочку! 

- Но почему?- удивилась синьора Де Маджист­
рис.- Такая хорошая сказка. Я очень любила ее, 
когда была маленькая. Итак, жила-была одна де­
вочка ... 

Марко и Мирка в ужасе прижались друг к другу. 
Они уже сто раз слышали эту сказку п·ро Красную 
Шапочку, но всякий раз- как впервые. Даже больше 
боялись, чем в первый раз. Потому что тогда они еще 
не знали, когда на сцене появится плохой волк ... А те­
перь знали ... Точно знали, когда именно поя,в.ит.ся этот 
ужа-сный волк ... И они пугались при одной только мыс­
ли об этом. Они испытывали прямо-таки дьявольский 
страх. 

А синьора Де Маджистрис неумолимо продолжала 
расоказывать сказку. Вот Красная Шапочка попроща­
ла-сь с мамой, вот она бежит по тропинке, входит в 
темный лес ... И вот из-за куста ... Так и есть- плохой 
волк! Марко и Мирко бросили-сь под диван, стуча от 
страха зубами и умоляя о пощаде. Они обнялись там 
и затаили дыхание. А молотки их валялись на полу, 
словно забытые вещи. 

- Хватит! Хватит!- взмолились братья. 
Но синьора Де Маджистри-с не слышала их, пото· 

му что слушала только собственный голос. И не виде­
ла их, потому что смо'I'рела только на евои спицы. Так 
и застали ее синьор Аугуста и синьора Эменда, когда 
вернулись домой. Сначала они заметили не детей, а 
только их ботинки- все остальное было спрятано под 
диваном. 

- Ах, вот вы где, мои милые чертенята! -ласково 
сказала синьора Эменда. 

- Ну-ка вылезайте, вылезай'l'е, плутишки!- весе· 
ло добавил синьор Аугуста. 

Марко и Мирка поспешно вылезли из-под дивана н 
крепко уцепились за мамнну мини-юбку~ теnерь он н 
спасены! А мама улыбпулась и сказала: 

Ах вы, MliJIЫe мои молотки! 
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Почтальон 
из Чивитавеккья 

~--- ~ . 
· ::-:-~:::-~:.":.·~=-'"~:- ивитавеккья- городок возле Рима-

11 чти город, поскольку он почти большой и даже лор~ 
вый - лараходы уходят отсюда в Сардинию. Есте~ 

с•твенно, что почтальонов в нем хоть отбавляй: их там 
лее двенадцати. И самый молодой- почтальон 

1 р илло, что значит Кузнечик. Вообще-то его зовут 
Анджелони Джан Готтардо, но в почтовых кругах он 
нзвестен как Троттино, лотому что он всегда «тротта», 
10 есть бежит трусцой. А горожане называли его Грил­
JЮ, потому что это прозвище имел еще его дед. 

Грилло был -так молод, что даже был еще не же­
н ат . Правда, у него была невеста по имени Анджела, 
девчонка прехорошенькая, спортсменка. Грилло болел 
а команду из Тернаны, поскольку его отец был отту­

да родом. А девушка вообще не любила футбол. Она 
JJюбила только Грилло. 

- Ты лучший почтальон в Чивитавеккья!- гово~ 
р ила она.- Да что там- на всем Тирренеком лобе­
р жье! Попробовал бы кто-нибудь таскать такую тя­
елую сумку, как ты. А когда ты несешь телеграмму, 

10 вручаешь ее так быстро, что адресат получает ее за 
t·утки до ее отправления. 

Анджела любила Грилло так сильно, что, когда он 
11 опадал под дождь, даже высушивала феном его 

н тик. 

Грилло работал главным образом в отделе посы­
JI к. А что для него посылка? Пустяк! Он взваливал 
н о себя сразу две дюжины ящиков и шутя разносил их 
11 городу, даже не вспотев при этом нискол ько. Так 
•110 носовой платок его всегда был чист, а это- эко -
11 м ия на мыле! 

Однажды утром вместо посылки ему поручили до­
с с а вить бочку вина. Очень тяжелую! Судите сами: ви-
110 было крепостью в 14 градусов! Грилло водрузил 

C!' IKY на руль своего мопеда и помчался. В пути кoн­
' III JJCЯ бензин. Мопед остановился. Подумаешь! Грил­
·ш nодцелил бочку большим пальцем и отнес адресату. 

Вернулся на почту, и начальник тут же позвал его 

· бе : 
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- Так, мол, и так. Что же это получается! Носишь 
бочку одним пальцем, и смотри, он у тебя даже не по­
гнулся? 

- Но ведь это только одна бочка, начальник. А я 
привык к настоящим трудностям. На моей шее сидит 
целая семья, огромная, как голод,- мать, бабушка, 
две тетушки -обе старые девы- и семеро братьев: 
Ромул, Рем, Помпилий, Туллий, Тарквиний ... 

- Достаточно! Разве это не имена римс:ких импе­
раторов? 

- Конечно. Рим- как-никак столица. А мой отец 
был хорошим патриотом. 

- Послушай,- продолжал начальник,- почему 
бы тебе не занять·с·я тяжелой атлетикой? Ты бы стал 
чемпионом мира. 

- Думаете? 
- 5I всегда думаю. А ты когда подумаешь? 
- Сегодня веч·ером, в девятнадцать тридцать. 
В девятнадцать тридцать Грилло встретился с Анд­

желой, и она, сама спортсменка, с восторгом заявила, 
что теперь будет болеть за тяжелоатлетов. 

- Однако надо все сохранить в тайне,- посовето· 
вала она.- И тренироваться ночью. Ты станешь сюрп· 
ризом спортивной арены! Неожиданно всех победишь 
и сразу же прославишься. Тебя будут интервьюиро· 
вать на радио, и ты скажешь, что у тебя есть невеста 
и ее зовут Анджела! 

Так они и решили. Едва стемнело, и все жители Чи· 
витавеккья заперлись по домам и прильнули к теле­

визорам (так поступают повсюду: в Милане, Нью-йор­
ке и Форлимпополи), Грилло начал тренироваться. 
Сначала он поднял чей-то японский мотоцикл весом 
в два центнера, потом- малолитражный автомобиль, 
затем- огромный «кадиллак» и наконец- целый ав· 
тофургон с прицепом. 

- Ты сильнее Мачисте!- заявила Анджела, очень 
довольная. . 

Мачисте- портовый грузчик, который одной РУ· 
кой поднимал ящик с ~олтами. И при этом у него не 
сидела на шее бабушка, а братьев было всего двое. 
Семьей он был не обременен. 

На следующее утро начальник снова вызвал 
Грилло: 

Подумал? 
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- Да. От девятнадцати тридцати до одиннадцати 
1111тнадцати. Но пока все держу в секрете. Хотите, при­
ходите в полночь, увидите. 

- В полночь, говоря по правде, ничего не раз г ля­
дttшь. 

- Моя неве-ста захватит карманный фонарик. 
В полночь они отправились в порт и взяли лодку. 

Анджела настояла на том, чтобы самой сесть за вec­
JIII- Грилло необходимо беречь силы. 

Начальник проворчал: 
- Подумаешь ... Не китов же мы едем искать, что­

(jы поднимать их? 
Грилло в одних трусах прыгнул в воду и подплыл 

к грузовому параходу под турецким флагом водоизме­
щением 1500 тонн. 

- Але-оп!- скоманцовал он и приподнял корабль 
над водой настолько, что обнажился винт. 

На борту кто-то что-то прокричал по-турецки, но 
Грилло по-турецки не понимал ни слова и поэтому ни­
•tсго не ответил. 

- Вы видели, синьор начальник?!- воскликнула 
Анджела и погасила карманный фонарик. 

От восторга начальник прямо в одежде бухнулся в 
nоду, обнял Грилло и чуть было не утопил. К. счастью, 
Лнджела захватила с собой портативный фен на полу­
llроводниках и быстро обсушила обоих, а также всю 
одежду начальника, в том числе и белый платочек в на­
t·рудном кармане пиджака. 

- Ты станешь гордостью всех nочт и телеграфовl­
воскликнул начальник.- Только советую набрать в рот 
воды. Никто не должен ничего знать вплоть до самого 
tюследнего дня, когда ты внезапно станешь чемпио­

trом. Тебя будут интервьюировать на радио, спросят, 
tпо открыл тебя, и ты ответишь: мой начальник доктор 
Такой-то! 

- И скажешь, что у тебя есть невеста, которую зо­
r•ут Анджела!- добавила Анджела. 

- Можно мне это сказать?- уточнил Грилло, об­
рнщаясь к начальнику. 

- Разумеется, можно!- ответила Анджела. 
На следующую ночь, сделав вид, будто едут в Грос­

r·r•то, они приехали в Рим, чтобы тайком потрениро· 
nнться в столице. Грилло поднял Колизей, оторвав его 
щ фундамента, а потом бережно поставил на место. 
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- Слишком торопишься,- недовольно заметил на­
чальник.- Я просто не успел увидеть. Слишком уж ты 
проворен. 

- Эх, начальник, будешь тут проворным, когда у 
тебя на шее- мать, бабушка, две тетушки- обе ста­
рые девы- и семеро братьев. 

- А кроме того,- добавила Анджела,- он ведь со­
бирается жениться. 

- Л вот Э'I'О мне совсем непонятно,- зашептал 
Анджеле начальник, пока Грилло мыл руки у фонта ­
на.- Такая красивая девушка, ростом один метр семь­
десят три сантиметра, весом пятьдесят четыре I<ило­

грамма, с такими чудесными зелеными глазами, с та ­

кими волосами, и вдруг влюбилась в какого-то жалко­
го почтальонишку, да еще с такой огромной семьей 
на шее! 

- Имейте в виду,- ответила ему Анджела,- что 
я тоже занимаюсь тяжелой атлетикой. Если вы еще раз 
скажете что-либо подобное, я усажу вас на арку 
Константина, и тогда посмотрим, что будет дальше ... 

- Будем считать, что я ничего не говор,ил! ·-тут же 
согласился начальник.- Давайте думать о нашем чем ­
пионе. Через две недели начнется чемпионат мир а. 
Я финансирую участие Грилло. 

Будущий чемпион потренировался еще немного. 
Подбадриваемый невестой и начальником, он стал под­
ряд поднимать одно за другим- этрусские гробницы , 
развалины канала в Монтерано, остров на озере Боль­
сена, гору Соратте, государственный винный склад в 
Черветери, ну и тому подобное. Словом, потренировал · 
ся как следует и решил ждать начала мирового чем ­

пионата, который должен был проходить в Алек­
сандрии. 

Начальник оплатил проезд и Анджеле тоже . На ко· 
рабле она так сразила всех своей фигурой, что не было 
ни одного моряка, кто не поинтересовался бы, нет ли у 
нее сестры. на которой можно жениться. 

Грилло слегка нервничал. Он чувс'Iiвовал себя точно 
так же, как в тот день, когда доставил телеграмму за 

сутки до отправления. 

- Ус.nокойся,-посоветовал начальник,-ты самыn 
сильный тяжелоатлет во всей Солнечной системе. Толu· 
ко не испорть все своей вечной поспешностью. 
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- Хорошо, синьор нач-альник,- пробормотал 
t рнлло,- просто я не привык зря тратить время, а 
зтот корабль, похоже, не собирается идти в Египет. 

Но корабль в Египет все же пришел, спортсмены 
нысадились в Александрии и отправились в гостиниц_у. 

Начальник и Анджела сказали Грилло : 
- Тебе надо немножко поспать, чтобы успокоить. 

11 рвы. А мы тем временем заглянем в спортзал, прове­
рнм, все ли там в порядке, н ет ли I<аких подвохов ... 

И Грилло пошел сnать. Но во сне он так торопился, 
•1ro проснулся ... вчера. Посмотрел на календарь и убе­
нлся, что сегодня еще понедельник, хотя в Алексан­
рию они прибwи во вторник. 

- Так и знал,- подумал он,- теперь надо спать 
nдвое медленнее, чтобы проснуться вовремя. 

Он снова уснул, но сnал еще посnешнее и проснул­
ся за три или четыре тысячелетия до нашей эры. Про­
•нулся в пустыне, потому что гостиницы в те времена 

11 а этом месте еще не было, и увидел перед собой чело­
в ка в древнеегипетском одеянии. Тот спросил Г:рилло: 

- Квик, квек, квак и квок? 
- Ничего не понимаю,- вежливо ответил Грнл-

ло.- Мы в Чивитавеккья говорим на другом языке . 
Человек повтор1iл еще несколько р-аз: «Кник l 

Квек!»- потом позвал двух рабов, те подняди Грилло, 
t тнесли в лодку, полную людей в древнеепшетских 
дежда х, и сунули в руки весло. 

- Квик!- приказал хозяин лодки. 
- Это я понял,- проговорил Грилло,- это значит: 

греби! 
И едва он начал грести, как все опустили ~ела-

111их просто не было надобности. Достаточно было ycи­
JIII Й одного Грилло, чтобы лодка стрелой подетела вниз 
11 Нилу. Крокодилы в испуге шарахзлись кто куда, а 

яин так ликовал , что от радости сошел с ум а, и его 

ишдось связать. 

Грилло между тем догадал ся, что его везут на стро· 
11 дьство етилетских пирамид. Чтобы помочь немного. 

11 11 не ошибся. Вскоре в пустыне показалась недост -
1111 нная пираrмида, а вокруг- тысячи рабов, которые 
1 '1 рудом волочили огромные камни. Тут же оказался 
1 фараон. Он кричал своим секретарям все то же: 
1 н ик! Kвei<I» Но было совершенно ясно, что фараон 
р;щтся, потому что работы идут ужасно медленно . 
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Его секретари со страху попрятались кто куда- бо· 
ялись потерять голову, а заодно и уши. 

«Я, конечно, могу помочь,- подумал Грилло,- м11 
это нетрудно. Но только до обеда. А потом- премног 
благодарен, и а риведерчи! 1». 

Он поднимал эти чудовищные камни, даже не затя · 
нув потуже пояс. Каждой рукой- по дюжине. Народ 
обступил его, и все кричали: «Ойлеl Квекl Квек!» 
А фараон от изумления упал в обморок, и к его носу 
пришлось поднести дохлого кота, чтобы тот очнулся 
(таков фараонекий обычай). 

Не прошло и двух-трех часов, как пирамида была 
закончена. Конечно, сразу же- обед для начальства, 
тосты, речи, поздравления ... Фараон захотел поближе 
посмотреть на чужеземного раба, так 1удивившего его . 
С помощью пальцев и некоrорых иностранных слов он 
попытался объясниться с ним и спросил, откуда он 
родом. 

Вавилония? 
- Нет, ваше величество, Чивитавеккья. · 
- Содом и Гоморра? 
- Я же сказал вам, многоуважаемый,- Чивита-

веккья. 

Фараону надоело расспрашивать, и он сказал что· 
то вроде этого: ну и катись туда, откуда явился. Грил· 
ло из осторожности помалкивал: когда расспрашива· 

ют, всегда лучше говорить поменьше. Он поел, ког· 
да дали есть, попил, когда дали пить, а потом ему 

знаками объяснили, что он может отдохнуть под 
пальмой. 

«Тем лучше,- подумал Грилло,- теперь постара· 
юсь спать медленно-медленно, как можно дольше, что· 

бы вернуться в наши дни». 
Поначалу он не торопясь отсчитывал во сне века, 

тысячелетия, но привычка спешить все же взяла сво е, 

и он начал беспокоиться, не пора ли просыпатьсл, н 
проспал ли. 

Он проснулся как раз в тот момент, когда его по· 
мощь была сове-ршенно необходима, чтобы эакончитu 
Суэцкий канал. Тут, к счастью, Грилло встретил земля· 
ка из Чивитавеккья. Звали его Анджелони Мартин . 
Он оказался школьным товарищем его прапрадедуш· 

1 До свидания (uт.)., 

51.2 



Юf. На радостях Грилло даже заплатил за него, когда 
они немного выпили. 

Засыпая .снова, Грилло решил быть умнее и совсем 
не торопиться. Но перестарался. Он проснулся в гос­
тинице, в Александрии, когда чемпионат мира уже за­
кончился и победили все, кроме участников из Чивита­
веккья. Начальник почты улетел в Италию первым же 
са молетом . А Анджела сидела рядом и помешивала ло­
жечкой кофе. 

- Выпей,- сказала она,- уже остыл. Его nрине­
сли еще- три дня назад. Видимо, тебя обманули, чтобы 
ты никого не победил. Подсыпали сильное снотворное. 
Начальник грозит, что подаст в суд. Ну, ничего, в бу­
дущем году состоятся Олимпийские игры, и ты непре­
менно победишь и станешь чемпионом! 
, - Нет,- ответил Грилло,- больше я не хочу по­
беждать. С таким грузом на шее, как у меня, нет смыс­
ла носиться по свету и поднимать тяжести. 

- Постой, а на мне не женишься? 
- На тебе я женюсь тотчас же, даже на прошлой 

неделе. 

- О нет, меня вполне устраивает завтра. 
Прежде чем вернуться в Чивитавеккья, чтобы поже­

ниться, они побывали у пир амид. Грилло сразу же _уз­
нал свою работу- труды своих почтово-телеграфных 
рук. Но он ничего не сказал. Великие чемпионьi обыч­
но очень скромны. А самые великие- скромнее всех. 
Такие скромные, что их имена навсегда остаются не­
известными . Каждый день они поднимают невероятные 
тяжести, но никому не приходит в голову взять у них 

интервью. 

. Подарочные мышки 
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- Ну и что? Среди воров немало честных людей, а 
среди честных сколько угодно воров. Так на так ке по­
лучается. К тому же ночью все кошки серы. 

- Ну я подумаю,- ответил кот. 
- Можно стать певцом, - сказал ему дядя Вто-

рой. - Нет лучшего способа разбогатеть и прославить­
ся без всякого труда. 

- Но у меня нет голоса. 
- Ну и что? Многие певцы поют, как петухи, но 

все равно превращаются в богатых акул. Надо же, как 
я удачно выразился! Постой, я запишу эту мудрую· 
мысль. Ну так что, решил? 

- .Я подумаю, - ответил кот. 
Дядя Третий сказал: 
- Займись торговлей. Открой какую-нибудь ми­

лую лавочку, и люди будут выстраиваться в очередь, 
qтобы принести тебе свои деньги. 

А чем бы: стоило торговать? 
Роялями, холодильниками, электровозами ... 
Слишком громоздкие вещи. 
Ну тогда дамскими перчатками. 

Но в таком случае я· потеряю половину покупа­
телей - мужчин. 

- Сделай так: открой табачную лавку на Капри. 
Великолепный остров. Круглый год прекрасная пого­
да. Туда приезжает множество туристов, и каждый 
покуnает хотя бы одну открытку и марку, чтобы отпра­
вить ее родным. 

- Ладно, подумаю,- ответил кот. 
Он думал целую неделю и наконец решил ОТJ{рыть 

небольшой продовольственный. магазин. Снял подходя­
щее помещение на первом этаже нового здания, разме­

стил там шкафы, прилавки, кассу и усадил за нее кас­
сиршу. А затем, чтобы не тратиться на художника, сам 
нарисовал вы:веску: «Подарочные мышки (Новый кон­
сервный деликатес)». 

- Каi{аЯ прелесть!- сказала кассирша. Это была 
совсем молодеliЬкая кошечка, впервые поступившая на 

службу. - Подарочные мышки! Гениальная мысль ! 
- Если б она не была гениальной, - уточнил 

IIOT, - она не пришла бы мне в голову. 
На другой вывеске, поменьше, кот написал: «Тот, 

IПО купит сразу три банки, в награду получит бесплат­
но консервный нож». 
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Кассирша нашла, что IY ее хозяина прекрасныА 
почерк. 

- Так уж я устроен,- ответил кот,- пишу толь­
ко прекрасно. Я бы не смог ошибиться, даже если б 
мне прищемили хвост. 

- Однако, - заметила кассирша, - где же эти 
l<онсервы? 

Будут. Всему свое время. И Рим не сразу стро-
ился. 

А если придут покупателн, что мне делать? 
Записать их заказы вот на этом листе. Пусть 

оставят адреса. Мы будем доставлять товар на 
дом. 

- Синьор кот, - спросила кассирша, - а рас­
сыльного вы уже нашли? Я потому спрашиваю, ЧТ{), 
если не возражаете, мой брат мог бы ... 

- Пусть придет и поработает недельку. Посмот­
рим, годится ли. Оплата- две банки в день. 

А мне сколько? 
-Вам- три. 
- С консервным ножом? 
- Консервный нож вы будете получать на Новый 

год, в День национального праздннка, а также в день 
моего рождения. 

Кассирша нашла, что ее хозяин очень щеАр. 
На следующий день были получ(!НЬI консервные 

банки. 

- Синьор кот, - сказала кассирша, - 1Ю ве;!.ь они 
пустые. 

- Так н должно быть. О мышках позабочусь я сам. 
Л вы пока наклейте на банки этикетки. И пу{:ТЬ вам 
номожет ваш брат. 

Брат кассирши был совсем маленьким трехме· 
rнчным котенком. У неrо было прекрасное наст­
роение, и он носился по магазину, засунув голову 

n банку. 
- Ну-ка, веди себя получше, - сказал синьор 

1ют,- не то я запишу тебе штраф. 
Этикетки были ярi<не и блестящие. На каждой бы-

11:1 нарисована мышка, подмигивающая: OJJ.HИM глазом, 
11 внизу такая надпись: «Подарочные мышки. Высший 
с·щп. Следите за сроком годности. Остереrайтесь 
11uдделок:.. 
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- Как? - изумилась кассирша.- Банки еще пу­
стые, а уже есть подделки? А что же в них? Кроты, хо· 
м яки ... 

- Разумеется, подделок пока еще нет,- объяснил 
синьор кот, - но, когда торговля пойдет полным хо­
дом, они непременно появятся. А если и не появятся, 
то такая надпись все равно не помешает. Покупатели 
будут думать: вот как, если эти консервы даже подде­
лывают, значит, они очень хорошие! 

- А они и в самом деле будут очень хорошие? 
- Великолепные! Экстра-класс! 
Кассирша вздохнула. Как умен ее хозяин! У него 

определенно исключительные способности к торговле. 
1( тому же он еще не женат. 

Брат кассирши наклеил этикетi<у себе на нос н те· 
перь не мог отодрать ее. 

- Г лупецl - строго сказала кассирша.- Хочешь, 
чтобы тебя уволили в первый же день? А ведь ты еще 
не знаешь, что значит заработать банку «Подарочных 
мышек»! 

- Прошу вас,- сказал синьор кот,- присмотрите 
за магазином. А я отправлюсь на поиски сырья. 

Кассирша проводила его томным взглядом. Она на­
ходила, что ее хозяин очень красив н усы у него, I<ак 

у настоящего преуспевающего коммерсанта. Так эле­
гантен! И какой властный взгляд! 

«Коммерсант, - подумала она, - это, конечно, не 
генерал, но почти. А мне к тому же генералы не 
нравятся, потому что они, как правило, все же­

наты». 

На следующий день кот нашел в подвале первую 
мышку. Она пряталась там за кучей угля. 

Добрый день,- сказал кот. 
Не знаю,- ответила мышка. 

- Ну что это за ответ, любезная? 
- А я не знаю, будет ли день добрым. Обычно ко· 

ты не приносят мне счастья. 

- Это будет великолепный день,- заверил кот,­
больше того- исторический! Вы будете иметь честь 
стать первой подарочной мышкой на планете. Разве 
этого мало? 

Не знаю,- ответила мышка. 
Вы никогда ничего не знаете,- рассердился 
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кот.- Ну-ка сделайте маленький прыжок, заберитесь 
о эту красивую, н арядную баночку и увидите. 

Что увижу? 
- Увидите, что я прав! 
- .Я бы предпочла посмотреть мультфильм. Кста-

ти, я вспомнила, он как раз сейчас начнется. Всего 
доброго! 

Мышка шмыгнула в свою норку и, сколько кот ни 
просил и ни умолял ее, не высунула наружу даже кон­

чик хвоста . 

Вторая мышка, которую нашел кот, жила на черда­
ке, и ее норка была за старым чемоданом. 

- Вам повезло,- издали крикнул синьор кот, едва 
увидел ее. 

- Не знаю,- ответила мышка. 
- Плохо,- рассердился кот.- Тюшй ответ я уже 

слышал от одной вашей подружки, что живет там, в 
подвале. Придумайте что-нибудь другое. 

- Сначала скажите, в чем же мне повезло. 
- Да в том, что моя фирма выбрала именно вас 

для открытия торговли «Подарочными мышками» . 
- Если мне надо выступить с речью, то я не со­

гласна. 

- Никаких речей. Ва м нужно толыш войти вот в 
эту красивую баночку. Затем вас продадут по нор­
мальной цене и оценят по достоинству. 

- Прекрасно! 
- В самом деле? 
- Жаль, но я не могу принять ваше предложение. 

Мне нравится идея, и я не могу не оценить м астерство, 
с каким выполнена этикетка. Только сейчас я собира­
юсь в отпуск, у меня уже есть билет в Палермо. Не 
могу же я обидеть государственную железную до­
рогу и отложить поездку. Всего доброго, и привет 
жене! 

- .Я не женат!- выходя из себя, заорал кот. 
- Неважно. Передадите, когда женитесь. 
Третья мышка наслаждалась свежим воздухом на 

110лянке, на краю города, но хвостик свой опустил а в 
норку, и его держал там ее кузен, готовый по первому 

1< сигналу втянуть ее обратно. 
- Как поживаете?- спросил кот. 
- Да как вам сказать ... - ответила мышка.-

11 оашем присутствии я обычно чувствую себя неважно. 
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- Уж очень вы, мышrш, пугливы,- сказал синьор 
кот.- А ведь я пришел сюда с наилучшими на мере-· 
ниями ... 

- Наилучшими для кого? 
- Для вас, разумеется! Знаете, что я думаю? Что 

вы будете отличным компаньоном в моей торговле про­
довольственными товарами. Вас устраивает? 

- Что именно? 
- Вот эта баночка. Смотрите, какая I<расиваяl Бу-

дем торговать «Подарочными мышками»! Я возьму на 
себя большую часть работы, так как займусь про­
дажей. 

Недурно. 
Спасибо. 
Недурно. 
Спасибо. Но почему вы дважды повторили это? 
Один раз для правого уха, другой раз - для 

левого. 

Ну так пошли? 
Нет. 
Почему нет? 
Потому что мне надо навестить мою бабушку 

и покатать ее на карусели. 

- Вот! -вскипел синьор кот.- Вот все вы, мыши, 
такие! Вам нет никакого дела до торговли! Вы пальцем 
не пошевельнете для ее развития, для подъема эконо­

мики и укрепления финансов. И вдобавоi< у вас еще 
какие-то сумасшедшие бабушки- они еще способны 
кататься на карусели! 

- Ну да, и на качелях тоже. И вы лучше оставьте 
мою бабушку в покое. Она потому и славная такая, 
что почти сумасшедшая. Всего доброго, и привет ва­
шим детям! 

- Но у меня нет детей! Я не женат. 
- Так женитесь и пришлите мне свадебных кон-

фет. 

Мышка дала сигнал, и ее кузен, с силой дернув за 
хвост, так быстро утянул ее в норку, что коту показа­
лось, будто она растаяла в воздухе, словно мыльный 
шарик, -только что была и уже нет. 

- Дела идут npei<pacнo, синьор кот,- промяукала 
кассирша, встретив хозяина.- Мы получили уже 
117 заказов. Графиня де Фелиннс заказала двести ба-
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tюк. Я подсчитала, и получилось, что мы должны дать 
eii также 66 с половиной консервных ножей. А какую 
1юловину ножа нужно дать ей- ту, что с лезвием, или 
ту, что с ручкой? 

Синьор кот проворчал себе в усы что-то иевнятное. 
- Посмотрите, как хорошо поработал мой брат,­

свова заговорила кассирша. 

Котенок-рассыльный уложил банки в витрине в ви­
де пирамиды. Некоторые он, правда, перевернул, по­
тому что не умел читать. Но радость от проделанной 
работы сверкала в его молодых усах. 

Синьор кот сказал: 

- Ладно, ладно. На сегодня хватит. Идите домой. 
- Нашли хороших мышек, синьор кот? - поинте-

ресовалась кассирша, поглаживая свою шубку, как это 
делают все кассирши, уходя домой. 

- Я сказал- хватит! Я плачу вам за работу, а не 
за расспросы. 

Кассирша н ее братец поняли, что разговор окон­
чен, и удалились, опустив хвосты. 

Синьор кот запер магазин н снова пошел за сове· 
том к Третьему дядюшке. 

- Дорогой дядюшка, так, мол, и так. Мышки ни 
за что не хотят забираться в банки, а завтра я должен 
доставить графине де Фелинис важный заказ. Что де­
лать? 

- Дитя мое,- сказал дядюшка коту,- ты забыл 
о рекламе. Разве ты не знаешь, что реклама- двига­
теЛь торговли? 

- Конечно, знаю. Я даже nообещал покупателям 
консервные ножи. 

- Такая реклама хороша для покупателей, но со­
вершенно не годится для мышей. 

- Но если я им тоже дам консервные ножи, они 

откроют банки и разбегутся ... 
- Лучшая реклама для мышей - это сыр. 

- Швейцарский или пармезанский? 
- Швейцарский, пармезанский, пошехонский-ка-

Jюй угодно, лишь бы они могли делать в нем дырки. 
Jtaжe твердокаменный качкавал сойдет. 

- Хорошо!- воскликнул синьор кот.- Я все 
IJOIIЯЛI 
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- У тебя толковая голова!- похвалил его дядя 
Третий.- Впрочем, в нашей семье только такими все 
и растут. У твоего деда, например, всегда было два до­
ма, и в каждом на кухне- миска для молока и блюд­
це с мясом. 

- Каким образом? 
- Днем он жил у ночного сторожа. А вечером и 

ночью- у учительницы. Когда она уходила в школу, 
он притворялся, будто провожает ее, и шел к сторожу. 
А когда сторож уходил на работу, провожал его тоже 
и возвращался к учительнице. 

- Потрясающе! А как звали деда? 
- В доме учительницы- Пушок, а у ночного сто-

рожа он был Наполеоном. Мы его звали Умножен­
ный-На-Два. 

Синьор кот купил большой круг пармезанского сы­
ра, отнес его в подвал и закрыл им вход в норку. Что­
бы выбраться наружу, мышке надо было прогрызть 
сыр. 

- А я поставлю здесь банку наготов~.- посмеи­
вался кот,- и как толыю она выскочит из сыра, тут 

же- прыгl- и окажется в банке. А я- хлоп!- и за­
крою ее крышкой. И отнесу в магазин! 

Поначалу все шло, как он задумал. Мышка, чтобы 
вылезти из норки, забралась в сыр, проделав в нем 
ход. Эта работа была ей вполне по душе, потому что 
сыр был вкусный, выдержанный и ароматный, высше­
го сорта. Мышкин муж тоже немного потрудился над 
ним. А семеро мышиных ребятишек вовсю забавля­
лись, делая разные б01ювые ходы и переходы во всех 
направлениях. Они прекрасно усваивали этот продукт 
и толстели прямо на глазах. 

Мышка, не переставая грызть сыр, размышляла. 
Делать сразу два дела не составляло для нее труда, 
потому что это была умная мышка. 

«В этом мире,- думала она,- никто не станет да­
рить тебе круг, сыра просто так, ничего не попросив 
взамен. Очевидно, этот сыр поставлен тут не случайно. 
И прежде всего надо разузнать, кто положил его на 
nорог моего дома». 

Чтобы узнать это, она сделала совсем крохотную 
дырочку в корке и увидела синьора кота, притаившего­

си с банкой наготове. 
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- Добрый день,- сказала мышка. 
Синьор кот услышал тонкий голосок, доносивший­

сн из сыра, но ничего не увидел. И все же из вежливо­
<'1'11 ответил на приветствие. Тем более что узнал мыш-
1\1111 голос. 

Добрый день! 
- Что вы тут делаете? 

- Не видите? Рекламирую свою продукцию. Что 
111>1 об этом скажете? 

- Сыр прекрасный! 
- Вот видите. А теперь согласитесь- если хорош 

rыр, то «Подарочные мышки:. будут еще лучше. 
lle хотите ли расположиться в этой баночке? Помочь 
1111м войти? 

Нет, ради бога не беспокойтесь! 
- Ну что вы, я рад помочь вам! 

- Нет, благодарю. Я не собираюсь выходить. 
Синьор кот рассердился так, что и не пере­

дать: 

- Вот вы какие, мыши! Сыр ~ите, а взамен ни­
•lсго не хотите дать! Разве так поступают? В торговле 
11ужно быть корректным: я тебе даю одно, а ты мне­
другое. 

- Хорошо. Я оставлю вам корку. И мы в расчете. 
- Я подам на вас в суд за обман! Вы мне от-

llrтите! 

- Согласна. В тот день, который никогда не на­
t"rупит. 

- Нет! Сегодня же! 
И, говоря так, кот схватил сыр и покатил его к 

АIН'рям, не обращая внимания на испуганный писк се­
мrрых мышат, которые перекатывались внутри. 

- Не бойтесь,- успокоила их мышка.- Этот сыр 
lltl будет для нас ни ловушкой, ни тюрьмой. Он cтa­
llrl· нашей крепостью. Хотела бы я посмотреть, кому 
vд11стся вытащить нас отсюда. Спокойствие, хлад-
1111Кровие и классическая музыка. Для бодрости 
~tyxa споем наш гимн.- И тут же затянула первую 
IIJ!Oфy: 

. Да славятся мышки в сыре, 
Самые храбрые в миреl 
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Муж мышки присоединил к ней своИ голос, а за­
тем и семеро мышат перестали плакать и тоже за-

пели: 

Да славnтск на весь мир 
Наш nармезанский сыр! 

Синьор кот выкатил круг сыра, словно автомобиль­
ную шину, из подвала и направился в суд. Люди обо­
рачивались и с удивлением смотрели на него. 

- Как странно- поющий сыр! 
- Чего же удивляться- это же пармезанский . 

А в Парме, как известно, все очень любят оперную 
музыку. 

- Да, они; конечно, мастера делать сыр. Только 
до одного не могут додуматься. 

- До чего же? 
- Как есть, не работая. 
- Этого только ты, чудак, не знаешь! А людей, 

r<оторые 1re работают, но едят, сколько уrодноt 
Кот прикатил сыр к судье и потребовал разбира ­

тельства: 

- Ваша милость, мышки украли у меня сыр! 
- Было бы правильнее сказать,- заметил 

судья,- что сыр украл мышей. 
- Вот именно! Вот именно!- пропищала мышка, 

выглядывая из дырки в сыре.- Нас захватили в пле11, 
ваша милость. Нас девять человек! В том числе дет11 
младше четырнадцати лет! 

- Но вы же съели почти весь мой сыр!- закрн · 
чал синьор кот. 

- Мы его ели, потому что нам его предложили . 
Это был рекламный сыр. Подарок фирмы, так ска · 
зать. 

Это верно?- спросил с.удья. 
К сожалению,- должен был признать синьор 

!ЮТ. 

- Тогда я тоже его попробую,- сказал с.удья.­
Я уважаю рекламу и люблю рекламные передачи rю 
1:елевидению. А потом я прикажу выдать мышкам 
ранвый nponycк, чтобы они могли спокойно вернуть 
домой. Синьор кот оплатит судебные издержки. В 

Ударом молотка судья положил конец судебн м 
разбирательс'l\ву и облизал усы. 

Мышек проводили домой, и они всю дорогу ра 11 

522 



11/IЛ\1 свой гимн, который был написан их предком по 
нм ни Иоганн Себастьян. 

А синьор кот вернулся в свой магазин, где кассир­
ША с радостью бросилась ему навстречу: 

- Маркиза де Сорианис заказала 715 баночек! 
О11и нужны ей сегодня без двадцати восемь. Я под­
с •lнтал а, что моему брату, чтобы доставить весь тo­
ltap, придется съездить к ней семь раз! 

- Разве я не молодец?- спросил котенок-рас­
wлыiый.- Разве я не заслуживаю повышения зар­

llлаты? 
Синьор кот, не говоря ни слова, усе'лся на прила­

nок и задумался. «Вот,- вздохнул он,- благодарность 
11ублики. Ты выкладываешься, открываешь новый ма-
1 зин, покупаешь банки, наклеиваешь на них этикет­
ки, нанимаешь людей, заботишься об интересах поку­
нотелеii, и что получается? Ничего. Только расходы 
110 сыр и судебные издержки! И все потому, что мы-
11111 не хотят понять условия торговли и совершенно не 
1111тересуются проблемами питания. 

Конец света!- думал синьор кот,. машинально о~ 
.llltзывая лапу, все ещ~ пахнущую пармезанским сы­

ром.- Вот и делай после этого добро ближнему. Осо­
tlсшю мышам! 
«Мыши,-размышлял синьор кот, вконец расстроен­

JJ.tй , и хвост его свисал с прилавка, словно приспу­
щ нный в день траура флаг,- живут жалкой, бес-
1 JI Ввной жизнью. Я готов обеспечить им хорошее бу-

щее, выставить их в витрине на всеобщее обозре-
1111 . Я предлагаю им- за свой счет-прочные жестя-
11·1 , хорошо закрытые банки, с красивыми этикет­
IМН работы первоклассных художников. На них 

lloiLLIKИ выглядят даже лучше, чем в действительно-
111 . Я предлагаю в награду лакупателям консерв­

"'~ ножи, устанавливаю вполне доступную всем цену. 

11 1 от результат. Они саботируют мое предложение н, 
1 щ1<упая судью пармезанским сыром, восстанавлива-

' tro против меня . Нет справедливости на этом све-
1 1 fет ничего святого! Лучше бы я стал бандитом!» 

1 [ синьор кот на минуту представил себе, как бы 
" 11ыглядело. Вот он- бандит, разбойник и пират. 
•н рной повязкой на левом глазу. На хвосте черный 

11 с черепом и скрещенными костями. Его девиз: 
1 1 , куда ступают мои лапы, мыши не растут». 

523 



Он уже видел огромные заголовки в газетах, вос­
хищенно рассказывающие о его подвигах: «Снова на­
падение Грозы Подвалов!», «Миллион мышей в наг­
раду тому, кто поймает Кота-бандита!», «Дрожат все 
хвосты· в городе!» 

- Синьор кот, -спросила в этот момент кассир­
ша,- что мне делать с графиней де Фелииис и мар­
кизой де Сорианис? 

- Синьор кот,- поинтересовался брат кассир­
ши,- для доставки товаров на дом мне взять мой 
трехколесный велосипед или фирма предоставит фур ­
гончик? 

- Синьор кот,- снова заговорила кассирша ,­
приходил налоговый инс·пектор. Он посмотрел в кас­
су, увидел, что там нет ни одного сальдо, и сказал, 

что вернется завтра, даже если будет идти дождь. 
- Синьор кот,- продолжал брат кассирши,­

раз уж сегодня тут нечего делать, можно я IПОйду иг­
рать с друзьями в футбол? Знаете, я ведь стою на во­
ротах. Беру самые трудные мячи. И, может быть, в 
будущем году стану играть в национальной сборной . 

Синьор кот вздохнул. Какая ответственность! То­
вар, покупатели, кассирша, налоги, рассыльный, на­
циональная сборная ... 

- Друзья мои,- решительно сказал кот,- пере­
вернем страницу. Торговля «подарочными мышками:. 
закончена . Наверное, эта идея родилась несколько 
преждевременно. Люди не всегда сразу оценивают ге ­
ниальные идеи. Галилео Галилей, сказав, что Земля 
вертится вокруг Солнца, тоже вынужден был пере­
жить немало неприятностей. Я уж не говорю про Хри ­
стофора Колумба, который хотел открыть Америку, н 
никто не давал ему для этого трех каравелл. Обо мн 
будут судить потомки. 

- Да,- пропела кассирша, тая от восторга. 
- Я принял решение. С подарочными мышкамн 

покончено. Теперь я буду продавать яд против мы ­
шей . 

- Какая потрясающая мысль! -вздохнула ка 
сир ша. 

- Если б она не была потрясающей,- сказа.tt 
синьор кот,- она не пришла бы мне в голову. Нач 
нем торговать ядом против мышей, и дела у нас по 
дут отлично. В этом вопросе я дока. 
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- 1\акой же вы молодец!- промяукала кассирша. 
- И тоже будем доставлять товар на дом? 
-Будем. 
- А как вы будете нам платить? Надеюсь, не мы-

шиным ядом? 
- Буду платить наличными. 
- Тогда мне придется научиться считать,- вздох-

нул рассыльный.- А пока я могу идти играть в 
футбол? 

- Иди, иди!- великодушно разрешил кот. 
И, сня:в с витр·ины старую вывеску, тут же написал но­
uую, которая гласила: «Яд для мышей, высшего ка­
•rества. Тот, кто купит сразу три банки, в награду бес­
tlлатно получит четвертую». 

- l(акой прекрасный почерк!- восхитилась кас­
сирша. 

- Это еще что,- ответил синьор кот,- когда я 
вишу на пишущей машинке, у меня еще лучше вы­
ходит. 

- Вы превосходите самого себя,- сказала кошка. 
- Что поделаешь, таким уж я уродился. Пред-

ставляете, когда я веду машину, то мне удается 

обогнать даже самого себя. 
- Потрясающе! Я расскажу об этом моей маме. 

Л знаете, что она все время расспрашивает о вас? 
Синьор кот не сказал, знает он это или нет. 
Но в конце концов все-таки узнал. И в самом де­

ле, кот и кошка поженились и жили счастливо и друж-

110, ссорясь с утра и до вечера. Они царапали друг 
другу носы, швырялись банками с ядом, набрасыва­
пнсь друг на друга с консервными ножами. Мышки 
trсмало развлекались, глядя на этот спектакль. Боль­
ше того, одна из них устроила свою норку прямо в 

мнгазине, и ее друзья, родственники и знакомые при­

ходили к ней в гости только для того, чтобы посмот­
II«'ТЬ на семейный скандал этой милой и чудесной суп­
f1ужеской пары. 

За каждый такой «просмотр:. мышка брала с го­
•·н•i\ по десять лир. 

Все говорили, что это дорого. Но платили и cмoт­
fii'JI 11. 

Мышка стала такой богатой, что поменяла имя н 
•· 1 IIJta называться баронессой. 
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· ... ~ 
Мистер Kanna 

и «Обрученные» 

:'.:."!~~!!:':.~: ыло десять часов утра. Шел урок лите­
ратуры. Со старым учителем Ферретти ученики обычно 
вполне разумно использовалИ' эти драгоценные пять­

десят минут. Они обменивались через парты и даже 
через ряды парт записками самых различных размеров 

на самые животрепещущие темы. Например, о немец­
ком кино в период между двумя войнами, о футболе. 
о бурном росте числа мотоциклистов на японских ост­
ровах, о любви, о деньгах (заключая пари на моро­
женое или сдобную булочку), о книжках-картинках, 
сигаретах и так далее. Но все сильно изменилось с тех 
пор, как старого учителя сменил новый- синьор Фер­
рини. Он сразу дал понять, что для него литература­
это действительно урок литературы, а сама литерату­
ра- это прежде всего «Обрученные:. 1• И вот теперь 
они сидели и пыхтели над изложением по этому ро­

ману. 

Синьор Феррини, вооружившись девятихвоеток 
плеткой, ходИ'л по классу и заглядывал в тетради, же­
лая убедиться, что в каждой найдет изложение две­
надцатой главы бессмертного романа и что ученики 
не списывают друг у друга, иначе все изложения будут 
нохожи, как зеркальные отражения. 

Ученик Де Паолис дрожал мелкой дрожью- ои 
nересказал только первый и последний абзацы главы, 
а промежуток между нимИ' заполнил образцом газет­
ной nрозы, который наугад выхватил из передовой 
статьи газеты «Паэзе сера:. 2• Так что при внимател~>· 
нам чтении его изложение прозвучало бы так: сВ этоА 
rлаве Автор вспоминает, что урожай зерна в 1628 году 
оказался еще более жалким, чем в предыдущий rод. 
Но только упорная борьба за перемены как в области 
nолитики, так и в социальной структуре общества мо· 
жет вновь открыть социалистам возможность войти u 
правительство, при условии, что ... :. 

1 Известный исторический роман выдающеrося итальянского 
nисателя Алесеандро Мандэони. 

1 сПа9зе сера:. - газета итальянских социалистов. 
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Убедившись, что слово Автор написано, как и по-
лагается, с заглавной буквы, синьор Феррини хотел 
1ройти дальше, но вдруг закричал от ужаса - он об­
Jаружил, что ученик Де Паолис, экономя бумагу и 

•1 рнил а, исправил заголовок предыдущего изложе­

ния - «Г лава одиннадцатая» на «Г лава двенадцатая». 
llезадачливый ученик тут же понес наказание- полу-
ил семь ударов плеткой по брюкам. И надо отдать 
му должное, даже не пикнул. 

А потом суровое лицо синьора Ферри,ни осветилось 
радостной улыбкой. 

- Я вновь хочу воздать хвалу ученице Де Паолот­
тис,- торжественно заявил он,- за ее безупречное из ­
ложение, 'Написанное, как воегда, изящным слогом. Де 
Паолоттис проявила себя тонким наблюдателем и ана­
литиком, глубоко раскрыла содержание главы, работа 
е превосходна, а пунктуация безошибочна! Вы же, 
господа, хорошо знаете, какое бсэльшое значение при­
давал Мандзони пунктуации. 

Ученица Де Паслоттис скромно опустила глаза и 
чки и потеребила косу в знак легкого смущения. 
Мальчю<и и девочки поздравили ее, преподнесли ей 
букеты цветов и коробки шоколадных конфет с бре­
локом внутри, на котором выделялся знак Зодиака-
озвездие Девы. Хорошо придумано, нич.его не ека­
ешь ! 

.Когда же синьор Феррини вернулся к учительскому 
столу, все увидели, как он внезапно вытаращил от 

жаса глаза и• побледнел от отвращения, словно при­
., ронулся к сколопендре. Он нервно скомкал листок 
умаги, лежавший на столе, и сунул его в карман. По­

' м сказал , что у него начался приступ полиневрита, 

ныбежал из класса, а затем и из школы, поймал такси 
11 велел водителю ехать к мистеру .Каппа, самому зна­
м питому и высокооплачиваемому частному детективу 

11 всей области Лацио. 
Мистер .Каппа не дал ему и слова выговорить. 
- Подождите! - прю<азал он.- Садитесь вот cю­

lllt! Шляпа- коричневая, галстук- черный ... Учитель , 
11с так ли? Нет, нет, молчите! Все вопросы толыю ко 

11 • Учитель литературы, верно? Судя по вашим тупо-
ll осым ботинкам, речь пойдет, видимо, об «Обручен -
1111 :о , не так ли? 

- .Как вы угадали? 
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- Я не угадал, а понял это по вашей нервозности. 
Итак, рассказывайте. 

- Я получил анонимное письмо, в котором лучшая 
ученица класса Де Паслоттис обвиняется в том, что 
списывает изложение бессмертного романа из какой-то 
тайной тетради. Я в это не верю, но ... 

- Вполне понятно. Истина превыше всего! Надо 
провести расследование. Сто пятьдесят тысяч лир в 
качестве аванса и по сто тысяч в день на мелкие рас­

ходы. Вас это устраивает? 
Синьор Феррини покачнулся. При его-то заработ­

ке .. . да при нынешних ценах на ветчину ... Ему придется 
продать даже шляпу, чтобы уплатить по счету . Но 
неважно - истина превыше всего. Истина любой 
ценой! 

- Согласен! Я оплачу также и кофе, который вы 
будете пить. 

- Благодарю вас. Встретимся через семьдесят два 
часа в это же время. Давайте сверим часы. 

Си,ньор Феррини, выйдя из дома детектива, упал 
от волнения с лестницы и сломал зонтик, а мистер 

Каппа немедленно принялся за дело. Он переоделся 
продавцом детских энциклопедий в рассрочку и отпра­
вился к ученице Де Паолоттис, у которой как раз был 
брат девяти с половиной лет. Объясняя членам семьи 
Де Паолоттис достоинства «Малой научной библиоте­
ки» в трехстах четырех томах и девяноста восьми сло­

варях, детектив незаметно спрятал в цветочном горшке 

телекамеру, пристроил под телефоном портативный 
магнитофон, а счетно-решающее устройство на бата­
рейках засунул за портрет дедушки в форме лейтенан­
та-берсальера. Затем он предоставил семейству Де 
Паолоттис восемь дней на раздумье, покупать энци ­
клопедию или не покупать, и укрылся в подвале, n 
котле парового отопления (он обладал исключительной 
способностыо легко переносить высокую температуру) . 
Благодаря этим инструментам и вышеописанной хит­
рости мистер Каппа за несколько часов iУЗНал: 

первое, что ученица Де Паолоттис время от врем . 
ни действительно переписывает изложение из тайно~ 
тетради, которую старательно прячет в том ящике к · 
мода, где ле:щат колготки; 

второе, что эта тетрадь была ей подарена в де111, 
рождени~ двоюродной сестрой, которая_живет в Вер • 
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нем Бергамо в холодную погоду и в Нижнем Бергамо 
в теплое время года; 

третье, что двоюродную сестру зовут Роберта, ей 
девятнадцать лет, она блондинка, рост ее 170 сантимет­
ров, и глаза у нее зеленые. Как раз такой тип девушек, 
какой особенно нравится мистеру Каппа. 

Не теряя времени даром, мистер Каппа на своем 
личном боевом самолете немедленно поспешил в Бер­
гамо, представился синьорине Роберте, влюбил ее в 
себя и в обмен на обручальное кольцо добился полного 
признания: 

- Изложение по «Обрученным»? Ну конечно, до­
рогой/ Я обменяла эту тетрадь много лет назад на 
блок американских сигарет у одного паренька, который 
одолжил ее у своей тетушки, но так и не вернул. 
-Имя/ 
- Да разве вспомнить! Может быть, Дамиано, а 

может, и Теофрасто. 
- Да нет же/ Как звать его тетушку? 
- Анджелина Педретти. Она живет в Бусто Арси-

цио, проспект Мандзони, номер 3456, квартира 789. 
Куда ты, дорогой? 

- У меня тут одно срочное дельце. Я вернусь зав­
тра, чтобы жениться на тебе. Давай сверим наши часы. 

Пренебрегая густым туманом, мистер Каппа поле­
тел в Бусто Арсицио. Он отыскал дом Анджелины Пед­
ретти, ловко расспросил привратницу и выяснил, что 

«синьорина Анджелина» умерла несколько месяцев 
назад, отравившись грибами. 

Что делать? Мистер Каппа купил газету и стал 
лихорадочно листать ее, отыскивая объявления. Нако­
нец он нашел то, что искал: «МЕДИУМ высшей кате­
tории. Связь с потусторонним миром гарантируется. 
Вексели в оплату не принимаются». 

Медиум жила в Бризигелле, в Романье, и любила 
сладости. За сто килограммов анисовой карамели она 
немедленно провела спиритический сеанс, во время 
которого вызвала сначала дух вождя галлов Верчин­
пжеторидже и Карла Великого. Но они нисколько не 
ннтересовали мистера Каппа. Наконец появилась 
t'IIНьорина Анджелина Педретти. Это она раскачивала 
rтолик. Похоже, она не прочь была пооткровенничать. 
Столик прямо дрожал от нетерпения. Муж женщины­
медиум переводил разговор. 
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«Обручен~ые»? Нет, я их не читала. 
Разве вы не проходили этот роман в школе? 
Вот поэтому-то я и не стала его читать. 
Но ра:зве не вы одолжили тетрадь с изложения­

ми ваше1'4у племяннику ... то ли Дамиано, то ли Тео­
фрасто? 

Нет, нет, · совсем не Теофрасто. Его звать Габри-
ел л о. 

Так, значит, это вы писали изложения? 
Боже упаси! Эту тетрадь я получила в наслед-

ство от моей бедной бабушки. 

А, понятно. Значит, их писала ваша бабушка? 
Вовсе нет! Ей тоже подарили эту тетрадь. 
Да кто же, черт возьми! 

Один гарибальдиец, который был почти что же­
нихом бабушки до того, как она вышла замуж за де­
душку Он воевал вместе с Гарибальди, и бабушка 
говорила, что это был очень красивый парень. Только 
дедушка был еще красивее, и к тому же у него был 
обувной магазин в Виджевано. Поэтому она и вышла 
замуж за него, а не за гарибальдийца. 

Мистер Каппа не ожидал столь патриотического 
рассказа, но терпеливо дослушал до конца и сказал 

женщине-медиуму: 

- Спросите-ка у синьорины Анджелины, не помо­
жет ли она нам отыскать этого гарибальдийца и при­
вести его сюда в качестве свидетеля. 

· - Попробую,- ответила синьорина Анджелина.­
Но на это потребуется время. Нас тут так много и все 
так перемешалось ... Дайте мне хотя бы пять минут. 

Мистер Каппа и женщина-медиум закурили, но не 
успели докурить свои сигареты, как медиум снова впа ­

ла в транс и заговорила : 

- Кто-то там есть, кто-то есть ... 
- Синьорина Анджелина, это вы? -спросил ми· 

стер Каппа. 

- Нет,- отчетливо произнес чей-то баритон. 
- Чудесаl-воскликнул муж женщины-медиума.-

Д..аже столик не нужен. Духи сами говорят! 
- Ты гарибальдиец?- спросила медиум. 
- Я личный секретарь сенатора Алесеандро Маи~ 

дзони,- ответил баритон. 
Бессмертного создателя «Обрученных»! -вое~ 
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кликнул мистер Каппа, уронив от волнения пепел на 
свой жилет. 

- Чудеса! - повторил муж женщины-медиума.­
Оказывается, он был сенатором! 

- Его превосходительство,- продолжал голос,­
поручил мне передать вам, что эти изложения написал 

он сам, собственноручно, чтобы помочь племяннику 
своей жены, который был не в ладах с учителем лите­
ратуры. 

- Выходит,- поспешил заключить мистер Капnа 
с присущей ему остротой мышления,- тайная тетрадь, 
которую гарибальдиец подарил бабушке синьорины 
Анджелины и которая сейчас находится у синьорины 
Де Паолоттис, это не что иное, как бесценный авто­
граф великого Мандзони? 

- Ничего подобного,- ответил личный секре­
тарь,- это лишь простая копия. Его превосходитель.­
ство велел племяннику жены сделать двенадцать эк­

земпляров изложений, а сам оригинал сжечь. Племян­
IIИ'К подарил двенадцать копий своим лучшим друзьям, 
каждый из которьfх согласно воле дона Алесеандро 
Мандзони сделал еще двенадцать копий. И так далее ... 

- Чудеса!- опять воскликнул муж женщины-ме­
диума.- Выходит, этот синьор Мандзони изобрел 
непреры·вную цепочку. 

Мистер Каппа погрузился в долгое размышление 
и наконец обратился к духу: 

- Если я не ошибаюсь, то сейчас в Италии должно 
быть по меньшей мере шестьдесят две тысячи восемь­
сот двадцать девять копий знаменитой тетради? 

- Совершенно точно,- подтвердил дух.- Но все 
это должно остаться тайной. Ни слова школьному на­
чальству и журналистам! Таково повеление Алесеанд­
ро Мандзони. Договорились? Чао! 

Мистер Каппа бессильно опустился на пол. Техни­
ческая сторона дела выяснена. Но факты оказались 
куда более серьезными, чем это следовало из аноним­
ного письма, и затрагивали интересы куда более важ­
ных лиц, чем скромная ученица Де Паолоттис. В душе 
мистера Каппа шла смертельная борьба двух противо­
rюложных начал: чувства профессионального долга пе­
ред клиентом, который платит ему, и чувства уважения 
к пожеланию великого писателя, который требовал 
хранить гробовое молчание, От столь тяжелых пере-
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живаний у него закружилась голова и начались такие 
боли, что даже буйвол обезумел бы от них. Тогда он 
принял две таблетки• аспирина, и головная боль про­
шла. 

Он расплатился с женщиной-медиумом, полетел в 
Бергамо и же•нился на Роберте, О'}')вез ее на личном 
свадебном самолете в Рим и примчался в свою конто­
ру за три минуты до назначенной заранее встречи с 
синьором Феррини. В течение ста восьмидесяти секунд 
ожидания мистер Каппа непрестанно задавал себе 
один и тот же вопрос: «Что же я теперь скажу ему?» 

Минуту спустя в дверь постучали... Но вошел не 
синьор Феррини, а посыльный. Он принес письмо от 
учителя. В письме говорилось: «Глубокоу.важаемый 
мистер Каппа, nрошу вас прекратить расследование. 
Ученица Де Паолоттис в порыве благородства чисто­
сердечно призналась мне в невинном обмане. Но я не 
смог наказать ее, потому что накануне ночью мне 

явился во сне Джузеппе Гарибальди и сурово сказал : 
«Как ты можешь требовать, чтобы обыкновенный уче­
ник в нескольких строках рассказал обо всем том, о 
чем велиi<ИЙ писатель смог рассказать лишь на многих 
страницах?» По-моему, Герой двух континентов был , 
как всегда, прав. Аванс, так и tбыть, оставьте себе. 
Ваш покорный слуга Гвидоберто Ферршш», 

Роза и хлыст 

::с . _с;: иньор Мамбретти, владелец фабрики 
запчастей для штопоров, о котором мы уже не раз го­
ворили, купил себе сад со множеством фруктовых де­
р~вьев. Садовником он взял к себе Фортунино. 

- Что за дурацкое имя дал тебе отец? - спросил 
синьор Мамбретти, едва услышал, как его зовут. 

- В честь маэстро Верди, синьор. 
~ Но Верди, кажется, звали Джузеппе? 
- Джузеппе- это точно. А второе его имя было 

Фортунино. И третье- Франческа. 
- Ну, ладно, ладно,- сказал синьор Мамбретти.-. 

Лучше поговорим о грушах. Завтра у меня обедают 
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синьор Мамбрини и синьор Мамбрилло, и я хочу уго­
стить их плодами из моего сада. Так что подай к столу 
вазу с самыми красивыми грушами. 

Фортунина побледн.ел: 
- Синьор, но сейчас еще нет никаких груш! 
Мамбретти посмотрел на него с удивлением. 
- Но как же так? - сказал он.- Грушевое дерево, 

по-моему, крепкое, здоровое ... 
- Это верно. Я хорошо ухаживал за ним- под­

кормка, инсектициды, окучивание и так далее. По всем 
правилам. 

- Молодчина! Тогда что же это дерево делает в 
моем саду? Надо отколотить его как следует палкой. 
Пробовал? А двойку ему nостави·л в регистрационном 
журнале? 

- В каком журнале, синьор? 
- Значит, у тебя даже нет журнала? А еще гово-

ришь- по всем правилам! Дорогой Фортунино, с ра­
стениями надо быть строгим. Дисциплина и порядок -
прежде всего! Вот смотри! 

Синьор Мамбретти взял палку, спрятал ее за спиной 
и направился к грушевому дереву, которое, сели б 

могло, наверное, запело бы: «Слышу шаги Коман­
дора ... » 

- Ну и что же это получается? - обратился синь­
ор Мамбретти к дереву.- Капризничаем, значит? Вби­
ли себе в голову всякую блажь? 

Но, синьор ... - nеребил его Фортунино. 
- Молчать! Кто здесь хозяин? 
- Синьор Мамбретти. 
- Так-то! Молодчина! Ну и как хозяин я восполь-

зуюсь nалкой. 
И он принялся колотить палкой по стволу дерева, 

которое тут же обронило от страха все свои цветы. 
- Для nервого раза, пожалуй, хватит,- сказал 

синьор Мамбретти, отбросил nалку и вытер пот со 
лба.- Все хорошо в меру. Нужно быть справедливым. 
Вот увидишь, какие замечательные груши появятся 
завтра на этом дереве! 

Бедный Фортунина хотел было возразить, что те­
перь это дерево уже не даст больше плодов ни завтра, 
нн через полгода, потому что оно осталось без цветов. 
llo так как говорить он был не мастер, то еще раньше, 
••ем открыл,рот, синьор Мамбретти скрылся в доме. 
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- Господи,- прошептал Фортунино,- что же бу ­
дет завтра? Я почти уверен, что хозяин рассердится, и 
груше достанется новая порция палочных ударов. 

Он думал об этом целый день и наконец придумал, 
как спасти несчастное дерево. Он пошел домой, открыл 
свою копилку и поспешил в город- в магазин, где 

продаются самые ранние фрукты и овощи и где груши 
бывают в любое время года. Он купил два килограм­
ма, подождал, пока стемнеет, вернулся в сад и подве­

сил эти прекраснейшие груши на ветки дерева одну за 
другой, но не как попало, а nокрасивее. Один плод, 
сияющий своей красотой, тут, два других, совершенно 
одинаковых, там, а на ветке повыше сразу три гру­

ши- две крупные и одну маленькую- ну прямо сча ­

стливое семейсТtво на прогулке! 
Настало утро, и синьор Мамбретти пришел посмо­

треть, что происходит в саду. Оп увидел на дереве 
груши и потер руки от удовольствия: 

- Ты видел? Видел? Дорогой Фортунино, это са­
мые прекрасные плоды, какие давало когда-либо гру­
шевое дерево на юг от Версны и на север от Пистойиl 
И это все потому, что тут поработала палка. Собери 
их и отнеси моей жене . И запомни- с деревьями не­
зачем деликатничать. От них нужно требовать слепо­
го, полного, абсолютного повиновения! И если они не 
вытягиваются в струнку, наказывать. Ты меня понял? 

Славный Фортунина покраснел и опустил голову. 
Он не мог сказать правду, а врать ему совес11Ь не по­
зволяла. И он решил tпромолча11ь. Впрочем, сегодня 
хозяиtн был доволен, а завтра видно будет. 

На следующее ,утро синьор Мамбретти снова при ­
шел в сад и сказал, что ему нужны розы. 

- И обязательно белые! -объяснил он Форту­
нина.- Потому что для моей се~тры, а ее зовут Б:ьян­
ка. Это же значит белая. Понял, как тонко задумано? 

- Понял, синьор,- ответил садовник.- Толtько, 
видите ли, белые розы еще не распустились. 

- Не распустились? А почему это ОtНИ себе поз,во­
ляют такое? Разве они не знают, что хозяин здеСIЬ я? 

- Видите ли, синьор ... 
- Я ничего не вижу! И ничего не слышу. И ничего 

не хочу зна1\Ь. Принеси-ка мне хлыст! 
- Не хотите же вы ... отхлеста11ч это несчастное 

ра,стение? 
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- Раст{!ние растению роЗIН,ь. Это у.же достаточно 
взрослое, чтобы понима11Ь свои обязанности. у,прям­
ство надо ломать в молодости! l(огда любят, наказы­
вают! Дай-ка сюда ... 

- О я н~счастный ... 
- А при чем здесь ты? Я же не тебя собираюоь 

бить, вот еще! Я хочу тол,ько показат-ь те~. как мож­
но заставит-ь розу расцв~сти, когда это нужно хозяину, 

а не сообразно ее капризам и прнчудам. 
Пока синьор Мамбретти хлестал розу, Фортувино 

стоял, прикрыв глаза. Он слышал как-то поговорку: 
глаз н~ видит, сердце не болит. Но сердце у него все 
ра·вно болело. 

- Ну вот, в-се в порядк~! Вот увидишь, как пре­
красно расц·ветет завтра утром эта милая син-ьорина. 

Тут нужна воля! Понятно, Фортуни.но? Твердая рука! 
)l(елезная хватка 1 

Оставшись один, Фортунина стал утешат-ь розу, го­
воря ей разные ласковые слова, не сом,неваяоь, что 
она его понимает. И даж~ ,положил к ее корням пар.у 
таблеток аспирина- может быть, ей не так будет 
бол.ьно. Но потом опят.ь за-волновался. 

- А что будет завтра? 
Вся беда в том, что у него не было другой копилки, 

которую можно было бы открыть, и ему нришлос.~, 
сест:ь на велосипед и поехать к свояку, чтобы одол­
ЖИ11Ь .у него пят,ь тысяч лир. 

- Мне очень жаль,- сказал свояк Филиппа,- но 
как раз сегодня утром я заплатил очередной взнос за 
телевизор. У меня осталась только тысяча лир. Если 
это тебя устроит ... 

- Спасибо,- вздохнул Фортунино. 
Чтобы собрать пя11ь тысяч л-ир, ему пришлось на­

вести11ь од.ноrо за другим свояка Риккардо, свояка 
Радамеса (которого наэвали так в чес11ь маэстро Джу­
зеп,пе Верди, автора оперы «Аида»), свояченицу Бер · 
талину, которая прочитала ему лекцию о язве желуд­

ка, тетушку Бенедетту, которая долго расспрашивала 
его о разнице между хреном и редькой (ведь хрен 
ре,ц.ьки не слаще), а также тетушку Энеа (которую так 
11азвали •по ошибке- ее отец думал, что Энеа- жetll· 
cкoe имя). Он едва .уопел в цветочный магазин, чтобы 
купить пять роз, доставленных с юга. l(ог да стемнело, 
он пошел в сад, подвязал розы к кусту и прошептал: 
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- ХоТ!Ь бы ему хватило этих роз! Больше я не смог 
купиТ!Ь для те·бя. Ты же знаешь, как растут сейчас це­
ны. Синьор Мамбретти тоже повысил цену на запча­
сти для штопоров. 

Но хозяину пяти роз оказалооь мало. 
Я же сказал- дв·е дюжины/ 

- Да нет же, •вы не говорили этого, сиtнrьор! 
- Что? Ты еще начинаешtЬ спорить со мной! Забы-

ваешь свое место/ А ну-ка дай сюда хлыст! 
- Нет, ради бога, том.ко не хлыст/ 
- Именно хлыст ! 
Синьор Мамбретти сам !Пошел за ним и начал рас­

nравляться с розой. А потом заодно, р·аз уж он был 
в саду, наказал тую за то, что она пожелтела с одной 
стороны, отколотил [!ал~ой кипарис за то, что i'f него 
скри·вилааь iВетка, а кедр за то, что у !Него слишком 

высоко растут шишки - их не достаТ!Ь даже с лест­

ницы. 

- А эта !Плакучая ива !Почему не плачет? А эта ель 
nочему совсем не растет? А этот ливанский кедр даст 
наконец кедровые орешки или нет? 

- Х1ватит, хватитl-i'jМ·олял его Фортунина со сле­
зами на глазах. 

- Хватит?- ·вскипел синьор Мамбретти.- Дейст­
вител,ыно ~ватит возиТhся с тобой и твоим маэстро Вер­
ди/ Ты ,уволен! Можешь получить деньги в конторе. 

Теперrь вместо плакучей ивы !Плакал Фортунино. 
И это было очень !Нек·стати, потому что слезы засти ­
лали ему глаза, и он не видел, куда надо идти за день ­

гами, все время попадал не в ту двер!Ь, и его отовсюду 

выгоняли. 

- Завтра я приду IПОсмотретtЬ на iВас!- крикнул 
синьор Мамбретти, обращаясь к деревtЬям, I<устарни­
кам и цветам своего сада.- И гор·е iВам, если вы не 
воз!Ьметесь за i'fM! Всем поставлю двойки 1110 nоведе­
нию! 

Настал вечер. Пришла ночь (как раз в тот момент, 
когда ей и положено,- ни минутой раньше, IНИ мину­
той nозже). Сад укрьшся в темноте и замкнулся в ти­
шине. Но под землей, где корни, переплетаноь, ухо­
дили на разную глубину, 1возник таинственный сговор. 
Растения договорилиаь 1Приступить к дейсТiВиям. Не 
надо думаТh, что они- существа неодушевле!Нные. Они 
очень даже могут постояТ!ь за себя. 
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Всю ночъ переговаривалиаь nод землей корни, и 
11м не мешали ни беготня мышей, ни кроты, ни чер·ви. 

Утром синьор Мамбретти пришел в сад, ·полный 
самых твердых намерений, гордо осмотрелся и прежде 
uсего направился, конечно, к розе. 

- Ни од1Ного ц•ветка,- отметил он.- Отлично. Так 
н должно бы11ь. А я, выходит, дурак, способный только 
болта11Ь языком. Или, быть может, я говорю по-турец­
кн? Так вот, ты ошиблаСJЬ, дорогая! Еще никто никогда 
11е мог ;устоя11ь nередо мной. 

Говоря так, синьор Мамбретти угрожающе взмах­
llул своим хлыстом и двинулся к розе, собираясь про­
учит.ь ее. Но едва он сделал шаг, как запнулся о ко­
рень, который выставила в этот момент из-под земли 
ива. Чтобы не упасть, он ухватился за розовый куст, и 
тот всадил в него длинный, как кинжал, шип, который 
•·лубоко процарапал ему руку. Ель, даже не обращаясь 
sa помощью к ветру, стала сильно раскачивать верхние 
ветки и сбросила на него свою самую тяжелую- с пол­
килограмма- шишку. Она раскололаоь, орешки вы­
сыпалиоь на землю, тут же прибежала белочка и со­
брала их. 

Синьор Мамбретти упал и сердито закричал на 
СЛ•Ь: 

- Бессовестная/ Вот :погоди, я тебе еще покажу/ 
Тогда ел1ь С·бросила ему на голову друг.ую шишку. 

Эатем третью. Че!'вертую- еще бол:ьше. Синьор Мам­
бретти пустился наутек. И этим тотчас же воспользо-
1\uлся кипарис. Сtвоей самой низкой веткой он подста-
1\НЛ ему ножку. Мамбретти СIНова оказался на земле, 
н~пер:ь .уже на лопатках. Грушевое дерево, не имея 
tюзможности сделать чrо-то другое, метнуло ему в 

I'JJaзa дохлую цикаду. 

- Так это, выходит, заговор·!- вскричал синьор 
Мнмбр·етти.- Вооруженное восстание! Бунт! 

Вместо ответа сосна зашвырнула ему в рот горс11Ь 
III'OJIOK. И синьор Мамбретти долго выпле·вывал их. 

- Я еще покажу вам!- снова закричал он, как 
toJJJ,кo смог произнести хоть слово.- Я искореню вас, 
1111к пырей! Раскромсаю на мелкие ку.сочки и сожг.у 
1111 костре! От вас 111е останется даже семя:нl 

Тут акация протянула свои ветки и схва.тила его 
•• горло, словно хотела задушиТiь, но ограничилась 
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тем, что заста·вила его замолчать и не отпускала, nока 

мимоза щекотала его под носом. 

Наконец си~tьор Мамбретти вырвался из ее объя­
тий н ~бежал, крича: 

- На помощь! На !ПОмощь! Фортуяиноl 
- Меня здесь нет!- ответил Форт.унино, который 

любовался сnектаклем, сидя верхом на ограде.- Не­
,ужели вы не nомните, что уволили меня? Так что я 
сейчас иду в ки1но. 

Синьор МамС:ретти Бернулея домой и как следует 
запер двери. Пот.ом подбежал к окну. Сад был спо­
коен, как никогда. Дерев1ья как ни в чем не бывало 
стояли на овоих местах. 

- Ну и фарисеи!- проворчал си,ньор Мамбретти. 
Потом он пошел в ванную •и наклеил себе !ПО меньшей 
мере дюжину nластырей. 

с моста 

Рыболов 

Гарибальди ~~ . 

U ииьср Альберто, ~о прозвищу Ал•ьберто. 
не, был заядлым городским рыболовом . Он ловил ры · 
бу в Тибре с моста Гарибальди и с других римски х 
мостов всегда одной и той же удочкой, IНО не n<::егд 
на одну и ту же наживку. Потому что одни рыбы Л1 
бят сушеные фиги, другим больше нравятся сверчкп, 
а тре11ьи предnочитают простых червячков. Но Б ОТ' 6 
да- самого Альбертоне рыбы нисколечко не любил н/ 
На его лриманку они не клевали ни з-Имой, ни лето 
А ведь он ~nросиживал на мосту целыми дням·и и о 
ждал, вдруг клюнет лещ или сжалится над его П (J 

плавком какая-нибудь скромная плотвичка и рван· 
его наконец с такой силой, что утащит под воду заодно 
и сердце .упрямого рыболова. Бели вам доводил 
проезжать !ПО мосту Гарибальди рано ,утром и •воз11р 
ща11ься той же дорогой на закате, если ваши дру l• 
uo вашей проаьбе заглядывали на мост в самое р 
ное время дня, то вы, конечно, 1уЖе убедились, чт 1111 
сидит там всегда. Его нетрудно узнаТiь по сутулой Jfll 
не. К вечеру от огорчеtния, что так и не удалооь IOI 'l 'lll 
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nоliмать, он горбится еще больше, но это все он -за-
11длый рыболов Ал,ьбертоне. 

В трех метрах от него сидел какой-то человек, ко­
торый на вид не имел ничего общего с настоящим ры­
tlоловом и, казалооь, самое большее, на что он сnосо­
бен, это продавать в рассрочку энциклопедии. Но едва 
он успевал размотат.ь леску и забросить в воду удоч­
ку со с-винцовыми грузиками, как на крючок сразу же 

1юпадался какой-нибудъ голец, да еще хвостом вилял 
от радости, что его вытащили из !ВОды со всеми его 

серебристыми отблесками. Длиной он был сорок сан­
тиметров и весил два килограмма. Но разве кто-ни­
будь повер.ит в такое! 

Удачли·вый рыболов совал рыбу в корзину, цеплял 
на крючок какого-нибуДiь жалкого чер·вячка, и не nро­
ходило и минуты, как он уже вытаскивал ~сача, тоже 

килограмма на два весом, и тот счастливо улыбался 
себе в усы. 

- Этого ти,па рыбы, можно сказа11Ь, просто на ру­
ках носят,- пробормотал Ал·ь6ертоне. 

Сосед его тоже что-то бормотал всяк•ий раз, как 
вакидывал .удочку. Альбертоне подошел 'поближе и .ус­
лышал: 

Рыбка-синьорина, плыви к Джузеппиноl 

И рыба сразу же клевала. Альбертоне не выдержал. 
- Простите, синьор Джузеппино,- сказал он,­

" не хочу совать нос в ваши дела, но, может быть, вы 
мне все-таки объясните, как это у вас получается? 

- О, это очень ·просто,- улыбнулся Джузеппино.­
Uот посмотрите.- Он снова быстро забросил удочку 
и снова быстро проговорил заклинание: 

Рыбка-синьорина, плыви к Джузеппиноl 

И сразу же на крючок попался угор.ь, который в 
•1ой части Тибра вообще и не водится. 

- Здорово у вас получается!- сказал noтpяceн­
lll~li Альбертоне.- А можно, я поnробую? 

- Пожалуйста!- ответил ,удачли•вый рыбак. 
И Альбертоне 'nопробовал, но .у него почему-то IНH­

Ifef'o не вышло. 
- Ах да, я же забыл!- сказал .удачли·вый рыбак.­

IIIН" тоже зовут Джорджо? 
- Нет, а что? 
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-·· 
- А то, что меня зовут Джорджо, по прозвищу 

Джузеппино. Поэтому-то рыбы и оп<ликаются. Знае­
т~. с заклинаниями надо бьгnь во всем очен1ь точным . 

Аль·бертон~ собрал св-ои сещи и nобежал на виа 
Бис-солати, где находится Хроно-Тур, тур·истское аг~нт­
ство, которое проводит экскурсии 1В прошлое. Он объ­
нснил дежурtному, в чем дело. Тот что-то nосчитал н~ 
ЭВМ, проверил расчеты на конторских счетах, запро ­
граммировал машину времени и сказал: 

- Ну вот, вс~ в порядке! Садитеаь в это кресло, 
и сча.стливого вам пути! .. Минутку! А IВЫ заплатили? 

- Разумеется . Вот чек. 
Дежур.ный нажал кнопку, и Ал1Ьбертоне оказался 

в 1895 году -в том самом, когда родился его отец. 
Сам Аль·бертоне превр·атился в !Подкидыша, которого 
поместили в приют. Прошло несколько nоистине ад­
ских лет, nрежде ч~м он выбрался оттуда и отnравил­
ся работать на шахту, где трудился и его отец. Вскоре 
они стал•и друз:ьями. Когда ~го отец женил-ся и 1У него 
родился сын, АлЬ'берт01не посоветовал ему: 

- Назови его Джорджо, по прозвищу Джузеппино ! 
Вот увидишь, это принесет ему счастье! · 

Отец сначала не соглашал·ся: 
- Вообще-то своего первенца я хотел назвать Аль­

берто . Ну да ладно, сделаю, как ты советуешь. 
Словом, мальчика назвали Джорджо, по прозвищу 

Джузеппино. Он пошел в детсi<ИЙ сад, в школу и та к 
далее. В общем, в точности повторил жизненный пуп, 
Альберто, только под другим именем. Альбертоне, КО· 
торого теперь звали Джорджо, по прозвищу Джузеn· 
пино, по правде говоря, очень надоело повторять в 

сначала. Но ему ведь нужно было добраться до сорок 1 

пяти лет и пяти месяцев, чтобы вернуться на мост Гз · 
рибальди в настоящее время. И он утешался тем, чт 
теперь рыбы волей-неволей будут повиноваться ем у, 

Настал наконец тот день и час- прежний час, к 1' 
да он встретился с удачливым рыболовом. И бывшн 
Альбертоне прибежал на мост, размотал леску, насн · 
дил наживку, забросил удочку и прерывающимся 

: волнения голосом прошептал: 

Рыбка-синьорина, плыви к Джузеппиио! 

Поплавок не шелохнулся. 
Он подождал еще немного. 



По-прежнему никакого результата. 
Джузеппино опять подождал немного. 
И опять ничего. Рыбы самым бессовестным обра­

зом не обращали на него никакого внимания. А в трех 
метрах от Альбертоне-Джорджо-Джузеппино по-преж­
нему сидел тот, другой рыболов и варил на спиртовке 
кукурузу. Потом насаживал хорошо разваренное зер-
11Ышко на крючок, закидывал .удочку и вытаскивал ... 
двенадцатикилограммового карпа с покрасневшими от 

радости плавниками. 

- Так не пойдет!- вскричал бывший Альберто­
не.- Меня тоже теперь зовут Джорджо, по прозвищу 
Джузеппино! А почему рыбы плывут только к вам? Это 
•1удовищно несправедливо, и я подам на вас в суд! 

- 1\ак!?!- воскликнул удачливый рыболов.- Раз­
ое вы не знаете, что парель изменился? Слушайте вни­
матель·но ! 

Он нацепил наживу, забросил удочку, и, пока крю­
чок спускалея ко дну, весело произнес: 

Рыбка-синьори на, плыви к Филиппино! 

И все в порядке. Он опять вытащил из реки I<арпа, 
должно быть родного брата первого. И если он весил 
не двенадцать килограммов, то двенадцать раз по сто 

rраммов- это уж точно! 

- Да кто такой этот Филиппино? 
- Мой брат,- обънснил удачливый рыб ак .- Он 

физик-атомщик, и ему некогда заниматься рыбной лов­
Jrей. А у меня времени сколько угодно, потому что я 
~езработный. 

«Черт возьми!- подумал Альбертоне.- Где бы н а й-
111 брата по имени Филиппино? У меня только сестр а, 
да и т,у зовут Витториа Эмануэла. Что делать?» 

Он вернулся в агентство Хроно-Тур и рассказал о 
с nоей беде дежурному специалисту. Тот немного поду­
Нlл, посоветовался с вычислительной машиной, позво­
IIIIЛ своей тетушке и ска зал: 

- Идите платить в кассу. 
На этот раз Альбертоне надо было вернуться во 

IIP мени назад на многие века и стать близким дру­
пм пра-пра-пра-прадедушки, своего пра-пра-пра-пра­

' душки, отправиться вместе с ним паломником в мо-

11 тырь и остановиться по пути в одной остерии. 1\or-
11 nра-пра-пра-прадедушка уснул, он сделал е·му не-
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заметно укол, и в результате их родственные 13заимо­
отношения несколько изме<нились, но произошло это 

.совсем незаметно, и к тому времени, когда должна бы­
ла родиться Витториа Эмануэла, родился мальчик, ко­
торого назвали Филаппо, или попросту Филиппино. На 
все это ушло немало времени, но когда Альбертоне 
вер.нулся в наши дни, у него зато оказался брат Филип­
пи•но, тридцати шести лет, который работал поваром 
на океанском лайнере. И все еще был не женат. 

Альбертоне схватил удочку, помчался на мост Гари­
.бальди и забросил ее так ловко и красиво, что води­
тель троллейбуса N2 43 крикнул ему из своей кабины: 

- Браво! 
Ну а он тем временем произносил новый nароль: 

Рыбка-синьорина, плыви к Филиппиноl 

Да какое там! Все равно что со стеной разговари­
вать. А тот, другой, опять выловил nлотвичку, но даже 
не снял ее с крючка. Подержал чуть-чуть в воде, и на 
живую приманку клюнул великолепный окунь, кото­
рый вообще-то водится только и северу от Энельской 
плотины, и тут в Тибре оказался, по-видимому, лишь 
для того, чтобы доставить особое удовольс11вие iудачли· 
вому рыболову. 

- Это нечестно!- закричал Альбертоне так гром ­
ко, что на площади Арджентина образовалась автомо­
бильная пробка.- Меня зовут Джузеппино, как и ва с! 
У меня есть брат Филипnино, как и у вас1 И между 
прочим, чтоб заполучить его, мне пришлось пожерт· 
вовать моей любимой сестрой. А рыбы по-прежнему 
избегают меня так, будто у меня скарлатина. И и 
уверяйте меня, будто опять изменился пароль! 

- Ну, конечно, изменился! Теперь надо товоритr, 
«Рыбка-синьорина, плыви к фра Мартина!» 

- А это кто еще такой- фра Мартино? 
- Мой кузен, монах-францисканец, и ему не.когд 

заниматься рыбной ловлей, потому что он -собира 
пожертвования! 

- Я сейчас покажу вам пожертвования! 
Он схватил удачливого рыболова, поднял его HAJ 

перилами моста и сбросил в Тибр, хотя его и упреюr 
ла за это какая-то учительница-пенсионерка, котор 

видела все из окна троллейбуса N2 75. 
- Молодой человек, чему только вас учили в wr 

ле? - возмутилась она, 
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Альбертоне не слышал ее. И даже не видел. Он ви· 
дел только, что внизу под мостом сотни рыб подхватили 
дачливого рыболова и понесли его к берегу, заботясь 
том, чтобы даже пиджак ero не намок. К сожалению, 
олна все-таки окатила его брюки, но какая-то рыбка 
разу же высушила их феном на батарейках (в Тибре 
нет штепселей) . Синьор Джорджо-Джузеппино под­
нялся по лестнице на мост как раз вовремя, чтобы ос-
ободить Альбертоне иэ рук полицейских, которые хо­

тели арестовать ero за бросание с моста рыболовов. 
- Ничего, ничего!- сказал синьор Джорджо-Джу­

еппино. - Это была просто шутка, довольно грубая 
nравда. Детская шалость, понимаете? 

- Но этот человек хотел утопить вас! 
- Какое там утопить! Не надо преувеличиватьl 

Я ручаюсь за синьора Альбертоне и даже готов орга­
l l и зовать складчину, чтобы купить ему новую удочку, 
110тому что старая ~пала в реку. 

И в самом деле, Альбертоне в гневе швырнул свою 
удочку рыбам , которые принялись играть поплавком. 

Короче говоря, все обошлось. Полицейские отпра-
1 ились в кино, прохожие разашлись в разные стороны, 
м ашины двинулись дальше, навстречу судьбе, и пока 
Лльбертоне стоял, молча уставившись на пуговицы 
ооего жилета, синьор Джорджо-Джузеппино снова 

11 р инялся ловить рыбу. 

Рыбка-синьорина, nлыви к фра Мартино! 

Рыбы так и повалили к нему. Теперь они уже плы­
л и даже из Фьюмичино, лишь бы только попасться ему 
11 крючок. Приплывали даже из моря- кефали и 
расн0бородки, сольоле и вырезубы, золотые рыбкп и 

окуни, омбрины и тунцы. Они толкались, били друг 
)\ р уга головами и хвостами, лишь бы первыми попасть 
11 крючок. Чтобы вытащить из воды одного здоровен­
IЮrо т,унца, синьору Джорджо-Джузеппино пришлось 
110 вать на помощь двух водителей троллейбуса N!! 66 
двух барменов с площади Соннино. Однако, когда 

Н 1 а острова Тиберино, выпус.кая праздничные фoн­
IIIIЫ , появился небольшой кит, весьм а похожий на 
'оби-Дика, синьор Джорджо-Джузеппино замахал ру­
ми и отказался ловить его. 

- Никаких млекопитающих! Только рыбы!- за­
о IIJI ОН, 
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Альбертоне смотрел на все это и молчал. Он сошел 
с ума, но никому не сказал об этом- иначе его отпра· 
вили бы в сумасшедший дом. Его всегда можно видеть 
то на одном мосту, то на другом, днем или ночью, по­

тому что он по-прежнему продолжает терпеливо изу­

чать воды Тибра. И если вы подойдете поближе, то 
услышите, как он бормочет: 

- Рыбка-синьорина, плыви к Робертино ... Рыбка­
синьорина, плыви к Дженнарино ... Плыви к Эрнести­
но... К Гоффредино... К Джокондино... К Катерино ... 
Терезино ... Аввеллино ... К битве под БородИно ... 

Он ищет пароль, повинуясь которому стали бы при­
плывать к нему эти вечно ускользающие рыбы. Он не 
чувствует жаркого летнего солнца. Зимой не замечает 
холодного северного ветра, дующего с Тибрекой доли­
ны и прочищающего все мосты. А ведь даже гольцы в 
своих ледяных водах не отказзлись бы от хорошей шу· 
бы и шапки-ушанки. Он в отчаянии ищет нужное сло­
во. Но не всегда тот, кто ищет, находит, 

13 --= 

Волшебники на стадионе 

~~,_!!5! ... _ 
~:--:.-"'.:. ~-·=-"=? резидент футбольного клуба «Барбара· 
но:. был в отчаянии. Его команда, несмотря на то что 11 
ее состав входили такие безусловно выдающиеся фут· 
болисты, как Брокко 1 и Брокко 11, и такие молоды~. 
многообещающие игроки, как Брокко 111, Брокко IV 11 
Брокко V (которого болельщики зовут «Золотая бут· 
са»), проиrрываJiа каждое воскресенье и во все дpyr11u 
выходные дни. Посоветовавшись со своими консут •. 
тантами, придворными и мажордомами, президент ol\· 
народовал в своем царстве такое заявление: «Отдам,-···· 
говорилось в этом заявлении, которое все газеты наш•· 

чатали на первых страницах,- мою дочь в жены 11 
Замок Любимой Куклы в приданое тому, кто спа..:~·r 
«Барбарано» от поражения». 

На следующий день к президенту явилось множеl'l· 
во молодых людей, исполненных самых радужных 1111• 
дежд. Н'екоторые из них были тайно влюблены в Лну· 
ретту, неотразимую дочь президента футбольного KJIY• 
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ба,- ростом она была метр семьдесят пять, глаза­
зеленые, готовилась в олимпийские чемпионки и учи· 
{!ась пользоваться проигрывателем. Молодые люди 
nредлагали самые разнообразные, надежнейшие сис· 
темы одержать победу. Например, переманить лучших 
игроков из других клубов: Риву, Риверу, Нетцера и 
Беккенбауера; угостить противников отравленными 
грибами; предложить судье разрешение на охоту на 
кабанов. Но, чтобы купить Беккенбауера, нужно было 
сначала изучить немецкий язык, а это сложно. Так что 
все эти способы оказались не очень практичными. 

А вечером пришел последний претендент на руку 
Лауретты- некий Рокко из Пишарелли, которого все 
знали как торговца кроличьим мехом. Прежде всего 
он потребовал фотографию Лауретты, внимательно 
изучил ее и вроде бы остался доволен. 

- Какое отношение вы имеете к футболу? - спро· 
сил президент. 

- Ну, видите ли, мое второе имя Элениум 1-объяс­
нил Рокко. 

- Что ж, это уже рекомендация. А дальше? 
- А дальше сделаем так,- предложил Рокко.-

В следующее воскресенье, когда начнется игра, посади. 
те меня на скамью рядом с тренером, и, если результат 

вам понравится, продолжим разговор при свидетелях. 

- Согласен,- ответил президент. 
В воскресенье должна была состояться встреча с 

командой «Формелло»- той самой, которая играет в 
(Jелых майках в белую полоску. Рокко вышел на поле 
11 прошел к скамье, где сидел тренер- человек, давно 

разочарованный в жизни, печальный, словно песня без 
t•лов, и распространявший вокруг себя аромат увядших 
хризантем 2• Судья, как обычно, дал свисток к началу, 
11 в первые же пятнадцать минут «Формелло» забила 
три гола, а еще десять не засчитали, потому что они 

были забиты из офсайта. 
Во время перерыва Рокко прошел в раздевалку и, 

нереходя от одного игрока к другому, что-то шепнул 

каждому на ухо. Президент вслед за ним тоже обошел 
всех игроков и поинтересовался, что же он им говорил. 

' Название транквилизатора- успоконтельиого лекарства. 
2 В Италии хризантему принято приносить покойным и на 

младбище. 
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- Мне он сказал: «Трижды девять- двадцать 
семь!» - сообщил Брокко I. 

- А мне : «Шестью четыре- двадцать четыре!»___. 
признался Брокко II. 

- Таблицу умtНожения он знает,- задумчиво про• 
изнес президент.- Ну что ж, посмотрим. 

Начался второй тайм. И уже через минуту Брокко 1 
забил гол головой. Две минуты спустя гол забил 
Брокко II слева. Затем справа один за другим били 
прямо по воротам Брокко III, Брокко IV и Брокко V 
(которого болельщики зовут «Золотая бутса»). Б рок• 
ко VI забил гол коленом. Брокко VII забил гол 1ухом. 
«Барбарано» победила со счетом 12:3. От волнения 
президент упал в обморок и даже не заметил, как бо· 
лельщики подняли его на руки, и потому не сумел из• 

влечь из этого никаr<ай пользы. 
Придя в себя, он тут же послал за Рокко, а тот уж 

садился на мотоцикл, чтобы уехать к себе в Пишарел· 
ли. Президент пригласил его в команду новым трене· 
ром. Прежнего отправил ,в изгнание в Опорто, в Пор­
тугалию. 

- А теперь,- попросил президент,- скажи мне, 
в чем твой секрет. 

- Никакого секрета нет,- объяснил Рокко.- Дел 
в том, что торговля кроличьим мехом оставляет мн 

много свободного времени, так что я смог изучить па · 
рапсихологию и стал футбольным волшебником. Я мо· 
гу послать мяч куда угодно одной только силой мысли. 
Могу запугать игроков противника, вызвав у ни 
страшнейшие галлюцинации. Все это очень просто, как 
видите. 

- Согласен. Однако лучше, чтобы nечать об это 1 
не энала. 

- Я вполне удовольствуюсь славой,- сказал Ро1< 
ко.- И Замком Любимой Куклы. Кстати, ваша д011, 
любит рыбу под майонезом? 

- Да, а что? 
· - Да нет, просто для сведения. Собирать инфОf! • 
м ацию- мое хобби. 

В несколько недель «Барбарано» поднялась к .13 р 
шине футбольной таблицы и стала победителем ч 1 

пионата. Рокко и Лауретта поженились, стали ЖИТJ о 11 

Замке Любимой Куклы и раз в неделю ели рыбу но 1 
майонезом, 
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В ближайшие годы «Барбарано» перешла в ли·гу 
Л, выиграла первенетво, завоевала кубок чемпионов, 
кубок кубков, победила в ночном чемпионате в Тольфе 
lt так далее. Она стала самой знаменитой команд0й 
всех времен и народов, а Роюю- самым знаменитым 
о мире тренером. 

- Вы, наверное, даже козла могли бы научить за­
бивать голы?- пошутил однажды какой-то журналист. 

- Разумеется,- ответил Рокко. Он велел nривести 
козла , поставил в воротах локоть к локтю двенадцать 

вратарей из лиги А. И когда козел ударил по мячу, они 
осе полетели вверх тормашками. Гол! Дело в том, что 
.двена:rщать вратарей вмесiГо мяча увидели несущийся 
прямо на них рояль. Однако им было стыдно признать­
ся в этом, потому что мгновение спустя они уже сом­

невалис.ь, был ли это рояль или электронный орган. 
Один только раз за многие годы Рокко потерял спо­

,койствие. Какой-то судья отметил, что Брокко V (ко­
торого болелыцики зовут «Золотая бутса») оказался 
«вне игры», хотя на самом деле это было не так, Мгно­
оение спустя этот судья в черных гольфах вдруг полез 
по штанге ворот и забрался на перекладину. 

- Рокко, что ты делаешь?!- занервничал прези­
дент «Барбарано». 

Рокко понял, что перестарался и злоупотребил сво­
ей парапсихологической мощью, рискуя вызвать подо­
зрение в некоторых сомневающих,ся умах. Он дал су­
дье слезть с ворот и довольствовался тем, что 'Вызвал 

у него галлюцинацию анаконды: судья бегал по полю 
11 ему все время казалось, что он вот-вот наступит на 
мею длиной десять метров и пятьдесят сантиметров, 

и, чтобы не наступить на нее, он делал совершенно изу­
мительные прыжки. Публика с вос,-оргом аплодирова­
ла ему. «Барбарано» победила со счетом 47:0, и все ее 
нгроки стали кавалерами Ордена Любимой Куклы. 

А затем вдруг распростран'Ился слух, что где-то 
1 а м, в Англо-Пруссии, появилась другая команда, ко­
,, рая тоже всегда побеждает со счетом 40 или 50:0, 
11 ro она одолела даже команду ФРГ, и Беккенбауер от 
огорчения расстался с футболом и стал владельцем 
li нка . 

Рокко переоделся текстильным промышленииком 
11, притворившись, будто едет в инспекционную поезд­

' у , отправился посмотреть вс'fр·ечу команды «Р@бур» 
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нз Англо-Пруссии и команды «Ветралло». Ему доста­
точно было одного взгляда, чтобы сразу же узнать в 
тренере знаменитого тибетского волшебника, замаски­
рованного под бризговийца. Чтобы проверить это, он 
сконцентрировался, сосредоточился, собрал всю свою 
сверхвласть и превратил правого крайнего нападаю­
щего англо-прусской команды в кузнечика, который 
непрестанно стрекотал от страха, что его вот-вот раз· 

Аавят. Но прошло три минуты, и кузнечик вновь пре· 
вратился в правого крайнего, получил передачу и за­
бил гол. Перемещан мяч силой мысли, Рокко сумел за­
бить «Ветралло» еще пару голов, но третий уже не уда· 
лось- мысль тибетского волшебника, очевидно, ока. 
залась сильнее. Не потому ли, что он думал по-тибет· 
ски- на древнем языке волшебников? 

Рокко разволновался, и у него даже вскочил ячмень 
на глазу. Конечно же, он знал, что рано или поздно, а 
может быть, даже еще раньше, две лучшие футбольные 
команды мира встретятся. Чтобы подготовиться к это­
му исключительному событию, Рокко принялся изучать 
т11бетский язык. В три дня и три ночи он запомнил со­
рок тысяч слов и решил, что этого достаточно. Однако, 
чтобы подготовиться еще лучше, он изучил между про­
чим языки китайский и хинди, а также десяток диалек­
тов племени банту. 

И вот настал день суперматча. Игра должна была 
состояться на Олимпийском стадионе в Риме. Радио· 
телесвязь была установлена со ста восемнадцатью 
странами. Присутствовало двадцать тысяч журнали­
стов, многие из которых были с супругами или прия­
тельницами. На трибунах было полно всяких минист­
ров, архиепископов, торговцев кроличьими шкурками, 

обнищавших аристократов, временно Находившихея на 
свободе воров, разного рода лауреатов, лысых, лев· 
шей. Оба тренера, прежде чем пройти на свои места, 
пожали друг другу руки и сказали: «Пусть победит 
сильнейший!» Разумеется, они сказали это на языке 
арамаико, чтобы скрыть свои истинные чувства. Во 
время рукопожатия пальцы тибетского волшебника 
превратились в змей со смертельным укусом. Рокко 
незамедлительно нанес ответный удар, превратив сво11 
пальцы в дикобразов, которые, как известно, являют· 
ся лучшими пожирателями змей. Разумеется, никтu 
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ничего не заметил, и фотографы делали свои снимки, 
тоже ничего не подозревая. 

Сразу же после свистка судьи Рокко послал на по­
ле целое стадо динозавров, но англо-пруссы, обучен­
ные своим волшебником, не сдались. 

«Выходите, гигантские спруты!»- мысленно при­
казал Рокко. Не видимые для всех других, кроме иг­
роков «Робура:., на футбольном поле появились один­
надцать гигантских спрутов- по одному на каждого 

игрока. Своими щупальцами длиной в двадцать четы­
ре метра они могли бы скрутить и кита, могли ута­
щить под воду трансатлантический лайнер и разломать 
на куски, как она того и заслуживает, атомную подвод­

ную лодку. Но англо-прусские игроки, подготовленные 
своим волшебником, показали спрутам язык, и те, 
ужасно обидевшись, ушли в ничто. 

В этот момент Брокко 1 увидел вдруг ... Белоснежку. 
- Извините, вам не повстречались тут мои гноми­

ки?- обратилась она к нему. 
Брокко 1 невероятно изумился и потратил на ответ 

драгоценное время. 

- Нет, синьорина,- сказал он,- мне очень жаль, 
но я их не видел. Только будьте осторожны, здесь нель­
зя находиться -тут идет футбольный матч тысяче­
летия! 

- Что вы говорите? А я и не знала!- ответила 
Белоснежка.- Тогда будьте добры, объясните мне, по­
чему все бьют ногами этот несчастный мяч, который 
не сделал никому ничего плохого ... 

Пока Брокко 1 объяснял Белоснежке, что такое 
футбол, англо-пруссы отняли у него мяч и начали стре­
мительную атаку на ворота «Барбарано». Вратарь го-
1'ОВ был парировать удар, как вдруг увидел, что навст­
речу ему бежит, запыхавшись, Золушка. 

- Синьорина,- крикнул ей вратарь,- вы потеря­
nи туфельку! 

- Пустяки,- ответила Золушка,- у меня еще 
одна есть! 

Тем временем центральный нападающий англо­
нруссов так мощно пробил по воротам, что мяч мог бы 
расколоть и стену Колизея. К счастью, собрав всю 
t•оою волю, Рокко удалось силой мысJIИ отклонить мяч 
11 направить в штангу, 

549 



«Вот, значит, какова твоя тактика,- подумал Рок­
ко, мысленно обращаясь к тибетскому волшебнику.­
Прекрасво! Я отвечу сказкой на сказку!:. 

Минуту сnустя англо-nруссы увидели, что на поле 
появилась Красная Шаnочка и за нею гонится злой 
Волк. Самые благородные чувства вынудили их по­
мочь бедной девочке- они бросились на Волка. ~Бар­
ба рано» воеnользовалась этим и забила гол. 1:01 
Семь тысяч двести восемнадцать болельщиков ~пали 
от волнения в обморок, и их унесли на носилках. 

Тибетский волшебник ответил Девочкой с голубы­
·ми волосами, которую вот-вот схватит Карабас-Б а­
рабас. Игроки «Барбарано» отвлеклись, спасая ей 
жизнь, и ан г ло-пруссы сравняли счет. 1:11 Упали в 
обморок еще четыре тысячи болельщиков и триста 
nол ице!tсrшх. 

С этого момента волшебники уже перестали сдер ­
живать себя, и футбольное поле запоJlНилось кол ­
дуньями, ведьмами, драконами, чертями, домовыми, 

мачехами, падчерицами, феями, принцессами на го­
рошине, блуждающими огоньками, говорящими ло­
iuадьми, ворами, разбойниками, бременскими музы­
кантами, верблюдами с nогонщиками - короче го­
воря, чудовищами минувших столетий и наших 
дней - прежде всего nерсенажами мультфильмов, и 
даже героямr-r будущего. Но зрители ничего этого не 
заметили. Они видели только, что двадцать два фут­
болиста и судья как безумные мечутся по полю, а мяч 
лежит себе в стороне, забытый и всеми покинутый . 
Вся беда была в том, что обоим волшебникам никак не 
удавалось ,убрать с поля эти призраки, вызванны 
силой их мысли. На поле стало уже невероятно тес· 
но, негде было бегать. И футболисты уселись на зем· 
лю, чтобы перевести дыхание. Стадион взорвался 
возмущенными криками и свистом. 

И вдруг произошло что-то странное. Рокко и ти­
бетский ВОЛШебнИК В ОДИН И ТОТ же МОМеНТ ПОдума­
ЛИ о дудочнике Гаммелине, причем подумали с та­
кой силою, что тот не только появился в центре n -
ля, но даже стал видимым для всех зрителей, а та1 • 
же для министров, журналистов и лысых. 

Что же сделал этот дудочник, оказавшийся в цен · 
тре внимания ? 
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Наступила необыкновенная тишина, и, будь на 
стадионе деревья, слышно было бы, как опадают с 
них листья; будь, коне~но, еще и холодный ветер, ко­
торый обрывал бы эти листья. Но слышно было сов­
сем другое ... Слышно было, как дудочник заиграл на 
своей дудочке ... И что же он заиграл? Невероятно! 
Но все услышали шутливую мелодию из знаменитой 
оркестровой сюиты Иоганна Себастияна Баха! 

Дудочник сыграл партию флейты семнадцать раз. 
Дело в том, что она довольно короткая и, чтобы по­
лучить от нее удовольствие, мало прослушать ее толь­

ко шестнадцать раз. 

Закончив играть, дудочник направился к выходу. 
Футболисты сиокойно последовали за ним. И суды1 
тоже пошел за ним. И оба волшебника тоже двину­
лись следом. И зрители - тоже. Все разашлись по 
домам, забыв про футбольный матч тысячелетия. за­
быв про футбол (только на три месяца), и принялись 
.учиться играть на флейте. 

килограммов Jlуны 

~:--:.-::...: ...:r_-=.-.: о мню ли я первых людей, высадивших­
ся на Луну? Еще бы! Прекрасно помню. Вернее, я не 
могу сказать, в каком году это было и в каком меся­
це, но отлично помню, что во вторник утром в кварти­

РУ ко мне позвонили, я открыл дверь н увидел перед 

собой крайне взволнованного командора Ципа. 
- Невероятное дело! - воскликнул он и ру.м~уп 

на диван. 

Командор Цип весил не меньше центнера, и пру­
жины дивана жалобно застонали. 

- Что случилось? - встревожился я. 
- Неслыханное дело! Самое грандиозное за вciQ 

историю! Ск{)лько книг в вашей библиотеке? Две ты­
сячи. Считайте, что у вас две тысячи томов крупных 
банкнот. Я сразу же побежал к вам, как Т()лько уз­
нал об этом. И не только пот(}му, что мы соседи. и не 
потому, что вы одолжили мне градусник, когда мой 
сын эабояел корью, а потому, что вы ум.иый человек:. 
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А это дело исключительно для умных людей. Дура· 
кам тут вход воспрещен, ясно? 

- Не мучайте меня, командор, объясните же на· 
конец, в чем дело? 

Командор надел на себя маску таинственности, 
подозрительно осмотрелся, заглянул под письменный 
стол , убедился, что никого нет и никто не подслуши­
вает, выглянул в окно - непонятно зачем, ведь я жи­

ву на четвертом этаже и за многие годы в это окно 

только однажды влетела чья-то потерявшаяся кана· 

рейка, которую я тут же передал привратнице. 
Наконец командор Цип снова .уселся на диван и 

крайне осторожно извлек из кармана пиджака ка­
кой-то лакетик из простой оберточной бумаги, пере· 
вязанный шпагатом. 

- Я ношу его так,- сказал он со вздохом,- что­
бы все думали , будто тут пара сосисок или бифш­
текс - одним словом, завтр ак. А знаете, что это? 

- Нет, командор. Но уже сгораю от желания уз­
на ть. 

- Вот - смотрите и судите сами. Вы ведь ум ­
ный человек- умный! 

В пакете лежало что-то очень похожее на кусок 
.мела или глины размером не больше кулака. Я хотел 
было рассмотреть этот предмет получше, но I<О.ман· 
дор уже забрал лакетик и спрятал в карман. 

Видали? 
Нет 

- Как нет? Что у вас глаз нет, что ли? 
- Ну, положим, видел. Только не понял. 
- )Каль. А я думал, что умные люди могут обой· 

тись без лишних слов. То, что я вам показал, друг 
мой, не что иное, как ... КУСОК ЛУНЫ! 

Говоря это, командор Цип невольно повысил го· 
лос, но тут же спохватился и предупредил меня: 

- Тс-с! Молчите, ради бога! Все это под строжай­
шим секретом. Я получил этот образец от одного очень 
надежного человека - двоюродного брата зятя вто­
рого Привратника в доме, где живет полковник Нол. 

- Космонавт? Первый человек, высадившийся 
на Луну? 

- Именно! И никто не знает, что он привез из 
своего необыкновенного путешествия целых десять 
килограммов лунной породы - десять килограммов 
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Луны. Вы меня поняли? И он готов недорого продать 
uce это. Вы понимаете, ему же неудобно самому за· 
ниматься торговлей и вести все дело. 

- Понимаю, что неудобно, но не понимаю, о ка­
ком деле идет речь. 

- В таком случае, у вас нет не только глаз, но и 
никакого воображения. Вы когда-нибудь бывали в 
Пизе? 

Этот вопрос подействовал на меня словно удар ку­
лака в челюсть - скажу честно, я не ожидал его. 

- Вы видели когда-нибудь,- продолжал он до· 
пытывать меня,- с какой жадностью туристы набра· 
сываются на сувениры, изображающие Пизанскую 
башню? Их ценят на вес золота! Хотя стоит эта ерун­
да гроши. А теперь представьте себе, что будет, если 
мы выбросим на рынок лунные сувениры - малень­
кие полулуния весом всего в два-три грамма, не боль­
ше, но сделанные из настоящего лунного камня и со 

стопроцентной гарантией .... 
- Двоюродного зятя второго брата приврат· 

ника? 
- Нет, уж, пожалуйста, не путайте! Речь идет о 

двоюродном брате зятя, а не наоборот. Вот посмотри· 
те, почитайте! Это заключение профессора Рапа, из­
вестного во всем мире английского астронома. Здесь 
nодтверждается, что проданный мне образец дейст· 
вительно состоит из породы, взятой с лунной поверх· 
tюсти ... А вот справка доктора Брека, американского 
геолога ... Это письмо профессора Проппа из Москов· 
ской Академии наук ... Все эти господа, лучшие умы 
нланеты, заверяют, что это КУСОК ЛУНЫ! 
И командор Цип швырнул мне на колени все эти 

riумаги с печатями, гербовыми марками, математи· 
•1ескими и химическими формулами. Но тут же быст· 
ро собрал их, сунул в карман, торжествующе посмот· 
рел на меня и сказал: 

- Десять миллионов, и весь кусок наш! По мил­
лиону за килограмм Луны. Да ведь это же просто 
даром, вы не считаете? Я уже отдал задаток в двести 
1ъtсяч лир. И знаете ли, я не дурак - я получил вза· 
мен этот образец. И вот послушайте, что я подсчитал. 
1 /родавая сувениры по двадцать тысяч лир за шту· 
ку, мы сможем получить сто миллионов лир. Чистая 
врибыль составит девяносто миллион.ов. Совсем ма· 
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.11енькиА кусочек Луны за двадцать тысяч лир . .. Да 
эти сувениры пойдут нарасхват, уверяю вас! А пока 
не б у де м терять связи с ... 

- Привратником второго зятя брата ... 
- Пожалуйста, постарайтесь запомнить: речь 

идет о двоюродном брате зятя второго привратника. 
А если понадобится, то свяжемся н с самим полков­
ником Нопом, предложим ему проценты, он обеспечит 
нам новые поставки, и у нас будет полная монополия, 
nонимаете! Мы сможем nродавать Луну центнерами, 
и вам nридется выбросить все эти книги, чтобы осво­
бодить место для денег, вы меня хорошо поняли? 

И он еще долго продолжал в таком духе, рисуя 
деJю во всех подробностях . «Лунные сувениры:. бу­
дут продаваться во всех книжных магазинах, на всех 

вокзалах, а также в аптеках и даже у входа на клад­

бище. Люди будут выстраиваться за ними в очередь. 
К каждому сувениру будет приложена копия сви­
детельств , писем и заверений, подписанных Рапом, 
Бреком и Проппом. 

- Ладно,- прервал я его,- но я-то чем могу 
быть вам полезен? 

Командор Цип с изумлением вытаращил глаза. 
- Друг мой,- сказал он,- я очень люблю вас, 

но позвольте вам сказать, что I{aK нет у вас глаз, что­

бы видеть, точно так же нет и ушей, чтобы слышать! 
Разве я не сказал вам , что у меня, к сожалению, сей­
час довольно затруднительное положение с деньга· 

ми? 
Нет, командор, об этом вы ничего не сказали 

мне. 

Возможно, возможно. Так или иначе, я гово­
рю вам об этом теnерь. Я могу собрать только пять 
миллионов. Другие пять должны дать вы. Тогда у нас 
все будет делиться поровну. Я охотно уступил бы вам 
и большую долю, но вы же понимаете, мне надо 

думать о детях, о семье. Пять миллионов даю я, 
пять-вы. 

Я поостерегся призиаться, что у меня нет не только 
пяти миллионов, но и nяти тысяч лир . Как раз в это 
утро я уплатил за квартиру, отдав последние остатки 

семейного бюджета. Мне пришла в голову друга11 
мысль, но и тут я решил воздержаться от каких бы 

то ни было заявлений, а просто nре,цложил : 
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- Пойдемте к Привратнику брата ... 
- Пойдемте! - подхватил командор Цип, века• 

кивая с дивана. 

На радостях он даже не заметил, что я опять что-
го перепутал. 

- Он ждет нас ровно в час у Траянской колонны. 
- Прекрасное место для свиданий! 
- Правда? Мы будем походить на обычных ту-

ристов. И никто, посмотрев на нас, не догадается, что 
у одного из нас лежит в кармане кусок Луны. 

Было двенадцать пятьдесят, когда мы добрзлись 
до знаменитого монумента. Десять минут ожидании 
показались командору Ципу долгими, как десять сто­
летий. Он буквально танцевал от нетерпения, и лаке­
тик с лунной породой вдруг выскользнул у него uэ 
кармана и упал ему прямо на ногу. 

- Ой! - невальна вскричал он, но тут же попра­
вился.- Надо же, как удачно упал! Просто повезло! 

- Браво! Я вижу, вам нипочем даже такой удар 
камнем. 

- Да что вы! Ведь упади он на землю ... Он раз~ 
бился бы! 

- Все равно, чтобы сделать сувениры, его придет­
ся разбить,- сказал я. 

Но командор Цип уже не слушал меня. 
- Вот наш человек! .- воскликнул он, указыва11 

на кого-то в толпе прохожих. 

Навстречу нам шел представительный синьор в 
нарядном костюме. Широкие поля соломенной шля­
пы закрывали его лоб, а глаза были скрыты за стек­
лами больших темных очков. Издали его можно бы­
ло принять за адвоката, которому захотелось немно­

го пройтись пешком, или за служащего префектуры, 
который шел в кафе выпить чашечку кофе. Он мог 
вnести в заблуждение кого угодно, только не меня. 
По той простой причине, что я его хорошо знал. 

- Здравствуйте! - радостно приветстоовал его 
1юмандор Цип. 

- Добрый день, добрый день,- церемонно отве­
тил этот субъект, протягивая для приветствия обе РУ· 
1ш.- Итак, все в порядке? 

- В полном порядке! - ответил Цип.- Я привел 
rвоего друга. Он в курсе дела. Позвольте, я пред­
t'тавлю вам его - доктор ... 
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- Не надо, командор,- перебил я его,- мы ~же 
знакомы. 

- В самом деле? - удивился синьор в темных оч­
ках и почему-то вдруг забеспокоился.- По правде 
говоря, я что-то не припоминаю, чтобы имел честь ... 

- Не припоминаете? Впрочем, это понятно - вы 
же так заняты ... У вас так много разных дел ... 

- Ну, значит, все в порядке! - обрадовался ко­
мандор Цип, преисполненный энтузиазма.- Раз вы 
уже знакомы, можно считать, что дело сделано. 

- Да,- ответил я,- дело завершено. И синьор 
вернет вам сейчас ваши двести тысяч лир ... 

- Как? Что? - изумился командор Цип.- Что 
вы такое говорите? 

- А то, что этот синьор не далее как полгода на­
зад и мне предлагал превосходнейшую сделку. Пред­
ставляете, командор, он предлагал купить у него за 

сущие пустяки - всего за каких-нибудь полмиллио­
на - подкову коня императора Калигулы. Знаете, 
того самого коня, которого хозяин ввел в сенат и сде· 

лал сенатором ... Синьор показал мне одну из его под­
ков и дюжину разного рода документов, подписанных 

немецкими, французскими, чехословацкими и нор­
вежскими учеными. Синьор, наверное, довольно бли­
зорук, nотому что спустя два месяца он снова подо­

шел ко мне и предложил купить ,у него мотыгу, ко· 

торой Ромул, мир праху его, при известных обстоя­
тельствах разбил голову своему брату Рему. Так что, 
как видите, этот синьор - крупный специалист по 
продаже разного рода сенсационных редкостей. И я 
нисколько не удивлюсь, если он сейчас достанет из 
кармана яблоко, которым Ева соблазнила Адама, 11 

предложит купить его по дешевке. 

Синьор в темных очках повернулся и хотел было 
удалиться, но я успел ухватить его за рукав. 

- Ну а теперь,- сказал я,- будьте благоразум· 
ны - верните деньги командору. И заберите этот ку­
сок известки, который вы всучили ему. 

Командор Цип выбрал именно этот момент для 
того, чтобы упасть в обморок. Видимо, слишком мнu· 
го волнений досталось бедняге в это утро. 
Мы наклонились, чтобы поднять его, и пока он по· 

тихоньку приходил в себя, продавец Луны- в общем· 
то, наверное, добрый малый - объяснил мне: 
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- Я ведь только хотел nошутить! Клянусь вам, я 
nошутил. Ну можно ли верить первому встречному, 
что он продает кусок Луны? А он поверил! Вот я и 
догадался, что он такой же командор, как я. Никогда 
не встречал таких ... таких наивных командоров. 

- А он вовсе и не командор,- объяснил я.- Про­
сто его так стали называть, потому что он очень тол­

стый, вот кличка и приклеилась. 
- Так, значит, он тоже из тех, кто торгует лунной 

породой! Ну, держите, вот его деньги. Тысячи лир не 
хватает. Я истратил их час назад на обед. 

И я оставил ему еще тысячу - на ужин. 

:в Могущество пустых банок 

_ . 1 емейство Дэербиии провело выходной 
день в горах и собралось возвращаться в город по до· 
роге через Чивитавеккья. Синьор Дзербини, большоА 
любитель природы и порядка, посоветовал остальным 
Дзербини - супруге Оттавии, сыновьям Анджело и 
Пьеро, дочери Розелле, а также ее жениху Пьерлуид­
жи - не оставлять после себя мусора: 

- Только не сгребайте в кучу, как обычно, а ак· 
куратно разложите его повсюду. Посмотрите на этот 
куст - вы не оставили возле него ни одного бумаж­
ного стаканчика! Да, да, пусть каждое дерево получит 
свое! Не будем пристрастны. Грязные бумажные 
салфетки положите вон туда, под тот дуб. А пустые 
бутылки - под этот каштан. Вот так! Прекрасно по­
лучилось! 

Пустых бутылок было три - из-под пива, оран­
жада и минеральной воды. Возле каштана они соста­
вили чудесный натюрморт. Анджело и Пьеро охотно 
ноиграли бы в тир, кидая в них камнями, но, к сожа­
Jtению, уже не было времени. Нужно было садиться 
в машину, не забыть при этом приемник, громкими 
t·удками попрощаться с лесом и двигаться в путь. 

И они поехали. Вскоре стали спускаться с горы. Андже­
Jtо и Пьеро сидели сзади и, глядя в окошко, строили 
рожицы едущим за ними шоферам, как вдруг с изум· 

557, 



леннем обнаружили, что бутылка из-под пива вовсе 
не осталась под каштаном, а ловко скачет З а их ма­
шиной по шоссе, совсем рядом с бампером . 

- Смотри, паnа! -дружно воскликнули братыr.­
Бутылка из-под пива бежит за нами! 

- Я посмотрю в чем ·дело,- сказала синьора От­
тавиа мужу.- Не отвлекайсл от руля. 

Она обернулась и увидел а, что к nустой бутылке 
нз-под пива присоединились бутылки из-под оранжа­
да и минеральной воды. Это милое трио прыгало, при­
танцовывало и старалось не отстать от машины. 

- Ну прямо как собачки,- заметила Розелла, и 
жених согласился с ней . 

- Ну-ка, папа, лрибавь газу! Давай оторвемся 
от них! - предложили Анджело и Пьеро. 

Но синьор Дзербини не мог прибавить скорость, 
потому что впереди шла машина, за которой тоже, 
постукивая по асфальту, бежала пустая бутылка из ­
под пива . И с нею з а компанию спешили банки из­
под мясных консервов и персИiювого компота. Пустые, 
разумеется. А следом за ведяколепной машиной 
самой последней марки, которая только что обогна­
ла скромную малолитражку синьора Дзербини, пре­
зрительно фыркнув на нее выхлопной трубой, прихра ­
мывая и перекатываясь, подскакивая и кувыркаясь, 

неслось сразу несколько бутылок из-под шампанско­
го и минеральной воды, а также банки из-под сардин 
и черной икры, дюжина пластмассовых тарелок и то­
му подобное. Все вместе они производили чудовищ­
ный грохот- не хуже группы ударников! 

- Видите,- заметил синьор Дзербини,- за все­
ми бегут, не только за нами. Однако, если б полетела 
шина, я думаю, было бы хуже. 

По ви а Аурелиа тянулась уже целая вереница ма­
шин в сопровождении пустых пластмассовых и стек­

лянных бутылок и жестяных консервных банок -
каждая со своим особым стуком и ритмом. Одни бе­
жали совсем мелкими шажками, другие делали ог­

ромные прыжки, и всех сильно заносило на повор · 
тах. В целом лолучалось довольно забавное зрелищ , 
и синьор Дзербини даже вспомнил, что мальчиком и · 
рал на медных тарелках в «джазе оглашенных:., n 
том самом, в котором еще раньше играл на мусори м 

ведре и на печной трубе его дядя. 
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Теперь Анджело и Пьеро попросили отца замед­
лить ход. Им хотелось посмотреть на пролетавшие 
мимо роскошные гоночные машины, за которыми 

мчались, не утрачивая своей элегантности, небольшие 
оплетенные соломкой бутылки, огромные пяти- и де­
сятилитровые бутыли и разные другие достойные 
внимания сосуды. 

Некоторое затруднение возникло дома - у лифта. 
Пустые бутылки, принадлежавшие семейству Дзер­
бини, первыми прошли в кабину, не пропустив вперед 
даже синьору Оттавию, и пока nоднимались вверх, ни 
минуты не стояли спокойно. Они отдавили ноги ребя­
там, nорвали колготки Розелле, залезли в отвороты 
брюк Пьерлуиджи. Словом, ясно было, что прогулкой 
они остались недовольны. Войдя в квартиру, бутылки 
принялись носиться по коридору, а затем забрались в 
СПа,7JЬНЮ. 

Пивная бутылка залезла под nодушку синьора 
Дзербини, бутылка из-под оранжада устроилась nод 
ковриком на полу, а бутылка из-под минеральной во­
ды ушла в ванную. О вкусах, как говорится, не спо­
рят. 

Ребят все это очень забавляло. Взрослых уже не 
очень. Розелла немного успокоилась nосле разговора 
по телефону с Пьерлуиджи. Он позвонил ей, чтобы по­
желать спокойной ночи, и заодно сообщил: 

- Знаешь, в моей постели оказалась банка из­
под очищенных помидоров! А ведь я никогда не ем 
макароны с томатным соусом! 

Банки и бутылки заснули быстро. Спали не тол­
каясь и не храпели. Словом, никому не мешали. Ут­
ром они раньше всех nошли в ванную и не бросили 
по.rютенца где попало, а nовесили на место. Вскоре 
взрослые и дети разашлись по своим делам - кто в 

школу, кто на работу. А синьора Оттавиа отправилась 
на рынок. Бутылки остались дома. Только теперь пу­
стых емкостей бы.7Jо уже четыре, потому что из мусор­
ного ведра выскочила банка из-под молотого кофе, с 
новенькой этикеткой, и сразу же принялась наводить 
порядок в раковине. Она с грохотом переставпяла та­
релки и стаканы, но ничего не разбила. 

«Пожалуй, сегодня я не буду покупать продукты 
о банках и бутылках:.,- решила синьора Оттавиа. 
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По дороге ей то и дело встречались пустые банки 
и бутылки, которые шли по своим делам, строго соб­
людая правила уличного движения: улицу они пере­

ходили т.олько на зеленый свет. Вдруг синьора Отта­
виа увидела, что какой-то синьор сунул в урну короб­
ку из-под обуви. Но едва он отвернулся, как короб­
ка выскочила из урны и - топ-топ-топ! - поспешила 
следом за ним. 

- Слава богу, хоть тут ни для кого нет привиле­
гий! - облегченно вздохнула синьора Оттавиа. 

Во время обеда три бутылки и кофейная банка 
семейства Дзербини сидели на балконе - дышали 
свежим воздухом. 

- Интересно, что они собираются делать даль­
ше? - спросила синьора Оттавиа . 

- По-моему, толстеть,- ответил синьор Дзербини. 
То есть? 

- А ты посмотри! Видишь, бутылка из-под пива 
стала двухлитровой бутылью. Сколько кофе было в 
этой банке? 

- Полкило ... 
- Ну вот! А теперь в ней уместится пять кило, ес-

ли не больше. 
- Отчего же они так растут? Чем они питают­

ся? - удивились Анджело и Пьеро, проявив научный 
интерес к лроблеме. 

- Очевидно, пустотой. Ведь они же пустые! -
объяснил синьор Дзербини. 

Вечерние газеты подтвердили его догадку. Они 
привели заявление профессора Банки-Банкини, еле· 
циалиста по таре и упаковке, доцента коробкаведе­
ния и консервологии, в котором говорилось: 

«Речь идет о совершенно нормальном явлении. По 
причине, которая нам неведома и которую мы назы· 

ваем «причиной ИI<С», пустые сосуды определенн 
стремятся стать еще более пустыми. Для этого они, 

.разумеется, должны увеличиться в объеме. Нас край­
не интересует, лопнут они в конце концов или нет» . 

- О боже! - воскликнула синьора Оттавиа, за­
метив, что бутылка из-под минеральной воды стал 
сзади нее и, заглядывая через плечо, читает газету, 

А к вечеру эта бутылка стала выше холодильника. 
Две другие почти догнали ее в росте. Банка из-под к • 
фе раздулась, как шкаф, и заполнила собой полоuн· 
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ну детской комнаты, куда заглянула из любопыт­
ства. 

- Профессор сказал, что это совершенно нормаль­
ное явление,- успокоил жену синьор Дзербини.­
Иными словами, нефеноменальный феномен, ясно? 
Впрочем, ты ведь не разбираешься в феноменологии. 

- Я не разбираюсь, спору нет,- вздохнула синьо­
ра Оттавиа.- Но ты зато отлично разбираешься. Вот 
и скажи мне, где мы будем спать сегодня ночью? 

Говоря это, синьора Оттавиа повела мужа в спаль­
ню и показала на кровать. На ней удобно устроились 
бутылки из-под пива и оранжада - словно две горы, 
накрытые одеялом, а на подушках сладко спали два 

горла без голов, вернее - без пробок. 
- Ничего, ничего,- опять успокоил жену глава 

семьи.- В тесноте, да не в обиде! Тут и для нас места 
хватит. Нельзя же в конце концов думать только о 
себе. 

За неделю банка из-под кофе так растолстела, что 
заняла всю детскую комнату. Пришлось прямо в нее 
поставить кровати и тумбочки. Анджело и Пьеро за­
бавлялись игрой в консервированный зеленый горо­
шек. 

В комнате Розеллы вырос такой большой тюбик из­
под крема, что в нем легко уместились диван-кровать, 

трюмо, многотомное издание «Мастера живописи», 
три большие вазы с цветами, рекламная афиша «Битл­
зы», проигрыватель, восточные туфельки, которые же­
них привез Розелле из Сараева, а также большая кор­
зина, где хранились куклы и иногда спал кот. 

На кухне бутылиши из-под минеральной воды хва· 
тило ума расти не вширь, а только в длину, и теперь 

она торчала из окна, словно пушечное дуло. Из мно­
t·их окон соседних домов тоже торчали такие стеклян­

llые дула, так что удивляться не приходилось. 

Бутылки, спавшие в постели супругов Дзербини, 
1оже росли в горизонтальном направлении и нисколь· 

tю не мешали им двигаться по комнате. Кроме того, 
11 этом оказалось и свое преимущества - каждый мог 
н•nерь спать в своей бутылке. Синьора Оттавиа выб­
рала, разумеется, бутылку из-под оранжада - она 
н•рпеть не могла запах пива. Очень интересно было 
(щ посмотреть на них ночью, когда они лежали в своих 
t\утылках, словно модели парусников, сделанные ка-
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' ким-нибудь старым морским волком И-!fИ · каторжни. 
хом, трудившимен над ними с бесконечным терпени­
ем. Но посмотреть нельзя - ведь на ночь они гасят 
свет. 

Нечто подобное происходило во всех других домах 
в городе. Люди быс'I'ро научились залезать в бутылки 
и вылезать из них, а также из банок, в которых прежде 
было варенье или свежезамороженные фрукты. Адво­
каты принимали теперь клиентов, сидя в коробках из­
под обуви или в книжных футлярах. В каждой семье 
нашлись свои пустые емкости, и каждая пустая емкость 

имела свою семью. Жить в банке или в коробке оказа­
лось вполне удобно. 

Емкости, которым не нашлось места в домах, что 
вполне понятно при нынешнем жилищном кризисе, рас­

положились на площадях, улицах, в садах и скверах, 

заняли окрестные холмы . Огромная банка из-под мяс­
ных консервов накрыла памятник Гарибальди. Закру­
ченная консервным ножом крышка этой банки немного 
мешала движению транспорта. Но городские власти 1 
как всегда, позаботились о людях. Они построили над 
крышкой легкий деревянный мостик, и машины без 
труда преодолевали это препятствие. Розелла встреча­
лась теперь со своим женихом в банке из-под соленых 
грибов- там стояла зеленая скамеечка. Мечтать, как 
известно, можно где угодно, было бы о чем. А запах 
грибов даже приятен. 

Впрочем, кому какое дело до мелких забот семей­
ства Дзербини? У каждого из ста тысяч жителей гор · 
да были такие же заботы. Могущество пустых банок 
ставило другие, куда более важные проблемы. Однаж­
ды утром огромная коробка из-под макарон «Мамбрет· 
ти» («Если они не «Мамбретти», то это уже не спаг • 
rrи!») одним махом проглотила Колизей. В полдень т • 
го же дня купол святого Петра исчез в большой жел • 
ной банке, на которой даже невооруженным глазом н 
на большом ра-сстоянии можно было прочитать: «Мзр 
мелад». Газеты сообщили, что синьора Сеттимиа Дз р 
ботти родила двух близнецов в банке, и муж на радо 
стях подарил ей золотой консервный нож. Телевид IIJH 
передавало прямые репортажи о том, как консерв1щ• 

банки заглатывали гору Червино, Эйфелеву башНJ 11 
Ниндзорский замок. Как всегда, превосходно комм 11 
тировал события Тито )!\естяикини, 
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Тем временем один западногерманский астроном 
обменивалея шифрованными телеграммами со СВОИN 
американским коллегой. Оба заметили ка•кой-то стран. 
ный предмет, который, похоже, двигался из глубин IIOC· 

моса по направлению к Земле. 
Не комета ли это, профессор Бок.с? 
Не думаю, профессор Шахермахер, хвоста ведь 

нет! 

Это ·Верно. Однако какая странная форма ... По­
хоже на ... 

- На что, профес-сор Шахермахер? 
~ А, вот на что! На коробку! На очень большую 

коробку! 
- Действительно! Прямо какая-то суперкоробкаl 

В ней умепится, пожалуй, не только Земля, но и Луна! 
- Кстати, профессор Бокс, вы получили коробку 

из-под сигар, которую я вам послал? 
- Да, спа·сибоl В ней очень удобно спать. А вы по­

лучили мою банку из-под крабов? 
- Ну как же! Я устроил в ней библиотеку и поста­

вил стереопроигрыватель. 

Тогда спокойной ночи, профессор Шахермахерl 
- Спокойной ночи, профеесор Бокс! 

--
Профессор Уrрозный, 

Смерть Юлия Цезаря о~ или 
~ 

_ . _:.: егодня профессор У грозный был выше 
СЕЮеГО обычного роста. Такое с ним часто случало-с • 
особенно в те дни, когда он вел опрос. Студенты налов­
чились уже довольно точно определять его рост на 

глаз: «Ого! Он вырос по крайней мере на четверть мет­
ра!• Даже фиолетовые носки вылезли из-под коричне­
вых: брюк, а над нос•ками виднелась белая полоска ко­
жи, которую обычно стыдливо прикрывают. 

- Ну вот,- вздохнули студенты,- начинается! 
Надо было сегодня пропустить занятия ... 

Профеосор Угрозный полистал свои бумаги и объ· 
IIBИJJ: 
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- Я созвал вас, чтобы вырвать у ва<: истину, и ни .. 
кому не удастся уйти от·сюда ни живым, нИ мертвым, 
nока я не выведаю вое. Ясно? Так вот ... Посмотрим-ка 
списки ответчиков .. . Альбани, Альберти, Альбини, Аль­
бон н, Ал ьбуччи ... Ну ладно, попрошу сюда Цурлетти. 

Студент Цурлетти, последний по алфавитному спи­
ску, уцепился за <:тол, пытаясь отдалить удар судьбы, 
nрикрыл глаза и постарался представить себе, будто за­
нимает-ся nодводной охотой у острова Эльба. Наконец 
он поднялся - медленно, точно многотонный корабль 
в шлюзах Панамского канала, и неохотно направился 
к кафедре, делая шаг вперед и тотчас же два назад. 
Профес-сор Угрозвый просверлил его убийственным 
взглядом и осыпал градом ехидных реплик: 

- Дорогой Цурлетти, я требую признания в ваших 
же интересах. И чем быстрее вы ответите, тем скорее 
обретете свободу. Кроме того, вы же зна·ете, что у ме­
ня достаточно средств, чтобы развязать вам язык. От­
вечайте быстро, не утаивая: когда, как, кем, где и по­
чему был убит Юлий Цезарь? Уточните, как был одет 
в этот момент Брут, какой длины была борода у Кас­
сия и где находился во время убийства Мар!К Антоний? 
Не забудьте сказать, какого размера обувь носила су­
пруга диктатора, а также сколько и каких монет он а 

nотратила в то утро, nокупая на база·р ·е сыр. 
От этой лавины вопросов студент Цурлетти зака­

чался ... У него задрожали уши ... Но Угрозный был не­
умолим. 

- Сознавайтесь! -грозно потребовал он и вырос 
еще на пять сантим·етров. 

- Я требую адвоката ... - пролепетал Цурлетти. 
- Не выйдет! Здесь не квестура и не трибунал. На 

адвоката у вас такое же право, как на бесплатный би­
Л·ет до Азорских островов. Ну-ка о11вечайте незамедли­
тельно, какая была погода в день преступления? 

Не помню ... 
- Еще бы! Уверен, вы не помните даже, пр и·су-г<:т · 

вовал ли там Цицерон и запасся ли он зонтиком илн 
слуховой трубкой, прибыл он в коляск·е или на такси ... 

- Не помню ... - с1юва пролепетал Цурлетти, но на · 
конец пришел в себя. Он почувствовал поддержку то · 
варищей, которые, видя, ка,кие титанические усил1111 
ему нужны, чтобы выдержать натиск инющзитора, зн 1 

ками подбадривали ero. Он вскинул голову и заявн 1: 
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- Вы не выжмете из меня ни слова 1 
Аудитория взорвала.сь аплодисментами. 
- Тихо! -возмутился Угрозный.- Или я прикажу 

очистить помещение! 
Но тут последни·е силы покинули Цурлетти, и он 

упал в обморок. Угрозный ·Велел позвать служителя, и 
тот вылил на несчастного ведро воды. Цурлетти открыл 
глаза и жадно слизал капли: 

- Господи, вода-то сол·еная! 
Муки его достигли предела. 
Профессор Угроз1ный тем временем вытянулся до 

самого потолка и набил себе шишку. 
- Признавайся, разбойник! Иначе я возьму твою 

семью ·в заложники! 
- Ах, только не это, только не это ... 
- Нет, будет именно это! Служитель! 
Сейчас же появился служитель. Он втолкнул отца 

Цу·рлетти, почтового служащего тридцати восьми лет. 
Руки у него были связаны за спиной, голова опущена. 
Едва слышным голосом -его не хватило бы даже, 
чтобы произнести «Алло!» в телефонную трубку,- он 
сказал сыну: 

- Признайся, дорогой Альдуччо! Сделай это ради 
отца твоего! Ради матери, что обливается слезами! Ра­
ди сестер-монашек ... 

- Хватит!- загремел профессор Угрозный.- Ухо­
дите! 

Цурлетти-отец ушел, постарев прямо на глазах. 
Пряди седых волос бесшумно сьшались с его головы. 

Студент Цурлетти громко всхлипнул. Тогда поднял­
ся со своей скамьи великодушный, как всегда, студент 
Цурлини и твердо заявил: 

- Профессор, я согласен отвечать! 
- Наконец-то,- облегченно вздохнул профессор.-

Наконец-то вы всё скажете мне. 
Студенты пришли в ужас при мысли, что вскорми­

ли у себя на груди фискала. Они еще не знали, на что 
способен великодушный Цурлини. 

- Юлий Цезарь,- произнес он, притворяясь, буд­
то к•раснеет от стыда,- скончался, получив двадцать 

четыре удара кинжалом. 

Профессор Угрозный так изумился, что не в силах 
~ыл даже шевельнуть губами. Его рост мгновенно 
уменьшился на нескол~ко дециметров. 
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- Как? -пробормотал он.- Разве их бшло не два­
дцать три? 

- Двадцать ч-етыре, ваша честь! - не колеблясь, 
повторил Цурлини. 

- Но у меня есть доказательс'J'ва!- возразил 
Угрозный.- В моем сейфе х,ранится ода нашего про­
славленного Поэта, где он описывает переживания 
статуи Помпея в тот миг, когда Цезарь упал, сражен­
ный кинжалами заговорщиков . Вот точная цитата, пря· 
мо из подлинника : 

Недвижный мраморный Помпей 
Шептал неслышно: «Ах, злодей ! 
Оп ранен. Боже! Посмотри, 
Ты видишь, Цезарь, двадцать три!» 

Вы слышите- двадцать три! - повторил профессор.~ 
И нечего на'Водить тень на плетень своими выдум­
ками! .. 

Но студенты, сообразив, в чем дело, поддержали 
Цурлини и хором закричали: «двадцать четыре, два­
дцать четыре! .. » 

Теперь наступила очередь Угрознаго испытать муки 
сомнения. Рост его стремительно уменьшился. Он стал 
ниже преподавательницы математи-ки. Да что там -
его лоб оказался уже на уровне кафедры, и, чтобы 
видеть студентов, ему пришлось привстать на цы· 

почки. 

Это зрелище не могло не тронуть золотое сердце 
студента Альберти, о котором все говорили, что в Но· 
вый год он получит премию за доброту. 

- Профессор,- робко заговорил он.- Показания 
статуи Помпея можно легко проверить. Достаточн 
провести учебную экскУ'рсию в Древний Рим, попр и· 
сутствовать при. убийс'Гве Цезаря и самим сосчитат11 
раны, которые он получит. 

Угрозный ·охотно схватился за якорь спасения. 011 
немедленно связался по телефону с аген'I'Ством «Хр 
но-Тур», и через минуту студенты уже садились в м 
шину времени, а пилот настраивал приборы на ма р ' 
44 года до нашей эры. Достаточно было всего неско 1. 
ких минут, чтобы пересечь века, которые не созда111 
никакого трения ни в воздухе, ни в воде. Студенты вм 
сте с профессором оказались в толпе возле Сената, l lt 
ожидалось прибытие сенаторов , 
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- А Юлий Цезарь уже прибыл?- саросил Угроз-
ный какого-то незнакомца, которого звали Кай. 

Тот не понял его и обратился к своему приятелю: 
- Что надо этому чудаку? 
Угрозный вспомнил, что в античном Риме говорили 

на латинском языке, и повторил вопрос по-латыни. Но 
древние по-прежнему ничего не понимали и только 

усмехались: 

- Интересно, О1'куда взялись эти дикари? Явились 
в Рим и даже не потрудились выучить ни одного слова 
по ... римски! 

Очевидно, школьная латынь не годилась для обще­
ния с античными римлянами и помогала не больше, чем 
миланский диалект или каракалпакский язык. Студен­
ты откровенно посмеивались. Не все, однако. Цурлини 
был весьма озабочен. Он солгал, чтобы спасти Цурлет­
ти, а сейчас все узнают, что кинжальных ударов было 
на самом деле двадцать три. Он будет выглядеть лгу­
ном и обманщиком. Что делать? Вот Угрозный уже 
нарисовал в блокноте двадцать четыре кружочка и 
держал карандаш наготове. С каждым ударом он бу­
дет зачеркивать кружочек... Мамбретти, известныА 
шу-гник, надул двадцать четыре воздушных шарика. 

Он будет прокалывать их по одно_му с каждым уда­
ром и записывать звук лопающихся шариков на маг­

нитофонную ленту ... Зубрилы прихватили с собой япон­
ский калькулятор на транзисторах ... Брагулья приго­
товил кинокамеру с двойным фильтром и телеобъек­
тивом, чтобы снять происходящее на цветную пленку. 

«Что же делать?»- думал Цурлини. 
Но тут на сцену ввалилась целая толпа американ­

ских туристов. Они очень шумели, жевали резинку и 
nодняли такой гвалт, что заглушили даже сигнал тру­
бы, объявивший о прибытии Цезаря. Внезапно возник­
ла группа итальянских телевизионщиков. Они намер-е­
ны были снимать документальный фильм для рекламы 
кухонных ножей. Режиссер энергично распоряжался: 

- Эй вы, заговорщики, давайте левее! 
Переводчик повторял его приказы на древнеримском 

я1ыке. Сенаторы протискивались вnеред, чтобы no­
rracть в кадр, и махали ручкой: «Чао, чао!:. Юлию Це­
:lарю все это порядком надоело, но он ничего не мог 

сделать. Теперь он больше не командовал здесь. Ре­
жиссер приказал слегка попудрить его, а то он слиш-
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ком бликовал. А затем события стали разворачивать­
ся еще стремительне·е. Заговорщики выхватили кинжа· 
лы и нанесли Цезарю ужасные удары. Но режиссер 
остался недоволен. 

- Стоп! Стоп! Зачем так столпились? Не видно да­
же, как льется кровь. Все сначала! 

- Какая досада! -проворчал Мамбретти.- На­
прасно истратил тринадцать шариков. 

- Мотор!- раздал·ся голос.- «Смерть Юлия Це­
заря». Дубль два. 

- Начали!- скомандовал режиссер. 
Заговорщики вновь нанесли удары. И опять все 

было испорчено, потому что кто-то из американских 
туристов выплюнул на землю жевательную резинку. 

Врут поскользнулся на ней, упал у ног какой-то дамы 
из Филадельфии, и та, испугавшись, уронила сумочку. 
Все сначала! 

«Черт побери, надо же!»- ругалея про себя Цур­
лини. 

Но тут его муч·ениям неожиданно пришел конец. 
Студенты вновь оказались в машине времени и напра­
вились в двадцатый век. 

Предательство!- вскричал профессор Угроз-
ный. 

Ошибаетесь,- ответил пилот.- Контракт был 
заключен на час, и время истекло. Наша фирма не ви­
новата, если вы не увидели осе, что хотели. Тре•буйте 
возмещения убытков от телевидения. Так или иначе, 
у меня есть для вас приятная новость. Фирма «Хроно­
Тур» пр·едлагает вам в качестве подарка пятиминут­
ную остановку в средних веках, где вы можете присут­

ствовать при изобретении пуговиц. 
- Пуговиц?- удивился Угрозный.- Вы предлага­

ете мне пуговицы вместо кинжалов? Но какое нам де­
ло до ваших пуговиц? 

- Ну как же, это очень нужная вещь,- спокойно 
объяснил пилот.- Не будь пуговиц, вы потеряли бы 
свои брюки. 

- Хватит! - зарычал Угрозный.- Немедленно до­
ставьте нас в наши дни. 

- Что касается меня, так я с большим удовольст­
вием,- ответил пилот.- Раньше ос•вобожу<:ь и успею 
побриться, прежде чем идти в кино. 
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- А что вы собира~т~сь смотреть? -спросили сту­
дl"нты. 

- «Фантомас разбуш~вался». 
- Потрясающе!- вскричали студенты.- Профес-

сор, а что, если и нам махнуть ·В"м~ст~ с ним? 
Профессор У11розный явно колебался. Что-то в это 

утро было сделано невер,но. Но что именно? Может 
быть, в таинств~нной полутьм~ кинозала он сможет 
норазмышлять над этим и найдет в·ерный ответ ... 

- Ладно, идем на Фантомаса,- вздохнул он. 
ЦурлеП'И и Цурлини обняли.сь. Осталыны~ издали 

восторженные крики. 

Альберти, золотое сердце, как раз в этот момент, 
когда они перес~кли границу прошлоrо в~ка, потихонь­

ку выбросил из машины свой охотничий нож, которым 
собирался продырявить Цезарю двадцать четвертую 
рану, чтобы не обнаружилась ложь Цурлини. Замеча­
тельный человек, этот Альберти! И ~ели •в Новый год 
ему вручат прем•ию за доброту, это будет очень хоро­
шо, просто прекрасно! 

• • \1 

\.1 ,; 

Пришельцы 

и Пизанская башня 

.,,.~ .... 
!~~-- .- ... ..!~;:' днажды утром синьор Карлетто Палла­
днпо пришел, как всегда, к подножию Пизанской баш-
1\И продавать сувениры. И вдруг, взглянув случайно 
11а небо, увидел, что высоко в воздухе ви.сит огромный 
:юлотисто-с~ребристый космический корабль, а от него 
отделяет.ся какой-то предмет, скорее вс~rо вертолет, 
11 опускается прямо на З<наменитую Пизанскую Пло­
щадь Чудес. 

- Смотрите!- воскликнул синьор Карлетто.­
Космические пришельцы! 

- Спасайся кто может!- закричали туристы на 
ан·сх языках. 

Но сам синьор Карл~тто и не подумал б~жать. Как 
м<с он может бросить свой лоток, на котором аккурат­
ашми рядами стоят десятки миниатюрных копий Па-
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дающей башни, сд-еланных из гипса, мрамора и .але­
бастра . 

- Сувенир! Купите сувенир1 - зак·ричал он, пред· 
.1агая космическим пришельцам ,свой товар, и 01-LИ лри­
ветливо замахали -ему сразу двенадцатью руками, xo­
nr из космического корабля вышло всего :rpoe. У каж­
дого, оказывает.ся, было по четыре Р У'КИ. 

- Бегите сюда, синьор Карлетто!- звали его из­
дали друг.ие продавцы сувениров, притворяясь, будто 
тревожатся за него. На самом же деле они досадова­
ли., что у него, возможно, купят сувениры, а у них нет. 

Но подойти ближе, чтобы предложить гостям свои ста­
туэтки, они не решались. 

- Сувенир! Купите сувенир! 
- Ладно, пизанец, подожди!- ответил вдруг е.му 

'Космический голос.- Сначала надо познакомиться. 
- Карлетто Палладино, к вашим услугам. 
- Дамы и господа,- продолжал голос с велико-

лепным итальянским лроизношением.- Гrlросим иэви­
нить нас за беспокойство. Мы прилетели с планеты 
Карп, которая находится от вас на расстоянии трид­
цати семи световых лет и двадцати семи сантиметров. 

Мы пробудем здесь всего несколько минут. Не бой· 
:rесь нас, лотому что мы тут в командировке по торго­

вым делам . 

- Я-то сразу это понял,- замети~ синьор Карлет­
то.- Деловые люди всегда быстро находят об щиn 
язык. 

Усиленный невидимым громкоговорителем косми· 
ческий голос несколько раз ловторил обращение, 11 
вскоре туристы, nродавцы сувениров, ребятишки и л · 
бопытные выглянули из укрытий, куда спрятались л • 
началу, и , постелекно набираясь храбрости, стали по • 
ходить ближе. С воем сирен подлетели машины полн· 
ции, карабинеров, nожарных и городских стражника , 
чтобы поддержать общественный порядок. Прибыл 
мэр города- верхом на белой лошади. 

- Дорогие гости! -nроизнес он, после того 1< 1 
трижды протрубили фанфары .- Мы рады лриветс1' r1 
вать вас в древнем и прославленном городе Пиза 
подножия древней и прославленной колокольни. Ecлll 
мы знали заранее о вашем визите, мы устроили t\1 
вам встречу, достой-ную древней и лрос.nав~енной nlff ~ 
неты Карп. К сожалению ... 
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- Спасибо,- перебил его один из космических 
пришельцев, двигая двумя из своих четырех рук.- Вы 
не беспокойтесь. Дела у нас самое большее на чет­
верть часа. 

- Не хотите ли вымыть руки?- предложил мэр.­
Я как раз принес вам несколько гостевых билетов в 
дневную гостиницу. 

Космические пришельцы, не обращая на него ни­
какого внимания, направились к колокольне и, подой­
дя ближе, потрогали ее, словно проверяя, действитель­
но ли она существует. Потом они заговорили о чем-то 
между собой на языке, очень напоминающем каракал­
пакский, но в то же время и не очень отличающем­
ся от кабардино-балкарского. Судя по лицам, вид­
невшимся в скафандрах, гости, как все настоящие 
карпианцы, очень походили на краснокожих ин­

дейцев. 

Мэр опять обратился к ннм с любезным предложе­
нием: 

- Не хотите ли встретиться с нашим правительст­
вом, с нашими учеными и прессой? 

- Зачем?- удивился главный из трех пришель­
цев.- Зачем мы будем беспокоить столыю важных 
людей? Мы заберем башню и улетим. 

- Заберете ... что? 
-Башню. 
- Извините, синьор карпианец, я, наверное, пло-

хо вас nонял. Должно быть, вы хотите сказать, что вас 
интересует башня. Вернее, что вы и ваши друзья хо­
тите подняться наверх, полюбоваться папарамой и за­
одно, чтобы не терять время, провести несколько на­
учных экспериментов с падением тела? 

- Нет,- снова терпеливо разъяснил карпианец,­
мы прилетели сюда для того, чтобы ЗАБРАТЬ башню. 
Нам надо отвезти ее на нашу планету. Видите вон ту 
синьору?- И он показал на одного из своих спутни­
ков.- Это синьора Болл-Болл, которая живет в городе 
Бульон, в нескольких километрах от столицы Север­
ной К:арпианской республики. 

:Космическая синьора, услышав свое имя, живо 
обернулась и встала в позу, думая, что ее собираются 
фотографировать. Мэр извинился, что не умеет фото­
графировать, и снова эагов{)рил о главном~ 

571 



- При чем тут синьора Болл-Болл? Речь идет о 
том , что без разрешения начальника управления по 
охране памятников искусства вы не Ct-feeтe даже паль­

цем тронуть башню, не то что забрать ее! 
- Вы не поняли меня,- объяснил главный ка р ­

nианец,- синьора Болл-Болл выиграла Пизанскую 
башню в нашем конкурсе покупателей. Постоянно по­
купая знаменитые бульонные кубики «Брик», она н а­
брала миллион очков, и ей полагается вторая премия , 
то есть ваша Падающая башня. 

Вот как!- воскликнул мэр.- Неплохо приду-
маноl 

Вообще-то мы немножко иначе выражаем эту 
мысль. У нас говорят: «Какой шик, этот бульон 
«Брик»l» 

- Д-да ... А первая премия что собой представляет? 
- Какой-то остров о Средиземном море . 
- Ничего себе! У вас, я вижу, особое пристрастие к 

нашей Земле. 

- Да, ваша планета у нас очень популярна . Н аши 
летающие тарелки отсняли ее вдоль и поперек, и мно­

гие фирмы, производящие бульонные кубики , намере­
вались предлагать разные земные вещи в качестве пр и­

зов на своих конкурсах. Но фирма «Брик» сумела до­
биться у правите.iJьства монополии на это. 

- Теперь я вас понял как нельзя лучше! - воск­
ликнул мэр.- Я понял, что Пизансr<ая башня, по ва­
шему мнению, ничья! И ее может взять каждый, кто за­
хочет. 

- Синьора Болл-Болл поставит ее у себя в саду. 
Она будет иметь, конечно, успех, большой успех. К ней 
станут съезжаться r<арпианцы со всей планеты, чтобы 
посмотреть на башню . 

- Моя бабушка!- вскричал мэр.- Видите, н 
этом снимке моя бабушка. Я дарю вам его! Пустr. 
синьора Болл-Болл поместит его в своем саду, чтобl•t 
похвастаться перед приятельницами. Но башню тр • 
гать нельзя! Вы меня поняли? 

- Видите?- спросил глава космических пprr 
шельцев, указывая на одну из пуговиц своего кост1 • 
ма.- Вы это видите? Стоит нажать, и вся ваша Пи · , 
вместе с башней разумеется, взлетит на воздух и бот.~ 
ше никогда не вернется на Землю. 
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Мэр окаменел от изумления. Толпа вокруг тоже за· 
мерла в жутком испуге. Слышно было только, ~ак на 
другом конце площади какая-то женщина звала: 

- Джорджина! Ренато! Джорджина! Ренато! 
А синьор I(арлетто Палладина подумал про се-бя: 

«Вот как очень вежливо можно добиться чего угодно!:t 
Он не успел закончить эту важную мысль, как ба· 

шня ... исчезла, и на ее месте осталась ямка, в которую 
со свистом устремился воздух. 

- Видели?- спросил глава космических пришель­
цев.- Все очень просто. 

- Что вы наделали?- вскричал мэр. 
- Да нот же она,- сказал карпианец.- Мы толь-

ко немного уменьшили ее, чтобы легче было транспор· 
тировать. А потом, когда установим в саду синьо· 
ры Болл-Болл, снова увеличим до нормальных раз· 
м еров. 

И действительно, на том месте, где тольк~ что вы­
силась Падающая башня, стояла совсем крохотная 
башенка, совершенно такая же, как на лотке синьора 
I(арлетто Палладино. 

Толпа испустила долгое: «0-о-ох!:. И в то же вре· 
мя с другого конца площади снова донесся голос жен­

щины, которая звала своих детей: 
- Ренатоl Джорджина! 
Синьора Болл-Болл наклонилась было, чтобы взять 

мини-башню и положить ее в сумочку, но тут кто-то, а 
точнее синьор I(арлетто Палладино, опередил ее, ки· 
нувшись на жалкие остатки древнего и просл.звленно· 

го памятника, подобно тому как собаки (во всяком 
случае, так говорят) бросаются на могилу хозяина. От 
неожиданности и удивления карпианцы замерли на 

мгновение, но затем всеми своими многочисленными 

руками легко подхватили синьора I(арлетто, приподня­
ли и отставили подальше. 

- Ну вот, все в порядке,- сказал глава пришель­
цев.- Тепе-рь у нас есть башня, а вам остаются многие 
другие красивые вещи. Дело, по поводу которого мы 
прилетели сюда в командировку за счет фирмы 
«Брик», закончено. Нам остается только поблагода· 
рить вас и попрощаться. 

- Идите вы к черту!- вскипел мэр.- Пираты! Вы 
еще пожалеете об этом! Рано или поздно у нас тоже 
будут летающие тарелки ... 
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- А бульонные кубяки и конкурсы поi<упателей 
уже есть!- добавил кто-то из толпы. 

- Вы еще nожалеете об этом!- пов'I'орил мэр. 
Громко щелкнул замок сумочки, которую синьора 

Болл-Болл захлопнула с чис·ю карnианским те-мпера­
ментом. Громко заржала лошадь мэра, но неясно было, 
что она хочет .этям сказать. А затем .все услышали роб­
кий голос синьора l(арлетто: 

- Извините, синьор карпианец ... 
- Ну что еще? 

У меня к вам просьба ... 
Прошение? Тогда, пожалуйста, с гербовой мар-

кой. 

Но это совсем пустяк! Поскольку синьора Болл­
Болл уже получила свою премию .. . Может быть, вы ... 

- Что еще-? 
- Видите ли, у меня тут есть небольтая моделъ 

нашей прекрасной колокольни. Мраморная безделуш­
ка, как видите. Вам ведь никакого труда не составит 
увеличить ее до натуральной величины. А у нас таким 
образом останется приятное воспоминание о нашей 
башне. 

- Но это же будет подделка, не имеющая никакой 
историко-художественно-падающей ценности?- уди­
вился глава пришельцев.- Это все равно что пить и.и­
корий вместо кофе. 

- И все-таки,- настаивал синьор К:арлетто,- нас 
это устроит. 

Глава пришельцев объяснил странную просьбу 
rевоему коллеге и синьоре Болл-Болл, и те рассме­
ялись. 

- Что за глупость!- возмутился мэр.- Не нужен 
нам никакой цикорий! 

- Подождите, синьор мэр, подожди:геl- поцросил 
его синьор К:арлетто. 

- Ладно,- согласился глава пришельцев,- дава(t 
сюда! 

Синьор Палладина вручил ему свою моде-ль. Глао 
пришельцев поставил ее на то мест0, где ·прежде высlt • 

лась башня, направил на нее пуговицу своего костюм 
(другую, не ту, которая взрывает) и ... Borr она! Г • 
товаl Пизакокая башня снова оказаJiась на сво 
месте. 
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- Тоже еще/- продолжал возмущаться мэр.- За 
версту видно, что фальшива, как Иуда. Сеrодня же 
прикажу снести этот позор. 

- Как вам угодно,- ответил глава пришельцев.­
Ну, а мы полетели. До свидания, и привет семье! 

Карпианцы сми в свой вертолет, вернулись в золо­
тисто-серебристый космический корабль, и в тот же 
момент в небе остался лишь одинокий воробьишка, ко­
торый подлетел к башне и уселся на самом верху. 

А затем произошла совсем странная вещь. На виду 
у всей этой огорченной толnы, прямо перед рыдающим 
мэром синьор Карлетто Палладнпо затанцевал таран­
теллу. 

- Бедняжка,- сказал кто-то.- Он сошел с ума от 
огорчения. 

- Это вы сошли с ~ма/- вскричал синьор Карлет­
то.- Глупцы и недоумки- вот вы кто/ И такие же не­
внимательные, как лошадь мэра. Вы и не замет;или, 
как я подменил башню под самым носом у карпианцев? 

- Но когда? 

- Когда упал на маленькую башню, притворив-
шись, будто кидаюсь, словно собака, на могилу хозяи­
на. Я nодменил ее одним из моих сувениров. В сумоч­
ке синьоры Болл-Болл лежит фальшивая башня! А на­
стоящая- вот она/ И они даже снова увеличили ее до 
прежних размеров. И еще посмеялись над этим. Да 
посмотрите, посмотрите! Почитайте надnиси, которые 
вы нацарапали на ней ... 

- Это верно/ Верно/- закричала какая-то жен­
щина.- Вот имена моих детей- Джорджины и Рена· 
то. Они написали их шариковой ручкой как раз сегод· 
ня утром/ 

- Ай да молодцы/- заявил городской стражник, 
внимательно осмотрев надпись.- И в самом деле ша· 
риковой ручкоii. А вы, синьора, штраф уплатите сей­
час или счет прислать домой? 

Но штраф на этот раз великодушно оплатил из сво­
его кармана синьор мэр. А синьора Карлетто Палла· 
дино все стали превозносить до небес. Впрочем, для не­
го это была только пустая трата времени, потому что 
он терял покупателей,- ведь туристы покупали суве­
ниры У. его конкурентов. 
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Для кого прядут 

три старушки 

.. l' 
~~..... •• -:..!~: х и зловредные же были боги в древних 
мифах! Однажды, например, Зеве обидел Аполлона, 
nросто так, из прихоти. Аполлон не забыл этого и, как 
только представился случай, отомстил ему- убил не­
сколькИх циклопов, одноглазых чудовищ. 

Спрашивается, что общего между маслом и желез­
ной дорогой и какое отношение имеют циклопы к Зев­
су? 

Имеют! И самое прямое! Ведь они поставляют ему 
молнии. Зеве надышаться на них не мог. Ведь не было 
другой фирмы, которая производила бы молнии такого 
же отличного качества, как эта. Когда же ему сказа­
ли, что из-за Аполлона приостановилось их производ· 
ство, Зеве не на шутку разгневался и послал ему обви­
нение в преступлении. Пришлось Аполлону предстать 
nеред Зевсом-все-таки как-никак царь богов. 

- Так, мол, и так,- сказал Зеве.- В наказание 
отправишься в ссылку. На землю. На семь лет. И вес 
это время будешь прислуживать, словно раб, Адмету, 
королю Фессални. 

Аполлон не стал спорить с Зевсом. Он был парею, 
сильный, здоровый, 1умел расположить к себе. С Адме­
том они жили в согласии и даже подружились. А спу­
стя семь лет Аполлон вернулся на Олимп. Идет он до· 
мой, а его приветствуют с балкона какие-то старушкн, 
которые сидя'Г там и прядут пряжу. 

- Как поживает ваш ревматизм?- вежливо осщ~· 
домнлея он. 

- Не жалуемся,- ответили три старушки- ,.J>II 
Парки. 

(Догадались? Ну да, те самые богини, от котпр1о~х 
зависит судьба каждого человека на земле- с сам от 
рождения до смерти. Каждому человеку они прнду1· 
нить его судьбы, а когда обрезают ее, то человек, 31111· 

чит, уже может писать завещание.) 

- Вижу, работа у вас продвинулась,- зaмt•I'IIJI 
Аполлон. 
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- Что верно, то верно. Эту нить мы уже, пожалуй, 
закончили. А знаешь, !{стати, чья она? 

-Нет. 
- Короля Адмета. Нам осталось прясть всего два 

или три дня. 

«Черт возьми!- подумал Аполлон.- Вот не повез­
ло бедняге. Я оставил ем в добром здравии, а он, ока­
зывается, вот-вот умрет:.. 

- Послушайте,- сказал он старушкам,- Адмет 
мой друг. Не могли бы вы дать ему пожить еще не­
сколько лет? 

- Каким же это образом?- удивились Парки.­
Мы ничего не имеем против него. Прекрасный человек! 
Но раз пора, значит, пора. Смерть должна взять соое. 

- Но ведь он не так уж и стар! 
- Дело не в возрасте, сокровище наше! А ты что, 

очень дружен с ним? 
- Ну да, я же сказал вам, что мы большие друзьяl 
- Пожалуй, мы могли бы сделать так. Мы могли 

бы оставить его нить на некоторое время в покое и не 
рвать ее, но при одном условии- если найдется чело· 
век, который согласится умереть вместо него. Согласен? 

- Еще бы! Спасибо большое! 
- Не за что! 
Аполлон даже не забежал домой посмотреть почту, 

а сразу же вернулся на землю и поспешил к Адмету. 
Тот как раз собирался в театр. 

- Послушай, Адмет,- сказал он.- Так, мол, и 
так и так далее. Словом, ты был на волосок от смерти, 
но теперь зато надо устроить другие похороны. Най· 
дешь кого-нибудь, кто согласится лечь вместо тебя о 
гроб? 

- Да уж наверное,- ответил Адмет, наливая себе 
рюмочку вина покрепче, чтобы прийти в себя от испу­
га.- Король я или не король? Моя жизнь слишком ва­
жна для государства! Черт возьми, ты, однако, заста­
вил меня поволноваться! 

Что поделаешь! Се ля ви! 1 

- Нет, нет! Тут как раз наоборот ... 
- Ну ладно, чао! 
- Чао, Аполлон, чао! Даже не знаю, как и благо-

дарить тебя. Пошлю тебе ящик того вина, которое так 
нравилось тебе когда-то. 

1 Такова жизнь! (фр.). 
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(Черт возьми! - подумал Адмет, едва остался 
один.- Надо же, как получается! Хорошо еще, что у 
меня есть знакомства в верхах!» 

И он велел позвать своего самого верного слугу , 
рассказал ему, как обстоят дела, дружески хлоnнул е-го 
по плечу и велел приготовиться. 

- .К чему, ваше величество? 
- И ты еще спрашиваешь? К смерти, разумеется. 

Не откажешь ведь ты мн~ в этой услуге?! Разве я был 
плохим хозяином для тебя? Разве не платил тебе всег­
да сверхурочные, не давал ссуды и тринадцатую зар· 

плату? 

- .Конечно, конечно. 
- Вот и я так думаю. Так что поторопись, не теряй 

времени даром. Ты подумай о см~рти, а я позабочусь 
обо всем остальном- похороны по первому разряду, 
мраморное надгробие, пенсия вдове, стипендия сыну ... 
Согласен? 

- Согласен, ваше величество. Завтра утром буду 
готов. 

- Почему завтра утром? Никогда не надо откла ­
дывать на завтра то, что можно сделать сегодня! 

- Мне нужно написать nисьма, сделать кое-какие 
распоряжения ... 

- Ну ладно, завтра утром. Только пораньше. 
- На рассвете, сир, на рассвете. 
Однако на рассвете верный слуга был уже далеко 

в море, на финикийском корабле, который увозил его 
в Сардинию. И нельзя было даже напечатать его фо· 
тографию в газетах под рубрикой «Кто его видел?», 
потому что газеты тогда еще не были изобретены. 
И фотография тоже. 

Для Адмета это был тяжелый удар. Он даже заnла­
кал. Вот и доверяйся после этого верному слуге в труд­
ную минуту. 

Адмет велел подать карету и отправился к родите­
лям, которые жили за городом в прелестной вилле с 
nаровым отоплением и прочими удобствами. 

- Что ж,- сказал он,- вы единственные люди, 

кто по-настоящему любит меня. 

- О да, в этом ты можешь не сомневаться! 
- Вы е-динственные, к кому я могу обратиться 

любой просьбой/ 
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- Хочешь попробовать эту прекрасную редиску с 
нашего огорода?- осторожно спросили старики. 

:Когда же они узнали, что ему нужно,~ них начал­
ся нервный тик. 

- Адметик,- сказали они,- мы дали тебе жизнь, 
а теперь ты хочешь взамен взять нашу. Вот так благо­
дарность! 

- Но вы ведь одной ногой и так iУЖе стоите в мо­
гиле! 

- Вот придет наш час, тогда и умрем. А пока еще 
рано. И тогда мы не станем лросить тебя умереть вме­
сто нас. 

- Понимаю, понимаю. Очень вы меня любите, ко­
нечно, очень ... 

- И он еще недоволен! Это после того, как мы ос­
тавили ему трон и виноградник. 

Адмет машинально взял ре-диску с тарелки, кото­
рую мать поставила перед ним, и положил ее в рот. По­
том выплюнул ее, вскочил в карету и вернулся в свое 

королевство. 

Одного за другим стал он вызывать своих мини· 
стров, генералов, адмиралов, придворных, мажордо­

мов, адвокатов, нотариусов, астрологов, драматургов, 

богословов, музыкантов, поваров, егерей ... И все они 
один за другим отвечали: 

- Ваше- величество, я бы со всей радостью умер за 
вас, но у меня три старые тетушки! Что будет с ними?! 

- Сир, хоть сию минуту, немедленно! Но я только 
вчера ушел в отпуск ... 

- Хозяин, поймите бога ради, я же должен закон­
чнть свои воспоминания ... 

- Подлецы!- вскричал Адмет, топая ногами.­
Выходит, все вы так боитесь смерти? Я прикажу отру­
бить вам головы! Мне это все- равно не поможет, пото­
му что только доброволец может спасти меня, зато я 
по крайней мере умру не один ... И мы всей компани­
ей отправимся в ад. 

Придворные заплакали, застучали от страха зуба­
ми. Адмет приказал сунуть всех до одного в самую 
мрачную камеру, а палачу велел наточить топор. Сам 
же тем временем пошел к жене выпить апельсинового 

соку, чтобы утолить жажду. 
- Альчестн, дорогая,- сказал он ей с обреченным 

видом,- нам прнд.ется проститься раз н навсегда. Так, 
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мол, и так Парки и так далее. Аполлон- настоящий 
друг и тому подобное. Все очень любят меня, но никто 
.не соглаш ается умереть вместо меня. 

- Из-за этого ты так расстраиваешься? А меня ПО · 
чему н_е спросил? 

.;_ Тебя? 
- Ну конечно! Я умру вместо тебя. Это та к просто·. 

- Ты с ума сошла, Альчестиl Я не перенесу этого ! 
Ты не представляешь, как я буду плакать на твоих по · 
хоронах! 

- Поплачешь, а потом все пройдет. 
- Нет, не пройдет. 
- Да уж поверь мне, пройдет, и ты еще будешь 

долго жить, счастливый и довольный, 
-Думаешь? 
- Уверяю тебя! 
- Ну тогда ... Если так ... Раз ты тю< хочешь ... 
Они расцеловались на прощание. Альчести ушла в 

свою комнату и умерла. К~олевство огласилось пла· 
чем и кр·икам•и. Адм-ет рыдал громче всех. Тем не ме­
нее выпустил на свободу министров, поваров и всю 
прочую компанию, велел звонить по усопшей и приспу· 
стить флаги, вызвал представителя похороннаго бюро 
и договорился с ним о похоронах. И когда он обсуж· 
дал, какие должны быть ручки у гроба, слуга объявил 
ему, что пришел гость. 

- Геракл, друг мой ! 
- Чао, Адмет! Я тут шел мимо, по пути в сады 

Гесперид, где мне надо украсть золотые яблоки, 
и решил заглянуть к тебе ненадолго. 

- И прекрасно сделал! Я б тебе не простил , если 
б ты не зашел ко мне. 

- Кстати,- сказал Геракл,-я вижу, у вас траур. 

- Да , - ответил Адмет торопливо, - умерла ту11 
одна женщина . Но тебе незачем огорчаться . Гостьдл~ 
нас дороже всего. Я велю пр иготовить тебе хорошую 
ванну, а потом мы поужинаем и вспомним старые доб· 
рые времена. 

Легендарный гигант отправился принимать ванну. 
Это было весьма кстати. Постоянно сов{!ршая свои re• 
роические подвиги, убивая чудовищ, чистя Авгиевы ко• 
нюшни и делая разного рода другие тяжелые и труд• 

ные работы, он, конечно, не 11асто имел воэможно~.:·rь 
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принять душ. Он с удовольствием потирал себе сnину 
щеткой и напевал любимую nесенку: 

О, Геракл, 
Мой Геракл, 
Ты силен, как Геракл, 
Ты ..• 

Господин,- шепнул ему слуга,- вам бы не сле­
довало петь, ведь умерла наша добрая хозяйка. 

- Что? Кто умер? 

Словом, Геракл все узнал и очень удивился, что Ад­
мет не сказал ему, как обстоят дела. Бедная Альчести\ 
И бедный Адметl Он чуть не расплакался, когда по­
думал ... 

- А зачем, собственно, плакать!- воскликнул он, 
выскочив из ванны.- Тут надо действовать, а не пла­
кать! Эй, кто там ... Слуга! Где моя палица? Кажется, 
я оставил ее в прихожей, рядом с зонтиком. 

Геракл схватил свою палицу, побежал на кладби­
ще и спрятался у могилы, где должны были похоронить 
Альчести. И когда увидел Смерть, бесстрашно набро­
сился на нее и давай дубасить своей палицей. Смерть 
защищалась ударами косы, но так как она была умна, 
то быстро поняла, что Геракл сильнее ее, и пошла на 
попятную. 

Геракл радостно рассмеялся и, напевая песенку, 
вернулся в королевс.тво. Люди неодобрительно смотре­
ли на него: кто же поет, когда в стране траур! Но он 
знал, что делает. 

Адмет! Адмет! Все в порядке. 
Что в порядке? 

Я nрогнал эту старуху с косой! Альчести будет 
жить! 

Адмет побледнел так, что белее уже и нельзя быть. 
И страх вновь обрушился на него. Он услышал чьи-то 
шаги. Обернулся ... Это была Альчести! Живая! Она 
шла к нему с таким видом, будто хотела попросить 

прощения ... 
- Так вы недовольны?- растерялся Геракл.­

В чем дело? Давайте же веселиться! 
Но где там! Казалось, похороны только начались. 

Лдмет упал в кресло и задрожал так, что на него было 
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жалко смотреть. Альчести стояла, виновато опустив 
глаза. 

- Ну так я же ... - сказал Геракл, вытирая со лба 
пот.- Я же хотел порадоватh вас, а выходит вроде на­
оборот ... Да, в наши дни не всегда угадаешь, как вести 
себя с друзьями! Ну ладно, я, пожалуй, пошел ... Пи­
шите, если что ... 

И он ушел недовольный, помахивая своей палицей. 
Адмет прислушался. Ему показалось, он слышит ка· 
кой-то очень далекий шум ... Где-то далеко, на своем 
балконе три старушки прядут... Прядут. Интере-сно 
для кого ... 
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Эта книжка, ребята,- игра. Сказки в ней необыч­
ные- у каждой сразу три конца. 

А играть надо так. Прочитайте сказку, рассмотри­
те картинки, подумайте над ними и решите, какой же 
все-таки у сказки должен быть конец- настоящий ко­
нец - и почему. Очень .может быть, что вам не понра­
вится ни один. В таком случае сами придумайте сказ· 
ке конец, напиtиите его или нарисуйте картинку. 

Если же хотите знать .мое .мнение, загляните на 
страницы 684, 687. Там я коротко написал, какой из 
трех концов и почему нравится .мне больше других. 
И еще. Мне кажется, играть лучше вместе с друзья­

ми. Так всегда веселее. А главное, .можно посоревно• 
ваться: у кого богаче фантазия, кто придумает лучше 
и интересней. 

Желаю успеха/ 

Джанни Родари 
1969 
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Волшебный барабан ~ШJ·f~:~~_:.:=~::~ 
.~~-

:~:--:.:__=..;=_.::--: :~.;-:: ел однажды с ~о.йны бара·баiНщик. Был 
ов очень беден. Все-то его 1богатствG составлял бара­
бан. Но насТ~роени~ у соддата было пр~красн~-в~дь 
он ~озвращался домой, где н~ был долгие годы. И по­
rому далеко вокруг разнос.ился ве.селый г,рохот его 
барабана: <<Трам-тар .а-там! Трам-там-тамJ» 

Шел он, шел .и вдруг встР'етил старушку. 
- А, -сла.вный с-олдатушка! Не найде-гся ли у тебя 

случаем хо'I1Ь одного сольдо? 
- Я охотно дал ·бы ~бе и два. баб.уля, и даже 

дюжину, если rб 6ыли. Но v мешя и в-правду нет нн 
одного сольдо! 

- Ой, так ли ;уж? 
- Еще утром я обшарил свои карманы, но ничего 

не нашел. 

- А ты •ПОСМ·ОТР'И еще разок, 1поищи как следует . 
- В карманах? Что ж, посмотрю, раз те·бе та 

хоче-гся. Но у.в-ер~н ... Ой, а это что тю<~? 
- Сол1ьдо! Видишь, выходит, ость? 
- Кляну•СIЬ rебе, я и не знал об этом! Вот кра•сотаt 

Держи, бабуля, мне ·не жалко. Тебе оно, должно бытt, , 
нужнее. 

- Спасибо, солдат! - поблагодарила ста·рушка . 
А я взамен тоже дам тебе кое-что. 

Да? Но мне ничего не надо. 
Подарю тебе маленькое волшебство. Слуш 
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внимательно. Велкий раз, как зазвучит твой бар-абан, 
все вокруг будут пускаться в пляс. 

- Как~ое забавное волшебство! Спасибо, бабуля. 
- Подожди, это еще не все. Затанцуют люди и не 

смогут остановиться, пока не перестанешь играть на 

своем барабане. 
- Вот здорово! Не знаю еще, что стану делать о 

таким подарком, но, наверное, пригодится. 

Еще как! 
- Прощай, бабуля! 
- Прощай, солдат! 
И барабанщик снова двинулся в путь- домой. Шел 

он, шел .. . Вдруг из леса выскочили трое разбойников. 
- Кошелек или жизнь! 
- Ох, да ради бога! Бepwre еще и сумку. Только и 

в ней пусто. 
Руки вверх или будем стрелять! 

- Слушаюсь, слушаюсь, господа разбойники. 
- Где прячешь деньги? 
- Будь они у меня, на,верное, спрятал бы в шапке. 
Разбойники посмотрели в шапку- пусто. 
- А может, сунул бы в ухо. 
Посмmрели в ухо- тоже пусто. 
- Нет, пожалуй, я положил бы их на самый ковчик 

носа, будь они у меня. 
Разбойники искали, исr<али и, разумеется, не нашли 

даже гроша ломаного. 

- Да ты и в самом деле нищий!- рассердиJrся 
лаварь разбойников.- Ну, ладно, заберем у тебя ба­
рабан, хоть повеселимся иногда- и то хорошо. 

- Берите,- вздохнул солдат,- жаль, r<онечно, рас­
таваться со старым другом, столько лет дружили . Но 
аз уж он так вам нужен ... 
- Нужен! 
- Дайте толыко мне сыграть на нем наrюследок, а 

nотом забнрай:-ге. А заодно я покажу вам, как надо 
играть. Идет? 

- Ладно, так уж и быть, играй. 
- Вот хорошо!- обрадовался барабанщик.-

Я поиграю · ~<Трам-та-ра-там-тамl Трам-там-таhtl» А вы 
rюта н цу йте 1 

И tН адо rбыло видеТ!Ь, как затанцевали эти негодяи! 
Словно медведи на ярмарке. 

ПоначаJrу им нравилооь, они смеялиоь и шу'flили: 
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- Давай, давай, барабанщик! А ну-ка, вальс! 
- А тепер.ь пол.ьку! 
-Мазурку! 
Но вот он•и ,устали, задыхаю"Гся. Хотят остановиТ1ь· 

ся, да не могут! Выбил·ись из сил, ноги не держат, 
голова кружится, а волшебный ·бара·бан все заста.в­
ляет их плясать. 

На помощь! 
Пляшите! 
Пощады! 
Пляшите! 
Господи! 
Пляшите, пляшите! 
Хватит, .JGватит! 
Не отнимете~ меня барабан? 
Не отнимем! С 11-1ас достаточно ... 
Оставите меня в покое? 
О, мы отдадим тебе что угодно, тол:ько прек­

рати эту музыку! 
Но барабанщик •перестал играть только тогда, ко­

гда они, совсем обессиленные, евалились на землю. 
- Вот и хорошо! Тепер1ь •ВЫ меня не догоните! 
И пустился наутек, время от времени ударяя палоч­

ками по барабану- на всякий случай. И тогда сразу 
же начинали танцевать зайцы в своих норках, белки на 
деревьях и проснувшиеся среди бела дня совы. 

Так и шел дальше славный барабанщик, возвра­
щаясь домой. 

Первый конец 

Шел он, шел и вдруг подумал: «А •Ведь это вол­
шебство- не.плохая штука! И с разбойниками я •по­
ступил в общем-то довольно глупо. Я же мог заста­
виТ1ь их отдат·ь мне все деньги, какие у них были. Мо­
жет, вернуться и поиска11ь их?:. 

И он поверtнул было обратно, как вдруг увидеJJ, 
что на.встречу едет почтовая карета. 

- Вот это, пожалуй, меня даже 6ол·ьше ,устроит! 
Лошади бежали быстро, позванивая .бубенчиками, 

и кучер на козлах весело насв·истывал песенку. Рядом 
с ним сидел вооруженный жандарм. 
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Привет, барабанщик! Тебя подвезти? 
Нет, мне и тут хорошо. 
Тогда сойди с дороги. дай •проеха11ь. 



- А вы сначала потанцуйте! 
«Трам-тар·а-там-тамl Трам-там-там!»- загремел 

барабан. И тотчас затанцевали лошади, соскочил \На 
землю кучер и давай притоптывать ногами. А уж как 
смешно плясал жандарм, вырони.вший свое ружье! 
И 'Пассажиры все тоже пустилиоь в nляс. 

А надо вам сказа'11Ь, что в этой почтовой карете 
везли н ~банк золото- три ящика. Наверное, килограм· 
мов триста. Солдат одной рукой продолжал би'11Ь в 
барабан, другой сбросил ящики на дорогу и ногой 
задвинул их в кусты. 

Пляшите! Пляшите! 
- Хватит! Хватит! Больше не можем! 
- Тогда .уезжайте, да 'побыстрееl И не оборачи· 

ВаТ!ЬСЯJ .. 
Почтовая карета :уехала б~з св.оего драгоценного 

груза. А солдат стал богатым-пребогатым, как мил­
лионер ... Тепер1ь он мог купить себе виллу, жить без­
дельником и жениться на дочери какого-нибудь важно· 
го чиновника. А еще понадобятся деньги, так ему и в 
банк идти не надо- достаточно вспомнить о барабане. 

Второй конец 

Шел солдат, шел и вдруг ;увидел охотника, кото· 
рый целижя в дрозда. 

«Трам-тара-там-там! Трам-там-тамl 
Охотник выронил ружье и пустился в 1пляс. А дрозд 

улетел. 

Несча·стный! Ты мне ответишь за это! 
- Там видно будет, а пока попляши! Ну как? 
- Эх, сил нет! 
- Хочешь остановиться, так обещай, что никогда 

больше не будешь стреля11ь в ПТIИцl 
-Обещаю! 
Шел он дал,ьше, шел и (У'ВИдел крестьянина, кото· 

рый колотил своего осла. 
Пляши! 

- На помощь! 
- Пляши! Перестану 'IП"ра'11Ь, тол1ько если покля· 

нешься, что ни·когда бол!Ьше не будешь бить своего 
осла. 

- Кля.нуоьl 
Шел дальше славный солдат, шел и бил в своА 

бара6ан каждый раз, когда !Нужно было положи11ь 

589 



конец какому-нибуД!Ь <безобразию, воестановить спра­
ведл.ивость или наказаТJЬ злодея. А злодее-в всяких и 
несправедливосте:й разных встречялооь почему-то т.ак 
Мl-!oro, что ему .никак не удавапоа.ь добраться до дома. 
НФ он все равно был Д.(l)еолен. «Мо.й дом,- решил он,­
будет там, где я смоr.у делать добро с nомощью моего 
барабана•. 

Третий конец 

Шел солдат, шел и размышлял: «Интересный ба­
рабан! Любопытно, как он устроен? И в чем заклю­
чается его волшебство?» Повертел в руках палочки, 
разглядывая их,- вроде обыкновенные деревянные 
палочки. 

- Может, секрет спрятан внутри барабана, под 
этой туго .натя·нутш1 кожей? Загляну-ка туда,- решил 
он. И 111рорезал ножом неболrЬшую дырочку. А внутри 
оказалоаь пусто- сов·сем пусто! 

- Ну, ладно, ничего не поделаешь ... 
И отправился оол.дат далJЪше своей дорогой, в·есело 

стуча палочками. Но теперь зайцы, белки и пт.ицы 
болrЬше IН€ танцевали под звуки его барабана, и совы 
тоже не 111роеыпались ... 

~трам-тара-там-тамJ Тр.ам-т.ам-там!» 
Звук вроде бы тот же, а волшебсmа нет как нет! 
Вы не поверите" но барабанщик nочему-то обра-

довал.ся этому. 



Хитрый Буратино 

~ i':-
-~..;.-::::=----7" ил да был однажды ... 11ююккио-Бурапr­
но. Нет, не тот, про которого рассказал итал.ьянский 
писатель Карла Коллоди, и не тот, про которого 
написал сказку Алексей Толстой, а совсем ,11.ругой. 
Правда, он тоже был деревянный. но все равно­
другой. И сделал его не папа Карло .. Он сам себя 
сделал. 

Этот Буратино, как и знаменитый деревянный че­
ловечек из сказк·и, любил привираТ!ь. И всякий раз, 
когда он говорил не-правду, его нос тоже удлинялсJ~ 

прямо иа глазах. И все-таки это был совсем другой 
Бура'ГИио. Тем более что, когда нос вытягивался, он 
не пугался и не nлакал, не З•вал на nомощь. а брал 
нож или nиJJy и опокойnю отрезал лишний кусок носа. 
Он ведJЬ был деревянный- не так ли?- а потому ему 
нисколечко не было больно. Ну а так как врал он .в.о­
воJDьно часто, даже, пожалуй, слишком часто, то очень 
скоро ,у него .в доме скопилось множес"Гво деревRННЫ.'IС 

О6р€ЗКОВ- КУСКОВ НОСа. 
- Вот и хорошо! -решил он.- Пожалуй, хват~tт, 

чтобы сдела11Ь мебеЛtь. Изготовлю ее сам, и не при­
дется плати11Ь столяру. 

СказаtНо-сделано. Потрудился Буратино как сле­
дует, и ~поя•ВИJIIИОЬ ~ неrо в доме крова1'ь, сrол, шкаф, 
стулья, ЛОJJК·И для книг, скамья. Наконец он принялся 
делат.ь тумбочку для телевизора, как вдруг обнару­
жил, что материала недостаточно. 

- Не беда!- решил он.- Надо тол·ько соврать ра­
зочек. 

Он вы.бежал на ,улицу и mоискал, кому бы что-ни­
буд!ь ю~врать. И тут у.видел крес11ЫLНина. 

- Добрый деНJЬ!- пр1иветствовал ero Буратино.­
А вы знаете, что вам здорово повезло? 

- Мне? Каким образом? 
- Еще не энаете?! Вы же ·выи.грал·и cro миллио-

нов в лотерею! 06 этом только что сообШJiЛИ по радио. 
- Не может бы11ЬI 
- Как зто не может бы11Ь... Вас, простите, как 

зовут? 
- Робер-то Бизлунl'И. 
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- Вот видите! По радио наз·вали ваше имя- Ро· 
берто Бизлунги. А чем вы занимаетооь? 

- Да крес11ьянин я, з·емлю пашу ... 
- Ну, тогда никак,их сомн·ений быть не может! 

Именно вам достался выигрыш в сто миллионов! Поэд· 
равляю! .. 

- Спасибо, спасибо ... 
Синьор Бизлунги растерллся от такой новости, 

разволновался и зашел в кафе- выпить воды. 
И тут только сообразил, что никогда в жизни не 
покупал лотерейных билетов. Значит, здесь какая-то 
ошибка ... 

А Буратина тем временем вернулся домой. Он был 
очень доволен своей выдумкой, потому что нос удли­
нился как раз настолько, что он мог сделать ножку 

для тумбочки. Он отпилил нужный кусок, зачистил 
шкуркой, сколотил- и готово! Тумбочка лолучилась 
на славу. Захочешь кули11ь такую, надо выложить ни 
много ни мало, а целых двадцать тысяч лир! Так 
что неплохая лолучилась экономия. Изготовив обета· 
новку для своего дома, Буратина решил заняться 
торговлей. 

- Буду продава-гь строительный материал и раз­
богатею! 

И в самом деле, он так наловчился ,nридумывать 
всякие небылицы и вра11ь направо и налево, что очен~ь 
скоро nостроил огромный склад для деревя1нных строи. 
тельных материалов- там работали сто рабочих и 
двенадца'flь бухгалтеров, которые выnисывали счета,­
и купил четыре автомашины и два автопоезда. Они 
нужны были не для прогулок, а для перевозки обрез­
ков его носа. Он отправлял их даже за границу- во 
Францию и Шутландию. 

И он все врал и врал- чем дальше, тем больше. 
Нос его никогда не уста;вал расти. Буратино стано· 
вился все богаче и богаче. Телерь 1на его складе рабо­
тали три тысячи пятьсот рабочих и счета выnисывали 
четыреста двадцат.ь бухгал-геров. 

К сожалению, со временем от бесnрестанного вра­
нья фантазия Буратино иссякла. Чтобы сказа11ь ка· 
кую-нибудь ложь или небылицу, ему лриходилооь те· 
лерь подслушивать, как врут другие, и ловторять 

чужи·е выдумки- и те, что сочиняют взрослые, и те, 

что придумывают де-ги... Но это были, как 1nравило, 
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совсем крохотные неправды, и от них нос вырастал 

всего на несколько сантиметров. 

Тогда Буратина решил завести подсказчика. Но­
вый сотрудник целый ден1ь сидел в конторе, приду­
мы•вал разные небылицы, записывал на листк·и и от­
давал хозяину: 

- Скажите, что купол собора святого Петра пост­
роили вы, а не Микеланджело. 

- Скажите, что город Форпимпополи стоит на ко­
лесах и может путеше·сrnоват.ь. 

- Скажите, что вы оказались однажды на Север­
ном полюсе, просверлили дыр·ку сквоз.ь Землю и вы­
шли на Южном полюсе. 

Подсказчик неплохо зарабатывал на таком вранье, 
но к вечеру от бесконечiНых .упражнений во лжи .у не­
го начинала сильно боле11Ь голова. 

- Скажите, что гора Монблан- ваша тетушка. 
- ... что слоны спят не лежа и не стоя, а встав на 

хобот. 

- ... что реке По надоело впадат•ь •В Адриатическое 
море, и она хочет бросиТiься в Индийский океан. 

Теперь, став богатым-пребогатым, Буратина уже 
не сам отпиливал свой нос. Это делали за 1него лучшие 
мастера-столяры. Для этого они надевали белые пер­
чатки и брали золотую пилу. Хозяин платил им два­
жды- сначала за саму работу, а потом за то, чтобы 
они молчали и никому не говорили про его удивитель­

ный нос. А если день выдавался особенно удачный, 
Буратино, случалось, даже угощал их стаканом мине­
ралиной воды. 

r Первый конец 

Буратина богател не по дням, а по часам. Но не 
подумайте, что он стал жадным. Подсказчику, к пр·и­
меру, он даже делал иногда 'подарки. Дарил, скажем, 
мятную конфетку, грушу или сенегальскую марку ... 

Горожане очен1ь горд.илиаь Буратина и даже за­
думали избрать его мэром, но он не соглашался, по­
тому что IНе хотел брать на себя такую болыJ~ую от­
ветственность. 

- Но вы так много можете сдела'Гь для нашего 
города 1- говорили ем.у. 
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- Сд-елаю, и так сд~лаю. Построю детский сад, 
если, конечно, он будет носить мое имя. Поста.влюска ­
мейку .в городском пар•ке, чтобы старики-рабочие мог­
ли отдохнуТh, когда устанут. 

- Да здравсmует Буратино/ Да здравствует Бу­
ратино/ 

Люди так обрадовалиоь, что р~шили воздвигнуТh 
на главНQII !Площади ГQрода мраморный памятню< Бу­
ратино. И возД1Вигли. МраморiНЫЙ Буратина был рос­
том в три метра, а нtищий мальчик, тоже мраморный, 
который стоял рядом,- ростом всего девяносто пять 
сантиметров. Мраморный Бура-гино дарил ему сальдо. 
Возле rпа.мятника играл оркестр, в небо взлетали огни 
фейерверка ... Это был бол•ьшой !Праздник . 

Второй конец 

Буратина богаrел не по дням, а по ча<:ам. И чем 
больше богател, тем более становился жадным. Под­
сказчик, трудиrвшийся день и ночь, l!lридумЬ!Iвая все 
новые и новые непра,вды, давно просил хозяина при­

бави11ь ему оплату, но Бура1'ино всякий раз находил 
какой-нибуд1ь предлог, Ч'I'обы отказать. 

- Это вы быстро придумали- требоват.ь прибав­
ки! А сами •вчера 'под.сунули м.не небылицу всего на 
четыре сальдо- нос вырос только на ,llвенадцать 

миллиметров . Из та1юго кусочка не сделать и зубо­
чистки / 

- У МеiНЯ сем.ья,- объяснял подсказчик,- а кар· 
тошка подорожала. 

- Заrо куличи под·ешевели! Почему бы вам не 'по­
куnать кул•ичи вместо картошки? 

1\ончилооь тем, чт·о подсказчик вознена•видел ово­
его хозяина и задумал отомстиТiь ему . 

- Я ему покажу! - грозил·ся он, записывая на ли­
стки новые непра.вды. 

И вот однажды на од.но.м из этих листков он, сам 
того не заметив, написал: «Автор «Приключений Пи­
ноккио»- Карло 1\оллод•и, а «Золотого ключика»­
Алекс-ей Толстой~ 

Листок этот оказался среди других rбумаг с неправ ­
да ми. И Бура'Iшtн о, не прочитавший за всю жизнь н'н 
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одной книжки, решил, что это, как и все другие вы· 
думки подсказчнка, тоже неправда, и заnомнил эт.у 

фразу, чтобы соврать, когда nонадобитея. 
Вот так и случилось, что он первый раз в жизни­

по чистому неведению- сказал правду. И как только 
он это сделал, все деревянные строител,ьные материа­

лы, которые поя-вились в результате его вран,ья, пре· 

вратились в пыль и опилки, и все богатство исчезло, 
словно его ветром сдуло. Буратина снова стал бед· 
ным· и оказался в своем старом доме; где не было 
даже стула, даже носового платка, чтобы утереть 
слезы. 

Третий конец 

Буратнно богател не ло дням, а по часам и, конеч· 
но, стал бы в конце концов са•мым богатым человеком 
на свете, если б однаЖJJ.ы не появился в тех краях 
один хитрый, всезнающий чело&ечек. Он знал даже то, 
что в<:е боrатетна Буратина растают как дым в тот 
же момент, как тол,ько он скажет правду. 

- Син.ьор Буратино, так, мол, и так. Смотрите, 
не скажите случайно даже самую маленькую правду, 
иначе кончен бал. Поняли? Вот и хорошо! Кстати, это 
ваша вилла? 

- Н-нет,- ответил Бурат·ино. 
- Тогда я ,поселюсь тут. Она очень нравится мне! 

А эти скла•ды 'Гоже не ваши? 
- Н-иет,-1Неохотно произнес Буратино, не желая 

говор.ить правду. 

- Прекрасно! Значит, станут моими ... 
Таким вот образом человечек забрал у Буратино 

машины, автопоезда, телевизор, золотую пилу ... 
Буратина становился все мрачнее и мрачнее, но 
скорее дал бы отрезать себе язык, чем сказал бы 
правду. 

- Кстати,- с·просил .под конец человечек,- а это 

ваш нос? 
Тут Буратина не выдержал: 
-- Конеч.но мой! И вы не сможете забрать его 

у меня! Нос моА, и горе тому, кто тронет его. 
- Вот это остинная правда!- .улыбнулся чело­

вечек. 

И в тот же миг все богатство Буратина действи­
тел.ьно превратилось в опилки, рассыпалось в прах. 
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Налетел с.ильный в~те.р, и в·се разв·еял, В·Се у1нес IПроч•ь, 
подхвати,в заодно и загадочного ч~ловечка. И Б.ура­
тино остался один, остал-ся ни с чем, даж~ мятной кон ­
феткя от кашля не 6ыло у него. 

1 ЧЕТВЕРТЫЙ I<;ОНЕЦ .j 

--=- • • -= Эти бедные привидения 
:- :~ ·= m
:-=...·· · "--···~.:.: 

~~'-~-"i а ,планете Борт жили привндения, много 
nривидений. Жили? Нет, nравильнее было 'бы ска­
зать- влачили жалкое существование, кое-как своди­

ли концы с концами. Обитали они, как и все nриви­
дения, где придется- в пещерах, в старинных полу­

разрушенных замках, в пустых, заброшенных домах, 
на чердаках. В полночь они выбирались из укрытий 
и расходились по всей планете -!Пугать бортианцев. 

Но бортианцы их нисколько не боялись. Это были 
~мные люди. В привидения они не верили. И если стал­
кивались с ни ми, то смеялись, пока те, краснея от сты­

да, не исчезали. 

Например, начинает какое-нибудь приведение гре­
меть цепями, издавая скрежещущий звук, как тут же 
кто-нибудь из бортианцев кричит: 

- Эй, привидение, смазало бы nолучше свои цепи! 
Уж очень скрипят! 
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А другое привидение начнет, к примеру, разма­
хивать изо всех сил своей белой простыней ... А кто-ни­
будь из бортианцев, скорее всего какой-нибудь маль· 
чишка, кричит ему: 

- Ну чего ты там крутишься? Тащи сюда свою 
простыню да суй скорее в стиральную машину. Давно 
пора отправить ее в биологическую стирку. 

К утру привидения возвращались в С·ВОИ укрытия 
сами совсем запуганные, упавшие духом и жаловались 

друг другу: 

- Черт знает что творится! Представляешь, что 
сказала мне одна синьора, которая сидела на балконе 
и наслаждалась н~чной прохладой? «Смотри, говорит, 
опоздаешь! У тебя часы отстают. Неужiли нет среди 
вас, привидений, часовщика, чтобы починить их»? 

- А мне? Они подсунули мне записку! Прикололи 
кнопкой к двери. И знаешь, что в ней было написано? 
«Уважаемый синьор nривидение! Когда закончите свою 
прогулку, nрикройте дверь. Прошлой ночью вы оста­
вили ее открытой, в дом забрели бродячие коты и вы­
лакали молоко моей кошечки». 

- Никакого уважения к nривидениям! 
Никакого nочтения! 

- Надо что-то nредпринимать! 
- А что, наnример? 
Кто-то nредложил nровести демонстрацию про­

теста! Кто-то другой- ударить во все колокола, что 
есть на планете, чтобы nомешать бортианцам сnать. 

Наконец слово взял самый старый и самый мудрый 
приэра к. 

- Дамы и господа!- сказал он, штопая дыру на 
своей ветхой простыне.- Дорогие друзья! Ничего не 
поделаешь! Больше нам не напугать бортианцев! Ни­
когда! Они nривыкли к нашему шуму, знают все на­
ши фокусы, и наши протесты их нисколечко не тронут. 
Нет, нам здесь нечего больше делать ... 

- Что значит «здесь»? 
- Я хочу сказать- на этой планете. Надо эми-

грировать, покинуть ее ... 
- Ну да, чтобы оказаться на какой-нибудь плане­

те, где живут только комары да мухи! 
Нет, господа, я знаю одну nодходящую nланету. 
И как же она называется? 

- Она называется Земля. Я узнал от о.в.ного nep-
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наго и надежного человека, что на Земле живут мил­
лионы ребят, которые, едва только услышат про при­
видения, сразу же прячут головы под подушки. 

1\акая прелестьl 
- Не может быть! 
- Мне рассказал зто,- продолжал старый при· 

зрак,- один человек, который никогда в жизни не го· 
еорит неправду. 

- Ну ладно, давайте голосовать! Голосовать! 
- За что голосовать? 
- 1\то согласен переселиться на Землю, махните 

своей простыней. Подождите, я сосчитаю ... Один, два, 
три ... сорок ... сорок тысяч ... сорок миллионов ... 1\то про­
тив? Один, два ... Ну что же, подавляющим большинст­
вом принято, решение- едем! 

- А те, кто против, тоже могут поехать? 
- Разумеется. Меньшинство должно следовать за 

большинством. 
- 1\огда отправляемся? 
- Завтра вечером, как только стемнеет. 
И на следующий вечер, еще до того как появилась 

Луна (кстати, на планете Борт четырнадцать Лун, и не­
понятно, как это им удается вертеться вокруг нее и не 

столкнуться), бортианекие привидения выстроились в 
стройную колонну и замахали своими ,простынями, 
словно большими 6есшумными крыльями ... И вот они 
полетели... Полетели в космическое пространство, 
словно белые ракеты. 

- А не собьемся с пути? 
- Не бойтесь, старик знает небесные маршруты 

так же хорошо, как дырки на своей простыне ... 

ПервыА конец 

Через несколько минут, двигаясь со скоростью све­
та, бортианекие nривидения nодлетели к Земле н опу­
стились в той ее части, которая была тогда 18 тени -
там ночь только еще начиналась. 

- Теперь разомкнем наши стройные ряды и раз· 
летимся,- сказал старый nризрак.- Пусть каждый ос­
мотрится и действует в зависимости от обстановки. 
1\ рассвету соберемся здесь и обсудим положение. Со­
гласны? 

И привидения растаяли в ночной темноте. 

598 



Когда же они вновь встретились на рассвете, то ед-
ва не выпрыгивали из своих простыней от радости. 

Ребята, да это же просто рай! 
Какое счастье! 
Какой праздник! 
Кто бы подумал, чrо столько людей еще вери1 

в привидения. 

И не только дети, даже взрослые! 
И даже образованные люди!!! 
Я напугал одного доктора! 
А я- министра! Он даже поседел от страха! 
Наконец-то мы нашли подходящую планету! 

Я голосую за то, чтобы остаться тут. 
-И я! 
-Ия! 
На этот раз во время голосования взметнулись все 

простыни, ни одна не осталась неподвижной. 

Второй конец 

Через несколько минут, двигаясь со скоростью све­
та, бортианекие привидения улетели очень далеко от 
своей планеты. К сожалению, в суматохе перед отъез­
дом никто не заметил, что во главе колонны оказались 

те самые два привидения, которые возражали против 

путешествия на Землю. А это были, надо вам сказать, 
земные привидения. А еще точнее- миланские •при-ви­
дения, которые убежали из ломбардекой столицы, не 
устояв под градом гнилых помидоров, какими их за­

кидали мальчишки. Привидения тайком •пробрались на 
планету Борт и спрятались среди местных 111ривидений. 
О том, чтобы вернуться на Землю, они, разумеется, и 
слышать не хотели. Но если б кто-нибудь узнал, что 
они- земные, им пришлось бы не сладко. И тогда они 
задумали ... Впрочем, что задумали, то и сделали. 

Они встали во главе колонны. Все полагали, что 
путь указывает старый, мудрый призрак, а он между 
тем задремал на лету. И земные привидения, вместо 
того чтобы лететь к Земле, взяли курс совсем в дру­
гую сторону- к планете Пиккьо, которая находится 
на расстоянии трехсот миллионов миллардав кило­

метров и семи сантиметров. На этой планете обитали 
только какие-то говорящие лягушки. Бортианеким при· 
видениям неплохо жилось там по крайней мере не­
сколько столетий. А потом, похоже, и лягушки переста­
ли бояться их. 
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Третий конец 

Через несколько минут, двигаясь со скоростыо све­
та, бортианекие привидения оказались вблизи Луны 
и уже собирались опуститься на землю и приняться за 
свое дело, как вдруг увидели, что с Земли им навстречу 
движется такая же плотная колонна привидений. 

Эй, кто вы такие? 
А вы кто? 
Нечестно! Мы первые спросили! Отвечайте! 
Мы привидения с планеты Земля. У летаем от­

сюда, потому что здесь нас уже больше никто не 
боится. 

- И куда же вы летите? 
- На планету Борт. Нам говорили, там есть кого 

попугать. 

- Несчастные! Так знайте же -мы покинули эту 
планету именно потому, что привидениям там уже 

больше нечего делать! 
- Черт возьми, как же быть? 
- Давайте объединимся и поищем какую-нибудь 

планету, где живут трусишки. Неужели не найдется 
хотя бы одна такая планета во всей Вселенной ... 

- Ну конечно, так и надо сделать! .. 
Так и сделали. Бортианекие и земные привидения 

объединились, поворчали немногоискрылись в глуби­
нах Космоса. 

\ ЧЕТВЕРТЫЙ I<:ОНЕЦ "1 



Собака, 
которая не умела лаять 

~..:.~------7' ила-была однажды собака, которая не 
умела лаять. Ни лаять, ни мяукать, ни •мычать, ни 
ржать- никак не умела разговаривать! Это была са­
мая обыкновенная маленькая собака. И никто не знал, 
откуда она взялась в этом селе, где прежде никто ни ­

когда не видел ни одной собаки. И уж, понятное дело, 
сама она даже не подозревала, что не умеет лаять. Но 
вот кто-то спросил ее· 

- А почему, интересно, ты никогда не лаешь? 
- Лаять? .. А как это? Я ~едь не здешняя, я не 

умею ... 
- Вот чудачка! Разве ты не знаешь, что все соба­

ки лают? 
- Зачем? 
- Не зачем, а потому. Потому что они собаки! Ла-

ют на прохожих, на подозрительных кошек, на луну. 

Лают, когда довольны жизнью, когда нервничают или 
злятся. Лают чаще всего днем, но, случается, и ночью. 

- Очень возможно, но я ... 
- А ты что за птица такая особенная? Или хочешь, 

чтоб о тебе написали в газетах? 
Собака не знала, что и о'!lвечать. Она не умела ла­

ять и не знала, как этому научиться. 

- А ты делай, как я,- из жалости посоветовал ка­
кой-то петушок. И он несколько раз прокричал свое 
звонкое «ку-ка-ре-ку!». 

- По-моему, это совсем непросто,- заметила со­
бака. 

- Да что ты! Очень даже просто! Послушай еще 
и обрати !Внимание на мой клюв. Короче, смотри и под­
ражай! 

И петушок еще раз пропел «ку-ка-ре-ку! ». 
Собака попробовала повторить, но у нее получи· 

лось только какое-то жалкое «кхе-кхе», и I<урицы, ис­

пугавшись, 6росились врассыпную. 
- Ничего,- iУСПокоил собаку петушок,- для пер ­

ого раза очень даже неплохо. А теперь повтори. Ну! 
Со·бака еще раз попыталась покукарекать, но у нее 

пять ничего не вышло. И тогда она стала потихоньку 
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тренироваться изо дня в день, иногда уходила в лес -
там совсем никто не мешал и можно было кукарекать 
сколько угодно. 

Но вот однажды утром в лесу ей удалось выкрик­
нуть «ку-ка-ре-ку! :. так хорошо, так :Jвонко и красиво, 
что лиса , услышав этот петушиный клич, подумала: 
«Наконец-то петенька собрался навестить меня! Надо 
скорей поблагодарить его за визит ... » И поспешила ему 
навстречу, не забыв при этом зах~атить нож, вилку и 
салфетку, потому что для лисы, как известно, нет блю­
да лакомее, чем хороший петушок. Можете себе пред­
ставить, как огорчилась она, когда вместо петушка 

~видела собаку, которая сидела по-щенячьи на своем 
хносте и одно за другим испускала громкие «ку -ка­

ре-ку!». 
- Ах,- воскликнула лиса,- так, чего доброго, и о 

ловушку можно попасть! 
- В ловушку? 
- Ну даl Я подумала, что ты нарочно притвори -

лась петушком, заблудившимся в лесу, чтобы поймать 
мен я. Хорошо еще, что я тебя вовремя заметила. Но 
это нечестная охота! Собаки обычно лают, rпредупреж ­
дая, что приближаются охотники. 

- Уверяю тебя. . . Я совсем не собиралась охо­
титься. Я пришла сюда только поупражняться. 

- Поупражняться? В чем? 
- Я учусь лаять. И уже 1почти научилась. Послу -

шай, как у меня хорошо получается . 
И она снова звонко пропела «ку-ка-ре-куl». 
Лиса так хохотала, что чуть не лопнула. Она ка · 

талась по земле, хватаясь за живот, и никак не могла 

остановиться. Наша собака ужасно обиделась, что над 
нею смеются,- ведь она таi< стараласьl Поджав хвое'\' 
и чуть не плача, побрела она домой. Но тут встрети ­
лась ей кукушка. Увидела она печальную собаку и rn o· 
жалела ее: 

Что случилось с тобой? 
Ничего. 
Отчего же ты такая грустная? 
Эх ... Так вот и так... Все оттого, что не уме1 

лаять. И никто не может научить меня. 
- Ну если дело только за этим, я научу тебя 

два счета! Послушай хорошенько, как я пою, и rповт 
ри точно так же: «Ку -ку, ку-ку , ку-куl» Поняла? 
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- Вроде не так уж и трудно ... 
- Да совсем просто! Я с самого детства умею ку-

•ювать. Попробуй: «Ку-ку, ку-ку ... » 
- I(y ... - попробовала собака,- ку ... 
Она повторяла это «ку-ку!» еще много раз и в этот 

день , и на следующий. И через неделю стала уже со­
всем неплохо куковать. Она 'была очень довольна со­
бой и думала: «Наконец-то, наконец-то я начинаю по­
ll астоящему лаять! Теперь ,уж никто не станет смеять­
ся надо мной». 

Как раз в эти дни начался охотничий сезон . В лесу 
nоявилось много охотников, 'в том числе и таких, кото­

рые стреляют куда попало и в кого попало. Могут вы· 
С'Грелить даже в соловья, если услышат его. И вот 
идет один такой охотник по лесу и слышит в кустах: 
«Ку-ку ... ку-ку ... » Он поднимает ружье, целится и­
бух! бах!- стреляет. 

Пули, по счастью, не задели собаку. Пролетели и 
просвистели над самым ухом. Но собака испугалась 
и пустилась наутек. Она очень ,удивилась: «Наверное, 
этот охотник сошел с ума, если стреляет даже в соба­
ку, которая лает ... » 

А охотник тем временем искал ооою добычу. Он 
был уверен, что попал в цель. 

«На!Верное, птицу утащила эта собака, которая вы­
скочила вдруг откуда-то»,- подумал он. 

И, чтобы отвести душу, ·выстрелил в мышонка, вы­
глянувшего из своей норки, но не попал и в него. 

А собака бежала, бежала ... 

Первый конец 

Бежала, бежала собака и оказалась на лугу, где 
спокойно паслась корова. 

К у да так спешишь? 
Сама не знаю ... 

- Ну так остановись . Здесь прекрасная трава . 
Эх, если б в траве было дело ... 

- Ты что - нездорова? 
- Хуже. Я не iJMeю лаять! 
- Но ведь это самое простое, что только может 

быть на свете! Послушай меня: «Му-у! Му-у! Му-у! .. » 
Разве некрасиво? 

- Неплохо. Но я не уверена, что это как раз то. 
'ITO мне надо. Ты ведь корова ... 
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- Разумеется, я корова. 
- А я -нет. Я собака. 
- Разумеется, ты собака. Ну и что? Что тебе ме-

шает выучить мой язык? 
А знаешь, это мысль! Превосходная мысль! 

- Какая? 
- Да вот эта, которая только что пришла мне в 

голову. Я выучу языки всех животных и буду высту· 
пать в цирке. Все будут аплодировать мне, я разбога- · 
тею и выйду замуж за сына короля. Короля собак, ра· 
зумеется. 

- Молодец, ты очень хорошо придумала это! Ну, 
так за работу. Слушай внимательно: «Му-у ... Му-у ... 
Му-у ... :. 

- Му-у ... - промычала собака. 
Это была собака, которая не умела лаять, зато об· 

ладала большими способностями к языкам. 

ВтороА конец 

Бежала, бежала собака... И встретился ей кре­
стьянин. 

Куда так несешься? 
- Сама не знаю ... 
- Тогда идем со мной. Мне как раз нужна соба-

ка - курятник сторожить. 

- Я бы пошла к вам, но только вот лаять не умею. 
- Тем лучше. Собаки, которые лают, только по· 

могают ~ворам удирать. А тебя они не услышат, подой­
дут поближе, тут ты их сх.ватишь, укусишь как еле· 
дует, и они лолучат по заслугам. 

- Согласна!- о11ветила собака. 
Так и случилось, что собака, которая не .умела ла­

ять, нашла наконец себе занятие, цель и миску с ко­
стями- раз и навсегда, на всю жизнь-

,Третий конец 

Бежала, бежала собака ... И вдруг остановилась. Ка· 
кой странный голос она услышала. «Гав"rав!- гооо­
рил кто-то.- Гав-гав!» 

«Что-то очень родное и знакомое,-подумала собн· 
ка.- Хотя никак не могу понять, что это за животноо 
говорит:.. 
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- Гав-гавl 
- Жираф, может быть? Нет, наверное, крокодил. 

Это злое животное- крокодил... Надо быть осто­
рожнее. 

Прячась за кустами, собака двинулась туда, откуда 
доносилось это «гав-гав!», от которого, бог знает по­
чему, так сильно забилось ее сердце. 

- Гав-гавl 
- Вот так раз- собака! 
Да, да! Причем это оказалась собака того самого 

охотника, который недавно стреля.'l, услышав куко­
вание. 

Привет, собака! 
- Привет, собака! 
- Что это за звуки ты издаешь? 
- Звуки? Да будет тебе известно, что это не просто 

звуки, а лай. 
- Лай? Ты умеешь лаять? 
- Вполне естественно. Не стану же я трубить, как 

слон, или рычать, как лев. 

Тогда научи меня! 
- А ты разве не умеешь лаять? 
-Нет ... 
- Слушай внимательно! Это делается так: «Гав, 

гав 1.·» 
- Гав, гавl- сразу же залаяла собака. И подума­

ла про себя, радостная и счастливая: «Наконец-то я 
нашла хорошего учителя!» 



Дом в пустыне 

... ~ . . . 
~.=.:.__· __ :~ ..... ил-был как-то очень богатый синьор. Бо­
гаче самого богатого американского миллиардера. Од­
ним словом , богатый-пребогатыйl Свои деньги он хра­
нил на огромных складах До самого потолка они бы­
ли забиты золотым и, серебряными и никелевыми мо­
нетами. Тут были итальянские лиры, швейцарские 
франки, английские фунты стерлингов, американские 
доллары, русские рубли, польские злотые, югослав ­
ские динары- центнеры, тонны монет всех стра н ми ­

ра и всех национальностей. Бумажных денег у него 
тоже было несметное количество - тысячи туго на · 
битых, запечатанных сургучными печатями мешков. 

Звали этого синьора Монетти. 
И вот однажды захотел он построить себе дом. 
- Построю его в пустыне,- решил он,- подальше 

от людей. 
Но в пустыне нет I<амня для строительства, нет кир · 

пичей, извести, досок, мрамора ... Ничего нет - один 
песок. 

- Неважно! - заявил синьор Монетти сам себе.­
Построю дом из своих денег. Вместо камней, кирпи ­
чей, досок и мрамора использую монеты. 

Он позвал архитектора и велел ему сделать пла11 
дома. 

- Пусть в нем будет триста шестьдесят пять ком ­
нат,- приказал синьор Монетти,- по одной на каж­
дый день года. И двенадцать этажей- по одному на 
каждый месяц года. И пятьдесят две лестницы - по од· 
ной на каждую неделю года. И все это пусть будет 
сделано из монет, понятно? 

- Но гвозди Без них не обойтись .. . Придется 
при везти. 

- Ни в коем случа е! Нужны гвозди? Берите мон 
золотые монеты и отливайте из них золотые гвозди. 

- А для крыши нужна черепица ... 
- Никакой черепицы! Возьмите мои серебряны 

монеты , и получится очень хорошая крыша. 

И архитектор сделал план. Чтобы привезти в пу­
стыню все монеты, необходимые для строительства д • 
ма, лонадобилось три тысячи пятьсот автопоезд u ~ 
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А чтобы разместить строительных рабочих, пришпось 
поставить четыреста палаток. 

И работа закипела. Сначала вырыли котлован под 
фундамент, но не стали забивать в него железобетон­
ные сваи и укладывать Плиты, а заполнили монетами. 
Один за другим подъезжали доверху груженные день­
гами самосвалы и ссыпали своА драгоценный груз в 
котлован . Затем стали класть стены: монету за моне­
той- одну на другую. Монета - чуть-чуть раство­
ра - другая монета ... Первый этаж весь выложили из 
итальянских серебряных монет по 500 лир. Второй 
этаж- целиком из долларов ... 

Двери тоже сделали из монет - старательно СI<леи ­
вали их друг с другом. Потом взялись за окна, но стек­
ло не понадобилось. Его заменили бумажными день­
гами - австрийские шиллинги сложили ё немецкими 
марками и изнутри, со стороны комнаты, заr<рыли, как 

занавеской, турецкими и шведскими банкнотами. 
Крышу, трубы и камины тоже выложили из метал­

лических денег. Мебель, ванны, водопроводные краны, 
ковры, ступеньки лестниц, решетки в окнах подвала , 

туалеты- все сделали из монет Монеты, монеты, по­
всюду монеты, одни монеты ... 

А вечером синьор Монетти непременно обыскивал 
рабочих, уходивших со стройки: вдруг кто-нибудь из 
них унес в кармане или в ботинке несколько сольдо ·г1 

Он даже заставлял их показывать язык, потому 
•по при желании можно ведь и во рту спрятать ру­

пию, пиастр или пезету. 

Когда закончили строительство, остались еще це­
лые горы металлических денег. Синьор Монетти велел 
ссыпать их в подвалы, сложить на чердаке и запол­

нить ими почти все комнаты, оставив между грудами 

монет только узкий проход, чтобы можно было про­
браться к ним и пересчитать, если понадобится. 

А затем все ушли- архитектор , прораб, рабочие, 
водители грузовиков. И синьор Монетти остался одни 
в своем огромном доме, стоящем среди пустыни,- в 

этом денежном дворце. Куда ни посмотришь- на пол, 
11 а потолок, направо, налево, вперед, назад, куда ни 

бернешься - всюду видишь только деньги, деньги, 
деньги. Потому что даже сотни драгоценных картин, 
•1то висели на стенах, были сделаны из денег, И сот-
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ни статуй, стоявших в залах, тоже были отлиты и:J 
бронзовых, медных или никелевых монет. 

Вокруг дома синьора Монетти расстилалась бес· 
крайняя пустыня. Она тянулась далеко, во все старо· 
IILI света. Случалось, что с севера или с юга налетал 
сильный ветер, и тогда ставни и двери хлопали, изда· 
вая необычный звук, похожий на легкий музыкальны!! 
перезвон. И синьор Монетти своим тончайшим слухом 
умел различить в нем звон монет разных стран мира. 

«Такое «дзинньl»,- отмечал он,- издают датские 
кроны. Это «динь!»- голландские флорины... А вот 
слышны голоса Бразилии, Замбии, Гватемалы ... » 

Когда синьор Монетти поднимался по лестнице, он 
распознавал монеты, по которым ступал, не глядя,­

ло их звучанию под каблуками (у него были очеш, 
чувствительные ноги). И, поднимаясь с закрытыми 
глазами, он бормотал: «Румыния, Индия, Индонезия, 
Исландия, Гана, Япония, Южная Африка ... » 

Спал синьор Монетти на кровати, которая ТОЖ{', 
разумеется, была сделана из монет: изголовье было 
выложено золотыми старинными монетами- марен· 

гами, а простынями служили сшитые двойной ниткоn 
банкноты по сто тысяч лир. Простыни он менял каж· 
дый день, потому что был человеком чрезвычайно ЧИ· 
стоплотным. Использованные простыни он складывал 
в сейф. 

Перед сном он обычно читал какую-нибудь книгу 
из своей библиотеки. Тома состояли из аккуратно лс· 
реплетеиных банкнот стран всех пяти континентов. 

Синьор Монетти никогда не уставал читать эти 
книги, лотому что был очень образованным человеком. 

Однажды ночъю, когда он читал книгу, состоящую 
из денежных купюр Австралийского государственного 
банка ... 

Первый коне•• 

Однажды IНОЧtЬЮ син;ьор Монетти услышал вдруг, 
что кто-то ст.учится в дверtЬ. И сразу же безошибочно 
определил: «Стучат в дверь, которая сделана из ста· 
р-инных талеров австр·ийской императр·ицы Марии Те· 
резни». 

Он пошел посмотрет,ь и убедился, что не ошибсн. 
Это оказались разбойники. 
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- Кошелек или жиз·Нiьl 
- Прошу, господа, входите и убедитеоь- у меня 

нет кошел,ька. 

Разбойники вошли в дом, но даже и не !Подумали 
взглян)'11Ь на стены, двери, окна, мебель, а сразу же 
бросились искать оейф. Нашли, но в !Нем оказались 
одни простыни. Не станут же разбойники изуча11Ь, из 
какого материала они сделаны- из ш,.на или из бу­
маги с водяными знаками. Во всем доме- от первого 
до двенадцатого этажа дейс11вительно не оказалоаь ни 
одного кошел1ька, ни одной сумки или мешка. Лежали 
только повсюду в комнатах груды каких-то вещей, и 
в подвалах тоже, и на чердаке, но в темноте не рас­

омотре·nь было, что это такое. А кроме того, разбой­
ники и без того хорошо знали, что им надо- им ну­
жен был бумажник. А у синьора Монетти его не было. 

Сначала разбойники рассердились, а потом даже 
ра·сплакалиоь от досады. Ведь они проделали такой 
IIIYТIЬ через всю nустыню ради этого грабежа и тепер1ь 
вынуждены были возвращаться с пустыми руками. 
Син!Ьор Монет11и, чтобы ,успокоить их, пр•едложил им 
лимонаду со льдом. Разбойники утолили жажду и 
ушли в 11емнот,у ночи, роняя в песок горькие слезы, 

Второй конец 

Однажды ноч,ью син<ьор Монетти услышал, что 
кто-то стучится 1В дом. И сразу же .безошибочно опре­
делил: «Ст,учат в д•верь, котоорая сделана из старин­
ных эфиоп•ских талеров» . Он спустился вниз и открыл 
эту д·верь. Перед !НИМ стояли двое затерявшихся в пус­
тыне р•ебятишек Голодные и замерзшие, они горько 
плакали. 

- Помогите нам, nожалуй·ста ... 
Синьор Монетти сердито захлопнул перед ними 

двер1ь. Но дети все продолжали стучаТiь и стучали 
еще оч·ень долго. В конц·е концов синьор Монетти сжа­
лился над ним и. 

- Ну ·ВОТ что, забирайте-ка эт,у двер.ь! 
Дети 'ВЗяли двер;ь. Она оказалась очень тяжелой, 

потому что целиком была сделана из золота. Зато, 
если они донесут ее до дома, можно будет купиТiь хле­
ба и молока и даже немножко кофе. 

Через несколько дней к синьору Монетти пришли 
еще двое бедных ребятишек, и он подарил им другую 
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дверь. А потом, когда все узнали, что он стал добрым 
и щедрым, бедняки поспешили к нему отовсюду, со 
всех концов земли. И никто не уходил с пустыu.и р.у· 
ками. 1\ому он дарил окно, кому стул, сделанный из 
монет по 50 чентезимо, и так далее. Через год дошла 
оч-ередь до крыши и последнего этажа. 

А бедняки все шли к нему и шли, со всех концов 
земли, и выстраивалиоь в длинную очередJь. 

«Я и не знал, что их так много/:.- .удивлялся оин.ь­
ор Монетти. 

И он 'помогал им год за годом, постепенно разру­
шая свой ,ц.ворец. 1\огда же от дворца ничего не оста­
лось, он переселился в палатку, .как 'беду111н или турист. 
И на душе .у него стало легко-легко, ну просто совсем 
радостно. 

Третий конец 

Однажды ночью, когда синьор Монетти листал пе­
ред сном книгу с де·нежными купюрами, он вдруг об· 
паружил среди них фальши·вую банк·ноту. 1\ак она 
оказалась здеоь? И может бытъ, тут не одна такая 
фал·ьшивая? С волнением при.нялся он листа11ь одну 
за другой все свои книги и нашел еще штук д•вена­
дцатъ таких же фальшивых бaHKIJOT. 

- А нет ли случайно в моем доме и фальшивых 
монет? Надо rприсмотретъся! 

А он, как вы уже з-наете, очень тонко все чувство­
вал. И сама мыслсЬ о том, что где-то, в каком-то угол­
ке его дворца, на крыше ли, в ·nаркете, в дверях и.1и 

в стене, может оказа11ься фал·ьшивая монета, не да· 
вала ему покоя, буквально лишала сна. 

И он стал разбира11ь с·вой дворец в ,поисках фаль­
шивых монет. Начал с крыши и этаж за э·rажом опус­
калея вниз. И если находил фальшивую монету, очень 
радовался! 

- УзнаЮ/ Эту монету мне подсунул мошенник 
такой-то! 

Он з1нал свои монеты все наперечет. И фальшивых 
среди них былп считанные единицы, ·nотому что 011 
всегда был очень аккуратен и внимателен, когда имел 
дело с деньгами. Но на какую-то минутку, попятное 
дело, каждый может отвлечься. 

В конце концов синьор Монетти разобрал весь дом 
на кусочки и оказался сидящим на груде серебряных 
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и золотых обломков. СтроиТiь дом заново ему уже не 
хотелось. Просто неинтересно. А гору денег было жаль. 
Так и сидел он там злой-111резлой, не зная, что делать. 
А потом, то ли от злости, то ли от долгого сидения на 
этой груде монет, стал вдруг потихонечку уменьшат·ь­
ся -все меньше и меньше делался, пока и сам в конце 

концов не превратился в монету. В фал:ьшивую моне­
ту. И люди, которые забрали потом его деньги, про­
сто выбросили ее- подал·ьше в пустыню. 

Дудочник и автомобили 

~ ~ : ~ ~ 
·~..:.~-----..,- ил да был однажды волшебник-дудоч­
ник. Впрочем, это старая сказка, ее все знают. Про то, 
как город заполнили мыши, и один мал,ьчик с по­

мощью волшебной дудочки вывел их всех к реке, и 
они ,утонули в ней. А мэр города не захотел поблаго­
дарить его, и тогда дудочник ,увел из города всех ре­

бят ... 
Моя сказка тоже про дудочника. И может быТh, 

даже 1про того же самого. А может, и нет. 
На этот раз городом завладели ... автомобили. Они 

запрудили все улицы, все тротуары и площади, за-
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били нее подворотни. Повсюду, куда ни глянешь, сто· 
ял и В·севозможнейшие автомобили- легковые, гр.узо· 
вые, маленькие, как коробочки, и длинные, как паро­
ходы, автобусы, грузовики, самосвалы, целые автопо­
езда, фургоны, фургончики ... Многие из них двигал•иоь 
с трудом, толкаясь, гремя бампера'Ми, сплющивая себе 
крыл·ья. Но, пожалуй, еще бол,ьше было таких машин, 
которые уже не могли двигаться, потому что им 'про­

сто некуда было дви!Нут,ься- места не было! И они 
вынуждены были стоять. Так что людям nриходилос·ь 
ходит.ь пешком. Но и это было не так-то просто. Ведь 
машины занимали вr-е свободное простран.с11во. И лю­
дям приходилооь обходиТiь машины, перелезать через 
них и даже :nрополза11ь под ними. С утра и до вечера 
там и тут только и раздавалось: 

- Ах!- Это какой-то пешеход ударился о капот. 
- Ох!- Это двое прохожих столкнулись лбами, 

nроползая под грузовиком. Люди, rюнятное дело, про­
сто из себя выходили от IВОзмущения. 

- Пора кончать с этим безобразием! 
- Надо что-то предпринимать! 
- Почему мэр не думает об этом? 
Мэр слушал эти разговоры и .ворчал: «ДумаТiь·ч) 

я думал. Днем и IНОЧ.ЬЮ думал. И даже вес1ь выход-ной 
думал. Да вот беда, ничего не могу придумать! Прямо 
не знаю, что и дела11ь, что сказать и вообще, за что 
хвататься! А ведь моя голова не гЛупее других». 

Однажды пришел к мэру какой-то странный мал,ь­
чик. Он был в курточке из овчины, в дере-вянных баш­
маках, а на голове ,у него был колпак, .украшенный 
голубой лентой, так что он оче1н•ь походил на деревен­
ского волынщика. Но волынки у него не было. Мал,ь­
чик попросил пропустить его к мэру, но стражниtf 

очень строго заявил: 

- Остав,ь мэра в покое! Ему не до твоей волынки 
сейчас. 

- Да .у меня и нет ее! 
- Тем хуже. Нет, так зачем ты ему нужен?! 
- Скажите ему, чт·о я знаю, как освободить город 

от а•втомобилей. 

- Что, ч-го? Послушай, уходи-ка ты лучше отсюда 
подобру-10оздорову, не то за такие шуточки можно 11 

по шее схлопотать! 
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- Но вы все-та~и доложите обо мне мэру! Уверяю 
вас, не пожалеете ... 

Он так настаивал и так упрашивал, что стражник 
в конце концов смилостивился и пропустил его. 

- Добрый день, синьор мэр! 
- Для кого добрый, а для кого и нет! Для меня 

он станет дейсТ~вительно добрым, только когда ... 
- ... город будет оовобожден от автомобилей! И н 

знаю, как это сделат•ь. 

- Ты? И кто же это тебя научил? Уж не коза ли 
какая рогатая? 

- Кто научил, неважно. Да·вайте nопробую. Вы 
ведJь ничего не потеря-ете. А если пообещаете мне кое­
чrо, то ,уже завтра .у вас не будет никаких забот с ав­
томобилями. 

- Интересно, что же я должен nообещать тебе? 
- Что ·нач·иная с завтр·ашнего дня на главной пло-

щади всегда смогут играТiь дети, и там nоставят для 

них карусели, качели, катал1ьные горки и другие ат­

тракционы. 

На гла·в·ной nлощади? 
На главной площади. 
И бол,ьше ты ничего не хочешь? 
Ничего. 
Тогда 1по рукам! Обещаю. Когда нач1нешь? 
Сейчас же, с•иньор мэр ... 
Ну давай! Не теряй ни минуты! 

Странный малiЬчик не потерял и одной секунды. 
Он достал из кармана мал.енькую дудочку, вырезан­
ную из 'ветки ~асмина, тут ж·е, 18 кабинете мэра, заиг­
рал веселую песенку, затем вышел на ;улицу и, про­

должая играТiь, направился к реке. И тогда ... 
- Смотрите! Что случилось с этой маши1ной? Она 

сама завелась! 
- И эта тоже! 
- Ой, да это же моя! Кто-то хочет увести мою 

машину? Держ•ите вора! Держите !Вора! 
- Да нет тут никакого вора, разве не видите? 

Машины сами заводятся! .. 
- Набирают скорос11ьl .. Уезжают! 
- Куда же они так спешат? 
- Моя машИiна! Стой, стой! Верниаь ко мне! 
Все машины в городе вдруг ,устремилиоь 18 одном 

направлении, ревом своих моторов, гудками, сиренами 
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создавая невероятный, н~слыханный грохот... И все 
дв•игалиаъ сами- без водителей! 

Но в этом чудовищном шуме, что стоял над горо­
дом , мож.но было различить, есл·и nрислуша11Ься, звон­
кую и радостную мелодию лесенк·и, которую играл на 

дудочке мал:ьчик ... 

Первый конец 

Машины неслись к реке. А дудочник стоял ry моста 
п iВСе играл и играл ... Когда на мост въехала первая 
машина- по чист·ой случайност·И это оказалсея автомо­
бил<Ь мэра- маЛ!ьчик сл·еГI<а изменил мелодию и взял 
высокую ноту. И, словно по сигналу, мост рухнул. 
Маши•на свалилаоь в реку, и течение сразу же ОТIНесло 
ее. Точно так же IЛолетела в воду вторая машина, за­
тем треТ!ья- вс~ машины одна за др.угой, а то и сразу 
несколыю летели •вниз, взр·евев налоеледок моrором, 

издав ·лрощальный гудок, и течение быстро .уносило 
ИХ 1!1рОЧ!Ь. 

А на ,улицы, оаво6одившиеся ОТ машин, уже БЫ­
сыпали ребята. Радостные, довольны~. они nринялись 
бега11Ь и игр·ат.ь в мяч . Д~вочки лрог.уливали своих ку­
кол ов игрушечных колясках, мал•ьчики каталиоь !На ве­

лосипедах ... 
Но взрослые пришли в .ужас. Они ХJватались за го­

лову, звонили пожарным, е полицию и требовали н а ­
вести порядок. 

- Почему никто не остановит ·этого сумасшедше­
го? Да схватите же его, черт возьми! Пус'Dь замолч•ит 
этот nроклятый дудочник! 

- Надо его самого сбросить в реку вместе с э1'oft 
дудкой! 

- Мэр тоже с ,ума сошел! Уничтожи'Dь все наши 
прекрасные а·втомобили! .. 

Они так дорого стоят ! 
А сливочное масло тоже недешевоf 

- Долой мэра! В отставку его! 
- Долой дудочника! 
- Вер·н·ите мне мою машину! 
Самые решител,ЬIНые бросилиаь к дудочнику, чтобы 

сх·ва1'И11Ь его, но не смог ли и притронуться к нему. М • 
жду мал•ьчиком и толпой сл·овно выросла какая-то н • 
видимая стена, оградившая его. И люди напрасно КО• 
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nо'l'или в нее кулаками и ногами. Дудочник подождал, 
пока ·не исчезла в воде последняя машина, а потом 

и сам прыгнул в реку, переплыл на другой берег, по­

клон·ился всем и скрылся !В лесу. 

Второй конец 

Маши1ны ,устремил·ис•ь к р·еке и од•иа за другой, из­
дав прощальный гудок, ,ушли на дно. Последней исчез­
па в реке машина мэра. К этому времени главную пло­
шадь ,уже заполнила радостная де'l'вора. Звонкие, 
веселые голоса ребят заглушали жалобы горожан, 
которые чуть не плакали, видя, как исчезают ма­

шины. 

Наконец дудочник перестал иrра11Ь, поднял глаза 
и ,увидел, что и·австречу ему движется грозная толпа 

во главе с мэром. 

- Ну как, вы довольны, синьор мэр?- спро­
сил он. 

- Я покажу тебе сейча<;, как я .цщю.ц,ен! И ты ду~ 
маешь, это -о/дач•ная затея? Раэве не знаешь, сколько 
труда и денег вложено в каждую машину? Нашел, на­
зывается, способ оовободи11Ь город! .. 
-Но я ... Новы ... 
- Да ты негодяй, вот ты кто! И если не хочешь 

nровести остаток своих дней в тюр,ьме, возьми сейчас 
же свою дудку и выведи все машины обратно из ре· 
ки! И чтоб все до одной вернулись, от первой до пос· 
Jiедней! 

- Браво! Прекрасно! Да здравст·вует синьор мэр! 
И малiЬЧИК сделал так, как его попросили. Пови­

иуяаь волшебным звукам его дудочки, машины верну­
лиоь на берег, снова дв•И•нулиаь по дорогам .н IПлоща­
дям, снова заняли свои прежние места, прогнав ре­

бят с мячами и велосипедами. Словом, все стало как 
прежде. А дудочник тихо ушел куда-то. Ушел очень 
грустный. И никто никогда больше ничего не слышал 
о нем. 

Третий конец 

И машины, повинуясь !Пр·иказу дудочки, 111оехали ... 
И пр•иехали к реке, словно мыши Гаммели1на? Да нет! 
Вовсе нет! Машины поехали, 111оехали ... И очень скоро 
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в городе не осталоаь ни одной, даже самой ма.леНJЬкой 
машины. Опустела главная площадiь, опустели улицы, 
освободилиоь аллеи и тротуары. Куда же подевались 
машины? 

Ну-ка, п р·ислушайтеаь, и rВЫ tПОЙмете, 113 чем дело. 
Теперь машины мчатся под землей! С помощью вол­
шебной дудочюи этот забаrвный мадьчик преложил IПОД 
ул·ицами и illлощадями города !Подземные дороги. Вот 
rю ним-то и побежали машины. Останавлиналиаь, за­
бирали своих IВЛаделrьцев и мчалиоь далrьше. Тепер!Ь 
места хватало всем. Под землей- машинам. На зем­
ле- людям, которым хотелось беззабоТJно бродить по 
городу и спокойно, не шарахаясь то и дело в сторону, 
разговариватrЬ о том о сем- о политике, о футболе; 
о Луне ... Места хватало теперrЬ и ребятам, которым 
хотелооь rбегаТJЬ и прыгаТJЬ, и женщинам, опешиrвшим 
в магазины. 

- Как же я rбыл глуп!-IJЗ .восторге закричал мэр.­
Как же я был глуп, что сам не додумался до этого 
раньше! 

А дудочн·ику поставили памятник. Даже д.ва tnа мят­
ника. Один- на главной площади, другой- тоже на 
главной rплощади, только •под землей. И он стоит там 
среди машин, которые IНеутом·имо несутся по своим 

подземным магистралям . 



Круг по городу 

!;!-; 
~ ~ 

~~-~=..· ..: ..:!'--=~ аоло 'был очень деятельным мальчиком. 
Он ни минуты не мог оставаться без кюшго-нибудь ин­
тересного и полезного дела. Он никогда не скучал, по­
тому что всегда ум·ел придумать себе какую-нибудь 
игру, работу, занятие. И он lбыл к тому же очень упря­
мым человеком: оД<нажды решив что-то, не отсту,пал, 

не бросал дела, не доведя его до конца. Как-то раз 
во время каникул Паоло расстелил на столе бол,ьшую 
карту города и принялся внимател,ьно рассматри,ва'Гь 

сложное переплетение улиц, особенно запутаНtНОе в 
центре и немного попроще на окраинах. 

Рядом оказал,ся компас. Паоло nоложил его на 
ка рту и обвел карандашом . Зачем он это сделал, он 
и сам не знал. А когда отодвинул компа<.: и увидел, 
какой ровный получился круг, то подумал , что было 
бы очень интересно ... Конечно, это была довольно стран­
ная идея, но все же nочему Бы не попробовать? И он 
тут же решил сдела11ь 1ПО городу точно такой же круг, 
какой благодаря компасу получился на карте. Вооб­
ще-то улицы редко бывают nрямые как стрела. Чаще 
всего они куда-н·ибудь поворачивают, заворачивают то 
направо, то IНал·ево, все время м·еняя направление. Да­
же кол,ьцевые ,булtьвары- это веаьм а ,условные круги. 
Их ведь никто не рисует с помощью компаса. А Паоло 
задумал пройти по городу 1В точном соот·ветствии с 
тем кругом, который получился на карте, ни на шаг 
не отступая от тонкой линии окружност·н- четкой tt 

я сной, как прекрасная мысль. 
По чи,стой случайности круг проходил по той са­

мой 1улице, где жил Паоло. Мал1ьчик сложил карту и 
су,нул ее в карман. В другой кармаiН запрятал !булку­
на случай е<.:ли в дороге захочется есть- и, недолго 
думая, О'Гправился в пуТtь. 

Выйдя из дома, он решил nойти ·налево. Некоторое 
в ремя круг вел его nрямо по улице. А затем вдруг 
пере<.:ек ее по nроезжей части, там, где нет «nешеход­
н ой зебры» Но Паоло не отстунил от своего намере­
ния. Он тоже вслед за J<ругом пересек улицу и оста­
Jювился перед !ВОротами. Улица шла себе прямо, а ли­
/J ИЯ круга заворачивала в эти ворота. А дальше, 1110· 
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хоже, вела к той группе домов, что виднелаоь вдали, 
и затем к маленькой площади, что была левее. Паоло 
еще раз взглянул на карту, прошел в ворота и оказал­

ся во д•воре. Двор 1пересечь недолго. А дальше что? 
Дальше -1подъезд. В нем- леетница. Подняться? Ну 
окажется он на последнем этаже, допустим, вылезет 

на крышу ... Но перебрат,ься на крышу соседнего дома 
не сможет. Это карандашу легко нерескочиm. с дома 
на дом, а пешком и без крьшьев уже не так-то просто. 

К. счастью, на лестниЧtной площадке оказалось окош­
ко. Высоковато, правда, да и .узкое очеНiь. Паоло опять 
посмотрел на карту- сомнений нет: чтобы двигаться 
точно по кругу, нужно пройти именно тут. Остается 
только одно- пролез11ь в это окошко. 

Когда он уже ухватился за раму и хотел подтя­
ну'f\ься, кто-то вдруг окликнул его, и Паоло так и за­
мер на стене, словно напуганный паучок. 

- Эй, мальчик, куда ты ле.з·ешь? Что это тебе взбре­
ло в голову? А ну-ка, слезай оттуда!-1приказал ему 
какой-то человек, спускавшийся по лестнице. 

- Это вы мне? 
- А кому же еще? Ну-ка признавайся, не вориш-

ка ли ты? Да нет, ты совсем не похож на вораl Тогда 
в чем же дело? Или, может быть, ты занимаешься 
гимнастикой? 

- По правде говоря, синъор ... Я тол1ько хотел. пе-
ребра11ЬСя в тот двор... _ 

- Но для этого надо выйти из nодъезда, обогну11ь 
дом и пройти в другие ворота. 

- Нет-нет, не могу ... 
- Понимаю. Ты, IНа•верное, натворил что-нибуд'ь и 

боишься, что те·бе влетит? 
- Нет, у·веряю вас, я ничего не нат.ворил ... 
Паоло внимательно посмотрел на человека, кото· 

рый задержал его. Похоже- добрый. В руке- палка, 
но он не угрожал ею, а только опирался на нее. К то­
му же он улыбался. И Паоло решил довериm.ся ему 
и откры11ь свой план. 

- К.руг по городу,- повторил син,ьор,- следуя кру· 
гу на карте? ИмеНJно это ты хочешь сделаm.? 

- Да, синьор. 
- Сын мой, но это невозможно! А что ты станенн. 

делать, если окажешься перед стеной, в которой нс·r 
окон? 
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- Пер-елезу! 
- А если стена будет слишком высокая и ты не 

сможешь перелезТh? 
- Сд-елаю дыру и пролезу! 
- А что будешь дела11ь, когда окажешься ,у реки? 

Смотри, круг на твоей карте проходит через реку в са­
мом широком месте, и тут нет моста. 

- Но я iУМею плават.ь! 
- Понимаю, понимаю. Ты tНе из тех, 1по легко от-

стуnа·ет, не так ли? 
-Ну да. 
- У т-ебя в голове четкий план, как круг на карте 

и ... Чrо же тебе сказа11ь? Попробуй! 
- Тогда 'Позволит-е мне пролезть в это окошко? 
- :Конечно! И даже помогу тебе. Давай подставлю 

ру·ки. Ну ставь сюда ног.у, леэь ... Осторожно, не упади! .. 
- Спасибо, синьор! До свидания! 
И Паоло двинулся дальше. Он шел точно по кругу, 

ни tНа шаг не о'I'Ступая от окружности, которую нари­

совал на карте с !ПОмощью компаса. И вот он оказал­
ся на площади возле конной статуи. Бронзовый конь 
застыл на мраморном пьедестале в овоем вечном дви­

жении. Герой , имени которого Паоло не знал, одной 
рукой крепко держал поводья, а другой ,указывал ку­
да-то вдал1ь. Похож-е, как раз т.уда, куда вела Паоло 
линия его круга. Что делаТh? Пролезть между !Ногами 
коня? За•бра11ЬСя на г-олову героя? Или nопрост.у обо­
гнуТh па~ятник? .. 

Первый конец 

Паоло обдумывал, что делаТh, как вдруг ему по­
казалоаь, будто человек, сидящий на кон-е, кивнул ему. 
И даж·е совсем незаме11но- но IПОдми!'нул. 

- Мне .уже начинают мерещиться разные чудеса,­
испугался Паоло. 

Но бр01Нзовый герой настаивал. Т-еперь он даже 
опустил руку, которой 1Пр-ежде указывал цель, и жес­
том пригласил мал.ьчика. 

- Ну,- сказал он,- залезай! На этом коне хва­
тит места для двоих. 

- Но я ... Видите ли ... 
- Ну! ХваТ>ит испытыва11ь мое терпение! Думаешь, 

n не сумею !llроехать IПО ровному кругу без помоiци 
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циркуля? Садись! Я сам повезу тебя в твое геометри­
ческое путешес-гвие. Ты этого заслуживаешь, потому 
что не остана-вливаешься перед трудностями. 

- Спасибо! Большое спасибо! Только ... 
- Уф, как много лишних слов! И ты к тому же еще 

гордец. Не любишь, когда тебе nомогают? 
- Не в этом дело ... 
- Ну тогда, выходит, тол~ько в том, что ты очень 

любишь болтать попусту! Забирай\:я, и ,поехали! Ты 
нравишься мне, потому что ,умеешь придумывать инте­

ресные дела и не боишься трудностей. Быстрее! Ло· 
шадrь уже просыпается. Не Зlнаю уж по какому вол­
шебству, но ты оказался здеоь как раз в тот ед;инст­
венный день в году, когда нам позrволено сойти с Пlье­
дестала и окакать, как в былые времена. Ну так ты 
решишься наконец или нет? 

И Паоло решился. Он ухватился за руку героя ... 
И вот он уже в седле! И уже летит ... И под ногами 
у него вееь город! А на нем светится золотой круг­
прекрасная сверкающая дорога, ровная и точная, как 

и та, которую он нари~совал на карте с помощью ком­

паса. 

Второй конец 

Размышляя, как же быть, Паоло оглядел плрщадь, 
на которой стоял памятник. Ли·ния круга пересекала 
ее и вела прямо к старинному собору с 'высоким купа· 
лом. Линии не требую-ген двери. А как быт!Ь ему? К.ак 
он пройдет через эту тол<:т.ую, словно у старинной 
крепости, стену? Чтобы не отклониться от окружно· 
сти, нужно забраться на купол. Легко сказать! Без 
веревки и гвоздей этог·о не сделает и самый опытный 
альпинист, самый смелый окалолаз. Нет, тут ничего 
не выйдет. Придется отступить. Мечта неосуществи· 
ма. Дороги жизни никогда не бывают такими ров· 
ными, четкими и безупречными, как геометрические 
фигуры. 

Паоло еще раз взглянул на героя. Недвижный " 
суровый, он продолжал указыва11ь с высоты cвoerr> 
пьедестала на какую-то далекую и недостижимую цещ, 

Медленно и печально побрел Паоло домой, невот,но 
следуя причудливым и необъясни.мым поворотам прн· 
вычной дороги. 
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Третий конец 

Размышляя у па.мятника, как же быть, Паоло вдруг 
поч.у,вствовал, что кто-то тронул его маленькой теплой 
р,учкой. 

- Хочу домой!- услышал он детский голосок. 
Это был мален!Ький мальчи·к, лет трех. В глазах 

,у него стояли слезы, и он доверч.иво смотрел на Паоло. 
- Где ты живеш!Ь? 
МаЛ!Ьчик показал куда-то в сторону. 
- Хочу к маме! 
- А где она? 
- Там! 
Это «там!» он тоже показал весьма неопределенно. 

Ясно было только одно- ребенок потерялея и не знает 
дороги домой. Он ухватился за руку Паоло и не отпус· 
кал ее. 

- Отведи меня к маме! 
Паоло хотел было сказать, что не может, что у него 

есть дела поважнее, но мальчик с такой надеждой по­
смотрел на него ... Ладно, круг подождет ... В другой 
раз ... 

- Идем!~ сказал Паоло.- Идем искать твою 
маму! 



. . ~~ 

~,; 

Шляпный дождь 

над Миланом 

.. l' 
~~-- .,J::: днажды утром- это было в Милане-
счетовод Бья·нкини шел из банка в свою торговую фир­
му. День выдался прекрасный. На небе- ни облачка! 
Оно сверкало чистотой, синевой н в нем к тому же­
просто невероятно для ноября- ярко сияло солнце! 
Счетовод Бьянкини был в отличном расположении ду­
ха. Бодро шагая, он весело напевал про себя: «Какой 
прекрасный день, прекрасный день! В такой чудесный 
день не улыбнется разве пень, разве пень ... :. Но вот он 
случайно взглянул на небо да так и замер на месте, от­
крыв от удивления рот. Какой-то прохожий наткнул­
ся на него и не преминул высказаться по этому 

поводу: 

- Эй вы! Чего ворон считаете? Смотреть надо, ку­
да идете! 

- Но я не иду, я стою ... Смотрите! 
- Куда еще «смотреть:.? Мне некогда терять вре-

мя. Ой что это? Ой! Ай! Эй! 

- Вот-вот, видели! И что вы об этом скажете? 
- Да ведь это же ... шляпы ... 
И в самом деле с голубого, безоблачного неба на 

землю вдруг обрушился шляпный дождь. Не просто 
летела какая-нибудь одна шляпа, которую мог сорвать 
с чьей-то головы ветер и понестн по воздуху. И летели 
не две шляпы, которые могли просто упасть с подокон­

ника. С неба сыпались, вернее, плавно опускались сот­
ни, тысячи, десятки тысяч шляп! Это были мужские 
шляпы и дамские шляпки, шляпы с пером, цветами, 

фуражки, бескозырки, жокейские шапочки, меховые 
шапки-ушанки, папахи, береты, вязаные шапочки дл11 
лыжников ... 

Рядом со счетоводом Бьянкини и тем синьо· 
ром, который наткнулся на него, остановилось много 
других прохожих. Все стояли, задоав головы, и смотре· 
ли в небо- и мальчик из булочно·й, и постовой-регулн­
ровщик, что стоял на перекрестке улиц Мандзою1 11 
Монтенаполеоне, и водитель трамвая номер восемнн· 
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дцать, и водитель трамвая номер шестнадцать, и даже 

водитель первого номера... Вагоновожатые вышли 
из трамваев и тоже стали смотреть в небо, и пасса­
жиры вышли, и все начали обмениваться впечатле­
ниями. 

Вот так чудеса! 
- Неслыханное дело! 
- И чего тут удивительного! Наверное, опять рек-

ламируют кулич! 
Но при чем тут кулич? 

с- Значит, рекламируют сыр! 
- Ах, оставьте! У вас на уме только съестное. 

А шляпы, насколько мне известно, пока еще не­
съедобны. 

- А что, это и в самом деле шляпы? 
- Нет, велосипедные звонки! Да неужели вы не 

видите, что это? 
- Похоже, шляпы. Шляпы, которые надевают на 

головы? 
- А вы, интересно, на что надеваете шляпу? На 

НОС, ЧТО ЛИ? 

Впрочем, дискуссия скоро окончилась. l.l.Lляпы при­
землялись на тротуары, на дороги, на крыши автомо­

билей , некоторые залетали в окна тра•мваев, другие­
nрямиком в магазины. Люди подбирали их и приме­
ряли. 

Эта велика! 
Примерьте вот эту, синьор Бьянкиниl 
Но это же дамская шляпа! 
А вы отнесите ее своей жене. 
Наденете потом на маскарад! 
Верно! Не пойду же я в контору в даменой 

шляпке ... 
- Подайте-ка мне, пожалуйста, вон ту! Она подой­

дет моей бабушке! 

И сестре моего двоюродного брата тоже! 

- Но я первый взял ее! 

-Нет, я! 

Некоторые подхватывали по три-четыре шляпы­
для всей семьи сразу. 

И чем больше люди собирали шляп, тем больше их 
ыпалось с неба. Шляпы покрыли тротуары и проез-
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жую часть улиц, заполнили балконы, засыпали крыш11. 
Шляпы, шляпки, береты, котелки, цилиндры, сомбреро, 
ковбойские, островерхие, с лентами и без ... Счетовоп 
Бьянкини держал в руках уже семнадцать шляп, но вес 
не решался уйти. 

- Шляпный дождь ведь не каждый день случает­
ся,- рассуждал он.- Надо воспользоваться этим. 
Можно сделать запас на всю жизнь, тем более что го· 
лова моя в размерах не увеличится ... 

- Разве что станет меньше! 
- Как это меньше?! На что вы намекаете? Ума, 

что ли, станет меньше? 
- Ладно, не обижайтесь! Возьмите лучше еще вот 

эту красивую бескозырку. 

А шляпы все падали с неба и падали ... 
Одна опустилась прямо на голову постовому-регу· 

лировщику, который, впрочем, уже и не регулировал 
уличное движение, так как шляпы падали куда хотели. 

Это оказалась генеральская фуражка, и все решили, 
что это доброе предзнаменование и что скоро постовой 
получит повышение по службе. 

Ну а дал.ьше? 

Первый конец 

Несколько часов спустя в аэропорту Франкфурта­
на-Майне приземлилея огромный а·виалайнер итальян­
ской авиакомпании «Алиталия:.. Он совершил круго­
светное путешест:вие исключитель·но для того, чтоб1~ 
собрать всевозможные головные уборы для необыч·ноА 
международной выставки шляп, которая должна была 
открыться здесь. 

Встречать драгоценный груз пришел сам мэр. Го· 
родской оркестр заиграл гимн: «0 шляпа, шляпа, ты­
украшение головы!», написанный по столь торжествен· 
ному случаю профессором Иоганном Себастианом Лю· 
довиком Бахлейном. 

Но не успели доиграть гимн до конца, как выяс1111 · 
лось, что авиалайнер привез шляпы ... только команд••· 
ра корабля и членов экипажа! 

Оказывается, пилот по ошибке вместо рекламНidХ 
выставочных плакатов и листовок выбросил над MиJJU• 
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ном шляпы. Этим и объясняется шляпный ливень, хлы­
нувший на ломбардскую столицу. А пилот, допустив­
ший такую оплошность, был строго нака;зан- его обя· 
зали целых полгода водить самолет без фуражки. 

В тот день с неба сыпались шляпы. 

На следующий день- зонтики. 

Второй конец 

А на третий день- коробки шоколадных конфет. 
Затем посыпались холодильники, стиральные машины, 
проигрыватели, бульонные кубики в пачках по сто 
штук, галстуки, пирожные, фаршированные индейки. 
Наконец полетели новогодние елки, увешанные всевоз­
можными подарками ... Город был буквально засыпан 
всяки•ми вещами. Дома были набиты ими от пола до 
потолка. И торговцам пришлось очень плохо, потому 
что расстроились их планы набить потуже свой 
карман. 

Третий конец 

Шляпный дождь шел до четырех часов дня. К этому 
времени на площади у знаменитого Миланского собора 
гора шляп поднялась выше памятника. Вход в галерею 
был завален стеной из соломенных шляп. А затем ров­
но в четыре часа и одну минуту поднялся сильный ве­
тер, и шляпы покатились по улицам. Они катились 
все быстрее и быстрее, а потом стали подниматься 
в воздух и некоторые запутывались в трамвайных 
пр оводах. 

- Они улетают! Улетают!- за·кричали люди.- Но 
почему? 

Наверное, теперь полетят в Рим? 

- Откуда вы знаете? Они сами вам сказали? 

- При чем здесь Рим! Смотрите, они летят в сто-
рону озера Комо. 

Шляпы, словно огромная стая ласточек, поднялись 
высоко над головами прохожих, над крышами домов и 

улетели прочь. И никто так и не узнал, куда они 
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делись. Потому что они так и не упали ни в Комо, 
нп в Бусто Арсицио. И миланские торговцы шляпами 
облегченно вздохнули- для них это был черный 
день. 

,, 
' ~1: 

1. ,1 

в чем ЛЮДИ одинаковы 

.• 1' 
!.~~-- .- ..,..:~~: дин мальчик разбирал как-то вечером 
свои игрушки. Вот он вынул из коробки гору, которую 
папа nомог ему сделать из старых газет и крахмаль· 

ного клейстера, вот- маленькую пластмассовую елоч­
ку, затем кусочек зеркала- блестит, как настоящее 
озеро, и наконец- сверкающие звезды- елочные ук­

рашения. А из другой коробки он достал nластмассовые 
фигурки- двух пастухов и несколько овечек, старуш ­
ку, сидящую у жаровни с каштанами, доброго волшеб ­
ника в восточной чалме ... Мальчик поставил nастухов 
и овец на склоне горы, на самую вершину nосадил вол­

шебника, а старушку поместил на берегу озера. Мало 
фигур! А что вон в той коробке на шкафу? А! Там ле­
жат совсем старые, давно забытые игрушки/ Заглянем· 
ка туда! И он достал из коробки краснокожего индей­
ца- последнего представителя какого -то nлемени, ма-
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ленький самолет без пропеллера, в кабине которого 
сидел пилот, и какую-то девочку в брючках и с гита­
рой в руках- как она тут оказалась, непонятно. Маль· 
чишки, как известно, в куклы не играют ... Но эта дев­
чонка, если присмотреться, была совсем неплоха ... 
И мальчик поставил ее рядом со старушкой, которая 
жарила каштаны. А краснокожего индейца с боевым 
топориком на плече поместил неподалеку от овец. Са­
молет с пилотом и звезды он подвесил на елочку. «Не­
плохо получилось!- подумал мальчик.- Как настоя­
щая театральная декорация!» Но тут мама позвала 
его, и он ушел. Пора было ложиться спать. И вскоре 
мальчик уснул. 

И тогда пробудились его игрушечные фигурки. Пер­
вым открыл глаза один из пастухов. Он осмотрелся и 
остался очень недоволен тем, что происходило вокруг. 

«Кто это идет за моим стадом с топором в руках?»­
подумал он. 

_.:.. Эй! Ты кто такой? Что тебе надо тут? Уходи от­
сюда, не то собаr< натравлю! 

- Ауф!- только и ответил ему краснокожий ин­
деец. 

- Что? Говори яснее! А впрочем, можешь и помол­
чать, только убирайся отсюда поскорее! 

- Я остаться,- nроизнес краснокожий .. - А уф! 
- А топорик у тебя зачем? Уж не овечку ли соби-

раешься у меня украсть? 
- Топор рубить дрова. Ночь холодно. Я хотел де­

л ать огонь. 

Тут проснулась старушка у своей жаровни и увиде, 
ла девочку с гитарой. 

Что это еще у тебя такое? 
- Гитара. 

- Не слепая, сама вижу, что гитара. А нам тут не 
нужна гитара! Мы больше любим волынку и дудочку! 

- Но у гитары замечательный звук. Послушайте/ 
- Ох, да перестань ты ради бога! С ума сошла! 

Ужас какой! Ох уж эта современная молодежь! Зна­
ешь что, убирайся-ка ты отсюда, пока я не запустила 
в тебя этими каштанами. А они, между прочим, обжи­
га ют! Уже поджарились. 

А я люблю каштаны!- сказала девочка. 
- Еще и насмехаешься?/ Хочешь отнЯть у меня 
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каштаны? Бессовестная воровка! Я покажу тебе сей­
час!.. На помощь! Держите вора! Вернее- воровку! 

Но старушку никто не услышал, потому что как 
раз в это время проснувшийся пилот завел мотор свое­
го самолета. Он сделал два-три круга над озером и го­
рой, приветливо помахал всем и приземлилея возле 
краснокожего индейца. Недовольные пастухи тотчас 
же подошли к нему: 

- Зачем прилетел? Пугать наших овец? 
- Разрушить наши хижины своими бомбами? 
- Но у меня нет никаких бомб,- ответил пилот.-

Это спортивный самолет. Хотите, покатаю? 
- Сам катайсяl И лучше, если подальше, чтоб мы 

больше не видели тебя! 
- Да, да!- закричала старушка.- И забери с со­

бой эту девчонку, которая хочет отнять 1у меня каш­
таны ... 

- Бабуленька,- сказала девочка,- не говорите 
неправду! За ваши каштаны, если вы дадите мне их, 
я заплачу. 

- Заберите ее вместе с этой проклятой гитарой! 
- И ты, красная морда,- сказал один из пасту-

хов, обращаясь к краснокожему индейцу,- тоже уби­
райся восвояси! Нам не нужны тут грабители! 

- Ни грабители, ни гитара!- добавила старушка. 
- Гитара- музыка самый красивый,- ответил 

краснокожий. 
- Вот слышали! Я с ним согласна! 
- Бабушка,- вмешался пилот,- зачем вы так сер-

дитесь? Попросите лучше синьорину, чтобы она сыгра­
ла нам что-нибудь. И мы сразу подобреем. 

- Ладно, кончайте!- заявил один из пастухов.­
Или вы все трое сейчас же уберетесь отсюда подобру­
поздорову или услышите совсем другую музыку! 

- Я оставаться здесь. Я сказал. 
- Я тоже остаюсь,- поддержала девочка,- как 

мой друг Свирепый Бык. Я тоже сказала. 
- А я,- добавил пилот,- прилетел издалека. Ко­

нечно, мне не хочется уходить. Ну-ка, девочка, сыграй 
нам что-нибудь, посмотрим, не исправит ли твоя музы­
ка настроение. 

Девочка не заставила себя долго упрашивать и тро­
нула струны гитары ... 
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Первый конец 

И пастухи тотчас же замахнулись на нее своими 
палками. И позвали собак. 

- Убирайтесь отсюда! Убирайтесь! 
- Взять, Верный! Взять их, Волк! 
- А ну-ка, прогоним их! 
Краснокожий инде-ец не двинулся с места, только 

приподнял свой боевой топорик. 
- Я будет стоять,- сказал он .- Ауф! 
Но пилот решил иначе. 

- Ладно,- сказал он,- не устраивать же тут дра­
ку! Залезай в самолет, девочка! И ты тоже, Свирепый 
Выкl Мотор включен. Ну, все залезли? Полетели! 

И самолет, взревев мотором, поднялся над озером 
и горой и стал летать по комнате. 

- А к:уда мы летим?- спросила девочка, прижи­
мая гитару, чтоб ее не унесло ветром. 

- Я знаю одну хорошую большую коробку, где 
мне когда-то очень неплохо жилось! 

- И я знаю такую! 
- И я знать! Ауф! 
- Тогда, ауф, летим к этой коробке! Вот она там 

внизу. И еще не закрыта, слава богу. Садимся! 
- Ауф! - сказал краснокожий индеец. Но он, по­

хоже, был не очень доволен. 

Второй конец 

Едва девочка заиграла на гитаре, пастухи угрожа­
юще замахнулись на нее своими палками. 

- Ладно, ладно! -вздохнула девочка .- Не нра­
в ится вам гитара? Так я разобью ее. Только, пожалуй­
ста, уберите собак, а то они порвут мне брюки. 

- Вот это другой разговор,- сказала старушка.­
Иди, я дам тебе каштанов. 

- Сначала дайте мне не-много муки,- попросила 
девочка.- Мы перекрасим Св'ирепого Быка. И тогда 
пастухи перестанут нервничать, глядя на него. 

- Хорошо nридумала!- сказали пастухи.- А ты, 
краснокожая образина, согласен? 

- Ауф,- ответил краснокожий. И спокойно позво­
лил перекрасить себя в белый цвет. 

- А самолет?- спросили пастухи. 
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- А с самолетом,- отве-тил пилот,- мы вот что 
сделаем- мы его подожжем, получится костер, и мы 

согреемся. 

- Тоже правильно! Тем более что ночь такая хо• 
лодная. 

И костер принес наконец-то мир всем этим людям. 
И пастухи даже танцевали вокруг него таранте-ллу под 
звуки своих дудочек. 

Третий конец 

Едва девочка заиграла на гитаре, пастухи наброси­
лись на непрошеных гостей, но чей-то властный голос 
остановил их: 

- Перестаньте! 
- Кто это? 
- Во.т~шебник! Он спустился с горы и идет к нам! 

Какая честь для нас, ваша милость! 
Меня зовут Гаспаре-, а не «ваша милость:.. 

- Привет, Гаспаре!- сказала девочка. 
- Добрый вечер, дочка! Я услышал твою музыку, 

и она мне очень понравилась. 

- Ауф!- вставил краснокожий индеец. 
- Привет и тебе, Свирепый Бык, Черный Орел, 

Гремящее Облако, или как те-бе еще хочется называть­
ся. Приветствую тебя, пилот. И вас тоже, пастухи, 
и тебя, бабушка. Чувствую, пахнет жареными кашта­
нами ... 

- Эта девочка хотела отнять их у меня ... 
- Да нет, тебе показалось! Она вовсе не похожа на 

воровку! 
- А этот тип с топором!- закричали пастухи.­

Зачем он пришел сюда? 
- Вы спросили его об этом? 
- Зачем спрашивать! И так видно- он хотел за-

бить наших овец .... 
- Я хотел мир,- сказал краснокожий индеец,- я 

любить мир. 
- Ну вот, слышали?- сказал Гаспаре.- Мир ну­

жен всем людям- и белым, и краснокожим, и тем, кто 
ходит пешком, и кто летает на самолете, и кто играе-т 

на волынке, и кто на гитаре. Люди все очень разные, 
очень непохожие друг на друга. Но в одном они вес 
одинаковы- все хотят мира. 
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Пастухи пристыженно замолчали. А потом ус.лыша· 
ли, как старушка сказала девочке: 

- Послушай, ты и вправду любишь каштаны? На, 
бери! Да я же угощаю тебя, а не продаю ... А вы, пилот, 
не хотите? А вы, синьор Любимый Бык .... Извините , я 
не расслышала ваше имя ... Вы любите каштаны? 

- Ауф!- ответил краснокожий индеец. 

Профессор Ужасниус 

- : ~ ..... ,_ 
~-=-=-~:...: 4"-·=-"=? рафессор Ужасниус вместе со своим ас· 
сиетентом Дьяволусом уже давно втайне работал над 
одним очень опасным изобретением. Это был, как не­
трудно догадаться по его имени, очень страшный уче­
ный, причем не только И'сключительно талантливый, но 
и невероятно злой. Все свои знания и необычайные спо­
собности он направлял на осущесwление поистине чу­
довищных замыслов. 

- Вот увидишь, дорогой Дьяволус,- говорил он 
ассистенту,- наш атомный сверхдомкрат, который 
уже почти готов, потрясет весь мир! 

- Не сомневаюсь, синьор nрофессор! Представ­
ляю, как изумятся наши дорогие соотечественники, 

когда вы поднимете с помощью этого сверхдомкрата 
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Пизанскую башню и поставите ее на вершину самой 
высокой в Европе горы- Монблан! 

- Пизанскую башню?- усмехнулся Ужасниус.­
На Монблан? Что за глупости? С чего ты взял? 

- Ну как же, профессор, когда мы проектировали ... 
- Мы? Мы проектировали? А что спроектировал 

именно ты , высокочтимый синьор Дьяволус? Что изо­
брел лично ты? Обертку для шоколада? Зонтик без 
ручки? Горячую воду? 

- Исправляю свою ошибку, профессор Ужасни· 
ус,- смиренно произнес пристыженный Дьяволус.­
Когда вы, и только вы, проектировали сверхдомкрат, 
мне помнится, вы упомянули Пизанскую башню и вы­
сочайшую из альпийских вершин ... 

- Да, я прекрасно помню, что говорил об этом. Но 
только из чистой предосторожности, мой прекрасный 
и уважаемый Дьяволус. Зная твою ужасную привыч­
ку болтать со всеми на свете- с ПQдручным молоч­
ника и учеником булочника, со швейцаром и сестрой 
двоюродного брата швейцара... · 

- Я незнаком с ней ! Клянусь, синьор профессор, 
я совсем незнаком с сестрой двоюродного брата швей­
цара и обещаю вам, что никогда даже не попытаюсь 
познакамитЬ'СЯ с ней! .. 

- Хорошо, в таком случае не будем больше гово­
рить о ней . Я только хотел объяснить тебе, милейший 
и глупейший Дьяволус, что я не надеялся на тебя и 
нарочно придумал эту историю с Пизанской башней , 
чтобы скрыть от тебя свои настоящие планы. Они 
должны были оставаться в полнейше-м секрете. 

- До каких же пор, профессор? 
- До вчерашнего дня, мой любопытнейший Дья-

волус. Но сегодня ты уже можешь узнать, что я за­
думал. Через несколько часов мы закончим нашу рабо­
ту. И вечером уедем. 
- Уедем? 
- Ну да! На этом же самом атомном свердомкра-

те, разумеется . 

- А куда мы направимся, нельзя ли узнатьr 
- В космос, мой дорогой Дьяволус, столь любя-

щий вопросительный знак! 
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- .Я вижу, ты переходишь от вопросительного ~ 
восклицательному знаку. Но не будем затягивать де· 
ло. Слушай меня внимательно. Вот мой план. С помо· 
щью атомного сверхдомкрата я подниму Луну, выве· 
ду ее с орбиты и перемещу в какое-нибудь другое ме· 
сто космического пространства по своему усмотрению. 

- Колоссально! 

- Оттуда, дорогой Дьяволус, мы начнем перегово· 
ры с землянами. 

- Потрясающе! 
- Хотите, чтобы Луна вернулась на место? Вы-

купайте ее у нового владельца- профессора Ужасния 
Ужасниуса! Сколько надо заплатить? Столько золо· 
та, сколько она весит. 

- Невероятно! 
- На вес золота! Понимаешь, мой милый Дьяво-

лус? Зо-ло-та. 

- Сверхневероятно! 
- Ты уловил теперь суть? 
- Уловил, профессор! Это самая гениальная идея 

двадцатого века! 

- И я надеюсь также- самая коварная . .Я решил 
войти в историю, как самый дьявольский, самый ужас­
ный человек всех времен и народов. А теперь, Дьяво­
лус, за работу! .. 

Вскоре атомный сверхдомкрат был окончательно 
готов. Любопытный аппарат этот очень походил на тот 
самый домкрат, который обычно применяют, когда 
нужно приподнять автомобиль, чтобы поменять про­
колотую шину. Только был он немного побольше и со­
единялся с космической кабиной, в которой находи­
лись два больших кресла. В них-то и расположились 
ко времени, которое профессор Ужасинус выбрал для 
начала своей дьявольской затеи, изобретатель и его 
ассистент, с большим трудом скрывавший какую-то 
странную дрожь. 

Успокойся, Дьяволус! 
Д-да ... си-нь-ор ... проф-ф-ф-фес-сор ... 
Перестань заикаться! 
Д-да ... синь-ор ... проф-фессор ... 
Вот прими эту таблетку. Сразу станет легче. 
Спасибо, профессор Ужасииус, я уже совершен-

но спокоен! 
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Прекрасно! Считай наоборот, ДьявоJJус .. . 
Минус пять ... минус шесть ... минус семь .. . 
Я же сказал - наоборот! Наоборот! 
Ах да, извините, пожалуйста! Минус пять ... ми· 

пус четыре ... минус три ... минус два ..• 
- Стаотl 

ПервыА конец 

В тот ве:чер Луна не вышла на небо. Поначалу лю· 
. ди решили, что она прячется в облаJ<ах. Но небо бы­
ло чистое, звездное, а Луна все равно блистательно 
отсутствовала. 

После долгих наблюдений астрономы .все же отыс­
кали ее. Крохотной точечкой виднелась она очень да­
леко, где-то в районе созвездия Скорпиона. 

- Надо же, куда запряталась! Как это она умуд­
рилась? 

И в этот момент голос профессора Ужасниуса за­
звучал во всех радиоприемниках, какие только были 
на Земле: 

- Внимание! Внимание! Говорит Ужасниус! Ужас­
инус вызывает Землю! Как вы уже убедились, я отнял 
у вас Луну. Если хотите, чтобы она снова вернулась 
на свою орбиту, заплатите за нее золотом. Столько, 
сколько она весит. Астрономам известен ее вес с точ­
ностью до грамма. Жду ответа ровно сутки. Если не 
при,мете мои .условия, я взорву Луну, и вы никогда 
больше не увидите ее! Вы хорошо поняли меня? Ни­
когда! Внимание! Внимание! Говорит Ужасниус ... 

И, чтобы его хорошо поняли, дьявольский ученый 
еще дважды повторил свое заявление. Для него, че­
ловека исключительно .талантливого, выйти в эфир 
сразу по всем радиостанциям планеты не составляло, 

как вы понимаете, ни малейшего труда. 
На его беду, однако, никто на Земле почему-то н 

огорчился из-за исчезновения Луны. Соединенны 
Штаты Америки, Советский Союз, Италия, Франция , 
Китай, Япония и многие другие крупные страны тут 
же отправили в космос множество искусственных Лун , 
одну ярче другой. Так что лунного света стало вдруt• 
больше чем достаточно, и некоторые люди даже был н 
недовольны- он мешал спать. 

А профессору Ужасниусу пришлось остаться н . 
старой Луне и грызть с досады ногти. 
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Второй конец 

Исчезновение Луны очень взволновало людей во 
всех концах Земли. 

- К:ак же мы теперь будем вздыхать без лунного 
света?- спрашивали мечтатели. 

- А я всегда ложился спать при свете Луны, 
чтобы экономить электричество. Что же, теперь мне 
придется включать свет? - огорчился какой-то 
скупец. 

- Верните нам нашу Луну! - требовали газеты. 
А какой-то мошенник стал ходить по домам , гово­

ря, что спе!-f.иальный комитет поручил ему собрать зо­
лото для выкупа Луны. И нашлось немало простофиль, 
которые поверили ему и отдали кольца, серьги, оже­

релья и цепочки. Собрав несколько килограммов зо­
лота, мошенник удрал в Венесуэлу, и никто больше ни­
чего не слышал о нем. 

К: счастью для человечества и любителей лунного 
света, жил в то время в Оменье , что на озере Орта, 
один ученый, не менее талантливый и изобретатель­
ный, чем профессор Ужасниус, но не такой коварный 
и злой. Звали его Магнитиус. За какие-то несколькQ 
часов, никому ничего не сказав, он изготовил атом­

ный сверхмагнит и с его помощью вернул Луну на 
старую орбиту. Напрасно профессор Ужасниус при­
вел в действие всю чудовищную энергию своего сверх· 
домкрата. Он ничего не смог сделать против сверх­
магнита Магнитиуса. От огорчения Ужасинус уеди­
нился на Юпитер. 

А люди так и не узнали никогда, кто и каким об­
разом вернул Луну на место, и к тому же без всяких 
расходов. Магнитиус не стремился к славе и никому 
ничего не сказал. Впрочем, он был уже занят другим 
исключительно важным изобретением- придумывал 
пуговицы, которые никогда не отрываются. И в исто­
рию вошел, как известно, именно как изобретатель 
этих пуговиц. 

Третий конец 

Вслед за I<омандой «Старт!», которую подал про­
фессор Ужасниус, раздался резкий звук, и соседи по 
дому приняли его за сирену полицейской машины. 
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А изобретатель и его ассистент через несколько мгнове­
ний уже оказались в каком-то маленьком кратере на 
Луне. 

- Потрясающе, синьор профессор!- восхитился 
Дьяволус, потирая руки.- Сверхпотрясающеl 

- Тише! -рассердился Ужасниус.- Тише! -
снова крикнул он спустя некоторое время, хотя Дья­
волуrс и рта не открывал. 

Когда профессор Ужасинус в третий раз приказал: 
«Тише! » , даже Дьяволус понял- что-то не ладится. 
Огромный сверхдомкрат напрасно высвобождал всю 
свою дьявольскую энергию. Луна ни на миллиметр 
не сдвинулась со своей вечной орбиты. А надо вам 
сказать, что профессор Ужасниус, талантливый и изо­
бретательный во всех областях науки, был не совсем 
в л адах с системой мер и весов. Высчитывая вес Лу­
ны, он ошибся, когда переводил тонны в центнеры. 
И оказалось, что сверхдомкрат сделан для Луны, кото­
рая в десять р аз легче нашей. Профессор Ужасинус 
даже застонал от огорчения. А потом сел в J(Осмичес­
кий корабль и умчался в космическое пространство, 
бросив своего бедного Дьяволуса в лунном кратере 
даже без стакана воды, без карамельки, чтобы прий­
ти в себя от испуга. 

1 ЧЕТВЕРТЫЙ IеОНЕЦ 1 



Кто-то плачет 

, •...... J..~ ели вы помните старую с·казку про прин­
цессу, которая не могла уснуть на груде матрацев, по­

тому что под ними лежала горuшина, то вы, конечно, 

сразу поймете и эту историю, какую я хочу рассказать 
вам про одного пожилого, доброго, может быть, даже 
самого доброго человека на свете. 

Как-то раз, когда он уже лег сnать и собрался по­
гасить свет, он вдруг услышал чей-то плач. 

«Странно,- удивился nожилой синьор,- кто бы это 
мог быть? Может, в доме кто-то есть?» 

Он встал, накинул халат и обошел свою маленькую 
квартирку, в которой жил один, включил всюду свет, 
за глянул во все углы ... 

- Нет, никого нет! Наверное, у соседей ... 
Он сн01ва улегся в nостель, но вс·коре опять услы­

шал - кто-то плачет ... 
- Теперь мне кажется, это на улице,-сказал синь- ­

ор сам себе.- Конечно, это там! Надо пойти посмот­
реть, в чем дело.- Он встал, оделся потеплее, потому 
что ночь была холодной, и вышел на &"Лицу. 

- Вот тебе и на! Казалось, совсем рядом, а тут ни· 
кого и нет! На·верное, на соседней улице ... 
И он nошел на этот nлач- улица за улицей, nло· 

щадь за nлощадью, через весь город, пока не добрал· 
ся до окраины. И тут он увидел в nодворотне како­
го-то старика. Тот лежал на груде тряпья и горестно 
стонал. 

- Что вы тут делаете?- удивился пожилой синь­
ор.- Вам нездоровится? 

Услышав, что к нему обращаются, старик испу· 

гался. 

- А? Кто здесь? Хозяин дома? .. Ухожу ... Сей­
ч ас, сейчас уйду ... 

- Куда же вы nойдете? 

- Куда? Не знаю, куда ... У меня нет дома, нет 
близких. Вот я и устроился здесь... Сегодня такая 
холодная ночь. Попробовали бы сами nоспать на 
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скамейке в парке, укрывшись газетой! Так можно 
и навсегда уснуть... Вам-то что за дело? Я ухожу, 
ухожу ... 

- Нет, постойте, подождите! Я не хозяин дома .. . 
- Тогда что вам от меня надо? А, подвинуться .. . 

Давайте устраивайтесь! Одеяла у меня нет. А места 
на двоих хватит! 

- Я хотел сказать ... У меня дома, видите ли, не· 
много теплее ... И диван есть ... 

- Диван? Тепло? 

- Ну вставайте же, пойдемте! И знаете, что мы 
сделаем? Прежде чем уляжемся спать, выпьем по чаш­
ке горячего молока ... 

И они отправились в nуть- пожилой синьор и без· 
домный старик. А на другой день пожилой синьор от­
правил старика в больницу, потому что после ночеА:, 
проведеиных в парке и подворотне, тот получил силь­

ный бронхит. Домой пожилой синьор вернулся уже к 
вечеру. Хотел лечь спать, как вдруг снова услышал, 
что I<То-то плачет. 

- Ну вот оnять,- вздохнул он.- В доме можно и 
не искать. И так знаю, что никого нет. Как хочется 
спать ... Но с таким плачем в ушах разве уснешь! На­
до пойти посмотреть ... 

Как и накануне вечером, пожилой синьор вышел 
11з дома и пошел на nлач, который, I<азалось, доносил­
ся откуда-то издалека. Шел он, шел, прошел через 
весь город. А потом с ним случилось вдруг что-то 
странное, потому что он каким-то чудом оказался 

совсем в другом городе, а потом таким же непонят­

ным образом в третьем, но и тут никак не мог понять, 
кто же это плачет. Вот он уже прошел всю свою об· 
ласть и добрался наконец до маленького селения вы· 
сока в горах. Здесь-то он и увидел бедную женщину, 
которая плакала у постели больного ребенка, nотому 
что некому было сходить за врачом. 

Я же не могу оставить малыша одного! И вы· 
вести на улицу тоже нельзя- там много снега на· 

мело! 

Кругом действительно все белело от снега. 
- Не надо плакать! -успокоил женщину ложи· 

лой синьор.- Объясните мне, где живет доктор, и н 
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схожу за ним. А вы пока положите на голову ребен­
ку мокрую тряпочку, ему станет легче. 

Пожилой синьор nомог женщине, сделав все, что 
мог. И наконец вернулся домой. И едва только со­
брался уснуть, опять услышал, что кто-то плачет, да 
так явственно, будто совсем рядом, на кухне. Нел ьзя 
же, чтоб человек плакал! Пожилой синьор вздохнул, 
оделся, вышел на улицу и отправился на этот зов. И с 
ним опять произошло что-то странное. Потому что он 
таким же непонятным образом оказался в какой-то 
другой стране, далеко за морем. Там шла война, и 
многие люди остались без крова, потому что их дома 
разрушили бомбы ... 

- Мужайтесь, мужайтесь! -ободрял их пожилоЙ! 
синьор и старался помочь по мере своих сил. Но сил 
у него было немного. И все же людям становилось лег­
че, они перестали плакать, и тогда он вернулся домой. 
А тут уже наступило утро- не время укладываться 
спать. 

- Сегодня вечером,- решил пожилой синьор,­
лягу пораньше. 

Но всегда ведь кто-нибудь где-нибудь плачет. Всег­
да кому-нибудь где-нибудь плохо- в Европе или в 
Африке, в Азии или в Америке. И пожилой синьор все­
гда слышал чей-нибудь плач, I<оторый добирался до 
его подушки и не давал покоя. И так было каждую 
ночь- изо дня в день. Все время преследовал его 
этот плач. Иной раз кто-то плакал уж очень дале­
ко- на другом полушарии, а он все равно слышал. 

Слышал и не мог уснуть ... 

Первый конец 

Потому что этот пожилой синьор был очень доб­
рым человеком. К сожалению, от постоян•юrо недосы­
па ния он сделался нервным, очень нервным. 

- Если б я мог слать,- вздыхал он,- хотя бы че­
рез ночь! В конце концов не один ведь я на этом све­
те! Неужели никого больше не тревожит этот плач и 
никому не приходит в голову подняться с постели и 

rюсмотреть, кто же это плачет? 
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Иногда, опять услышав плач, он пытался угово­
рить себя: 

- Сегодня не пойду! Я простужен, у меня болит 
спина ... В конце концов никто не может упрекнуть ме· 
ня в том, что я эгоист. 

Но кто-то где-то продолжал плакать, да так горе· 
стно, что пожилой синьор все-таки поднимался и шел 
на помощь. 

Он уставал все больше и больше. И становился все 
раздражительнее. Как-то раз он решил заткнуть себе 
уши ватой на ночь, чтобы не слышать плача и поспать 
наконец хоть немного спокойно. 

«Я сделаю это только разок-другой,- убеждал он 
себя,- только чтоб отдохнуть немного. Устрою себе 
как бы каникулы». 

И он затыкал уши целый месяц. 
А однажды вечером не заложил в них вату. При­

слушался. И ничего не услышал. Он не спал полно· 
чи - все ожидал, что вот-вот услышит чей-то плач, 
но так ничего и не услышал. Никто не плакал, только 
собаки лаяли где-то далеко. 

- Или никто больше не плачет,- решил он,- или 
я о г лох. Ну что же, тем лучше. 

ВтороА конец 

И с тех пор каждую ночь в течение многих-многих 
лет пожилой синьор вставал и в любую погоду спешил 
с одного края земли на другой, чтобы помочь кому-то. 
Спал он теперь совсем немного и только после обеда, 
даже не раздеваясь, в кресле, которое было старше его. 

И соседи заподозрили тут Ч'то-то неладное. 
- Интересно, куда это он ходит по ночам? 
- Шляется бог знает где! Да он же просто бродя-

га, разве не ясно?! 

- Может быть, еще и вор ... 
- Вор? Ну да, конечно! Вот вам и ответ! 
- Надо бы последить за ним ... 
А однажды ночью в доме, где жил пожилой синьоr, 

кого-то обокрали. И соседи обвинили в этом пожилоr·о 
синьора. В квартире у него устроили обыск, перевер­
нув все вверх дном. Пожилой синьор протестовал и:ю 
всех сил: 
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- Я ничего не воровал! Я тут ни при чем ! 
- Ах, вот как? Тогда скажит -ка нам, куда это вы 

ходите по ночам? 
- Я был ... Ах, видите ли ... Я был в Аргентине, там 

один крестьянин никак не мог отыскать свою коро­

ву и ... 
- Вот бесстыдник! В Аргентине! .. Ис1<ал корову! .• 
Словом, пожилого синьора отправили в тюрьму. 

И он сидел там в полном отчаянии, потому что по ночам 
по-прежнему слышал чей-то плач, но не мог выйти из 
камеры, чтобы помочь тому, кто так нуждался в его 
помощи. 

ТретиА конец 

А третьего конца пока нет. 
Хотя, впрочем, он мог бы быть вот таким. В одну 

прекрасную ночь на всей земле не оказалось ни одного 
человека, даже ни од.ного ребею{а в слезах ... И на сле­
дующую ночь тоже ... Не стало больше на земле пла­
чущих и несчастных людей! 

Может быть, когда-нибудь так и будет. Пожилой 
синьор уже слишком стар, чтобы дожить до этого сча­
стливого дня. Но он по-прежнему встает по ночам и 
идет на плач, потому что таков уж его характер и он 

никогда не теряет надежду на лучшее. 

[чЕТВЕРТЫЙ IеОНЕЦ 1 

21. Джапни РоАари 



Вопшебник Вкпю-Чу 

~--=-- -J- : ил-был на свете один бедный волшеб· 
н"ii~.-:-.--в~I,' наверное, уже удивились: волшебник, 
и вдруг- бедный! Обычно в сказках эти два слова 
никогда не стоят рядом. Но этот волшебник, хоть 
и самый пренастоящий, все-таки был очень бед­
ным. Потому что уже давно растерял всех своих кли­
ентов. 

- Неужели,- отчаивался он,- я больше никому 
не нужен?! Прежде у меня было столько заказчико в, 
что я едва поспевал выполнять их просьбы! Кому одно 
надо, кому -другое. А ведь я - без хвастовства ска ­
жу- дело свое знаю! .. Надо, пожалуй, побродить по 
белу свету и посмотреть, что случилось. Может быть, 
появился еще какой-нибудь волшебник, лучше меня? 
Надо бы познакомиться ... 

Сказано- сделано. Волшебник собрал свои драго­
ценные инструменты - волшебную палочку, книгу за­
клинаний и несколько чудодейственных порошков- и 
отправился в путь. 

Шел он, шел, целый день шел. К вечеру добрался 
наконец до какого-то домика. Стучит: стук, тук!» 

Кто там? 
- Друзья, синьора, друзья ! 
- Вот хорошо! Войдите! Друзья редко навещают 

меня . Присаживайтесь! Чем угостить вас? Чем могу 
быть полезна? 

- Это вы мне? Нет, синьора, благодарю вас! Н 
беспокойтесь ни о чем! Мне ничего не нужно! Может 
быть, это я могу быть вам чем-нибудь полезен? Зна е­
те, я ведь волшебник! Меня зовут Вклю-Чу. 

- Волшебник! Как интересно! 
- Ну да- волшебник. Видите вот эту палочку? 

Простая вроде бы на вид палочка, а на самом деле­
волшебная! Стоит мне произнести всего два слова­
два слова, которые знаю только я и никто больше,­
и с неба опустится звезда, чтобы осветить ваш 
дом ... 

Но тут синьора перебила его: 
Ах, кстати, сейчас включу свет! .Я знаете JJJt, 
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задумалась и даже не заметила, как стемнело. ИзвинИ'­
те, пожалуйста! Ну вот, все в порядке. Так что вы мне 
говорили в связи со светом? 

Но волшебник был так изумлен, что не мог и слова 
вымолвить. Он смотрел на лампочку, открыв от удив­
ления рот, словно хотел проглотить ее. 

- Но ... Синьора, I<ак вы это сделали? 
- Что именно? А, свет! Просто включила его, и 

лампочка зажглась. Очень хорошая вещь- электри­
чество! 

Волшебник Вклю-Чу отметил про себя это новое 
слово- «электричество». «Вот, значит,- подумал 
он,- как зовут волшебника, который сильней меня!» 

Затем он набрался смелости и продолжил раз­
говор: 

Так я говорил вам, синьора, что я волшебник и 
умею делать самые невероятные чудеса. Например, 
стоит мне положить щепотку вот этого пороJ.IЩа в 

стакан с водой, как вы услышите голос человека, I<о­
торый находится очень далеко отсюда. 

- Ах,- снова перебила его синьора,- вы мне па­
помнили, что надо позвонить сантехнику! Извините, 
пожалуйста! Вот номер ... Алло? Это сантехник? Вы 
не могли бы зайти ко мне завтра и починить кран на 
кухне? Спасибо, спасибо! Всего хорошего . Ну вот, все 
в- порядке. 

Волшебник Вклю-Чу не сразу обрел дар речи. 
~ Синьора, но с кем вы разговаривали сейчас? 
- С сантехником ... Вы ведь слышали? Очень удоб· 

ная вещь- телефон .. . 
Волшебник снова отметил: «Еще один чародей, о 

котором я никогда и не слышал! Надо же, какие у 
меня , оказывается, конкуренты ... :~ 

Затем он сказал: 
- Послушайте, синьора, а может быть, вы хотели 

бы увидеть какого-нибудь человека, который находит­
ся сейчас очень далеко отсюда? Только скажите! 
У меня тут есть еще один волшебный порошок, с по· 
мощью которого ... 

- О, господи! -воскликнула синьора, перебивая 
его.- 5I сегодня такая рассеянная! Сейчас включу 
телевизор! 5I ведь хотела посмотреть соревнования 
лыжников. Знаете, мой сын- чемпион по горнолыж-
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ному спорту! Сейчас включу, может быть, еще успеем ... 
Да, да, смотрите, как хорошо! Вот это мой сын! Вот 
этот, которому все пожимают руку! Значит, он опять 
nобедил! Смотрите, какой замечательный парень! На­
до же, а я чуть было не прозевала передачу! Хорошо, 
что вы напомнили мне ... Вы и в самом деле просто 
волшебник! 

- Да, синьора, я уже вам говор ил, я действитель­
но волшебник. Меня зовут Вклю-Чу! 

- Ах!- восi<ликнула синьора, не слушая его.­
Какая прекрасная вещь -телевизор! 

Бедный волшебник попросил ее дважды повторить 
эту фразу, чтобы как следует запомнить и это новое 
слово. И подумал: «Вот еще один конкурент! Теперь 
понЯП\О, почему у меня мало работы- ведь кругом 
столько разных волшебников, и все отзываются на 
мое имя ... » 

Затем он снова стал терпеливо предлагать свои 
услуги: 

- Итак, послушайте меня, синьора! l(ак я уже го­
ворил, я великий, знаменитый волшебник! Я пришел, 
чтобы узнать, не могу ли быть вам чем-нибудь поле­
зен. Вот взгляните: это- книга заклинаний, это­
волшебная палочка ... 

Первый конец 

Надо ли nояснять, что в тот день волшебник Вклю­
Чу не сотворил ни одного чуда. Мир слишком изме­
нился с тех пор, как он последний раз путешествовал 
no нему. После электрической ламnочки, телефона и 
телевизора бедный волшебник обнаружил еще сотни 
других чудес, над которыми прежде трудились бы ты­
сячи волшебников, а теперь все они были подвластны 
обычным людям, которые управляли ими, нажав кноп­
ку,- просто включали. 

Волшебник решил понять, как устроен этот мир, 
и купил целую пачку газет. Из них он узнал, что много 
еще на нашей планете таких мест, куда его конкурен­
ты пока еще не добрзлись- не везде есть электриче­
ство, телефон, телевизор и разные прочие удобства, и 
много еще на свете людей, у которых нет денег, чтобu 
купить себе эти современные чудеса. 

«Вот и хорошо! - подумал волшебник, поти,рая 
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руки,- из них тут же посыпались искры.- Пойду ту­
да! Там еще много работы для меня! И там еще, дол­
жно быть, уважают старых добрых волшебников!» 

Второй конец 

Волшебник послушал старую синьору, посмотрел 
на ее дом, начиненный разного рода бытовой техни•кой, 
и понял, что в современном мире уже не осталось ме­

ста для старинных чудес. 

«Люди стали умнее,- подумал оп,- и напридума­
ли столько ВСЯI<ОЙ чертовщины, что нам, волшебникам, 
и не сиилось. Так что, дорогой Вклю-Чу, ничего не 
поделаешь. Очевидно, нужно пр·испосо-биться, как те­
перь говорят. Другими словами - или меняй ремесло, 
или смирись с печальной старостью». 

Волшебник был, конечно, неглуп и, поразмышляв 
еще немного, вскоре составил себе план действий. Он 
снял просторное помещение и отi<рыл магазин бытовых 
электроприборов. Он продавал их даже в рассрочку и 
вскоре так разбогател, что купил себе машину, краси­
вую виллу на лучшем курорте- на озере Лаго Мад­
жоре, купил яхту и по воскресеньям каталея по озеру. 

Е~ли ветра не было, он не огорчался, а надувал паруса 
с помощью одного небольшого волшебства и за не­
сколько минут добирался до другого берега . М.отор на 
свою яхту он так и не поставил - ЭI<Ономил деньги на 

бензине. 

Третид конец 

Какой ypoi< получи'л в тот день волшебник Вклю­
Чу! Будь он глуп, наверное, просто растерялся бы. Но 
поскольку он был неглуп, то понял, что чудеса, кото· 
рые он увидел в доме синьоры, это вовсе не чудеса, а 

достижения науки. Ну а поскольку он был к тому же 
человеком, не лишенным воображения, то рассудил 
так: 

'-r Вот ведь как много сумели сделать люди без 
всякой волшебной палочки -только с помощью свое­
го ума и рук. И кто знает, что еще они могут с.отво­
р ить! Уж лучше мне, видимо, подать в отставку, стать 
обыкновенным человеком и засесть за учебу - может 
быть, тогда и я смогу придумать что - нибудь новое. 
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Чтобы подать в отставку, волшебнику даже не на­
до было писать прошение в общество волшебников. 
Достаточно было просто выбросить в ближайшую ка­
наву все свои, теперь уже ненужные магические ин­

струменты. Он так и сделал и, довольный, налегке 
отправился навстречу новой жизни. 

\1 
1 

Приключение Ринальдо 
\ WJ ,, 

... ~ .... 
.• 1.' 
!~~..... •• -...:_'::: днажды Ринальда упал с велосипеда И' 
явился домой с огромной шишкой на лбу. Тетушка, у 
I<Оторой родители оставили его, когда уехали в другую 
страну искать работу, ужасно испугалась. Она была 
как раз из тех тетушек, которые всегда и всего пуга· 

ются. 

- Ринальдо, мальчик мой, что случилось? 
- Ничего страшного, тетя Роза. Упал с велосипе· 

да. Вот и все. 
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О боже, какой ужас! 
Но ты ведь даже не видела, как это было! 
Вот именно, поэтому мне и страшно! 
В другой раз я позову тебя, прежде чем падатьf 



- Не шути так, Ринальдоl Скажи лучше, зачем ты 
притащил велосипед в квартиру? 

- В квартиру? Нет, я оставил его, как всегда, вни­
зу, в подъезде. 

- Тогда чей же это велосипед?- И тетушка ука­
зала в угол кухнИ'. 

Ринальда обернулся и увидел у стены красный ве-
лосипед. · 

- Этот? Это не мой, тетя Роза! У меня зеленый 
велосипед. 

- Действительно, зеленый ... Тогда чей же? Он ведь 
не мог сам подняться сюда? 

- А что? Может, тут поработали привидения? 
.- Ринальдо, не говори о них, прошу тебя! 
- А ведь красивый велосипед! 
.Тетушка Роза громко вскриi<нула. 

Что с тобой? 
- Смотри•, еще один! 
.- В самом деле! И тоже красный! 
Синьора Роза была просто в панике- так она еще 

никогда не пугалась. 

- Но отr<уда берутся все эти велосипеды? 
- Да очень просто,- объяснил Ринальдо,- рабо-

тает, наверное, кююе-нибудь славненькое чудо! А нет 
ли, случайно, велосипеда и в моей комнате? Есть! 
Смотри-ка, тетя Роза. И тут велосипед! Теперь их уже 
три! Если так дело пойдет и дальше, скоро у нас весь 
дом будет заставлен велосипедами ... 

И тут тетушка снова закричала так испуганно, что 
Ринальда даже уши зажал. Оказывается, не успел он 
до конца произнести слово «велосипедами» , как они 

тут же заполнили всю квартиру. «Двенадцать велосипе­
дов в ванной комнате,- невольно сосчитала тетушка 
Роза, бросив туда ошеломленный взгляд,- и два в 
самой ванне» . 

- Хватит, Ринальдо! - взмолилась бедная жен­
щина, падая на стул.- Хватит, я больше не могу! 

- А что хватит? При чем тут я? Не я же их фаб­
рикую! Вот придумала! Мне не собрать и трехколес­
ного велосипеда, не то что эти ... 

- «Динь-динь!» 
На столе, сJiовно из воздуха, возник великолепный 

трехколесный велосипед, совершенно новенький- ко­
леса еще были обернуты · бумагой. А звонок весело 
звенел , точно говоря: «И я здесь! » 
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- Ринальдо, прошу тебя! 
- Тетя Роза, неужели вы в самом деле думаете, 

что это хоть в какой-то мере зависит от меня? 
- Конечно, сынок! .Я хочу сказать ... Нет, я не ду­

маю .. . Но все равно, Ринальдо, прошу тебя, будь осто­
рожен - не прои-зноси больше слово «велосипед:. и да­
же просто «трехколесный» ! 

Ринальда рассмеялся· 
- Ну, если дело только в этом, то я могу погово­

рить и о чем-нибудь другом . О будильниках, к приме­
ру, или- арбузах ... Или, скажем, о шоколадном пу· 
динге или резиновых сапогах. 

Тетушка упала в обморок. По мере того Kai< Ри­
нальдо называл эти вещИ>, дом заполнялся будильни­
ками, арбузами, пудингами и сапогами . Эти необычные 
и неожиданные веiци возникали прямо из ничего, сЛов­
но призраки. 

- Тетя! Тетя Роза.! 
- А? Что? Ах!- пролепетала тетушка, приходя в 

себя .- Ринальдо, дорогой, сядь, пожалуйста, вот там 
и помолчи! Ты любишь свою тетю? Тогда сядь и не 
шевелись! А я схожу за профессором Де Волшебнис. 
Он разберется, в чем дело. 

Профессор Де Волшебнис, к которому устремилась 
тетушка Роза, был пенеионером и жил в соседнем до­
ме. Когда тетушке Розе нужно было решить какой­
нибудь сложный вопрос, она всегда спешила к нему, 
потому что он никогда не заставлял себя упрашивать, 
всегда охотно выслушивал ее и давал советы. Только 
пожилые люди умеют быть такими терпеливыми и доб­
рыми! На этот раз профессор тоже не заставил себя 
уговаривать. 

Так в чем же дело, молодой человек, что случи­
лось? 

- Добрый вечер, профессор! Не знаю! Похоже, в 
ЭТОМ ДОМе ПОЯВИЛИСЬ ... 

Но он не успел произнести слово «призраки», пqfо­
му что тетушка Роза зажала ему рот рукой. 

- Нет, Ринальдо, не произноси это слово! Все 'что 
угодно, только не призраки! 

- Синьора! Объясните же, в чем дело?- продол­
жал профессор Де Волшебнис.- Что происходит? 

- Да что же тут объяснять ! Он упал с в·елосипеда 
и набил себе шишку на лбу. И вот, пожалуйста: стои1 
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ему назвать какую-нибудь вещь, как она сразу же 
nоявляется тут ... 

- Смотрите, профессор,- сказал Ринальдо,- я 
говорю, наnример, «кошка» ... 

- Мяу!- пропищала кошка, материализуясь на 
стуле у печки. 

- Гм!- произнес профессор.- Гм! Понимаю! .. 
- Видите, что творится! А его родители уехали за 

границу! Такая ужасная болезнь ... 
- Разве это болезнь?!- удивился Ринальдо.­

Это очень удобная штука! Хочу, например, фисташко­
вого мороженого ... 

Хлоn! -и на столе появИiлась вазочка с фисташко­
вым мороженым. 

- По-моему, отличное мороженое!- заметил про· 
фессор.- Только вот ложечки нет. 

- Ложечка!- позвал Ринальдо.- И еще одна 
порция! И еще одна ложечка! А ты, тетя, не хочешь 
мороженого? 

Но тетушка Роза не ответила- она оnять упала в 
обморок. 

ПервыА конец 

Профессор Де Волшебнис спокойно съел мороже­
ное и nродолжал разговор. 

- Итак,- сказал он,- наш Ринальдо- неважно, 
как именно, может быть, в результате падения с вело­
сиnеда,- оказался обладателем чудодейственной си­
лы, которая nозволяет ему получать любую вещь, все­
го лишь произнося ее название. 

- О небо! -воскликнула синьора Роза 
- Не сnешите туда, синьора,- продолжал профес-

сор.- Теперь у вас и на земле будет рай. 
- Как это? 
- Да очень просто! Ринальдо скажет «миллиард», 

и вы станете маллиардершей. Скажет «вилла с бас­
сейном», и вы сможете нырять в воду. Скажет «авто­
мобиЛЬ с шофером», и можете отправляться на про­
гулку. Его роди~елям не придется искать рабрту за 
границей. И может быть, Ринальдо вспомнит также о 
своем старом друге, профессоре, и скажет ... Подожди, 
nодожди! Не говори ничего ... «Собака!»- вот что ты 
должен сказать. Хорошая такса, не слишком старая, не 
лишi<ом мо.лодая .. . Она будет мне другом . Знаете, 
дному в доме так одиноко ... 
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- Такса такая-то и такая-тоl-тут же повторил 
Ринальдо. 

И такса радостно залаяла, nривстала и nоложила 
лапы на колени профессору Де Волшебнису. И на 
глазах у него выстуnили слезы благодарности. 

ВтороА конец 

Короче, профессор Де Волшебнис объяснил, в чем 
дело. 

- И я советую,- добавил он,- никому ни слова! 
Иначе Ринальда будет в оnасности. 

- О госnоди! Но nочему? 
- Да очень просто: чудодейственная сила, кото-

рой он расnолагает, может стать источником несмет­
ных богатств. Если об этом узнают, можете себе nред­
ставить, сколько всяких негодяев захотят завладеть 

Ринальдо, чтобы воспользоваться этой его силой! 
- О господи! 

Тетушка и племянник переглянулись и помолчали. 
- Завтра,- сказал профессор, вставая,- завтра 

решим, что делать. 

- Завтра ... 
А надо вам сказать между тем, что этот профессор 

Де Волшебнис вел двойную жизнь. Днем он был про­
фессором, nенсионером, а ночью- главарем знамени­
той шайки разбойников, которые опустошали банки п 
всей Европе. Де Волшебнис позвонил своим людям н 
приказал им украсть Ринальдо. А затем заставил ег 
столько раз произнести слово «золото», что драгоцен­

ного металла хватило на десять автопоездов с прицс­

пами. Он сел в первый автопоезд, по\:игналил и уехал. 
И никто больше никогда не видел его. А Ринальдо, 
бедняга, так устал повторять это несчастное слов 
«золото», что даже осип, потерял голос. Когда же он 
снова смог заговорить, волшебства как не бывало! Н 
кое-что тетушке Розе все-таки перепало- когда он 1 

продала все эти велосипеtJ.Ы, будильники, арбузы 11 
прочее, 

Третий кон ., 

Съев мороженое, Ринальда потребовал вторую л р 
цию. Но сделал это так быстро, что вазочка с мор 
женым не успела опуститься на стол, а упала прлм 1 
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ему на голову. Ничего страшного, сами понимаете, ес­
ли б речь шла только о мороженом. Но беда в том ... 
что вазочка стукнула прямо по шишке, которую Ри­
нальдо получил, когда упал с велосипеда. И этот удар 
оказался роковым. С этого момента Ринальда напрас­
но перечислял разные вещи: ничто больше не паявля­
лось ·перед ним- ни автомобиль, ни даже вареная 
картошка. 

1 ~ЕТВЕРТЫЙ IeOHEI~ 1 

Кольцо пастуха 

теперь я расскажу вам про одного па­

стуха, который па<: свое стадо в долине неподалеку 
от Рима. Вечером, загнав овец в хлев, пастух ужинал 
хлебом и сыром, укладывался на соломеннуЮ подстил­
ку и засыпал крепким сном. А наутро, какая бы ни бы­
л а логода -жара ли, сильный ветер, дождь или снег, 
он снова отправлялся со своими овцами н соба1сой на 
луга. Долгие месяцы жил он так- вдали от дома. Не 
позавидуешь! 
И вот однажды вечером он уже хотел улечься на 

свою солому, как вдруг услышал, что кто-то зовет его: 

Пастух! Эй, пастух! 
- Кто там ? 
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- Друзья, пастух, друзья! 
- По правде говоря, у меня не так уж много дру-

зей. Вот разве что мой верный пес. Кто вы такой? 
И что вам нужно? 

- Путник я. Я шел сегодня весь день, и завтра мне 
тоже предстоит долгая дорога. У меня нет денег на 
поезд, я голоден ... Вот и подумал, может быть, ты ... 

- Входите, садитесь. У меня тут только хлеб да 
сыр. А пить захотите- вот молоко. Устр6ит- пожа­
луйста! 

- Спасибо, ты оче-нь добр! Какой вкусный сыр! 
Сам делал? 

- Конечно, сам. А хлеб- черствый. Только завт­
ра мне при·везут свежего. Если б сегодня было уже 
завтра ... 

- Не беспокойся! Этот хлеб тоже хорош. Когда 
хочешь есть, то лучше сегодня черствый хлеб, чем 
завтра -свежий. 

- Я вижу, вы неплохо разбираетесь в том, что ка­
сается желудка ... 

Путник поел, попил молока. И пастух пододвинул 
ему часть своей соломы, чтобы он мог отдохнуть. ~т­
ром они поднялись с первыми же лучами солнца. 

- Спасибо тебе, пастух! 
- Да не за что ... Клочок соломы ... 
- Но я спал лучше, чем на царской кровати! 
- Вижу, вы хорошо разбираетесь и в том, что ка-

сается сна ... 
- Я отдохнул так хорошо,- продолжал путник,­

что хочу оставить тебе на память подарок. 
- Подарок? Но это ... это же кольцо! .. 
- Ну да, простепькое железное колечко. На па· 

мять, я уже сказал. Только смотри, не потеряй его! 
- Постараюсь. 
- Может пригодиться ... 
- Ну, раз вы так считаете ... 
И они разашлись в разные стороны. Пастух су.нул 

кольцо в карман и тут же забыл о нем. 
В ту ночь ворвались к нему в хлев два вооружен­

ных до зубов разбойника. 
- А ну-ка, забей ягненка! - приказали они пасту­

ху.- И зажарь его на вертеле! 

С такими типами, понятное дело, не очень-то бу­
дешь спорить. 
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- И чтоб соли было в меру - ни много ни ма· 
ло! - потребовали они. 

Пастух постарался не пересолить, и ужином они, 
слава богу, остались довольны. А тот из разбойни­
ков, который все приказывал и выглядел главарем, 
даже сказал под конец: 

- Не знаю, чего ты стоишь как пастух, но как по­
вар ты молодец! 

- Как умею ... 
- Верно. Что ты мог сделать? Приготовить ужин. 

И ты приготовил его. А мы что могли сделать? Съесть 
его. И мы съели. А все остальное будет потом. 

- Остальное? Не понимаю ... 
- Поймешь, пастух, поймешь! Твое несчастье, что 

ты видел нас в лицо! 
- Не такое уж несчастье,- ответил пастух, как 

бы говоря, что не такие ,уж они уроды. 
Но разбойник объяснил ему, что он ошибается: 
- Дело в том, дорогой мой, что, вернувшись в 

село, ты непременно станешь рассказывать о нас, и 

тогда дело может обернуться плохо, не так ли? Ты 
можешь рассказать о нас и в полиции : один, мол, 

старый, кривой, а другой - помоложе и на носу у 
него бородавка ... 

- Да нет .у него никакой бородавки на носу! .. 
- Это я так, к слову . Факт тот, что дл я нас ты 

теперь опасен . Но не бойся, мы выроем тебе хорошую 
могилу и даже цветочки посадим ... 

- Могилу? Но ... Что вы задумали? 
- Ну как ты считаешь - неужели мы положим 

тебя в могилу живым? 
- Хотите .убить меня? 
- Долго же до тебя доходит, пастух! Придется 

убить. Впрочем, это несложное дело. Гораздо легче 
умереть, чем работать. Это ведь ... Эй , пастух ... Слушай! 
Куда ты делся? Пастух! Ну-ка , приятель, поищи его 
там, а я здесь. Пастух, выходи, мы пошутили! Никто 
не собирается тебя ,убивать! Ну хватит играть в прят­
ки .. . Пастух! 

Так что же произошло? А то, что пастух, слушая 
угрозы разбойников, сунул руку в карман и коснулся 
при этом железного колечка. И тотчас же стал неви­
димкой. Он оставался на том же месте, где и сидел,­
у огня, но разбойники не видели его! Они звали его и 
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·искали по всему хлеву, с оружием наготове, намерева ­

я сь тут же убить, но не находили! -А пастух боялся 
обнаружить себя и сидел, замерев, не шелохнувшись. 

Первый конец 

Наконец разбойники устали искать пастуха и ре­
шили уйти в горы, где у них было тайное ,убежище. 
Пастух оставил своих овец на попечение собаки - он 
знал, что она надежный сторож,- и пошел, стараясь 
не шуметь, следом за ними. Случалось все же, он за­
девал сухой лист или камушек выскакивал у него из­
под ноги. Тогда разбойники останавливались и встре­
воженно оглядывались, но никого не видели и, вздох• 

нув, шли дальше. 

- Странно,- сказал наконец главарь,- мне все 
время кажется, будто кто-то идет за нами следом. 

Другой кивнул в знак согласия. 

- А никого нет,- продолжал главарь . 

И другой разбойник снова согласился . У него бы­
·'10 правило - никогда не противоречить главарю. 

Долго шел пастух за ними следом по лесу и по го­
рам , пока не пришли они к пещере, где их ждали 

остальные разбойники . Тут он подслушал их разгово· 
ры и узнал, что они собираются захватить какой-то 
поезд и ограбить пассажиров. И вскоре все разбой­
ни ки , хорошо вооружившись, ушли. Оставшись один, 
пастух осмотрел пещеру, обшарил все .углы, заглянул 
под один камень, под другой, поискал nод соломой и 
нашел наконец яму, где лежали завернутые в волчью 

шкуру награбленные разбойниками сокровища -
множество золота, драгоценностей и денег. 

Пастух наполнил ими свою сумку, nотом расстелил 
на земле плащ и в него завернул еще сколько мог вся ­

кого добра . Так что обратно он шел, сгорбившись под 
тяжестью богатства. Но не думайте, что он вернулся 
в свой хл€в к овцам и собаке. На что ему теперь эт 
стадо? И зачем жить одному, когда он стал таким бо­
гатым и мог при желании купить себе сто таких стад? 
Пастух направился в город . И по дороге напевал в · 
селую песенку : «Ах, Рим, прекрасный Рим! Идет к 
тебе пастух, богаче короля! Тра-ля-ля-ля! · Тра-ля-ля · 
ля! Идет к тебе пастух, богаче короля!» 
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Второй конец 

Когда разбойники, устав исi<ать, ушли, пастух по· 
целовал кольцо, которое спасло его, и в тот же момент 

благодаря этому поцелую, снова стал видимым. Он 
понял это, потому что собака, которая прежде спо­
койно дремала, вскочила и радостно залаяла. 

- Молодец! - сказал пастух.- Ты тоже понима• 
ешь, что нам здорово повезло! Да, друг мой, давай кон­
чать с этой беспросветной жизнью. Распрощаемся те­
перь с этими скучнейшими овцами. Знаешь, что я прti­
думал? Стану-ка я детективом, частным сыщиком! 
Ведь с помощью этого кольца я смогу легко рассле­
довать любые, самые запутанные дела, смогу вхо­
дить в дома, ловить негодяев, собирать доказательст­
ва, искать улики, делать снимки и так далее. Коро­
че, выловлю всех самых ловких и хитрых воров, са­

мых умелых фальшивомонетчиков и самых дерз­
tшх грабителей. И стану знаменитым на всю Ита­
лию и Швейцарию. И может быть, даже на всю Аф­
рику! 

Так и случилось. Несколько месяцев спустя газе­
ты почти по всей Европе только и писали, что о под­
вигах «Короля сыщиков», I<Оторый предпочитал другое 
прозвище - Доктор Невидимиус. 

Третий конец 

Паст,ух очень обрадовался, что ему так повезло. 
- Какое замечательное кольцо! - сказал он.­

Пусть сЧастлив будет тот, кто дал мне его! 
Но теперь он утратил всякий покой, боясь потерять 

это волшебное I<ольцо. 
- В кармане,- рассуждал он,- его нельзя дер­

жать - можно случайно выронить, доставая платок. 
Уронил и -прощай! На пальце тоже не стоит носить. 
Лучше, пожалуй, спрятать его, а то еще кто-нибудь 
захочет .украсть ... Но где? А, вот здесь! В этом дере­
ве есть хорошее дупло ... 

Так он и сделал - спрятал кольцо в дупле дерева . 
А затем повел своих овец на пастбище и стал думать, 
как бы использовать волшебное кольцо Он приду­
мал очень много интересного, но ни одной из его за· 
тсй не суждено было осуществиться. Потому что, по· 
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ка он пас овец, кольцо увидела сорока. Она схватила 
его и унесл а к себе в гнездо, а где оно, это гнездо,­
Iш кому не известно! Так что пастух теперь перестал 
быть невидимкой, а кольцо навсегда затерялось где-то. 

1 ЧЕТВЕРТЫЙ IеОНЕЦ \ 

Такси к звездам 

. эта история приключилась с миланским 

таксистом Пеппино Компаньони. Как-то вечером вел 
он не спеша свою машину по направлению к Генуэз­
ским воротам, собираясь поставить ее в гараж. Наст­
роение у него было неважное. Ездить в тот день приш· 
пось мало, да и пассажиры попадались все какие-то вор­

чливые и неприятные. Особенно разозлила одна синьо­
ра. Целых сорок восемь минут заставила она его ждать 
у магазина, так что даже штраф пришлось ,уплатить. 
И теперь, возвращаясь с работы, Пеппино все Же по­
сматривал на прохожих- не понадобится ли кому его 
машина? О, вот как раз какой-то синьор машет ему! 

- Такси! Такси! 
- Пожалуйста! - сразу же притормозил Пеппи· 

но.- Только имейте в виду, я уже заканчиваю работу 
и еду к Генуэзским вороrам. Вам туда же? 
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...... Поезжайте, куда хотите, только побыстрее! 
- Да нет, поедем, кур.!t скажете, о чем разговор! 

Хорошо бы, конечно, не слишком далеко ... 
- Поезжа йте ! Поскорее и все время прямо! 
~ Хорошо, синьор! 

Пеппино нажал на педаль газа, и машина понес­
лась. В зеркальце заднего вида Пеппино поглядывал 
на пассажира. Ну и тип! «Поезжайте, куда хотите .. . 
Поезжайте только прямо! » А лица не видно- уткнул ­
ся в поднятый воротник пальто и низко надвинул шля­
пу . «Ну и ну! -подумал Пеппино.- А вдруг это вор? 
Н адо понаблюдать, не гонится ли за нами кто-нибудь? 
Нет, вроде никто не гон ится. Ни портфеля у него, ни 
сумки ... Только какой-то пакетик. Вот он его откры­
вает .. Интересно, что это такое? Что это может быть? 
Шоколадный батончик? Ну да! Только почему-то го­
лубой! Где это видано - голубой шоколад! Но он ест 
его - кладет в рот! Впрочем, кому что нравится ... Де­
ло вкуса. К тому же мы уже почти приехали ... » 

- Эй, послушайте .. Да что же это? Что происхо­
дит? Что вы делаете? Что вы задумали? 

- Не волнуйтесь,- спокойно сказал пассажир,­
" поезжайте все время только прямо. 

- Да какое прямо! Теперь уж и не разберешься, 
где тут прямо, где криво ... Мы же летим по воздуху! 
На помощь! Спасите! 

Пеппино круто свернул вправо, чтобы не врезать­
ся в телевизионную антенну, стоявшую на крыше ка-

кого-то небоскреба, и снов а воз мутился : · 
- Что это вы натворили с моей машиной? Что за 

чертовщина такая! 

- Не бойтесь. Ничего не случится. 
- Ну да - ничего! Такси летит по воздуху, а вы 

~веряете - ничего! Можно подумать - самое обыч­
ное дело. Ой, смотрите, мы уже поднялись над Милан­
ским собором! Упадем, так прямо на его шпиль. Ох, 
пиши пропало! Но можно все-таки узнать, что это за 
дурацкие шутки? 

- Вы и сами должны были бы уже понять, что это 
совсем не шутки,- ответил пассажир.- Мы летим. 
И на чем? 

Как это «на чем»? Мое такси - не ракета! 
- Считайте, что сейчас это космическое такси. 
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- Какое там космиЧ~есi<ае! К. тому же у меня нет 
nрав на вождение самолета. И мне придется платить 
штраф из-за вас! Да объясните мне наконец, как же 
это мы летим? 

- Это проще простого. Видите этот голубой ба ­
тончик? 

- Конечно. Я и раньше еще приметил, что вы от-. 
кусили от него. 

- Да, надо съесть кусочек, и он заработает. Это 
антигравитационный двигатель, который позволя ­
ет нам развивать скорость света плюс еще один 

метр. 

- Хорошо! Все это очень хорошо и даже распрек­
расно! Только мне, уважаемый синьор, надо домой. 
Я живу ,у Генуэзских ворот, а не на Луне! 

А мы и не на Луну летим. 
- Вот как? К.уда же, позвольте узнать? 
- На седьмую планету звезды Альдебаран. Я жи-

ву там. 

- Очень приятно! Но я-то живу на Земле! 
- Ладно, я объясню вам, в чем дело. Я не земля-

нин, я - альдебарнианин. Видите? 
Что это я еще должен видеть? 

- Вот здесь у меня третий глаз. 
- Черт возьми, и в самом деле - третпй! 
- А теперь посмотрите на руки. Сколько на них 

п альцев? 

- Раз, два, три ... шесть ... двенадцать ... Двенадцать 
пальцев на руке?! 

- Двенадцать пальцев. Ну, теперь вы убеди­
лись? А на Земле я был в командировке. Меня посла­
ли сюда посмотреть, как вы тут живете. Теперь я воз­
вращаюсь на свою планету. 

- Прекрасно! Вы честно выполняете свой долг. 
А я? Что я должен делать? Как я теперь вернусь домой? 

- Я дам вам кусочек голубого батончика, пожуете 
его и через минуту окажетесь в Милане. 

- Зачем же вам при таком-то голубом батончике 
вообще поиадабилось такси? 

- Мне хотелось путешествовать сидя. Такое объ· 
яснение вас устраивает? Смотрите, мы подъезжаем. 

Это что же, вон тот шарик, что ли, ваша пла-
нет а? 
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«Тот шарик» через несколько секунд превратился 
в гигантский глобус, к поверхности которого с ч.у­
довищной скоростью неслось такси Пеппино Ком­
паньони. 

-. Вот туда, левее,- показал пассажир,- призем­
лимся вон Ra той площади. 

- Интересно, где вы тут нашли nлощадь? Я ви­
жу только чистое nоле. 

- На моей планете нет nолей! 
- Тогда, выходит, это площадь, закрашенная зе-

леным цветом. 

- Уф! .. Еще ниже ... Еще немного ... Вот так! Вот 
мы и приехали! 

- Что я вам говорил? Разве это не трава? Ой, а 
это что такое? 

- О чем вы? 
- Смотрите! .. Гигантские курицы ... Они несутся к 

нам, вооруженные луками и стрелами. 

- Лук? Стрелы? Гигантские курицы?.. На моей 
планете ничего nодобного нет! 

- Нет? Тогда, знаете, что я вам скажу? 
- Не надо! Знаю. Мы сбились с пути! Дайте по-

думать ... 
- Думайте, да побыстрее, однако, потому что 

они приближаются. О, вы слышали? Это nросвистела 
стрела! Ну, синьор Альдебаран, быстрее глотайте 
свой шоколад да припустим отсюда nоживее, потому 
что Пелпиво Комланьони хочет вернуться в Милан 
живым, а не мертвым. Ясно вам? 

Космический nутешественник nоспешил откусить 
I<усочек таинственного вещества, которое Пеппино 
Комланьони называл голубым шоколадом. 

- Глотайте скорее! Да не жуйте, а то не успе­
ем! - крикнул таксист. 

Первый конец 

Такси рванулось с места и помчалось дальше, но 
одна стрела все-таки успела пробить заднюю шину, и 
та с шипением выпустила воэдух . 

- Вы слышали? Села!- огорченно воскликнул 
Пеппино.- И вам придется заплатить за нее! 

- Заплачу! Заплачу!- ответил синьор Альде­
баран. 
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- Ну а теперь вы не ошибаетесь? Или мы опять 
прилетим на какую-нибудь дикую планету? 

К сожалению, пассажир не смог в спешке точно 
отмерить нужную дозу шоколада, и космическое так­

си еще довольно долго носилось туда и сюда по раз­

ным Галактикам, прежде чем добралось до планеты 
Альдебаран. 

Когда же они приземлились наконец на ней, то 
она оказалась такой прекрасной , ее обитатели такими 
добрыми, а их голубое рагу (местное блюдо) таким 
вкусным, что Пеппино Компаньони .уже вовсе не спе­
шил вернуться в Милан. Знакомясь с разными чуде­
сами этой планеты, он пробыл там целых две недели 
и сделал за это время много заметок. А когда вернул­
ся на Землю, написал книгу и поместил в ней двести 
фотографий. Книга была переведена на девяносто семь 
языков, и автору присудили Нобелевскую премию. Се­
годня Пеппино Компаньони - самый известный так­
сист-писатель-исследователь Солнечной системы. 

Второй конец 

Такси взмыло в воздух и помчалось намного быст­
рее тех стрел, что преследовали его, так что очень 

скоро оба путешественника оказались вне опас­
ности. 

- Насколько я понимаю,- заметил Пеппино,- вы 
тоже не очень-то хорошо знаете космические дороги, 

не так ли? 

- Ваше дело - вести машину,- проворчал кос­
мический путешественник,- а об остальном позабо­
чусь я. 

- Отлично, только постарайтесь не повторять 
ошибок. 

Так на скорости света - плюс один метр - ояи 
пролетели еще несколько минут, покрывая невероят­

ные космические расстояния, и наконец оказались ... в 
Милане, .на площади у собора! 

- Проклятье! Я опять ошибся! - всr<ричал синьор 
Альдебаран, всеми своими двадцатью четырьмя паль­
цами хватаясь за голову.- Поехали! 

- Нет ,уж, спасибо!- воскликнул таксист и вылез 
из машины.- Мне и тут очень неплохо. Вы можете, 
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конечно, если у вас хватит совести, отнять у меня ма­

шину, но только имейте в виду, что эти четыре колеса 
кормят мою семью. 

- Ладно .уж,- проворчал пассажир,- пойду пеш­
ком ... 

Он ·Вылез из машины, откусил кусочек своего «го­
лубого шоколада» и исчез. А Пеппино Компаньани, 
прежде чем идти Д()МОЙ, зашел в кафе и выпил чашеч­
ку крепкого кофе, чтобы прийти немного в себя от ис­
пуга. 

Третий конец 

Было бы очень долго рассказывать про этот конец, 
поэтому я передам лишь са'Мую суть. Таксист и его 
пассажир попали в плен к Гигантским Курицам. Тюрь­
мой им служило яйцо, но вскоре они убежали вместе 
со своей тюрьмой. Синьор Альдебаран отправился 
дальше- на свою планету, а Пеппино с летающим 
яйцом и запасом «голубого шоколада» возвратился в 
Мила·н и открыл агентство по космическим путешест· 
виям на линии Земля- Марс - Сатурн и обратно, а 
также построил птицеводческую фабрику, где разво­
дит кур, которые несут яйца, хоть и некрупные, но для 
яичницы вполне подходящие. 
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Как болел Тино 

~..::.~- -----..- ил в Милане один бухгалтер. Звали его 
Бьянки и работал он в банке. Жену его звали синьора 
Роза. И был у них маленький сын, совсем малень­
кий- еще грудной. Был он красивый, очень славный, 
черноволосый, с умными, живыми глазами- словом , 
sамечательный ребенок. 

Звали его Джованни-Баттиста, но имя это каза­
IЮСь слишком длинным для такого малены<ого маль­

trика, и родители звали его просто Тино. 
Поначалу Тино рос нормально, как все дети. Ис­

nолнился ему годик, затем второй , а вот когда пошел 
третий, появились вдруг у него первые признаки ка· 
кой-то совершенно необычной болезни. 

Однажды синьора Роза, возвратившись из магази­
на, увидела, что мальчик сидит на полу, на ковре, и 

играет с резиновой игрушкой. И тут у синьоры Розы 
сжалось сердце ... Тино ... Ее Тина вдруг показался ей 
очень маленьким, гораздо меньше, чем. он был до того, 
как она ушла в магазин ... Она бросилась к нему, взя­
ла на руки, стала звать, ласкать .. . Ну слава богу, ей 
только показалось! Тино был такой же большой и та· 
кой же тяжелый, как прежде, и так же весело играл 
с резиновой лошадкой. 

В другой раз бухгалтер Бьянки и синьора Роза на 
минуту оставили Тино в гостиной, а вернувшись, страш­
но удивились: 

- Тино! 
- Тино! 
Мальчик поднял на них глаза и улыбнvлся ... Синь­

ора Роза облегченно вздохнула: 
О господи, как я и<:пугалась! 

-И я тоже! 
- Мне показалось, что он вдруг ... как будто умень-

шился- стал худеньким и совсем ~tаленьким. 

- И мне тоже в первую ми,нуту показалось, что он 
стал маленьким, как кукла. 
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нулась из магазина, а он сидит такой маленький-ма­
ленький, освсем крохотный ... 

В тот день бухгалтер Бьян~и и синьора Роза б~лее 
или менее успокоились. Но потом такая же история 
повторилась еще несколько раз. Тогда, понятное дело, 
они решили обратить·ся к врачу. Врач осмотрел Тина, 
измерил его рост, вес, велел ему произнести «трид,цать 

три», попросил покашлять, послушал легкие, сунув ло­

жечку в рот, посмотрел горло и наконец сказал: 

- По-моему, прекрасный ребенок. Крепкий, здоро­
вый, совершенно здоровый! 

- Но, доiпор ... Как же тогда понимать ... 
- Как понимать? .. Давайте проведем опыт. Вый-

дем из комнаты, оставим его на минутку одного и по­

смотрим, что будет. 
, Так и сделали- вышли из комнаты, стали за две­

рью, прислушались и ... ничего не услышали! Тино не 
пла·кал и не двигался, словно его та.м и не было. 
А вернувшись в ком-нату, они увидели, что Тино опять 
стал маленьки'М, совсем маленьким, просто крохотным. 

Но только на несколько мгновений! Едва он увидел 
папу, маму и доктора, тотчас снова стал таким же, 

как прежде,- замечательным краснощеким крепышом 

и для своего возраста даже довольно крупным. 

Тогда доктор сказал: 
- Я: понял! Я: понял, в чем д'!ло! Это не просто бо­

лезнь. Это редчайшее явление. Такое отмечали толь­
ко однажды в Америке, сто лет назад. 

- Что же это такое?- заволновался бухгалтер 
Бьянки. 

- Это опасно?- забеспокоилась синьора Роза. 
- Нет, не опасно, думаю, что нет. Это ... Как бы вам 

сказать ... 
Что же это? 

- Скажите, доктор, не мучайте нас! 
- Успокойтесь, синьор,- ответил врач,- нет ника-

ких оснований для волнений. Просто ваш ребенок сов­
сем не может оставап~ся один. l(огда он. остается один., 
он. уменьшается. Вот и все. Ему непременно нужно чье­
то общество, понятно? 

Но мы никогда не оставляем его одного! 
- Почти никогда ... 
- Понимаю, пони•маю. Но речь идет не об этом. 

Ребенок должен играть с детьми своего возраста, вы 

663 



понимаете? С братиком, с друзьями, соседскими деть­
ми. Очевидно, надо отправить его в детск-ий сад, чтобы 
у него были товарищи по играм. Вы меня поняли? 

Да, доК1'0р. 
Спасибо, доктор. А долго он будет болеть? 

- Как это- долго? 
- Я хочу сказать ... Когда он вырастет, ему тоже 

нельзя будет оставаться одному? Он так же будет 
уменьшаться? 

- Сейча1с трудно сказать,- ответил док'Гор .- Но 
даже если б это было и та'К, может, это не так уж 
плохо? 

Бухгалтер Бьянки и синьора Роза вернулись с ма­
леньким Тино домой, впрочем, не такой уж он был те· 
nерь и маленький, и стали заботить·ся о нем еще боль· 
ше. Со временем у Тино появился братик, сам он пошел 
в детский сад, потом в школу, рос высоким, здоровым , 
умным и очень живым ребенком. К тому же он был 
добрым ма-!lьчиком, и все любили его, потому что он 
никогда сам не затевал драк и всегда старался поми­

рить драчунов. Потом он стал юношей, поступил в 
уюшерситет ... 

Однажды- ему было уж~ двадцать лет- он си­
дел у себя в комнате и занимался. На этот раз 01н был 
один, хотя обычно у него всегда собирались друзья и 
товарищи. Бухгалтер Бьянки и синьора Роза вдруг 
вмес'Ге подумали об одном и том же. 

Посмотрим? 
Не знаю ... Прошло столько лет ... 

- Давай посмотрим! .. Интересно, неужели до сих 
пор ... 

Они на цыпочках подошли к двери и один за дру­
гим заглянули в замочную скважину ... 

Первый конец 

•. .Посмотрев в нее, супруги Бьянки бросил·ись друr. 
другу в объятия и расплакались. 

Бедный Тино! 
- Бедный наш сынокr 
- Он так и не вылечился, никогда не вылечится ... 
Оставшись один, Тино и в самом деле сразу умень­

шился и стал ростом с трех- или четырехлетнего ребен­
ка. Лицо у него было взрослое, брюки на нем были 
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длинные, и маАка была все та же, зеленая, но выгля­
дел он карликом! 

- Выходит, по-прежнему нельзя оставлять его ни 
на минуту одного,- вздохнул бухгалтер Бьянки. 

- Может быть, это мы виноваты, может быть, мы 
мало давали ему витаминов?- всхлипнула синьора 
Роза. 

- Что делать?- спросили они доктора, позвонив 
ему по телефону. 

- Только не отчаиваться!- ответил доктор.­
Тем более что есть прекрасный выход из положения. 
Жените его на ка·кой-нибудь славной девушке, у них 
появятся дети. И уж они-то не оставят его ни на мину­
ту в покое! И болезнь его пройдет, словно ее и не было. 

- Ну конечно! -радостно воскликнул бухгалтер 
Бьянки. 

- Ну разумеется!- обрадовалась синьора Ро­
за .- К:ак это мы сами не догадались? 

Второй конец 

Посмотрев в замочную скважину, супруги Бьянки 
бросились друг другу в объятия и запЛакали от ра­
дости. 

- К:акое счастье! 
- К:ак хорошо! 
- Он не уменьшился! 
- Он здоров! 
Тино и в самом деле не уменьшился не только ни 

на один сантиметр, но даже ни на один миллиметр и 

продолжал спокойно заниматься, даже не подозревая 
о волнениях, которые испытывали его родители. 

У него было теперь много друзей, много интерес­
ных дел и занятий, которые привязывали его к жиз­
ни, у него было много планов, много надежд и еще 

'больще желания работать. А это все такие вещи, ко­
торые всегда остаются с человеком, даже если он си­

дм Б комнате совсем один и рядом никого нет. Так 
что по-настоящему человек никогда не остается в оди­

ночестве. 

Третий конец 

.. . Посмотрев в замочную скважину, бухгалтер 
Бья·нки и синьора Роза с изумлением уставились друг 
надруга, не в силах произнести ни слова, да так и сто­

яли целую мИНУТУ· 
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- Как же это понимать? 
- Роза, будь добра, приготовь · мне кофе, да по-

крепче, прошу тебя ... 
- Да, да, мне тоже надо бы выпить чашечку ... 

Что бы это значило? 
- Неслыханное дело! 
Что же они там увидели? 
Они увидели, что нх сын Тино стал в два раза 

выше ростом, и ему пришлось прwгнуться, чтобы не 
удариться головой о потолок. Руки и ноги у него ста­
ли длинными, как у жирафа. Но он, казалось, даже 
не замечал этого. Он nродолжал заниматься и что-то 
писал карандашом, который в его огромных руках 
казался крохотным, как зубочистка. 

- Теперь у него другая болезнь,- вздохнул бух­
rаJпер Бьянки, дуя в чаШечку с кофе. 

И тоже очень редкая!- заключила синьора 
Роза. 

1 ЧЕТВЕРТЫЙ IеОНЕЦ \ 

История с телевизором 

:: ... . ,, 
~:._.,"""" ;_~_.,.if ак-то вечером синьор Веруччи возвра­
щался с работы домой. Он был служащим и работал, 
если не ошибаюсь, на почте. Впрочем, он мог быть и 
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зубным врачом и инженером ... Мы можем nредставить 
его себе I<ем угодно. Можем nредставить его себе с 
усами? И с бородой? Прекрасно, значит, с усами и 
бородой. Попробуем вообразить теперь, как он одет, 
I<акая у него походка, как он говорит. Сейчас он чт~­
то говорит про себя. Послушаем его тихонько. 

- Домой, домой, наконец-то! .. «Дом родной, nри­
ют счастливый, скром.ный, тихий, дорогой .. . » Не могу 
больше! Так устал! Целый день сnешка, кругом столь­
ко народу, на улице толnа, сплошной nоток машин ... 
Сейчас nриду, закрою дверь, дамы и госnода, и­
привет вам всем! Только я вас и видел! Переступлю 
порог своего дома, и весь мир останется там, за две-

рями ... Хоть это я еще могу сделать ... Вот так! Вот я 
наконец-то и один ... Какая красота ... И прежде все-
го- прочь этот галстук! .. Теперь сбросим ботинки ... 
Включим телевизор ... И наконец сядем в кресло, по­
ложим ноги на скамеечку, возьмем сигарету ... Ну вот, 
теперь мне хорошо! И самое главное- я наконец 
один! Я ... А вы кто таi<ая? Откуда вы тут взялись? 

Синьору Веруччи мило улыбалась nрехорошенькая 
синьорина. Мгновение назад ее еще не было в ком­
нате, а теперь она сидела напротив него на диване и, 

улыбаясь, поправляла свои бусы. 
- Не узнаёте? Я же диктор телевидения. Вы вклю­

чили свой телевизор, и вот я здесь. Сейчас сообщу вам 
последние известия .. . 

Синьор Веруччи возмутился: 
- Имейте совесть! Вы же не на экране телевизо­

ра, как должно было бы быть, а в моем доме и сиди­
те на моем диване .. . 

- А какая, скажите вы мне, разница? Ведь когда 
я на экране телевизора, я все равно в вашем доме 11 

все равно разговариваю с вами ... 
- Но как вы сюда nопали ? Я даже не заметил ... 

Вы что же, вошли тайком от меня ? 
- Ну не стоит ломать над этим голову ... Так вас 

инте:ресуют последние известия или нет? 
Синьор Веруччи смирился: 
- Это, конечно, не совсем убедительно... Впро­

чем, как хотите ... 
Хорошенькая синьорина прочистила голос и начала: 
- Итак: «По всей Англии продолжаются поиски 

опасного бандита, сбежавшего из тюрьмы «Рндинг». 
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Комиссар полиции заявил, что, по его мнению, бандит 
скрывается в лесу ... » 

Тут синьор Веруччи услышал голос, который доно­
сился не с экрана телевизора и не от дикторши, а отку­

да-то из-за его собственной спины. Голос произнес: 
-Чепуха! 
- А это кто еще?- подскочил синьор Веруччи. 
- Да ведь это же бандит!- воскликнула диктор-

ша, не двигаясь, однако, с места.- Смотрите, он пря­
чется за вашим креслом. 

- Чепуха!- повторил голос.- Так я вам и ска­
жу, где прячусь ... 

Синьор Веруччи вскочил, посмотрел в сторону, от­
куда доносил~я голос, и вскипел: 

- Да как вы смеете! И к тому же вооружен!! Бан­
дит у меня в доме! С ума сойти! 

- Но вы сами меня пригласили!- ответил бан­
дит, выходя из своего укрытия. 

- Я? Неплохо придумано! Чтобы я да стал при-
глашать бандита к себе в гости выпить рюмочку ... 

- Кстати, я не откажусь. 
- От чего? 
- От рюмочки. 
- Да вы не просто бандит! Вы к тому же еще н 

наглец! Во-первых, я заявляю вам, что знать вас не 
знаю! Во-вторых, вы находитесь тут вопреки моему 
желанию! Вы, синьорина, свидетель. 

- Нет, синьор Веруччи,- ответила дикторша,­
я не могу быть свидетелем, как бы вам этого ни хо­
телось. Вы ведь сами включили телевизор ... 

- Ах, выходит и бандит ... 
- Да, разумеется, и он попал в ваш дом из теле-

визора, как и я. 

- Короче,- сказал бандит,- вы угостите меня 
рюмочкой вина или нет? 

- Пожалуйста,- ответил синьор Веруччи,-про­
ходите, садитесь, располагайтесь, как у себя домаi,Те­
перь мне уже ясно, что я тут никто. Это мой дом, но я 
здесь не хозяин. Дверь закрыта, окна тоже, но люди сво­
бодно входят сюда и делают здесь, что хотят ... 

- Как вы, однако, тянете с этой рюмкой,- заметил 
бандит. 

- Ну, а мне продолжать новости?- спросила 
дикторша. 
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И синьор Веруччи ответил: 
- А почему бы и нет? Мне даже интересно, чем 

закончится эта история. 

И синьорина бесстрастным дикторским голосом 
стала читать: 

- «Генерал Боло, комадующий семантическими 
войсками, заявил, что вновь начнет военные действия 
nротив республики Планавин и что война окончится 
не раньше Нового года». 

- Это не совсем верно,-прервал ее какой-то го­
лос, и дверь платяного шкафа с силой распахнулась. 

Синьор Веруччи вздрогнул: 
- Что? Ах, да, понял ... Генерал Боло, не так ли? 

А что вы делали в моем шкафу? 
- Вряд ли это заинтересует вас,- спокойно от­

ветил генерал. 

- И все же я бы хотел знать,- твердо продол· 
жал синьор Веруччи.- Что вы там делали? Бомбы? .. 
Бомбы в моем шкафу ... В моей 1шартиреl Но какое я 
имею отношение к вашей войне, хотел бы я 
знать?! 

- Мое дело, дорогой синьор,- произнес генерал 
Боло,- командовать семантическими войсками и за­
хватывать территорию Планавии, а не отвечать на 
ваши вопросы. Я пришел сказать синьорине, что мое 
заявление было передано неверно. Я выразился иначе! 
Я сказал так: «Война окончится до Нового года, по­
тому что я уничтожу всех планавийцев, всех до одно· 
го, сотру с лица земли их города, превращу их страну 

в пустыню!» 
Тут в разговор пожелал вмешаться бандит: 
- Нет, вы только послушайте его! Какое рвение! 

Какие планы! А за мной, жалким воришкой, гоняются 
no всей Англии. Хотел бы я все-таки знать, кто же из 
нас двоих настоящий бандит? .. 

- А я,- закричал синьор Веруччи,-хотел бы 
знать, когда вы все уберетесь отсюда? А вы, милая 
синьорина, и вы, синьор бандит, и вы, синьор гене­
рал! .. Это мой дом, и я хочу остаться в нем один! Что 
вы делаете и что болтаете, меня совершенно не инте· 
ресует. Но я найду на вас управу и выnровожу вас 
всех вон! Я вызову полицию и обвиню вас в том, что 
вы ворвались в мой дом. Вот так! Я позову и кара­
бинеров, и регулировщиков ,уличного движения, и по· 
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жарных ... Всех позову! Я хочу наконец понять, хозя­
ин я в своем доме или нет... Я хочу наконец ... 

Но, по мере того как диктор телевидения продол­
жала читать последние известия, квартира синьора 

Веруччи, который намеревался спокойно отдохнуть, 
заполнялась самыми различными людьми. Тут оказа­
лись какие-то изнуренные от голода люди, замученные 

муштрой солдаты, выступающие с речами полити­
ческие деятели, застрявшие в дорожной «пробке:. ав­
томобилисты, тренирующиеся спортсмены, бастующие 
рабочие и даже пилот, которому предстояло сбрасы­
вать бомбы ... Разноголосая речь, крики, шум, гвалт, 
пение и ругань на всех языках мира смешивались с 

ревом моторов, взрывами бомб и грохотом танков. 
- Хватит!- закричал синьор Веруччи.- Это пре­

дательство! Насилие! Хватит! Хватит! 

ПервыА конец 

Внезапно раздался громкий звонок в дверь. 
- Кто там? 
-Откройте! 
О, слава богу, это были карабинеры. Их вызвал 

сосед, обеспокоенный сильным шумом и взры<вами в 
квартире синьора Веруччи. 

- Ни с места! Руки вверх! Предъявите доку­
менты! 

- Спасибо!- вздохнул синьор Веруччи, опуска­
ясь на свой любимый диван.- Спасибо! Уведите их 
всех! Я никого не хочу видеть! Это все подозритель· 
ные люди. 

- И синьорина? 
- И она тоже! Она не имела никакого права при-

водить ко мне в дом всю эту свору. 

Согласен, синьор Веруччи,- сказал сержант 
карабинеров,-вы имеете полное право на свою лич­
ную жизнь. Я всех отправлю в тюрьму. Хотите, я при­
готовлю вам кофе? 

- Спасибо. Я сам. Только без кофеина. Иначе 
не усну. 

Второй конец 

Вдруг ... синьор Веруччи умолк. У него мелькнула 
одна очень неплохая мысль. Улыбаясь всем, кто с лю-
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бопытством поглядывал на него, он тихонько прибли­
зился к телевизору, и, убедившись, что никто не суме­
ет помешать ему, неожиданно резким движением вы-

, ключил его. 
Первой исчезла дикторша. За нею один за другим 

пропали бандит и генерал, певцы и атлеты, армии 
и народы. Как просто, не правда ли? 

Достаточно выключить телевизор, и мир тут же 
исчезнет, останется за пределами нашего дома, вернет 

нам покой ... 
Оста'Вшись победwrелем на поле боя, синьор Веруч­

чи улыбнулся сам себе и закурил трубку. 

Вдруг ... синьор Веруччи замолчал. 
Он понял? 
Да, он понял. 
Что? 

Третий конец 

Что недостаточно заi<рыть двери, чтобы отклю­
читься от мира, от людей, от их горестей и проблем. 

Что никто не сможет радоваться жизни, зная­
а для этого достаточно включить телевизор,- что 

есть еще люди, которым плохо, которые страдают и 

умирают, далеко или близко, но на одной с нами Зем ­
ле , а она у нас у всех одна , она - наш общий дом 
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Сто лир в кармане 

~..:.~::;-~ __ ..,. или-были три брата. И были они такие 
бедные, что просто не знали, как свести концы с кон­
цами. Однажды вечером укладывались они спать, 
как всегда, на голодный желудок, а старший из них 
вдруг и говорит: 

- Знаете, братья мои, так дальше жить нельзя. 
Наш клочок земли не может прокормить нас всех. 
Завтра я уйду от вас. Пойду бродить по свету, 
счастья искать. И если оно мне улЬJiбнется, вернусь до· 
мой, и вы заживете богачами. 

И на следующее утро он ушел. Шел он, шел, наGту· 
пил вечер , а он все идет. 

Наконец пришел он в одну астерию, поужинал ку· 
ском хлеба с сыром и поискал, где бы прилечь. В ком· 
нате собралось уже немало народу, но одна свободная 
кровать все же нашлась. Он улегся на нее и · уснул 
крепким сном. 

Проснулся он рано, как все крестьяне, до зари. 
Оделся, расплатился с хозяином и пошел далi>ше. Он 
уже предостаточно прошагал, как вдруг понадо6и­
.тюсь ему высморкаться. Сунул он руку в карман за 
платком и удивился 

- Что это? Монетка в сто лир! Да у меня ни­
когда не было таких денег в карманах ... А, понимаю! 
Это, должно быть, чужие штаны. Наверное, в темноте 
я перепутал их со своими. Да только они ничуть не 
лучше моих- такие же старые да рваные. Стоит ли 
возвращаться, чтобы менять их. А что еще тут в карма­
не? Еще одна монетка в сто лир! .. Мне казалось, тут 
была только одна... Говорят, где две, там и три ... 
Посмотрим, нет ли там и третьей ... Так и есть! Вы­
ходит, у меня теперь триста лир! Мой дневной за­
работок! 

И даже больше, чем дневной, потому что всякий 
раз, как только он опускал руку в карман, находил там 

сто лир. И он уж, разумеется, не уставал доставать 
эти монеты - все вытаскивал и вытаскивал , вытаски· 

вал и вытаскивал. Целая горка монет набралас.ь уже, 
а карман неутомим - все выдает и выдает ему по 
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сто лир. Парень был прямо вне себя от радости и 
бегом пустился обратно домой. Примчался и кричит~ 

- Братья! Братья мои! Мне повезло! Смотрите, 
что я нашел!- и стал доставать из кармана монеты. 

В самом деле- сколько денег! 
- А я могу и еще достать! Сколько хотите! 
- Может, ты нашел машину, которая делает 

деньги? 
- Ну да! Удивительная и совсем простая машина ... 

Смотрите, вот сто лир ... Вот еще ... Еще ... И еще ... 
- Молодец,- сказал второй брат.- Только мы не 

можем жить за твой счет. Это было бы несправедливо. 
Завтра и я отправлюсь на поиски счастья. Раз оно 
улыбпулось тебе, улыбнется, конечно, и мне, и мы 
втроем заживем как настоящие господа ... 

И на следующее утро он отправился в путь. Оста но· 
вился, как и старший брат, в той же астерии, пере· 
спал ночь в той же комнате, а поутру, проснувшись, на­
дел штаны своего соседа и ушел. Отойдя подальше, он 
остановился и принялся шарить в карманах: 

- Посмотрим, повезет ли и мне ... В этом кармане 
пусто ... А в этом ... Что-то есть! .. Нет, это не монетка ... 
1\акая-то бумажка ... Да ведь это тысяча лир! Может, 
еще одна найдется? Так и есть! И еще одна ... И еще! 
Ну, теперь я богат\ 

Действительно, карман, стоило сунуть туда руку, 
всякий раз выдавал ему тысячу лир. Выходит, эти шта­
ны тоже были волшебные\ 

Второй брат, попятное дело, поступил, как и пер· 
вый. Довольный-предовольный, он поспешил домой и 
еще издали закричал: 

- Братья\ Братья! Мне тоже пов&злоl И даже еще 
больше! Смотрите\ 

В самом деле.- как много денег! 
- И я могу достать из своего кармана еще сколь· 

ко угодно, стоит только захотеть! 
- Выходит, и ты нашел машину, которая делает 

деньги,- вздохнул младший брат.- Ладно, завтра и я 
отправлюсь искать удачи. Раз повезло вам двоим, по· 
чему же не попробовать и мне? 

- Да в этом вовсе нет никакой нужды\.- сказали 
старшие братья.- Мы вдвоем теперь можем иметь 
столько денег, сколько нам нужно. 
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- Спасибо за вашу доброту, но я не :х'Очу жить за 
ваш счет. Я сам хочу найти свое счастье. 

И, собрав пожитки, младший брат тоже отправился 
в дорогу. Шел он шел, пришел в ту же остерию, поужи­
нал и лег спать. А когда проснулся ... 

Тут история обрывается, и мы сами должны з~кон ­
чить ее. Я, например, думаю, что она мorJia бы иметь 
три таких конца. 

П.ераый конец 

Младший брат нашел в кармане миллион лир. Вся­
кий раз, как сунет туда руку, достает миллион. Еще 
миллион. И еще ... Так что денег в кармане оказалось, 
пожалуй, побольше, чем в итальянском банке. 

Возвратился он домой. Братья устроили большой 
nраздник с музыкой и фейерверком. И, чтобы им ни­
кто не завидовал, раздали деньги всем соседям, всем 

знакомым и даже совсем незнакомым людям . 

И никому даже в rолову не пришло украсть у них 
эти волшебные штаны. В самом деле- зачем? Ведь 
братья никому не отказывали в .деньгах, сколько бы у 
них ни просили- сто лир или сто миллионов лир. 

Сейчас братьев уже давно нет в живых. Но если вы 
nридете в город, где они жили, вам неnременно пока· 

жут в местном музее их штаны, которые лежат в вит­

рине рядом с саблей знаменитого генерала Паструфа­
циетто. 

Младший брат нашел 
«А теперь хватит. Уж 
И nодпись : «Волшебниr<, 
штаны кому захочет». 

Второй конец 

в кармане такую записку: 

очень вы все жадные!» 
который дарит волшебные 

Третий конец 

Младший бра'Г тоже вашел в кармане миллион лир. 
Он nоложил его в мешок и сновалоле~ в карман. И сно­
ва достал миллион лир. «Хотел бы я зна-ть.- подумал 
ой,- чьи же все-т.аки это деньги? И могу ли я их 
взять? Может быть, кто-то дарит их мн.е? Я лично не 
собираюсь ни у кого ничего воровать:., 
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Он тут же вернулся в остерию и стал спрашивать у 
людей: 

- Признавайтесь, кто надел мои штаны вместо 
своих? 

Постояльцы стали рассматривать свои штаны. Кое­
кто осмотрел даже свою куртку и рубашку. 

А в дальнем углу сидел какой-то неприметный че­
ловечек, который и не подумал посмотреть на свои 
штаны, а продолжал есть. На нем-то и оказались шта ­
liы младшего брата. 

- Извините,- говорит младший брат,- мы с ва-
ми перепутали штаны. Надо, наверное, поменяться·~ 

А человечек пьет свой кофе и молчит. 
- Ну так как же?- продолжает младший брат. 
Человечек намазывает маслом ломтик хлеба и 

опять как будто не слышит. 

- Не хотите ли забрать свои штаны? 
- Ох-ох, и надоел ты мllel- рассердился вдруг 

человечек.- Поесть спо1юйно нельзя! Забирай свои 
прокдятые штаны ... 

Он снял штаны и швырнул их на стол. Младший 
брат переоделся, оставил чужие штаны и ушел. 

А потом, пройдя немного, сунул руку в карман и 
нашел там ... миллиард! А затем еще миллиард. И еще 
один. С ума сойти, какие бывают истории! 
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Большая морковка 

теперь я расскажу вам историю про са­

мую большую на свете морковку. Вы, конечно, уже 
не раз слышали про нее, но, по-моему, все же дело 

было так. 

Как-то раз посадил крестьянин в своем огороде 
морковь и стал ухаживать за ней : поливал, выпалы­
вал сорняки- словом, делал все как полагается. Ко­
гда пришло время, принялся собирать урожай- вы­
дергивать морковь из земли. И вдруг ему попалась 
какая-то особенно большая морковка. Тянет он ее, тя­
нет, а вытянуть не может. Пробует и так, и этак, да 
не может! Наконец не выдержал, позвал жену: 

Джузеппинаl 

- Что случилось, Оресте? 
- Иди-ка сюда! Такая морковь попалась ... Ни за 

что не хочет вылезать из земли! Иди, взгляни-ка .... 
- И в самом деле, больщущая какая! 

- Давай сделаем так: я потяну морковь, а ты 
тяни меня за куртку. Ну готова? Взяли! Еще, еще! 
Тяни! 

- Лучше я потяну тебя за руку, а то куртка пор­
вется. 

- Давай за руку Ну сильней! Нет, никак не вы-
тя ну! Позови'-ка сына, а то я уже весь выдохся .. , 

Ромео! Ромео! - зовет Джузеппина. 
Что случилось, мама? 

Иди-ка сюда! Да побыстрей! 
Но я делаю уроки. 

Сделаешь потом, а сейчас помоги! Смотри, вот 
эта морковка никак не хочет вьшезать из земли. 

Я потяну отца за одну руку, а ты за другую, а сам он 
потянет морковку. Может, так и вытянем ... 

Оресте поплевал себе на ладони, потер руки, соб­
р ал,ся с силами. 

- Ну готовы? Раз-два! Взяли! Тяните! Ну еще! 
Еще! Нет, ничего не получается ... 

- Это, должно (5ыть, самая большая морковка на 
свете,- решила Джузеппина. 
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- Надо дедушку позвать на подмогу! _.: предло­
жил Ромео. 

- А ну позови!- согла-сился отец.- Мне одному 
не вытянуть. 

Дедушка! Дедушка! Иди-ка сюда! Да поспеши! 
- Спешу, родной, спешу! .. Да только нелегко 

мне... В твои годы я тоже быстро бегал, а теперь ... 
Что стряслось? 

Дедушка прибежал запыхавшийся и уже усталый. 
- Тут у нас выросла самая большая на свете мор­

ковка,- объяснил Ромео.- Втроем не можем вытя­
нуть. Поможешь? 

- Как не помочь, родной! 
- Сделаем так,- сказал Ромео.- Ты тяни меня, 

мы с мамой потянем папу, а он морковку ... Если и на 
этот раз не вытянем ... 

- Ладно,- согласился дедушка,- погоди только ... 
-А что? 
- Да вот положу трубку в сторонку. Нельзя же 

делать сразу два дела. Надо или курить или работать, 
не так ли? 

- Ну начали' ! -сказал Оресте.- Все готовы? Раз­
два! Взяли! Еще раз! Еще раз! Взяли! 

Ой, помогите! 

- Что случилось, дедушка? 
- Не видишь разве- упал! Поскользнулся и 

упал . Да к тому же прямо на трубку ... 
Бедный старик даже штаны себе прожег. 
- Нет, так ничего не выйдет,- решил Оресте.­

Ромео, а ну·J{а сбегай к Андреа да позови его на по­
мощь. 

- Пусть уж тогда придет с женой и сыном- всей 
семьей,- предложил Ромео. 

- И то верно,- согласился отец.- Надо же, ка­
кая морковища! .. Про такую можно и в газету сооб­
ЩИIJ'Ь. 

- Может, телевидение позовем? - предложила 
Джузеппина. Но ее никто не поддержал. 

- Телевидение ... - проворчал Оресте.- Лучше 
позовем соседей и вытащим ее сначал а ... 

Короче говоря, пришел Андреа, пришла его жена, 
пришел их сын, правда, еще совсем маленький- пя-
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тилетний мальчик, так что силенок у него было не­
много ... 

А тем временем уже все село прослышало про боль­
шую морковку. Шутя и переговариваясь, люди nотя­
иулись к огороду. 

- Да это вовсе и не морковка,- сказал кто-то,-
тут у вас кит сидит! 

- Киты в море плавают! 
,_ Не все! Я видел одного на ярмарке ... 
~ А я видела в книжке ... 
Люди подзадоривалИ! друг друга: 
- Ну-ка, попробуй и ты, Джироламо,- ты же у 

нас силач! 
- Я не люблю морковь! Предпочитаю картошку. 
- А я - фрикадельюиl 
С шутками да прибаутками тянут-потянут, а вытя­

нуть не могут. Уже и солнце к закату клонится. 

Первый конец 

А морковку так и не вытащить! 
Все село пришло помогать, а не вытащить! 
Собрался народ из соседних сел- ни в какую! 
Пришли люди из дальних сел, а морковка ни с 

места. 

В конце концов обнаружИVIи, ч.то большая морков­
ка проросла через весь земной шар, а на противопо­
ложной стороне Земли ее тянет друrой крестьянин, u 
ему тоже помогает вся деревня. Так что получилось 
как бы перетягивание каната, и конца ему, видно, ии­
когда не будет. 

Второй конец 

Уже и солнце к закату клонится, а они вес тянут и 
тянут. Наконец вытянули! Только и• не морковку вов­
се, а тыкву. А в ней сидят семь гномиков-сапожников 
и шьют башмачки. 

- Что же это такое?- рассердились гном ики .­
С как·ой стати вы отшrмаете у нас наш дом и на­
шу мастерскую? 1 Hy-r<a, суньте тыкву обратно 
в землю! 

Люди испугались и убежали. Все убежали, кроме 
дедушки. Он и с11росил у гномиков: 
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- Нет ли у вас спичек? У меня трубка потухла. 
ПодружилсЯ дедушка с гномиками. 
- Я бы с удовольствием,- сказал дедушка,- пе­

ребрался жить к вам в вашу тыкву. Не найдется ли 
там места и для меня? 

Услыwал это Ромео и закричал издали: 
- Если ты пойдешь туда, дедушка, то и я хочу! 
И Джузеппина закричала: 
- Ромео, сыночек, я эа тобой! 
И Оресте закричал: 
- Джузеппина, а как ж.е я без тебя?! 
Гноми·ки рассердились и скрылИ'сь под землей вме­

сте со своей тыквой, 

Третий конец 

Тянут они тянут ... Нар.оду собралось много- зна­
чит, и силушки немало. И вот морковка вылезает ­
медленно, сантиметр за еантиметром, но вылезает из 

земли. И такая она большая оказалась! Чтобы отвез ­
ти ее на рынок, ионадобилось двадцать семь грузови­
ков и один трехколесный велосипед. 

Нет такого дела, которое было бы не под силу лю­
дям} если они беру'I'Ся за него все вместе и работают 
дружно и весело, 
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Кот-путешественник ш~ 
~~~ ак-то раз в поезд, который должен был 
отпра·виться из Рима в Болоныо, вошел кот . Вообще­
то коты в поездах не такая уж редкость, правда, чаще 

всего они сидят в корзинках или в каких-нибудь Про­
дырявленных - чтобы не задохнулись- коробках. 
Бывает, даже бродячие коты встречаются иной раз в 
поездах, н ничейные, и просто заглянувшие сюда слу­
чайно в поисках мышей ... Но этот кот, о котором идет 
речь, был настоящий путешественник и ехал он вполне 
самостоятельно. 

На плече у него висела черная сумка, как у адво­
ката, но при этом он все же был не адвокатом, а ко­
том. На носу у него сидели очки, как у близору1юго 
счетовода, но он не был счетоводом , и зрение имел от· 
личное. Он был в очень модном пальто и очень модной 
шляпе, как знаменитые артисты, но он был не арти­
стом, а котом. 

Он вошел в купе первого класса и расположился на 
свободном месте у окна. В купе уже си'дели другие 
пассажиры- синьора, которая ехала в Ареццо наве­
стить сестру, почтенный господин, направлявшийся в 
Болонью по делам, и молодой человек, который ехал 
неизвестно куда. Появление кота вызвало среди пас· 
сажиров некоторое оживление. 

Синьора сказала: 
- Какой замечательный кот! Кис-кис-кис .. , Ты 

едешь совсем один, ка~ взрослый, да? 
Почтенный господин сказал: 
- Будем надеяться, что у него нет блох. 
- Разве не видите, какой он чистый?- заметила 

синьора. 

- Будем надеяться .. . Но вообще-то, уважаемая 
синьора, у меня аллергия от кошек. Будем надеяться, 
что я не заболею гриппом. 

- Но он же не болен гриппом, чего же вы беспо· 
коитесь? 

- Меня, 1уважаемая синьора, заражаю~ даже те, 
кто сам не бо~ет. 

Кис-кис-Iшс ... Ты, наверное, занял место для 
своей хозяйки, да? 
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-Мяу! 
- Какой nриятный голос! Интересно, что он ска-

зал? 
Тут вnервые заговорил молодой человек: 
- Он сказал, что у него нет хозяйки. Что· он со­

вершенно свободный кот и к тому же I<оролевских 
кровей. 

- Как интересно! 
- Вернее было бы сказать- бродячий I<от,- не-

одобрительно заметил nочтенный госnодин.- Будем 
надеяться, что у меня не начнется I<Оклюш. 

- Коклюш?- уди·вилась синьора.- Но кошки не 
болеют коклюшем . Это детская болезнь. 

- Я, уважаемая синьора, в детстве не болел этой 
болезнью. А вам бы следовало знать, что для взрос­
лых она гораздо опаснее! 

Тут nоезд тронулся, и в куnе вошел контролер. 
- Ваши билеты, господа! 
Синьора открыла сумочку: 
- Ах, этот билет, куда же я его засунула? .. Подо­

ждите, наверное, он у меня зде-сь ... Да, да, слава богу! 
Спасибо, сwньора. А на кота? 
Но это не мой кот! 

- Значит, ваш, синьор? 
- Еще чего не хватало!- рассердился почтенный 

господин.- Терпеть не могу кошек! У меня от них nод­
нимается давление! 

- Знаете, а он ведь и не мой,- сказал молодой че­
ловек .- Он путешествует самостоятельно. 

- Но билет-то у него должен быть! 
- Не будите его! Он так сладко спит ... Такой ми-

лый, смотрите, какая славная мордочка ! 
- Какая бы ни была мордочка, а билет его я дол­

жен проколоть! 
- Ки-с-кис-кис!- nозвала синьора.- Котик, ми­

лый котик, ну проснись, посмотри, кто пришел ... 
Кот открыл сначала один глаз, затем другой и nро­

изнес: 

-Мяу, мяу ! 
- Еще недоволен! -проворчал почтенный госпо· 

дин .- Черт знает что! Ему, наверное, спальный вагон 
нужен, не иначе ... 

- Ничего подобного,- объя-снил молодой чело­
век,- он сказал: «Извините, я задремал ... » 
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- Задремал, да? 
- Да, похоже, он любит выражаться изысканным 

слогом ... 
- M5Zy, мяу!- снова проговорил кот. 
- А теперь что он сказал?- пои•нтересовалась 

синьора. 

- Он сказал: «Прошу вас, вот мой билет»,- пере· 
вел молодой человек. 

- А вы проверьте как следует,- посоветовал конт­
ролеру почтенный господин,- а то ведь, знаете, быва­
ют еще такие бесстыжие пассажиры, которые с биле· 
том второго класса едут в первом классе. 

Билет в порядке, синьор. 
- Мяу, мяу, мяу!- громко заговорил кот. 
- Он сказал,- объяснил молодой человек,- что 

долж~н был бы обидеться на вас за все ваши за­
мечания, но не делает этого из У'Важения к вашим 

сединам. 

- Сединам? Но у меня же нет волос! Я: лыс ! 
-Мяу, мяу! 
- Он говорит, что прекрасно это видит, но если бы 

у ва.с были волосы, то они были бы седые. 
Синьора вздохнула: 
- Какой вы молодец, что понимаете кошачий язык! 

Как это вам удается? 
- Это нетрудно. Надо только быть очень внима­

тельным: 
- Мяу! Мяу! 
- Сколько можно болтать! -проворчал почтенный 

господин.- Ни минуты не может помолчать! 
- А что он теперь сказал? Что сказал?- опять за ­

говорила синьора. 

- Он спросил, не разрешите ли вы ему закурить,­
перевел молодой. человек. 

- Да, конечно, конечно! О, смотрите, он и мне 
предлагает сигарету ... И помогает закурить! Как на­
стоящий курильщю<. 

- Если он курит, значит, он и есть курильщик,­
проворчал почтенный господин.- Что ж он, по-ваше­
му, должен быть охотником на львов, что ли? 
- Мяу, мяу! 

- Он сказал: «Какая сегодня хорошая погода! 
А вчера был такой пасмурный день. Будем надеяться, 
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что и завтра будет так же хороШо, как сегодня. Вы да ­
леко едете, син~;~оры? А я в Венецию, по семейным де­
лам:., 

Первый конец 

Оказалось, молодой человек, который ехал неизве­
стно куда, был чревовещателем, фок~ником и иллю­
зионистом. И все это были его проделки. 

Второй конец 

Оказалось, что это был совсем не настоящий кот, а 
робот- очень дорогая, роскошная игрушка, которая 
пост~пит в продажу еще только к Новому году. 

Третий конец 

Такого кота, конечно, нет и никогда не было. Но 
как было бы прекрасно, е<:ли б мы когда-нибудь и в 
самом деле научились разговаривать с животными! 
Если не со всеми, то хотя бы с кошками. 
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Какие концы 

нравятся 

сказок 

автору 

Волшебный барабан -. ~ 
:;.:- ~-· ..: ::>"--::~ ервый конец этой сказки мне не нравит­
ся- как может веселый, славный барабанщик стать 
вдруг ни с того ни с сего грабителем с большой доро­
ги? Третий конец меня тоже не устраивает. Мне ка­
жется, глупо нарушать такое хорошее волшебство ра­
ди удовлетворения простого любопытства, хотя любо­
пытсТiво, конечно, не порок. Если б ученые не были лю· 
бопытными, они никогда не сделали бы никаких откры­
тий. Я за второй конец. 

ХитрыА Буратино 

Первый конец никуда не годится, потому что не 
может быть, чтобы хитрый Буратина после всех этих 
обма•нов вдруг ни с того ни с сего стал таким добрым. 
И я не знаю, какой же выбрать конец- второй или 
третий. Второй- забавнее, а третий- хуже. 

Эти бедные привидения 

Первый конец невозможен. Я не верю, чтобы на 
Земле оказались все эти страшилища. Второй конец­
забавен, но не для бедных лягушек. Я за третий конец, 
еще и потому, что он позволяет продолжить сказку. 

Собака, которая не умела лаять 

Я решительно за третий конец. Важно найти хоро· 
шего учителя. Это важнее, чем стать звездой конного 
цирка или каждый день получать миску с едой. 

Дом в пустыне 

Первый конец - веселый, но нелепый. Второй был 
бы хорош, но невероятен: этот синьор Монетти не из 
тех, кто способен посочувствовать человеку в беде. 
Предпочитаю третий конец, хоть он и довольно груст· 
ный. 
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Дудочник и автомобили 

Мне нравится третий J<онец. Надо объяснять, поче­
му? Не думаю. 

Круг по городу 

Первый конец- для мечтателей. Второй- для пес­
симистов. Я за третий конец- мне нравится, что Пао· 
ло пожертвовал своей мечтой, прекрасной, но абст­
рЗiпной, ради того, чтобы помочь делом тому, кто нуж­
дает-ся в его помощи. 

Шляпный дождь над Миланом 

Примитивен первый конец, слишком загадочен вто­
рой. Пожалуй, неплох третий, но непонятно, почему 
пошел этот шляпный дождь. А впрочем, так ли уж на­
до это объяснять? Ведь эти падающи~ с неба шляпы­
такое веселое зрелище, что невольно возникает на­

дежда- может быть, с неба не будут падать другие, 
более опасные предметы, например бомбы, снаряды ... 

В чем люди одинаковы 

Первый конец- неприятный. Второй - очень не­
справедливый- зачем красить бедного индейца белой 
краской? А вот третий вполне годится, но я, разумеет­
ся, могу и ошибаться. 

Профессор Ужасинус 

Откровенно говоря, я не знаю, на чем остановиться. 
Все три конца кажутся мне занимательными и поучи­
тельными. А вам? 

Кто-то плачет 

Я за третий конец, то е.сть за тот, которого нет. Это 
довольно грустно, но не все же сказки кончаются бла­
гополучно. 
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Волшебник Вклю-Чу 

Первый конец неудачныА: отсталые страны нужда· 
ются не в волшебниках, а в помощи других, бол~ раз­
витых стран. Во втором конце волшебник думает толь­
ко о себе, и это плохо. Мне нравится третий конец, по­
тому что волшебник не боится начаq:.ь свою жизнь сна­
чала. 

Приключение Ринальдо 

Третий конец, хоть и шутл,ивый, мне кажется самым 
разумным. Первый- слишком слащавый, второй ­
слишком печальный. 

Кольцо пастуха 

Сразу же отбра·сываю первый конец, потому что не 
верю, что у этих н~частных разбойников были такие 
сокровища. Второй понравИ'Гся тем, кто любит при­
ключения, и оптимиста·м. Третий понра·вится Ilессими­
стам. Думаю, что и второй и третий позволяют приду­
мать много разных историй и приключений. 

Такси к звездам 

Мне больше всего нравится третий конец, потому 
что я люблю яйца. Вообще-то он едва обозначен, так 
что, если хотите, напишите его сами подробнее. 

Как болел Тино 

Довольно занимателен первый конец. Немного су­
масшедший третий. Самый хороший, по-моему, второй, 
потому что верно говорит пословица,- 1у кого много 

друзей, тот никогда не будет страдать от одиночества . 

История с телевизором 

Какие могут быть споры\ Лучший конец- третий. 
А почему- и так все ясно. 
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Сто .nир в кармане 

Все три конца, nо-моему, никуда не годятся . Дело­
то ведь в том, что это не сказка, а nросто фантазия 
че.~Jов~ка, который не хочет трудиться. Но и ero, бед­
нягу, можно понять,- он ведь работал всю жизнь и 
всег;:.а зарабатывал так мало, что не мог наскрести в 
своем кармане и ста лир. 

Большая морковка 

Первый конец- чтоб посмеяться. Второй- чтобы 
все nерепутать. Третий- самый короткий, но содержит 
мораль. Я знаю, что теперь уже не пишут И<;тории с 
моралью . Но один-то раз можно ... 

Кот-путешественник 

И эдесь я за конец, которого еще нет. Я всегда за 
будущее! 



.. . 
о 

' 
о о 

" .. 
• Q 

Любому человеку присущ интерес к чудесному. В каждом из 
нас, даже если мы не признаемся в этом, живет мечта о чем-то 

иеоGычном, таинственном, поражающем воображение, и это ожи­
дание чуда начинается еще в детстве, когда мы с живейшим ин­
тересом слушаем сказки. 

Сказки, эти ароматнейшив цветы поэзии, словно покрытые 
утренней росой, сверкающей всеми красками радуги, сопровождают 
нас всю жизнь. Без сказок не становятся взрослыми, говорит на­
родная пословица. Они учат добру и учат :,~влекательно, без про­
писных истин, а ярко, образно, занимательно. Сказки учат нас 
привде, хотя в них немало волшебства. 

Когда-то в детстве будущий великиА сказочник Хане Кри­
стиан Андерсен спросил отца, что такое сказка, тот ответил: 

- Если только сказка настоящая, в ней прекрасно сочетают­
ся действительная жизнь и та, к которой мы стремимся. 

Жизнь и сказка удивительно переплетены в сознании ребен­
ка. Все, что происходит в мире, малыш рассматривает через вол­
Шt>бное стекло воображения. 

Когда добрый сказочник из Рима, известный итальянскиА пи­
сатель Джанни Родари, впервые приехав в нашу страну, прогули­
валея по Москве вместе со своей черноволосой дочкой Паолиной 
(сейчас она уже взрослая, художница), девочка остановила отца 
у витрины «Детского мира:.. 

- Посмотри, папа,- в восторге закричала она,- это же Чи­
поллино! А это принц Лимон! И барон Апельсин! 

Персонажи, рожденные богатым воображением Джанни Ро­
д?.ри, сошли со страниц книги. Веселую неаполитанскую рожицу 
с1:nего героя-луковки сказочник с дочкой встречали во Дворце 
пнонеров, в фойе кукольного театра, в квартирах московских ре­
бит, к которым были приглашены в гости, в пионерских уголках 
школ. СбыJiась мечта писателя. Игрушки, которые он делал из 
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слов в своих книгах, прспратились в настоящие, и ими можно бы­
ло великолепно играть всей семьей, всем классом, вместе с учи­
телем. Книги Родарн- такие же игрушки, помогающие родите­
лям и воспитателям сблизиться с детьми, вместе посмеяться, 
поспорить, и разница в возрасте не чувствуется. Всех -и де­
те(!, и взрослых увлекают сказки итальянского волшебника и, 
как всякие сказки, вызывают чувство «крылатой радости:. 
(А . М . Горький). 

Можно без преувеличения скааать, что в нашей стране Джан· 
ни Родарн читают и стар и млад. Его книги любят за жизнера· 
достность и неистощимую фантазию, за добрый, душевный юмор. 
Ценят за уважение к искусным рукам тружеников. Он отлично 
знал, чем пахнут ремесла, какого они цвета, сколько весит сле­

за - и вообще почем фунт лиха. «Слеза капризного мальчика ве­
сит меньше ветра,- утверждал Родарн в одной из «Сказок по те­
лефону».- Слеза голодного мальчика- тяжелее всей Земли!» 

Не скрывая, что в мире много еще несправедливости- в ми­
ре, где всем управляет капитал,- писатель верит в победу света 
и добра и этой верой увлекает читателей. В его стихах н фанта­
стнческих историях за вымышленными событиями всегда про­

сматриваютел подлинные картины жизни, так как, по словам Ан­
дерсена, «нет сказок лучше тех, которые создает сама жизнь:.. 

Детские сказки Джанни Родарн адресованы читателям всех 
возрастов- от двух до восьмидесяти и старше. «Тут многое 
предназначено для взрослых,- предупреждал он.- Впрочем, я 
всегда, когда пишу для детей, одним глазом вижу папу, который 
склонился над читающим сыном. Да и сыновья понимают гораз­

до больше, чем нам кажется. И даже то, чего не понимают, все 
равно впитывают в себя ... :. 

Писатель никогда не снисходил до якобы несмышленого еще 
детского понимания. Он говорил с детьми, как со взрослыми, н 
ребята чувствовали это уважение к себе и доверяли ему. 

Джанни Родарн был убежден, что детям нужно предостав ­
лять как можно больше самостоятельности, простара для разви· 
тия своего «Я». Он любил рассказывать, как однажды его дочь 
Паола, когда ей было восемь лет, принесла ему ак­
куратно написанный большими буквами «контракт:., в котором 
говорилось. «Я, отец Паолы Родари, заявляю, что, когда ей ис­
полнится восемнадцать лет, я разрешу ей жить так, как ей за ­
хочется:.. Отец принял этот «документ со всей серьезностью:. и 
охотно подписал его. 

- Я всегда с уважением относился к Паоле,- говорил Ро­
дари,- даже когда она была совсем маленькой. Я не хотел, что ­
бы она смотрела на мир моими глазами- пусть у нее будет свой 
взгляд . Дети - это всегда новое в мире, и если мы будем старать· 
ел, чтобы наши дети только копировали нас, то мир катастрофи­
чески начнет стареть. 

И сам он всю жизнь оставался на редкость молодым. 
Джанни Родарн родился 23 октября \920 года в городке 

Оменья, на севере Италии, у подножия Альп. Узенькие улицы, 
низенькие домики, утопающие в зелени и цветах . Городок мало 

чем отличался от селений, расположенных поблизости. Самой 
боJ!ьшой достопримечательностью Оменьи было озеро д'Орта . 
Вода в нем синяя и прозрачная, как небо над хребтом Моттаро ­
не, откуда можно любоваться восходом солнца . В центре озера 
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оып островок Сан-Джупио со старинным замком. Не раз ппавап 
мапьчик на зтот остров вместе со сверстниками, та!Кими же сме­

лыми, как он, и осматривап все уголки загадочяого замка. Воз­
можно, уже тогда возникапи в его воображении nриключения, 
которые nотом nревратится в сюжеты его волшебных историй, 
где найдется место и «чудесам острова Gан-Джулио». 

Джанни любил озеро. По nраздникам девушки из соседних 
сел, одетые в яркие национальные костюмы, собирались вокруг 
озера, водили хороводы и nели. И мальчик заелушивалея удиви­
rельными мелодиями народных песен. 

Однако nраздники редко выnадали на долю Джанви . Маль­
чик рано узнал, что такое изнурительный труд. Отец его, Джузеn­
пе Родари, был булочником- владельцем крохотноi'l пекарии n 
магазинчика «Хлебобулочные изделия и продовольственные това­
ры:.. Почти все детство провел Джанни возле пышущей жаром 
печи, среди мешков с мукой и углем. «Слева- тестомешалка. 
прямо- белая изразцовая печь, то разевающая. то закрывающая 
пасть,- всnоминал он,- и отец-хлебопек: вот он замешивает те­
сто, формует булки, сует их в печь, вынимает. Специально для 
нас с братом, зная, что мы до них очень охочп, оа каждый день 
вылекал дюжину особых, непременно поджаристых булочек:.. Де­
ти, как могJIИ, помогали отцу в его нелегкой работе. 

Позднее у Родарн появятся стихи: 

Вот nеред вами 
Булочник белый, 
Белые волосы, 
Брови, ресницы. 
Утром встает он 
Раньше, чем птицы. 

Еще не эачирикали воробьи, а братья вместе с отцом уже 
ворочали огромно!\ лопатой в чане, замешивая упругую белую 
массу. Она nузырилась, словно морская nена. Тяжело дышала. 
И Джанни слышал не только вздохи теста. Ему чудил ось, что в ча­
не живут крохотные волшебники, которые проделывают себе хо­
ды, •1тобы выбраться наружу. И стоит лишь отвернуться, каi< онн 
начинают лрокаэничать. 

Тяжелые времена настали для семьи после смерти отца . 
Пришлось переехать в Взрезе, окружной город nровин­
ции I(омо, где легче можно было найти работу. Матери удалось 
подыскать место служанки в богатом доме. 
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Ве•1но nорчит 
На СJJужаику ХОЭЯЙJ!:а: 
Плохо логладила 
Платье, лентяйка ... 

Дня не проходит 
Без новой придирки : 
Соус без соли, 
Крендель без дырки ... 
Лопнул стакан 
И разбиты две бавк1:1 ... 
Туго nриходится 
Бедной служанке! 



О многом мечтал Джанни 1'одари в детстве. Хотел стать 
скрипачом и пытался учиться играть на старенькой скрипке. Лю­
бовь к музыке осталась на всю жизнь. Музыкальны его стихи, 
музыка звучит и в прозе. Достаточно вспомнить об удивительном 
голосе Джельсомино, который пел «так прекрасно, с таким чувст­
вом, таким звучным голосом, что с первой же ноты театр бук­
ваJiьно затрещал по швам». В поэтичном рассказе «Песня желез· 
ной ограды», где писатель с поразительной тонкостью сумел кос­

нуться самого потаенного уголка души мальчика, играющего ли­

нейкой на прутьях старой ограды, ребенку представлялось, что 
под его ударами возникают чудесНЬiе звуки: «Ритмично ударяя по 
nрутьям, он складывал все новые н новые песни. Он сложил пес­
ню для каждого дерева в саду- д,ля сосны, ели, ливанского кедра, 

для тонкого киnариса, устремленного в небо, словно палец, кото· 
рый хочет пощекотать тучи . Он nридумал песню для аллеи, что 
вела к дому в глубине сада, для тропинок, что разбегапись в раз­
ные стороНЬI, для кустов и для ярких цветочных клумб». И не он 
был виноват в том, что окружающие не слышали всего этого зву­
кового богатства, а замечали только беспорядочный стук по 
nрутьям, который почему-то раздражал их,- песня все равно 
звучала в душе мальчика . Этот рассказ, конечно, всплыл в созна· 
нии писателя нз детства- настолько он правдив н прониза н ис­

кренним чувством грусти по невозвратимой поре. 
Мечтал маленикий Джанни стать мастером игрушек. «Мне хо­

телось,-всrюминал он,-чтобы игрушки были неожиданными, с 
выдумкой, чтобы они годнлнсь каждому. Такие игрушки долго 
живут и никогда не надоедают. Игрушки, по-моему, так же важ­
IIЫ, как книги: если б это было не так, ребята не любили бы их. 
А раз они их любят, значит, игрушки учат их чему-то такому, че­
му иначе научиться нельзя». 

Хотел Родарн стать художником . Но nопал в духовную семи­
нарию. cl( сожалению,- nисал он,- в школе нас заставляли делать 
такие нудные вещи, что они могли вывести из терпеЮIЯ даже ко­

рову». Приходилось терпеть, потому что здесь кормили и одевали. 
В семинарии Джанни мог •lИтать, ломимо обязательной Библии, 
и много других книг, созданных великими писателями. 

Джанни Родарн не стал священником,- слишком он любил 
жизнь, •1тобы посвятить себя служению богу. Он не верил в рай 
на небесах. Ему хотелось, чтобы рай был для всех на земле. 

Больше двух лет в стенах семинарии Родарн не выдержал. 
В 1937 году, в семнадцать лет, он уже прелодает итальянский 
язык эмигрантам из Германии , которые скрывзлись в Взрезе от 
преследований. Вскоре, однако, им пришлось бежать и от италь­
янских фашистов. 

Родарн слушает лекции в университете н nреподает в началь­
ной школе, потому что О'lень любит детей. Он считает, что детей 
плохих не бывает - все дети хорошие. И особенно те, которые не 
лолучают подарков, потому что бедные. сУ•1еным » учителем он не 
был, но был веселым учителем . « Я рассказывал ребятам,- писал 
Родари,-разные смешные истории - истории без всякого смыс­
ла, и чем абсурднее они были , тем больше дети смеялись. Это 
уже кое-что значило . В школах, которые я знаю, по-моему, мало 
смеются. Многое, что можно было бы выучить смеясь, учат со 
слезами - горькими и бесполезными ». И ребятам было интереснn 
учиться, потому что, по словам пнсателя, св действительность 
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можно войти с г.~авного входа, а можно влезть в нее- и это 
детям куда забавнее - через форточку:.. 

С помощью этих историй учитель сообщал детям об очень 
многих полезных вещах, а самое главное - будил ф антазию. 
Он вовлекал школьников в игру, побуждая их к творчеству. На­
пример, он задавал ребятам неожиданные вопросы: «Что бы ты 
сделал, если бы в дверь постучался крокодил?», «Что было бы, 
если бы Милан внезапно оказался посреди моря? », «Что было бы, 
если бы ты, забросив сеть, вместо рыбы поймал pycaJII<y?» Попро­
буйте ответить на эти вопросы, и вы увидите, какое это интересное 
занятие. А вот на вопрос: «Что было бы, если бы лифт рухнул, 
провалился бы в сердцевину земного шара или взлетел бы на Лу­
ну?» Джанни Родарн ответил сам сказкой «Лифт к звездам», 
которую вы уже прочли в этом сборнике. Эта сказка. как и мно­
гие другие, родилась на одном из школьных уроков, ораведенных 

молодым учителем. 

На интересные волросы и отвечать интересно. Не случайно ве­
ликий русский режиссер К. С. Станиславский назвал «если бы ... » 
магическим словом, открывающим всякое творчество. «Что сделал 
бы я,-задает себе волрос актер, приступая к работе над новой 
ролью,- если бы оказался на месте .Конька-Горбунка и мне нужно 
было бы поймать )l(ар-лтицу? .. » Найдя ответ, а для этого нужно 
хорошенько пофантазировать, артист найдет интересные лрисло­
собления и верное самочувствие в образе .Конька-Горбунка. 

Педагогическую карьеру Родарн лрервала вторая ми­
ровая война. Не раздумывая, он встал в ряды итальянсi<ого Со­
противления, ЗJКтивно борясь против фашизма. Тогда же он 
ветулил в ряды Итальянской .Коммунистической партии - И.КП . 

А когда отгремели последние залпы войны и Италия сбросила 
с себя ярмо фашизма, Джанни Родарн возглавил в Взрезе мест­
IIЫЙ еженедель11ик коммунистической федерации молодежи .:Ор ­
дине иуово» («Новый порядок» ) . Статьи молодого журналиста 
обнаруживали незаурядный талант, умение увидеть важное в 
жизни и рассказать об этом увлекательно. На страницах ежене­
дельника появились и его первые рассказы под псевдонимом Фран­
ческа Арикокки. 

В 1948 году Джанни Родарн пригласили сотрудничать в ми­
ланской редЗJКции газеты «Унита» («Единство»), в главный орган 
итальянских коммунистов. Журналист много ездил по стране, 
бывал на фабриках и заводах, посещал села и деревни . Он 
своими глазами видел, как бастуют батраки, как крестьяне бо­
рются за каждый клочок земли, как рабочие защищают свое 
право на труд. Видел расправы с простым народом . Он смотрел на 
Италию не глазами туриста, которого восхищают блещущие глян­
цем открытки с видами городов. Его интересовала подлинная 
жизнь людей труда - та, что скрыта «за открыткой:., 
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А что скрывается внутри,­
Ты аа открытку посмотри .. , 
.Кто горюет, веселится, 
.Кто без ужина пожится, 
.Кто зимой не защищен 
От дождя и снега, 
у кого отличный сон, 
Только нет ночлега ... 



Джанни Родарн не только писал правдивые корреспонденции 
в свою газету, но и сам активно вторгался в борьбу за справедли­
вость. 

- Я участвовал в демонстрациях против войны, в борьбе за 
свободу,- рассказывал журналист.-Когда живешь среди всего 
этого, невозможно говорить только о цветочках и МЫJiьных пузы ­

рлх- не получается! И я говорил в своих стихах о том, что ви­
дел, разъезжы1 по стране. 

Детским t\исателем корреспондент Родарн сделался, по его 
собственному признанию, «нечаянно» . Однажды г лаnвый редак­
тор миланского выпуска газеты «УвитА» выделил ему в воскрес­
ном номере «Уголок для детей». 

- Это должен был быть своего рода уголок юмора,-вспо­
минал Джанни Родари.- Я попробовал, и то, что у меня получи­
лось, оказалось более или менее утешительным. Мои истории 
охотно читали и взрослые, и дети. Тогда главный редактор решил 
систематически печатать этот «Уголок для детей» по воскресеньям 
и готовить его поручил мне. Тут я и опубликовал свои nервые спt­
хи, написанные ради шутки . 

Поэт называл эти шуточные стихи филастрокками и подпи ­
сывал их псевдонимом Лино Пикко. Филастрокка - понятие чнс­
то итальянсJ<Ое. Слово это означает откровенную чепуху, за кото ­
рой, однако, С!<рывается нечто серьезное. Родарн подметил, что 
детям нравятсл словесные несуразицы и нелепицы. Вспомните его 
веселую историю «Про дедушку, который не умел рассказывать 
сказки», опубликованную в &той J<Нижке. Хорошо известнал детям 
всего мира сказка про Красную Шапочку искажается забывчивым 
дедушкой, н это вызывает у маленького слушателя искренни<! 
смех. Надо ли говорить, что если забавная несуразица еще и 
удачно зарифмована, то дети охотно будут повторять ее: они 
хорошо чувствуют скрытый в ней подтекст и радуются ему. 

Филастрокка для Сусанны, 
Что обожает сметану, 
Любит свой велосипед­
Посмотрите ей вослед: 
Это вовсе не ребенок; 
Не ребенок, а котенок -
Малены<ого ростика, 
Не хватает хвостика ... 

- Писать стихи для детей - это было отi<рытие и для меня 
самого,-говорил Родари.-Оно эаинтер~совало и увлекло меня. 

«детский уголок» имел большой успех у читателей. Стихи и 
сказки молодого журналиста выгодно отличались от массовой 
продукции длл детей, которую выпускали тогда в Италии . В то 
время детские писатели предпочитали издавать для ребят «книж­
ки-карамельки» с нелепыми похождениями розового жирафа или 
приключениямн ангелочков. Детям итальянских рабочих иужна 
была «книжка-хлеб», которая рассказывала бы о труде, учебе, о 
подлинной жизни людей труда . 

Чиччо в подвале живет, у помойки, 
<;:пит на скрипучей, расшатанной койке. 
Стол хромоногий да табурет-
Больше в подвале мебели нет, 
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- Я не nисал вообще для любых детей,-утверждал Джапни 
Родари,-а ТОЛЬКО ДЛЯ тех, КОТОрЫе держали В руках ПОЛИТИ· 
ческую газету- газету коммунистов. И я обязан был разговари­
вать с ними иначе, чем предписывали правила детской литературы. 

И на страницах «Детского уголка:. регулярно появлялись ве­
селые, 11анимательные стихи и сказки Лино Пикко (Джашш Ро­
дари) , Стихи, полные глубокого смысла , 

Плетет он стулья, 
Чтоб вы сидели, 
А сам сидит он на панели. 
Кто делает автомобили, 
Бредет по уЛицам пешком. 
А те, что вам ботинки шили, 
Частенько ходят босиком. 
Порой у пчел нет меда в улье, 
У земледельца нет земли, 
А человек, плетущий стулья, 
Сам на земле сидит в пыли< 

- Я люблю писать сказки,-признавался он,-потому что 
8Та форма дает мне возможность говорить обо всех без исключе­
•ия nроблемах на языке, доступном детскому nониманию. 

Дети охотно читали и заучивали наизусть стихи Джаннн Ро­
,t.ари. Они засыпали редакцию вопросами. Чтобы ответить на 
нпх, писатель nридумал неугомонного, любоnытного Почему. Это­
му Почему до всего было дело, на все он мог дать забавный, но 
nоучительный ответ. 

Скажем, спрашивают Почему: для чего naxuyт цветы? Тот с 
rотовностью отвечает: 

- Цветы пахнут для того, чтобы привлечь жуJ<ов, стрекоз, 
кузнечиков и nчел. Ведь насеком1>1е, перелетая с цветка на цветок, 
переносят с собой цветочную nыльцу. А только тогда, когда на 
один цветок попадет nыльца с другого такого же цветка, он смо­

жет в конце лета дать семена ... Есть, nравда, цветы, которые пах­
нут не очень nриятно. Поэтому они никому не нравятся, кроме 
мух ... Да, I<стати , я чуть не забыл , что бывают еще и поддельные 
цветы, из бумаги . Но, как ты хорошо знаешь, у них нет никакого 
запаха. 

Ложь­
Все равно 
Что бумажный цветок . 
Увидит nростак 
И в восторге ахнет. 
Хоть стебель у пжи 
И бывает высок, 
Правдою 
Ложь никогда не пахнет! 

Выходит, Джанни Родарн стал детским писателем вовсе не 
случайно, как утверждал он сам. Он уже был им, когда вместе с 
ребятишками выдумывал веселые истории на уроках, когда, рабо­
тая корреспондентом прогрессивных газет, вглядывался в жизнь 

итальянского народа или же в ранней юности записывал в сnеци-
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альную «Тетрадь Фантастики~ сво11 размышления о том, как 
соживлять слова н образы :.. 

В 1950 году Джаннн Родарн пригласили в столичную редак­
цию газеты с Увита~ и предложили создать приложение к газете­
еженедельный детский журнал сПноньере:. (с:Пнонер:.). «Понача­
лу,- вспоминал он,- я и слышать не хотел об этом. Но это было 
партийное порученне, и хотя оно не вызывало у меня особого 
энтузиазма, пришлось согласиться. Каждый нз нас готов был 
выполнить любую работу, которую поручит партия :.. 

С сентября 1950 года по декабрь 1953 года Родарн вместе с 
писательницей Диной Ринальди возглавлял журнал с:Пноньере:.. 
В эти годы выходит его первая книжка стихов для детей . На 
страницах журнала вnервые появилась nовесть-сказка «Прнклю­
чения Чиполлино:., сделавшая имя Родарн известным всему миру. 

В чудесный мир фантазии Джанни Родарн ввела, по его 
собственным словам, классическая детская книжка l(арло l(олло­
ди сПриклю'lения Пнноккно». Он знал ее почти наизусть. И при­
ключсиня Чиполлнно, находчивого мальчика-луковки, написаны 
под влиянием сказки l(оллоди (у нас ее пересказал А. Н. Тол­
стой, назвав с:Золотой ключик, или Приключепия Буратино:.). 
В сказке Джаннн Родарн nрисутствуют тот же юмор, фантазия, та 
же глубокая человечность н сочувствие к беднякам, которые 
nропахли луком, те же яркие, живые характеры . И хотя эдесь 
действуют овощи, но они удивительно похожи на людей- н доб­
рых, н злых - потому что, по утверждению автора, сговорить о 

людях можно и, рассказывая о котах, говорить о важных, серьез­

ных вещах можно, рассказывая веселые сказки:.. 

«Прнключення Чнполлино» переведсны более чем Н " тридцать 
языков народов мира- от французского до кабарднно-балкар­
ского, от немецкого до японского, от шведского до якутского. 

Русских читателей с творчеством Джанни Родарн впервые 
познакомил С. Я. Маршак. Он начал переводить стихи своего 
итальянского коллеги, когда тот еще делал первые шаги в худо­

жественной литературе. Переводы эти классическпе. В статье 
с:По'!ему я перевел стихи Джанни Родари» Маршак писал: «Со ­
чинять стихи, достойные стать рядом с народной песней н считал ­
кой, умеют только те поэты, которые живут с народом общей 
жизнью и говорят его языком. Таким nоэтом представляется мне 
Джанни Родари. В ero стихах я слышу звонкие голоса ребят, иг­
рающих на улицах Рима, Болоньи, Неаполя». Под редакцией за ­
мечательного советского писателя была переведена на русский 
язык и главная книга Родарн «Прю<ЛЮ'Iення Чиаоллино», кото­
рая выдержала в нашей стране не один десяток изданий. 

Выдающнйся талант Джанни Родарн был оценен в Советском 
Союзе раньше, нежели на его родине. 

- Советский Союз,-радовался писатель,-был первой стра­
ной, которая с такой щедрой теплотой отнеслась к моим сказкам 
и детским стихам, nризнав их даже раньше, чем Италия, где 
лишь в последние годы мои сочинения стали проникать в ШI<Оль­

ные учебники. 

Джанни Родарн часто бывал в нашей стране как участник 
различных делегаций и член жюри международных юшофестива­
лей (последний раз в 1979 году) . Он объездил немало городов 
СССР, ннтересуясь снетемой преподавания в советских школах . 
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Свои впечатления он изложил в цикле статей, опубликованных в 
Италии. «Отличаются ли советские дети от наших, итальян­
ских?- писал он.- Это первый вопрос, который задают тем, кто, 
как я, побывал в Советском Союзе с целью познакомиться с усло­
виями жизни ребят, с постановкой школьного дела, школьной и 
внешкольной работы, с взаимоотношениями учителей и учеников, 
между школой и родителями и другими сторонами педагогическо­
го процесса. Мне было бы ответить просто: советские дети nохожи 
на наших, как две каnли воды,- те же достоинства и недостатки, 

в том числе и шалости, которые нам, взрослым, кажутся обычно 
нестерnимыми ... Однако сразу же надо отметить, что nоле дея­
тельности советских школьников гораздо шире, чем у их италь­

янских сверстников, иные взаимоотношения между ними и взрос­

l!ыми ... Сравнение советских учреждений (школы, спортивные и 
развлекательные комплексы, внеклассное восnитание, взаимоот­

ношения между школой и семьей и т. д.) с аналогичными италь­
янскими учреждениями было бы, к сожалению, явно не в нашу 
пользу: ничего похожего нет даже в самых круnных городах, даже 

в наиболее развитых областях Италии .. . Советская школа может 
иметь свои недостатки, которые, впрочем, широко и открыто об­
суждаются советскими людьми, но ее нельзя назвать замкнутым 1;1 
себе миром, с закрытыми дверьми, через которые не nроникзет Щl 
живая действительность, ни время, в какое мы живем, как это 
нередко, к сожалению, nроисходит у нас:.. 

Три десятилетия, начиная с nятидесятых годов, были особен­
но nлодотворными для Джанни Родари. В 1953 году ему nору­
чили руководить органом молодых итальянских коммунистов -
журналом «Авангард». Здесь он организовал анкету с nросьбой 
ответить, какие у итальянской молодежи самые любимые произ­
ведения . Выяснилось, что в Италии хорошо знают и любят совет­
скую литературу, в частности роман Николая Островского «Ка\{ 
закалялась сталь» . Через три года писатель nерешел в другую де­
мократическую газету, «Паэзе сера» ( «Вечерняя страна») -орган 
социалистической па ртии, где работал литературным сотрудюlком 
до конца жизни. 

Но главное для Джанни Родарн- художественное творче­
ство. Писатель выпустил в свет более дюжины книг стихов, ска­
зок и фантастических историй, где обыкновенное nревращалось в 
удивительное, а немыелимое в возможное: «Поезд стихов», 
сДжельсомино в Стране Лгунов», «Приключения Голубой стр~­
лы», «Сказки по телефону», «Планета Новогодних елок», «Джип 
в телевизоре», «Торт в небе», «Жил-был дважды барон Ламберто» 
и многие другие. Почти все эти книги nереведены на русскнй язык. 

В любой из этих книг эа, казалось бы, невероятной ситуацией, 
какие бывают только в сказках, просвечива ют г лубокне мысли, 
которые неназойливо, как бы играючи, входят в сознание ребят. 
Объясняя, nочему он написал сказку про Джельсомино, Родари, 
обращаясь к советским детям, nисал: «Мне кажется, что самые 
оnасные враги человечества- это лжецы. На свете есть сотни 
тысяч лжецов. Лжец- это журналист, который nишет «свобода» 
и думает nри этом о свободе, с которой капиталисты эксnлуати­
руют рабочих, а империалисты выжимают соки из колониальных 
народов. Лжец- это тот, кто говорит «мир», а на деле стоит за 
войну ... .Я очень верю в силу nравды ... Правда похожа на голое 
nевца - тот голос, от которого дрожат оконные стекла». 
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В «Сказках по телефону», поражающих богатством фантазии, 
светлым юмором и оптимизмом, почти n каждой вы найдете ос­
новную мысль, выраженную в афористической форме, - обы<шо 
в конце истории. Скажем, Джованнива мечтает вернуться в «Стра­
ну, где нет ничего острого», чтобы «жить по ~:амым вежливым 
законам на свете», В «Дороге, которая нш<уда не ведет» писатель 
делает вывод, что «некоторые сокровища открываются. только тем 

людям, которые первыми проходят по нехоженым путям». 

В «Стране, где все слова начинаются с «не», ниt<огда не бывает войн. 
«Если вдруг начинается война,- объясняет горожанин,- мы сразу 
же трубим в нетрубу, стреляем из неnушки, и война тотчас же прек­
ращается». А «человек, который купил Стокгольм» у какого-то 
nройдохи, не может догадаться, что «каждому ребенку, что nо­
является на свет, nринадлежит весь мир, и ему JJII'Ieгo не надо 

nлатить за него- ни единого сольдо! Ему нужно только эасучить 
рукава, хорошо поработать, и все на земле окажется в его 
руках». Вчитайтесь в забавные нстории, nриведеиные в «Сказ­
ках по телефону», и вы обнаружите в них много полезного 
для себя. 

Сказка «Джип в телевизоре», наnисанная четверть века назад, 
звучит в наши дни удивительно современно. Она призывзет к со­
трудничеству всех ученых мира для мирного освоения космоса, 

против космических войн. К единению всех цивилизаций, каtше 
только могут быть обнаружены во Вселенной, зовет сказка «Пла­
нета Новогодних елок». 

Другая сказка Джанни Родари, «Торт в небе» , несмотря на 
фантастический поворот событий- атомная бомба при взрыве 
превратилась в огромный торт, который повис над Римом,-прямо 
говорит о необходимости всем людям, даже детям, бороться за 
мир, против ядерной войны. В одной из своих статей, оnублико­
ванных в советской npecce, nисатель рассказывает, как родился за­
мысел «Торта в небе»: «Кто-нибудь может nодумать, что я долго 
вынашивал эту тему, nока не набрел на мысль о торте. А было-то 
совсем наоборот. 

Однажды мы сидели с товарищами в редакции газеты «Паэзе 
сера» и говор11ли о том о сем. Кто -то из нас nоделился какой-то 
своей мечтой, осуществить которую было совершенно невозможно. 
Не помню, о чем именно шла речь, но один наш старый коллега, 
долгое время живший в Америке, в ответ на это воскликнул: «Ну, 
знаешь, это nросто торт в небе!» Возможно, выражение «торт в 
небе» звучит для американца nривычно и обыденно. Мне же 0110 

показалось забавным, и я nосnешил заnисать ero на сnичечном ко­
робке ... 

Спустя какое-то время меня nригласили в начальную школу в 
nредместье Рима nрочитать или рассказать одну из своих новых 
историй. Тут мне и пришел на nамять «торт в небе». Вот было бы 
радости, nодумал я, если бы торт появился в небе именно над 
этим предместьем (одним из самых убогих и мрачных в Риме) и 
опустился на холм рядом со ШJКолой и ребятишки могли бы за­
браться в него и наесться до отвала ... 

Мало·nомалу образ стал оживать: вокруг торта задвигзлись 
фигуры, завязывались диалоги Сюжет развивалея сам по себе, 
следуя неотразимой логике: раз появился в небе торт, значит, 
должно про зойти то-то и то-то, и не как-нибудь, а вот так .. . 
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'Сейч.ас я nолытаюсь объясuить вам (или, верн~. самому себе), 
почему мне пришла в голову мысль связать все с атомкой бом­
бой. Если бы я был 'Верующим, то я бы решил, что торт- дар 
небес, нисnосланlfЬlй детям, чтобы сделать юс счастливыми. Я: на· · 
асовал бы в .своем вообр.ажении, а потом и рассказал историю о 

чуде. И мораль тогда была бы иной: надейтесь на -бога -и полу· 
чите все, в чем вы нуждаетесь. Ко я таков, каков есть: nQд влия­
нием -самой .жизни в моей голове созрели определеплые \iдеи, я 
участник движения, которое занимает в Jiсторнн свое место и .ве· 

:о.ет борьбу в олределеtщом направлении .~ Мораль сказки про­
ар.ачна; если ll5ы огромные бог.ат.ства и ресурсы, которые люди тра­
~ят lia !ГОнку вооружений, были использованы на до.брые дела, то 
можно было бы не только н.акормнть миллио_ны голодных, но и 
сделать так, чтобы шоколадные торты стали достуnны всем. 

Так, от<rалкивэясь от образа, я нашел его смысл:.. 

За книгу «Торт в небе~ Джанни Родарн лолучил общеевро­
nеАскую лремию и золотую медаль. Высокими наградами были 
отмечены «Джиn в телевизоре» и «Книга ошибок» («Какие бы ­
вают ошибки:.), в которой дс;жазывается, что иной раз «ошибки 
11еобходимы и полезны , как хлеб», но «мир был бы непередаваемо 
прек,расе!-1 , еслн <б -ошибались в нем rолько дети!». В 1967 году 
Джании Родарн бНJл приsнан ~учшнм писателем Италии. А в 
1970 году за IВСе свое творчество ,он был удос'l'оен Международ­
ной .nремни Андерсена , своего рода Нобелевской премин в детской 
литературе. Выстуnая на церемонии вручения этой nремии, пи­
сатель -сказал: 

~ Можно ГОI}Орить о веща11 важных п серьезных, рассказы ­
вая сказки. Кстати, кого мы называем «серьезными» людьми? 
Возьмем, х примеру, снньqра Исаака Нъютона . По-моему, это был 
очень серьезный человек. Так вот однажды, если верить 'Предани­
ям , ему 'На голову уnало яблоко. Другой 'На -его месте сказал бы 
napy нела<;J<овых слов и поискал бы себе для отдыха яио·е дерево. 
А синьvр Нt>ю'rон, напротив, задумался: сПо<Jему яблоко упало 
ВНИ:'\, а не улетело в небо? Нн вправо, ни влево, э. 11елременно 
в1rи з ? Как~;~я таииственная сила 11ритянула его?:. Человек, лишен· 
ный воображения, подумал бы, -что этот Ныютон - субъект не­
серьезный, раз он верит в 'СКазки: думает, что вкутри Земли 
сидит волшебник, который н прятягивает яблоки ... В его -то годы 
верить в nодобные глуnости .. . А синьор Ньютон сделал важное 
открытие, известное теnерь всем . Именно потому, 'ЧТО не был 
оrран.ичеиным человеком , имел хорошее воображение и был спо­
собен объяснить неведомое. Чтобы быть великим ученым, нужна 
огромная фантазия . Только обладая сильным воображением, 
можно представить себе будушее и 11риняться за р.аботу, чтобы 
nриблизиться к нему . Я: считаю, что сказки - IН старые, 11 новые­
могут 11омочь восnитывать ум. Сказка - это кладезь всевозмож­
ПЬilС гипотез. Сказк-а может дать нам 1<лючи для тото, '!Тобы вой· 
тu в действятельность новымн путями, мож-ет 11омочь '\)ебенку 
узнать мир, может одарить его воображением и научить крити· 
чески воспринимать ОI<ружающее ... Нет ничего прекрасней в ми­
ре, чем смех ребенка, и если в один прекрасный день все без иск· 
лючення цети смогут рассмеяться все сразу, все вместе, согласи­

те , это <lудет великий 71ень! 
Беликим днем было для самого Джанни Родарн присуждение 

ему премии самого nрославленного сказочника мира - Ханса 
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Кристиапа Андерсена. «Это такое nоощрение к работе, что я ЧУВ'" 
сrвую себя львом и хотел бы, чтобы в сутках было тридцать ча · 
сов ... »,- nисал Родарн члену жюри Андерсенавекой nремин, про­
фессору Пертини. 

Писатель был необыкновенно требователен к себе. Он частd 
встречался с детьми и рассказывал им свои новые сказки·. чтобы 
посмотреть, как они воспринимают их. Если ребята слушают, зата­
пв дыхаnие, переживают судьбу героев, смеются н грустят или 
гневно сжимают кулаки, когда совершается несправедливость, зна­

•Jит, все в порядке- история понравиласъ, дошла До сердца ре­
бен·ка . Если же дети отвлекаются, скучают, значит, надо еще ОО· 
работать, прежде чем отдавать сказку в nечать. 

- Ты был уверен,- делился своими вnечатлениями Родари,~ 
что в таком-то· месте дети обязательно будут смеяться, а они не 
смеются. Ты замечаешь, что какое-то предложение содержя11 сло­
во или мысль, которые ставят их в затруднение. И вдруг они 
смеются там, где ты совсем этого не ожидал, как бы подсказывая: 
вот как ты должен nисать, это хорошая находка ... 

У Джанни Родарн была своя заветная «Белая ютига». Так 
оп называл тетради, в которые постоянно записывал свои- наб\лю­
деrшя, выдумки, любопытные факты, неожиданные фразы, смеш­
ные выражения . Много накопилось в этоti книге и размышлешrй о 
приро-де фантазюr. Итогом раздумиfi. о творчестве писателя-ска­
зочника стала необычная книга « Грамматика фантазии (Введение 
в искусство nридумывать истории) », вышедшая в 1973 году, в ко­
торой Родарн объяснял свои п'риемБr сочинения детских волшеб­
ных сказок. Это книга для взрослых, хотя ее «ПО ошибке», шути 
nисатель, прочлii многие ребята. Написана она просто, по·родари­
евски остроумна. «Идея, лежащая в основе «Грамматики фанта­
зин:.,-nодчеркивал Родари,-свсrдится к тому, что воображение 
не есть привилегюr немногих выдающихся людей, что им наделе­
ны все:.. И сказочпm{ пытается научить родителей, как надо nри­
думывать занимательные истории , чтобьr пробудить фантазию сво­
их детей, помочь им развить столь ценное для человека качество. 
Однако, предупреждает автор, не надо воспринимать эту книжку 
как сборник рецептов для приготовления· сказок: «Она всего лишь 
скромный экскурс в область фантазиlf как орудия познания дей­
ствительности. Путь, следуя которому окунаешься В' гущу жнзни, 
а не витаешь в облаках». 

А фантазия, как мы знаем, необходима не только писателю, 
художнику или артисту, но и математику, инженеру, рабочему 
или труженику полей. Воображение так же нужно человеку, как 
и умение логически мыслить. 

- Фантазия и наука,-утверждал Джанни Родари,-не со­
п~рники, не враги, а союзники, руки и 11оги одного тела, дочки и 

матери одного интеллекта. 

Писатель был убежден, что нет такого· предмета, такого слова, 
nрирода которого не давала бы зацепки для сказки. Придумав , 
на"ример, nринца Пломбир, сразу можно найти для него и место, 
где он может обитать,- конечно же, это холодильник. Его высо ­
чество вместе со своими подданными nрилетел с планеты, которая 

вся покрыта льдом . Но попал он в Италию, где свои законы : ХО· 
ладильник должен быть возвращен фирме за неуплату очередно­
го взноса, 1\(Jгда принц Пломбир делает заявление по тедевиде-
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нию, что холодильник этой фирмы - лучщий u мире. Р~клама 
сыграла свою роль. И холодильник остался у хозяина. Вот н 
сказка готова! .. 

Чтобы родилась фантастическая история, советует Родарн в 
книге «Грамматика фантазии», достаточно обычного слова, ну, 
хотя бы «камень». Если слово nодсказать ребенку, то оно вско­
лыхнет сознание, nодобно камню, уnавшему в nруд. Пойдут кон­
центрические круги ассоциаций. Камень, устремляясь вниз, растал­
кивает водоросли, расnугивает рыб, достигая дна, он вздЫмает 
ил, натыкается на давно забытые nредметы, некоторые из них ого­
ляются, другие, напротив, nокрываются слоем песка. За кратчай­
ший период происходит множество событий или микрособытий. 
Так и слово, запавшее в сознание детей, nробуждает цеnь обра­
зов, извлекая nри своем «заnадании» звуки и картины, nредста в­

ления и мечты. 

Слова, подчеркивает писатель, nодобны верхнему слою воды 
над омутом. Чтобы сочинять истории, нужно как раз глубоко ны· 
рять под воду. 

В «Грамматике фантазии» мы находим глубокие размышления 
о природе творчества. 

«Тuорчество,-пишет Родари,-синоним оригинального склада 
мышления, то есть способности постоянно ломать nривы •шые рам­
ки накоnленного оnыта. Творческий ум - это ум активный, nыт­
ливый, обнаруживающий проблемы там, где другие их не видят, 
считая, что на все ест-ь готовый ответ; он чувствует себя, как ры­
ба в воде, в переменчнвой ситуации, там, где другим мерещатся 
оnасности; он способен nринимать свои, ни от кого (ни от отца, 
ни от nрофессора, ни от общества) не зависящие, самостоятельные 
решения, он отрицает то, что ему навязывают, по-новому опери­

рует nредметами и понятиями, не давая себя оnутать никаки ми 
конформистскими соображениями. Все эти качества nроявляются 
в nроцессе творчества . И nроцесс этот - слушайте! слушайте! -
веселый, игровой всегда, даже когда речь идет о «строгой» мате­
матике» . 

Начав свою творческую жизнь журналистом, Джанни Родарн 
заnершил ее nисателем-сr<азочiшком, призванным во всем мире. 

Он не знал ни минуты nокоя, nостоянно жил творчеством. Многое 
задумал он, но осуществить не успел. Писатель умер неожидашю 
14 апреля 1980 года, не дожив несколько месяцев до своего шести­
деся тилетнего юбилея. Но остались его мысли, его труды-умные 
и озорные истории, которым суждено еще долго жить на свете. 

Создавая книги, в которых утверждаются благородные мыслн и 
чувства, писатель-сказо<шик nомогает воспитывать людей завт­
рашнего дня. Он хотел, чтобы наши дети выросли мужественными 
и добрыми, отзывчивыми и честными, веселыми и общительными, 
наделенными обширным умом и богатой фантазией. Ведь богатая 
фа нтазия нужна еще и для того, чтобы «никто не был рабом~. 
1\ этой цели Джанни Родарн стремился всем своим творчеством. 

Л. Тарасов 



Аюшгилировать -уничтожать. 
Арка Августа- nамятник, воздвигнутый в Древнем Риме в честь 

nобед имnератора Октавиана Августа. 
Армада- большая групnа кораблей, самолетов или танков, объ­

единенных общим командованием. 
Астероид- большой метеорит или малая nланета Солнечной си· 

стемы. 

Берсальер- солдат сnециальной части итальянской nехоты, ко­
торая отличается меткой стрельбой и быстротой бега. 

Квестура- полицейское уnравление. 
Клавичембало- так в Италии называли клавесин, nредшествен­

ник фортеnиано. 
Клан- в буржуазных странах большое влиятельное семейство, 
Командор- одно из высших званий в рыцарском ордене. 

Медиум- человек, якобы обладающий сnособностью общаться с 
«nотусторонним миром:.. 

Оранжад - шиnучий аnельсиновый наnиток. 
Остерия- небольшое кафе или ресторанчик, иногда- гостиница. 

Пантеон- один из древнейших соборов в Риме, служащий усы­
пальницей великих людей. 

Регалии- знаки отличия, которыми удостаиваются эа nодвиги 
или большие заслуги (ордена, медали) . 

Ромул и Рем- легендарные основатели Рима- братья·близне· 
цы, по nреданию вскормленные молоком волчицы. 
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СкоАоnгндра- ядовитое. насекомое, похе>жее на Гусеницу, 

Траввртия- легкий пористый камень, из которого в Италии по­
строено множество домов. 

Траттория-кафе или маленький ресторанчик. 
Троянск.иа конь- огромный деревянный конь, в котором бы.пн 

спрятаны древнегреческие воины, осаждавшие Трою. Обма­
ном он был введен 11 город. Греки вышли нз коня и открыли 
ворота для своп аоАси. 

Фарисеи - пицеыеры. 

Эмпайр стейт БиАдинг- один нз самых высоких небоскребов в 
Ныо-Яорке. 

Этруски- древний народ,. жившвА до римлян на территории Се­
верной Италии. 
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